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Word of God can be preached in all its power and conviction. I also trust that
the software included on the CD-ROM will help your memorization.

The writing style of the text is somewhat different from what you might
expect. It is not overly concerned with brevity. Rather, I discuss the concepts
in some depth and in a “friendly” tone. The goal is to help students enjoy the
text and come to class knowing the information. While brevity has its advan-
tages, I felt that it hinders the self-motivated student who wants to learn out-
side the classroom. For teachers who prefer a more succinct style, I have
included overview and summary sections, and have placed some instruction
in the footnotes and the Advanced Information sections. The section numbers
also make it easy for teachers to remove information that they feel is unneces-
sary for their students. For example: “Don’t read §13.4-5 and §13.7.”

It is possible to ignore all the footnotes in this text, except for the footnotes to
the vocabulary, and still learn Koine Greek. The information in the footnotes
is interesting tidbits for both the teacher and the exceptional student. They will
most likely confuse the marginal student. However, the footnotes to the vocab-
ulary, and the footnotes in the workbook, are important and should be read
carefully.

Two typographical notes. When I refer to one Greek letter, I call it by its Greek
name (e.g., o is referred to as “omicron”). This is to avoid confusion with, e.g.,
citing “0” and not being clear whether this is an English “0” or a Greek omi-
cron. The symbol » means that the preceding form develops into the following
(e.g., the root *ayomo » dryomdiw). On the other hand, « means that the preceding

form develops from the following.

There are many people I wish to thank. Without my students’ constant ques-
tioning and their unfailing patience with all my experiments in teaching meth-
ods, this grammar could never have been written. I would like to thank
especially Brad Rigney, Ian and Kathy Lopez, Mike De Vries, Bob Ramsey,
Jenny (Davis) Riley, Handjarawatano, Dan Newman, Tim Pack, Jason Zahari-
ades, Tim and Jennifer Brown, Lynnette Whitworth, Chori Seraiah, Miles Van
Pelt, and the unnamed student who failed the class twice until I totally sepa-
rated the nouns (chapters 1-14) from the verbs (chapters 15-35), and then
received a “B.” Thanks also to my students at Gordon-Conwell Theological
Seminary and my T.A.’s, Matthew Smith, Jim Critchlow, Jason DeRouchie,
Rich Herbster, Juan Herndndez, Ryan Jackson, Steven Kirk, David Palmer,
Andy Williams, and especially my colleagues and friends, Edward M. Keazi-
rian II, George H. Guthrie, and Paul “Mr.” Jackson.

I want to thank those professors who were willing to try out the grammar in
its earlier stages, and for those upon whom I have relied for help: Robert H.
Mounce, William S. LaSor, Daniel B. Wallace, Thomas Schreiner, Jon Hunt,
Nancy Vyhmeister, Keith Reeves, Ron Rushing, George Gunn, Chip Hard, Ver-
lyn Verbrugge, and Craig Keener. A very special thank you must go to Walter
W. Wessel, who used the text beginning with its earliest form and who was
constant and loving in his corrections, criticisms, and praise. When I thought
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the text was basically done, my excellent editor, Verlyn Verbrugge, continued
to fine-tune my work, not just by finding typos and grammatical errors, but by
adding substantially to the content and flow of the chapters. (As always, any
errors are my fault, and I would appreciate notification of any errors or sug-
gestions. Correspondence may be sent to me at the address on p. xvi and xvii.)
And if it were not for the diligent efforts of Ed van der Maas and Jack Kragt,
this grammar may never have been published and marketed as well as it has
been. I must also mention my marvelous Greek teachers who first planted the
seed of love for this language and nurtured it to growth: E. Margaret Howe,
Walter W. Wessel, Robert H. Mounce, William Sanford LaSor, and George E.
Ladd.

Much of the work, especially in the exercises, could not have been done with-
out the aid of the software programs Gramcord by Paul Miller and Accordance
by Roy Brown. Thanks.

As this is the second edition of the textbook, I would also like to thank the
many professors and students who have used BBG over the past nine years.
Its acceptance has been more than gratifying, and I trust that the fine-tuning
that has gone into this edition will be helpful.

A special thank you to my wife Robin, for her unfailing patience and encour-
agement through the past twenty years, and for believing in the goals we both
set for this grammar. Thanks also to my friends at Shiloh Hills Fellowship and
Garland Avenue Alliance Church who have so graciously aided me in my
research, Richard Porter, Steve Yoell, Scotte Meredith, and my good friends
Tyler, Kiersten, Hayden, Ryan, Regan, Reid, Rance, Nikki, Layton, Trent,
Derek, Sean, Chris, Julia, Grace, Jonathan, David, Julie, and Lindsay.

And finally I wish to thank the scholars who in spite of crowded schedules
agreed to write the exegetical insights for each chapter. As you see how a
knowledge of the biblical languages has aided them in their studies, I trust
you will be encouraged in your own pursuit of learning and using Greek.

Thank you.

William D. Mounce



Rationale Statement

With so many introductory Greek grammars on the market, it seems appro-
priate to begin with a rationale for yet another. BBG is not just new to be dif-
ferent, but approaches the instruction of the language from a totally different
perspective that I hope makes learning Greek as easy as possible, as reward-
ing as possible, and, yes, even enjoyable.

The following explains my approach, why it is different, and why I think it is
better. The acceptance of the first edition has been encouraging.

Goals

1. To approach learning Greek, not as an intellectual exercise, but as a tool
for ministry.

2. To provide constant encouragement for the students, showing them not
only what they should learn but why.

3. To teach only what is necessary at the moment, deferring the more com-
plicated concepts until later.

4. To utilize current advances in linguistics, not for the purpose of teaching
linguistics but to make learning Greek easier.

1. A Tool for Ministry

Biblical Greek should not be taught simply for the sake of learning Greek.
Although there is nothing necessarily wrong with that approach, it is inappro-
priate for a great number of students in colleges and seminaries. Too often
they are taught Greek and told that eventually they will see why it is impor-
tant to know the material. In my opinion, they should be shown, in the process
of learning, why they are learning Greek and why a working knowledge of
Greek is essential for their ministry.

2. Encouragement

Most students come to Greek with varying degrees of apprehension. Their
enthusiasm often wears down as the semester progresses. BBG, therefore, has
built into it different ways of encouraging them.

a. Most of the exercises are from the Bible, mostly New Testament, but some
from the Septuagint. From day one, the students are translating the bibli-
cal text. If a passage has a word that is taught in a later chapter, it is trans-
lated. This gives students the satisfaction of actually having translated a

xiii
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portion of the Bible. Whenever the Greek in the exercises clarifies an exe-
getical or theological point, I have also tried to point it out.

The disadvantage of using the biblical text is that the student may already
know the verse in English. But with a little discipline on the student’s part,
this disadvantage is far outweighed by the advantages, and in the second
edition I added a few made-up sentences.

b. After every vocabulary word, its frequency is given. It is one thing to learn
that kol means “and,” but to see that it occurs 9,164 times in the New Tes-
tament will motivate students to memorize it.

c. There are some 5,437 different words in the New Testament that occur a
total of 138,162 times. Therefore, after every section of vocabulary the stu-
dents will be told what percentage of the total word count they now know.
By the eighth chapter the student will know more than one out of every
two word occurrences.

3. Teaching Only What is Necessary

Students only learn what is necessary in order to begin reading the text. After
they have mastered the basics and have gained some experience in reading,
they are taught more of the details. In order to encourage the better student
and make the text more usable for more teachers, this additional detailed
material is put in footnotes or in a section at the end of the chapter called
“Advanced Information.”

For example, some of the rules for accents are included in the Advanced Infor-
mation, so it is up to the student or teacher as to whether or not they should
be learned. The adverbial participle provides another example. Students are
taught to use the “~ing” form of the verb, prefaced by either a temporal adverb
(“while,” “after”) or “because.” In the Advanced Information, the advanced
students can read that they may include a personal pronoun identifying the
doer of the participle, and that the time of the finite verb used to translate the
participle must be relative to the main verb.

4. Modern Linguistics

Modern studies in linguistics have much to offer language learning. The
beginning student should not learn linguistics for its own sake, but the basic
principles can be taught and applied generally.

For example, the “Square of Stops” is mastered since it explains many of the
morphological changes of the verb. Also, a basic set of case endings are
learned, and then students are shown how they are modified, only so slightly,
in the different declensions. Once it is seen that the same basic endings are
used in all three declensions, memorization is simplified. In the lexicon, all
words are keyed to my The Morphology of Biblical Greek (see bibliography at the
end of this discussion). As the students’ knowledge and interest progresses,
they will be able to pursue in-depth morphological work in this text.
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5. Innovative

BBG seeks to approach the joyful task of learning Greek from new and inno-
vative angles, not merely for the sake of newness but from the desire to make
learning Greek as rewarding as possible. The easier it is to learn the language,
the more the language will be used by pastors and others involved in ministry.

a.

All definitions are derived from Prof. Bruce Metzger’s Lexical Aids for Stu-
dents of New Testament Greek and Warren Trenchard’s The Student’s Complete
Guide to the Greek New Testament. This way, when students move into sec-
ond-year Greek and use one of these two excellent study aids for increas-
ing vocabulary, they will not have to relearn the definitions.

A lexicon is provided that lists all words occurring ten times or more with
the tense forms for all simple verbs. (Any word in the exercises that occurs
less than fifty times will be identified in the exercise itself.) This will be
needed for the review exercises. There also is a full set of noun and verbal
charts.

Instead of switching students back and forth between nouns and verbs,
BBG teaches nouns first and then verbs. Because verbs are so important,
some have questioned the wisdom of not starting them until chapter 15.
Here are my reasons.

o Over the years I found that excessive switching between nouns and
verbs was one of the most confusing aspects in other approaches to
teaching Greek.

e Nouns are learned so quickly that you get to chapter 15 much sooner
than you might expect.

e Ifyou listen to a child learn to speak, you can see that it is more natural
to learn nouns first and later move on to the verbal system.

While this approach has proven itself over the past nine years, I did want
to be sensitive to other teachers’ preferences and especially the amount of
time they have to teach Greek. Some teachers have reported that they were
barely able to finish nouns by the Christmas break. Therefore, in the sec-
ond edition, I added a “Track Two” of exercises. It is an alternate set of
exercises that allows you to move from chapter 9 up to chapter 15 and
learn about verbs, and after several chapters on verbs come back and fin-
ish nouns. This involves switching back and forth between nouns and
verbs only once, and in my experience it has not shown itself to be diffi-
cult.

At the beginning of every chapter is an Exegetical Insight based on a bib-
lical text. These are written by New Testament scholars and demonstrate
the significance of the grammar in the chapter.

Next comes a discussion of English grammar, and in the summary of
Greek grammar that follows as many comparisons as possible are made
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between English and Greek, with emphasis on the similarities between
the two languages.

Greek grammar is initially taught with English illustrations. When illus-
trations for new grammatical constructions are given in Greek, students
spend much of their concentration on identifying the Greek forms, and
often do not fully understand the grammar itself. In BBG the grammar is
made explicit in English, and only when it is grasped is it illustrated in
Greek. For example,

Aparticiple has verbal characteristics. “After eating, my Greek
teacher gave us the final.” In this example, eating is a partici-
ple that tells us something about the verb gave. The teacher
gave us the final after he was done eating. (After is an adverb
that specifies when the action of the participle occurred.)

A participle also has adjectival aspects. “The woman, sitting
by the window, is my Greek teacher.” In this example, sitting is
a participle telling us something about the noun “woman.”

There is a Teacher’s Packet available for a free download from Teknia’s
website. The Teacher’s Packet contains the following.

* Answers for the Workbook.
e Sample quizzes for each chapter (no answers).
* Opverheads.

* Software. See pages xix ff. for a discussion of Learning the Basics of Bib-
lical Greek™, Teknia Language Tools™, FlashWorks™, and ParseWorks. ™

The Teacher’s Packet, the software, and other helps are available
on the web at:

www.teknia.com
See there for the latest versions. You may contact the author at

Zondervan, Academic Editorial, 5300 Patterson Ave., Grand
Rapids, Michigan 49530. You can visit Zondervan’s website at:

www.zondervan.com/books/academic







Chapter 1

The Greek Language

The Greek language has a long and rich history stretching all the way from the
thirteenth century B.C. to the present. The earliest form of the language is
called “Linear B” (13th century B.C.). The form of Greek used by writers from
Homer (8th century B.C.) through Plato (4th century B.C.) is called “Classical
Greek.” It was a marvelous form of the language, capable of exact expression
and subtle nuances. Its alphabet was derived from the Phoenician’s as was
Hebrew’s. Classical Greek existed in many dialects of which three were pri-
mary: Doric, Aeolic, and lonic (of which Attic was a branch).

Athens was conquered in the fourth century B.C. by King Philip of Macedonia.
Alexander the Great, Philip’s son, who was tutored by the Greek philosopher
Aristotle, set out to conquer the world and spread Greek culture and language.
Because Alexander spoke Attic Greek, it was this dialect that was spread. It
was also the dialect spoken by the famous Athenian writers. This was the
beginning of the Hellenistic Age.

As the Greek language spread across the world and met other languages, it
was altered (which is true of any language). The dialects also interacted with
each other. Eventually this adaptation resulted in what today we call Koine
Greek. “Koine” (koivf)) means “common” and describes the common, every-
day form of the language, used by everyday people. It was not considered a
polished literary form of the language, and in fact some writers of this era pur-
posefully imitated the older style of Greek (which is like someone today writ-
ing in King James English). Koine was a simplified form of classical Greek and
unfortunately many of the subtleties of classical Greek were lost. For example,
in classical Greek aAlog meant “other” of the same kind while £tepoc meant
“other” of a different kind. If you had an apple and you asked for dAAog, you
would receive another apple. But if you asked for €tepog, you would be given
perhaps an orange. Some of these subtleties come through in Scripture but not
often. It is this common, Koine Greek that is used in the Septuagint, the New
Testament, and the writings of the Apostolic Fathers.

For a long time Koine Greek confused many scholars. It was significantly dif-
ferent from Classical Greek. Some hypothesized that it was a combination of
Greek, Hebrew, and Aramaic. Others attempted to explain it as a “Holy Ghost
language,” meaning that God created a special language just for the Bible. But
studies of Greek papyri found in Egypt over the past one hundred years have
shown that this language was the language of the everyday people used in the
writings of wills, private letters, receipts, shopping lists, etc.

i
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There are two lessons we can learn from this. As Paul says, “In the fullness of
time God sent his son” (Gal 4:4), and part of that fullness was a universal lan-
guage. No matter where Paul traveled he could be understood.

But there is another lesson here that is perhaps a little closer to the pastor’s
heart. God used the common language to communicate the Gospel. The gospel
does not belong to the erudite alone; it belongs to all people. It now becomes
our task to learn this marvelous language to help us make the grace of God
known to all people.



Chapter 2

Learning Greek

Before we start learning the language, we need to talk about how to learn. If
you have developed any bad study habits they are going to be magnified as
you set out to learn Greek. Let’s talk about a few of the essentials.

Godl

The main purpose of writing this book is to help you to understand better and
to communicate more clearly the Word of God. This must be kept in mind at
all times. It should motivate you, encourage you when you are frustrated, and
give you perspective when you think you are going to crack. Remember the
goal: a clearer, more exact, and more persuasive presentation of God’s saving
message.

But is knowing Greek essential in reaching this goal? If you are not fully con-
vinced that this is so, you will have difficulty reaching the goal. In other words,
is the language worth the effort? We have been blessed with a wealth of good
and varied translations. A careful and critical use of these goes a long way in
helping the preacher understand the Word of God better. It would be unfair to
claim that the only way to be a good preacher is to know Greek.

However, allow me a little parable and the point will become clear. You need
to overhaul your car engine. What tools will you select? I would surmise that
with a screw driver, hammer, a pair of pliers, and perhaps a crow bar, you
could make some progress. But look at the chances you are taking. Without a
socket wrench you could ruin many of the bolts. Without a torque wrench you
cannot get the head seated properly. The point is, without the proper tools you
run the risk of doing a minimal job, and perhaps actually hurting the engine.

The same is true with preaching, teaching, preparing personal Bible studies,
and learning Greek. Without the proper tools you are limited in your ability to
deal with the text. When Jesus says of communion, “Drink ye all of it” (Matt
26:27;KJV), what does the “all” refer to? All the drink, or all the people?! When
Paul writes to the Ephesians that it is “by grace you have been saved through
faith, and this is not of yourselves; it is a gift from God” (Eph 2:8), what does
“it” refer to?> When Paul asks, “Do all speak in tongues” (1 Cor 12:30), is he
implying that the answer is “Yes”?3

L The people.
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But there is more. Almost all the best commentaries and biblical studies
require a knowledge of Greek. Without it, you will not have access to the life-
long labors of scholars who should be heard. I have seen a rather interesting
pattern develop. The only people I have heard say that Greek is not important
are those who do not themselves know Greek. Strange. Can you imagine
someone who knows nothing about tennis say that it is unnecessary ever to
take tennis lessons? Sounds ridiculous, doesn't it?

The point of all this is to emphasize that you must think through why you
want to learn Greek, and then you must keep your goal in sight at all times.
John Wesley, perhaps one of the most effective ministers ever to mount a horse,
is said to have been able to quote Scripture in Greek better than in English.
How far do you want your ministry to go? The tools you collect, Greek being
one of them, will to a significant degree determine your success from a human
point of view. Set your goals high and keep them in sight.

Memorization

In order to learn Greek (or any language, as far as that goes) memorization is
vital. For Greek you will have to memorize vocabulary words, endings, and
various other things. In Greek the only way to determine, for example,
whether a noun is singular or plural, or if a word is the subject or object of the
verb, is by the ending of the word. So if you have not memorized the endings,
you will be in big trouble.

Along with grammar is the importance of memorizing vocabulary. There is
very little joy in translating if you have to look up every other word in the lex-
icon. Rote memory will be more difficult for some than others, so here are
some suggestions.

1. Make flash cards for vocabulary words and word endings. You can put
them in your pocket and take them anywhere. Use them while waiting in
lines, during work breaks, before classes, etc. They will become your life
saver. 3 x 5 index cards cut in thirds are a nice size.

2. Use the computer flash card system that is included with this text. You can
tell it which words you have difficulty in remembering, and it can quiz
you just on those.

3. When memorizing words use mnemonic devices. For example, the Greek
word for “face” is transliterated as “prosopon,” so it could be remembered
by the phrase, “pour soap on my face.” It seems that the sillier these
devices are the better, so don’t be ashamed.

4. You must pronounce Greek consistently and write it neatly. If your
pronunciation varies it is difficult to remember the words.

N

The whole process of salvation, which includes our faith.

W

He is stating that the answer is “No.”



5. Say the words and endings out loud. The more senses involved in the
learning process the better. So pronounce the words, listen to them, and
write them out so you can see them.

Exercises

The greatest motivation for learning Greek comes during the homework
assignments. Because most of the exercises are drawn from the New Testa-
ment, you are constantly reminded why you are learning the language. We
have tried to point out in the footnotes whenever a knowledge of the Greek
helps you exegetically or devotionally to better understand the verse’s mean-
ing.

We will also be introducing you to intermediate grammar through the foot-
notes to the exercises. Whereas the footnotes in the grammar are not essential,
they are very important in the exercises.

Be sure to treat the exercises as tests. Learn the chapter, do as many of the exer-
cises as you can, work back through the chapter, and then do the exercises
again. The more you treat the exercises as a test, the better you will learn the
material and the better you will do on actual tests.

Time and Consistency

Very few people can “pick up” a language. For most of us it takes time, lots of
it. Plan for that; remind yourself what you are trying to do, and spend the nec-
essary time. But along with the amount of time is the matter of consistency.
You cannot cram for tests; Greek will not stick, and in the long run you will
forget it. Spend time every day; getting to know the language of the New Tes-
tament deserves at least that. Remember, “Those who cram, perish.”

Partners

Few people can learn a language on their own. For sake of illustration, let me
quote the story of John Brown as told by the great Greek grammarian A.T.
Robertson.

At the age of sixteen John Brown, of Haddington, startled a bookseller
by asking for a copy of the Greek Testament. He was barefooted and
clad in ragged homespun clothes. He was a shepherd boy from the
hills of Scotland. “What would you do with that book?” a professor
scornfully asked. “I'll try to read it,” the lad replied, and proceeded to
read off a passage in the Gospel of John. He went off in triumph with
the coveted prize, but the story spread that he was a wizard and had
learned Greek by the black art. He was actually arraigned for witch-
craft, but in 1746 the elders and deacons at Abernethy gave him a vote
of acquittal, although the minister would not sign it. His letter of
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defence, Sir W. Robertson Nicoll says (The British Weekly, Oct. 3, 1918),
“deserves to be reckoned among the memorable letters of the world.”
John Brown became a divinity student and finally professor of divin-
ity. In the chapel at Mansfield College, Oxford, Brown's figure ranks
with those of Doddridge, Fry, Chalmers, Vinet, Schleiermacher. He
had taught himself Greek while herding his sheep, and he did it with-
out a grammar. Surely young John Brown of Haddington should for-
ever put to shame those theological students and busy pastors who
neglect the Greek Testament, though teacher, grammar, lexicon are at
their disposal.®

This story points out how unusual it is for someone to learn Greek without the
communal help of the class. Find a partner, someone who will test and quiz
you, encourage and support you, and vice versa.

Discipline

Discipline is the bottom line. There are no magical solutions to learning Greek.
It is achievable if you want it. It comes at a cost, but the rewards are tremen-
dous. So get ready for the journey of your life as we travel through the pages
of the New Testament. Enjoy the excitement of discovery and await the day
when it will all bloom into fruition.

4 A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research (Broadman,

1934) 4th edition, xix.



Chapter 3

The Alphabet and Pronunciation

Overview

We start each chapter with an overview of what you will be learning. This will
give you a feel for what is to come, and should also be an encouragement when
you see that there is not too much information in each chapter.

In this chapter we will learn:

3.1

3.2

to write and pronounce the alphabet (consonants, vowels, diphthongs);

that “breathing marks” are on every word beginning with a vowel.

The Greek Alphabet

Footnotes in this volume are not necessary to learn (although they are
often interesting), except in the vocabulary section where they may be
significant. (The footnotes in the Workbook tend to be more impor-
tant.)

The Greek alphabet has twenty-four letters.! At first it is only impor-
tant to learn the English name, small letters, and pronunciation. The
transliterations® will help. In our texts today, capitals are used only for
proper names the first word in a quotation, and the first word in the
paragraph There is some disagreement as to the correct pronuncia-
tion of a few of the letters; these are marked in the footnotes. We have

There were several more, but they dropped out of use before the classical period. In
some cases their influence can still be felt, especially in verbs.

A transliteration is the equivalent of a letter in another language. For example, the
Greek “beta” (B) is transliterated with the English “b.” This does not mean that a
similar combination of letters in one language has the same meaning as the same
combination in another. kot does not mean “cat.” But the Greek “p” and the English
“b” have the same sounds and often similar functions, and therefore it is said that
the English “b” is the transliteration of the Greek “beta.”

Originally the Bible was written in all capital letters with no punctuation, accent
marks, or spaces between the words. For example, John 1:1 began, ENAPXHHNO
AOT'OX. Capital letters, or “majuscules,” were used until the later centuries A.D.
when cursive script was adopted. Cursive script is like our handwriting where the
letters are joined together. In Greek texts today, John 1:1 begins, 'Ev ¢pxfi v 6 Aoyoc.
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chosen the standard pronunciations that will help you learn the lan-
guage the easiest.

Notice the many similarities among the Greek and English letters, not
only in shape and sound but also in their respective order in the alpha-
bet. The Greek alphabet can be broken down into sections. It will par-
allel the English for a while, differ, and then begin to parallel again.
Try to find these natural divisions.

The following chart shows the name of the letter (in English and
Greek), the English transliteration (in italics), the letter written as a
capital and as a small letter, and its pronunciation.

Alpha oA a A o a as in father
Beta BrTo b B B b asin Bible
Gamma  youpo g iz Y g asin gone
Delta SerTOL d A S d asindog
Epsilon EYov € E € e asin met
Zeta o 2 74 € z asin dage*
Eta o e H n e asin obey
Theta onto th (C) 0 th asin thing
Tota 10TO i I 1 i asin intrigue5
Kappa kommo. K K K k as in kitchen
Lambda  loupdo [ A A 1 asin law

Mu TRy m M i m as in mother
Nu VO n N \% n asin new

Xi ) 54 = & X asin axiom6
Omicron 0 WKpOV O (0] 0 o as in not’

Pi m p I T p as in peach
Rho PO r P P r as in rod®

Some pronounce the zeta as the “dz” combination. This helps to differentiate it
from the sigma. Wenham (19) says that it is pronounced “dz” unless it is the first
letter in the word, in which case it is pronounced “z.”

The iota can be either long (“intrigue”) or short (“intrigue”). Listen to how your
teacher pronounces the words and you will pick up the differences.

g r

Some prefer a simple “x” sound for the xsi and not the double “xs” as in the word
“axiom.” We feel that the “xs” combination helps to differentiate xsi from chi. How-
ever, your teacher may prefer that you spell the letter “xi” and not “xsi.”

“_ 1

The omicron is pronounced by some with a long “0” sound as in the word “obey.”
It is pronounced by others with a short “0” sound as in the word “lot.” There is a
question as to what the actual pronunciation of this letter was in the Koine period.
In modern Greek it is long as in omega. We have chosen to use a short pronuncia-
tion in order to differentiate the omicron from the omega.



Sigma olypo s % 0/¢ s asinstudy

Tau To t T T t asin talk
Upsilon  dyov u/y Y v u asthe German ii’
Phi o) ph (0] (o ph as in phone
Chi 1 ch X X ch asinloch!®

Psi yi ps g ] ps asin lips
Omega OuEYoL 0 Q ) 0 asin tone

3.3 Writing the Letters

i

3,

Notice how oo B 8 € 1 k 0 ¢ T and v look like their English
counterparts.

In Greek there are five letters that are transliterated by two letters.
0 is th; & is xs; ¢ is ph; % is ch; y is ps. These are called double
consonants.

It is important that you do not confuse the n (eta) with the English
“n,” the v (nu) with the “v,” the p (rho) with the “p,” the y (chi) -
with the “x,” or the w (omega) with the “w.”

There are two sigmas in Greek. ¢ occurs only at the end of the
word and o occurs elsewhere: amocToAOC.

The vowels in Greek are o, €, 1, 1, 0, v, .

34 Pronouncing the Letters

1.

You will learn the alphabet best by pronouncing the letters out
loud as you write them, over and over.

The name of a consonant is formed with the help of a vowel, but
the sound of the consonant does not include that vowel. For
example, u is the letter “mu,” but when mu appears in the word,
there is no “u” sound.

The following letters sound just like their English counterparts: o
BydeitkApuvompao/cr.

o g

Gamma (y) usually has a hard “g” sound, as in “get.” However,
when it is immediately followed by 7, , %, or &, it is pronounced
as a Iln.//

8
9

Some prefer the “rh” sound.

Other suggestions are the u in “universe” and the oo in “book.”

10 Pronounced with a decided Scottish accent.
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3.5

Part I: Introduction

For example, the word dyyelog is pronounced “angelos,” from
which we get our word ”an§el.” The gamma pronounced like a

A TF

n” is called a gamma nasal.!!

5. Alpha and iota can be either long or short. Iota may have changed
its sound (cf. “intrigue”, “intrigue”); alpha may not have.!?
Epsilon and omicron are always short while eta and omega are
always long.

“Long” and “short” refer to the relative length of time it requires
to pronounce the vowel (e.g., “father” and “cat”).

6. Greek also has two breathing marks. Every word beginning with
a vowel and all words beginning with a rho have a breathing
mark.

The rough breathing is a  placed over the first vowel and adds an
“h” sound to the word. vnép is pronounced “huper.” Every word
that begins with a rho or upsilon takes a rough breathing.

The smooth breathing is a ’ placed over the first vowel and is not
pronounced. vnép (which is not a real Greek word) would be
pronounced “uper.” arnootoA0g is pronounced “a po sto los.”

Pronouncing diphthongs

1. A diphthong consists of two vowels that produce but one sound.
The second vowel is always an 1 or an v. They are pronounced as

follows.13
ol as in aisle olpw
el as in eight €l
ot as in oil olkiol
o as in sauerkraut  QVTOg
oV as in soup 00d¢
vl as in suite V106G
gu,Mv  asin feud' £000¢ / nuEavev

vt and nv are less common than the others.

11
12

13

14

Most gamma nasals are formed from the yy combination.
There is much discussion on this type of issue among scholars. The long alpha (e.g.,
“father”) would have taken longer to say than the short alpha. (e.g., “cat”).

The diphthong wv is used in Classical Greek, but occurs in the New Testament only
in the name Mwuofg where there is always a diaeresis indicating that it is not a
diphthong.

Some suggest that the pronunciation of nv is the same as saying “hey you” if you
run the words together.
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2. An improper diphthong is made up of a vowel and an iota
subscript. An iota subscript is a small iota written under the
vowels 0, 1, or » (¢, 7, ) and normally is the last letter in a word.
This iota has no effect on the pronunciation but is essential for
translation, so pay close attention to it.

¢ opo
n YpoupT)
@  Aoyw

3. If a word begins with a diphthong, the breathing mark is placed
over the second vowel of the diphthong (oitew).

If a capitalized word begins with a diphthong, the breathing mark
is still over the second vowel (Aitew).

If the word begins with two vowels that do not form a diphthong,
the breathing mark stands in front of the capital ( Inoovg).

4. In some words we find two vowels that normally form a
diphthong, but in this case do not. To show that these two vowels
are pronounced as two separate sounds, a diaeresis () is placed
over the second vowel ( 'Hooiog). The on normally forms a
diphthong, but in this word the diaeresis indicates that it forms
two separate sounds: 'H oa. 1 0g. Cf. naive in English.

Summary

It is essential that you learn the Greek alphabet right away. You cannot
learn anything else until you do.

Learn the English name, how to write the letter, and how to pronounce the
letter.

The vowels in Greek are o, €, 1, 1, 0, v, and .

Every word beginning with a vowel must have either a rough or smooth
breathing mark. If the word begins with a diphthong, the breathing mark
is over the second vowel. If the word is capitalized, the breathing mark
goes either before the first vowel or over the second vowel, depending on
whether the two vowels form a diphthong.

A diphthong consists of two vowels pronounced as a single sound. The
second vowel is always an iota or upsilon.

An improper diphthong is a diphthong with an iota subscript under the
vowel. The iota subscript does not affect pronunciation but is important in
translation.
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Advanced Information

In most of the chapters there is information that some teachers consider essen-
tial, but others do not. We have included that kind of information in the
“Advanced Information” section of each chapter.

3.6 Capital letters. If you want to learn capitals, notice that there are very
few unexpected forms. The unusual ones are in bold print and under-
lined.

capital ~ small  comments

A o

B B

5 Y

A %

E 3

Z S

H n

C) 0

I 1

K K

A A

M H

N v

E i Not be be confused with the capital theta (®).
O 0

18 e

IE P Not to be confused with a capital English “P”.
h> 0/g Not to be confused with the capital epsilon (E).
4K i

X v

) ¢

X %

s W

Q o

The capitals may be familiar to some because of their use in designat-
ing fraternities and sororities.



Chapter 4

Punctuation and Syllabification

Exegetical Insight

When the New Testament was first written there were no punctuation marks.
In fact, the words were run together one after another without any separation.
Punctuation and versification entered the text of manuscripts at a much later
period.

Obviously this has created some difficulties for contemporary scholars since
the way a verse is punctuated can have a significant effect on the interpretation
of the verse. One outstanding example is Romans 9:5. If a major stop is placed
after xora odpko (“according to the flesh”), then the final section of the verse
is a statement about God the Father (the NEB has “May God, supreme above
all, be blessed for ever! Amen”). However, if a minor stop is placed at that
point, the final words of the sentence speak of Christ (the NIV has “Christ, who
is God over all, forever praised! Amen”).

Does it make any difference? Most scholars believe it does. If the latter punc-
tuation brings out what Paul intended, then we have in this verse a clear-cut
statement affirming the deity of Jesus Christ. He is, in fact, God. The way a
translation handles an ambiguous verse such as this reveals the theological
leanings of the translator.

Robert H. Mounce

Overview

In this chapter we will learn:
e four Greek punctuation marks and three accents;

e how to break a Greek word into parts so we can pronounce it
(“syllabification”).

Two of the favorite places at the Acropolis.

13
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4.1

4.2

Part I: Introduction

Greek Punctuation

Punctuation

Character English Greek

eoc, comma comma

Be0g. period period

feog” period above the line semicolon
0eog; semicolon question mark?

Diacritical Marks
1. Diaeresis. This has already been explained in §3.5.

2. Apostrophe. When a preposition? ends with a vowel and the next
word begins with a vowel, the final vowel of the first word drops
out. This is called elision. It is marked by an apostrophe, which is
placed where the vowel was dropped (e.g., amo éuob becomes or’
euoV). This is similar to the English contraction (e.g., “can’t”).

3. Accents. Almost every Greek word has an accent mark.? It is
placed over a vowel and shows which syllable receives the accent.
Originally the accent was a pitch accent: the voice rose, dropped,
or rose and dropped on the accented syllable. Eventually it
became a stress accent as we have in English.* Most teachers are
satisfied with students simply placing stress on the accented
syllable.

The acute accent shows that the pitch originally went up a little on
the accented syllable (a1tew).

The grave accent shows that the voice originally dropped a little
on the accented syllable (ko 6gog v 0 A0Y0g).

The circumflex accent shows that the voice rose and then dropped
a little on the accented syllable (ayvic).

Notice how the shape of the accent gives a clue as to the direction
of the pitch.

The question then becomes, when do you use which accent?
Opinions vary from viewing the rules of accent placement as

The form of a Greek question is not necessarily different from a statement; the punc-
tuation and context are your main clues.

Prepositions will be discussed in chapter 8. They are little words such as “in” and
“over” that describe the relationship between two items.

Some words appear to have two accents. There are certain words that lose their
accent to the following word (“proclitic”) or the preceding word (“enclitic”), and
you end up with a double accent on one word and no accent on the other.
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essential to being totally unnecessary. Since the biblical
manuscripts never had them originally, and since in our opinion
they unnecessarily burden the beginning student, this text ignores
the rules of accent placement (but see the Advanced Information
section on p. 20).

However, this does not mean that accents are worthless and
should be ignored. Far from it. Accents serve us very well in three
areas.

e Pronunciation. If all the students in the class accent any syllable
they wish, it can become very difficult to talk to each other.
Consistently placing the stress on the accented syllable creates a
desirable and necessary uniformity.

e Memorization. If you do not force yourself to say a word the same
way every time, vocabulary memorization becomes very difficult.
Imagine trying to memorize the word kowwvia. if you could not
decide which syllable to accent. Try pronouncing “koi no ni a”
four times, each time accenting a different syllable. See why
consistency is desirable?

e Identification. There are a few words that are identical except for
their accents. ti¢ can mean “who?” and t1g can mean “someone.”
There are also a few verbal forms where knowing the accent is
helpful. We will point out these words and forms as we meet
them. However, just remember that accents were not part of the
original text and are open to interpretation.

In English we use “stress” accents. This means that when we come to the syllable
that receives the accent, we put a little more stress on the pronunciation of that syl-
lable. But in Classical Greek, the accent originally was pitch, not stress. The voice
rises or falls a little when the accented syllable is pronounced. Most teachers allow
their students to use a stress accent when pronouncing Greek because the music
pitch accent is difficult. By the time of Koine Greek, the accent may have been stress.

There is an interesting story about a cannibal tribe that killed the first two mission-
ary couples who came to them. They had tried to learn their language, but could
not. The third brave couple started experiencing the same problems with the lan-
guage as had the two previous couples until the wife, who had been a music major
in college, recognized that the tribe had a very developed set of pitch accents that
were essential in understanding the language. When they recognized that the
accents were pitch and not stress, they were able to see the significance these
accents played in that language and finally translated the Bible into that musically-
minded language. Luckily for us, while Greek accents were pitch, they are not that
important.
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4.3

Part I: Introduction

Syllabification

How to Divide the Words

Just as it is important to learn how to pronounce the letters correctly,
it is also important to pronounce the words correctly. But in order to
pronounce a Greek word you must be able to break it down into its
syllables. This is called “syllabification,” and there are two ways you
can learn it.

The first is to recognize that Greek words syllabify in basically the
same manner as English words do. Therefore, if you “go with your
feelings,” you will syllabify Greek words almost automatically. If you
practice reading 1 John 1, included in the exercises of this chapter, syl-
labification should not be a problem. I have read it for you on the CD-
ROM included with this text. The second way is to learn some basic
syllabification rules.

It is essential that you master the process of syllabification, otherwise
you will never be able to pronounce the words consistently, and you
will have trouble memorizing them and communicating with your
class mates.
1. There is one vowel (or diphthong) per syllable.
0. KT KO 0L LEV LOP TV POD eV
Therefore, there are as many syllables as there are vowels/
diphthongs.
2. A single consonant by itself (not a cluster®) goes with the following
vowel.
€ W PO. KO, UEV £ 0 0, 00, e B
If the consonant is the final letter in the word, it will go with the
preceding vowel.
3. Two consecutive vowels that do not form a diphthong are divided.

€ B 0. 00 e Bo 'H oo og

7

A consonant cluster is two or more consonants in a row.
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4. A consonant cluster that can not be pronounced together® is divided,
and the first consonant goes with the preceding vowel.

€L PO GOV ap xG
5. A consonant cluster that can be pronounced together goes with the
following vowel.
Xpt 010 YpoL oM
This includes a consonant cluster formed with p or v.

€ Bve a1V TIVED oL

6. Double consonants’ are divided.

0. Ty YEA MO UEV o p1 Ol O

7.  Compound words® are divided where joined.

GVTL YPLOTOC €K BOAA®

Summary

A period above the line is a Greek semi-colon (literally, half a colon), and
an English semi-colon is a Greek question mark.

There are three accents. You do not have to know why they occur where
they do, but pay attention to them as you pronounce the word.

Greek syllabification basically follows English syllabification. Listen to
your teacher pronounce the words and it will quickly become automatic.

Vocabulary

One of the most frustrating parts of learning language is memorization, espe-
cially memorizing vocabulary. And yet, memorizing vocabulary is one of the
essential elements if you are going to enjoy the language. If you have to look
up every other word the language loses its charm. Because we are learning

6

One way to check whether a consonant cluster can be pronounced together is to see
whether those consonants ever begin a word. For example, you know that the clus-
ter 07 can be pronounced together because there is a word otavpow. Although the
lexicon may not show all the possible clusters, it will show you many of them.

A “double consonant” is when the same consonant occurs twice in a row.

Compound words are words made up of two distinct words. Of course, right now
you cannot tell what is a compound word because you do not know any of the
words.
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biblical Greek only, we have a set number of words, and statistically there are
a few significant facts.

There are 5,437 different words in the New Testament. They occur a total of
138,162 times.” But there are only 313 words (5.8% of the total number) that
occur 50 times or more. In addition, for special reasons you will be asked to
learn six more words that occur less than fifty times. These 319 words account
for 110,425 word occurrences, or 79.92% of the total word count, almost four
out of five.!? For example, kot (the word for “and”) occurs 9,153 times. Learn
that one word and you know 6.7% of the total word count.

The point is that if you learn these 319 words well, you can read the bulk of the
New Testament. We feel it is counterproductive to learn more, unless you
really like doing things like that. Your time is better spent reading the Bible or
learning grammar. And 319 words are not very many. Most introductory text-
books for other languages have about 2,000 words.

For encouragement we have included in parentheses how many times each
vocabulary word occurs, and at the end of every chapter we will tell you what
percent of the 138,162 word occurrences you now know.

In this chapter we have listed some Greek words that have come over directly
into English (“cognates”).!! Seeing the similarities between languages can
often be helpful. Some of the cognates are not part of many peoples” vocabu-
lary, but we have found that it is still helpful to know that the cognates exist.
Most of the cognates and their definitions were drawn from Ernest Klein’s
masterful study, Etymological Dictionary, with good suggestions from Bruce
Metzger'’s Lexical Aids.

But remember: never define a Greek word on the basis of its English cognate!
English was not a language until much later, so it had no impact on the mean-
ing of Greek. Think of as many cognates as you can for the following words.
We will list cognates in the footnotes.

When you use FlashWorks, you will notice that it lists more information for
each word. For example, for dyyelog it has dyyerog, -ov, 0. You will learn about
this additional information in subsequent chapters.

oyYEAOC angel, messenger (175)
opnv verily, truly, amen, so let it be (129)
OvBpWTOG man, mankind, person, people, humankind,

human being (550)2

All frequency numbers come from the software program Accordance.

10" There are also a few special forms of words you are given in the vocabulary. If a

vocabulary word does not have its frequency listed after it, that word is not
included in this frequency counting.

115 As you will see, kappa came over into English as a “c.” Remember also that when

= F

upsilon is not in a diphthong, it is transliterated as “y.
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QTO0TOAOG apostle, envoy, messenger (80)

ToAhado Galilee (61)'°

erotons! writing, Scripture (50

)14

300 glory, majesty, fame (166)'°
ey I (1,725)'

goyotog last (52)%7
Con life (135)!8
8eo0c God, god (1,317)"°

Kol and, even, also, namely (9,153

)20

Kopdio heart, inner self (156)%!

KOOMOG world, universe, humankind (186

A0Y0¢ word, Word, statement, message (330

)22

)23

TVEDUOL spirit, Spirit, wind, breath, inner life (379)%*

TPOHNTNG prophet (144)
oopBatov Sabbath, week (68)%°

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23

24

25

Anthropology, the study of humans.

Most names are easily recognized.

An autograph is a writing of one’s own (c010¢) name.

The doxology is a “word” (A0yog, see below) of “praise.”

Ego, the “I” or “self” of a person.

Eschatology is the study of last things.

Zoology is the study of animal life.

Theology is the study of God.

Triskaidekaphobia is the fear (¢0Bog) of the number 13, 3 (1peic) and (ko) 10 (8exar).
Cardiology is the study of the heart. Notice how the kappa came over into English

A

asa”“c.
Cosmology is the philosophical study of the universe.

This word has a wide range of meaning, both in Greek and in English. It can refer
to what is spoken, or it can be used philosophically/theologically for the “Word”
(John 1:1-18). As you can see from examples above, A0yog (or the feminine Aoyio) is
often used in compounds to denote the “study” of something.

By “Spirit” we mean the Holy Spirit. Remember, in Greek there are no silent conso-
nants, so the pi is pronounced; unlike in English where, for example, the “p” is not
pronounced in the word, “pneumatic.” Pneumatology is the study of spiritual
beings.

oapBatov often occurs in the plural, but can be translated as a singular.
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dovn sound, noise, voice (139)%

Xp1o1og Christ, Messiah, Anointed One (529)%

Proper names are especially easy to learn.

"ABpoap Abraham (73)
Aowid David (59)
TTovAog Paul (158)
TTetpog Peter (156)
IMilatog Pilate (55)
Sluov Simon (75)

There are many other words that we could show you, but as you can see, learn-
ing vocabulary does not have to be that difficult. Learn these vocabulary
words now.

Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 26
Number of word occurrences in this chapter: 16,100
Number of word occurrences to date: 16,100
Percent of total word count in the New Testament: 11.65%

Remember that 11.65% translates into knowing more than one out of every ten
word occurrences. One out of ten! Encouraged?

Advanced Information

4.4 Basic rules for accents. If you want to know the basics about accents,
here they are.

1. The acute (') can occur on any of the last three syllables.

2. The circumflex (~ ) can occur only on one of the last two syllables
and will always be over a long vowel. n and o are always long
vowels. ., 1, and v can be either long or short. q is always long.

26 The double meaning of “sound” and “voice,” along with the double meamng of

mvebuo as “wind” and “spirit,” creates the pun in John 3:8. 0 Ttvsuuoc omov BerEL
nva Kot rnv ¢wvnv owtov oucoustg, ocM 0VK m&xg TOPEV EPYETOL KOL TTOD
unocyst 0VTOC E0TLY TTOC O YEYEVVMUEVOG EK TOD TVEVUOITOG. A phonograph is liter-
ally a “writer of sounds.”

27 In the Old Testament and the earlier parts of the New Testament * YPL0TOG” was a

title, but as you move through Acts and it becomes so closely associated with Jesus
that it becomes a personal name like “Jesus” and should be capitalized (Xp1o70¢).
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3. The grave (' ) is formed when a word is normally accented with
an acute on the final syllable. When the word is not followed by a
punctuation mark, then the acute becomes a grave. In other
words, if the word is accented on the final syllable, the Greeks
always dropped their voices at the end of a word, but raised it
when the word was at the end of a clause or sentence.

4. Accents on nouns try to stay on the same syllable. This is called
consistent accent. Accents on verbs try to move as far back toward
_ the beginning of the verb as possible. This is called recessive accent.

If you want to learn more about accents, check out my Morphology of
Biblical Greek.

Here are some more Greek words. What are some English cognates?
You do not need to learn the Greek words now.

word definition

oryomn love

ASENPOC brother

ay106 holy

ool blood

COpTIOL sin

YA®OOO tongue, language
gKKAN OO church, Church, assembly, congregation
gpyov work

EVOYYEALOV good news, Gospel
8avoTog death

Bpovog throne

‘Inoodg Jesus

‘Topan Israel

A0oc stone

LEYOLC large, great
unTnp mother

MawioTg Moses

VOUOC law

Topoforn parable

TN father
npeofuTEPOC elder

TP fire

V3wp water

Doproaiog Pharisee

yoxn soul, life, self



Chapter 5

Introduction to English Nouns

Overview

In this chapter we will learn the following:

5.1

5.2

terms used in English grammar (inflection, case, number, gender, lexical
form);

other terms such as definite article, predicate nominative, and declension;
parts of speech (noun, adjective, preposition, subject/predicate);

a brief introduction to verbs.

Introduction

As strange as it may seem, the first major obstacle many of you must
overcome is your lack of knowledge of English grammar. For what-
ever reasons, many do not know enough English grammar to learn
Greek grammar. We cannot teach about the Greek nominative case
until you know what a case is. You must learn to crawl before walking.

For this reason we begin our discussion of Greek nouns with a short
introduction to the English grammar relevant for studying nouns. (A
similar discussion is included before we start talking about verbs.) At
the beginning of every chapter we will introduce some of the finer
points of English grammar that are relevant for that chapter.

There is a lot of information in this chapter. The purpose is not to over-
whelm you, but to introduce you to nouns and provide a central loca-
tion for reference. As you have questions in the later chapters, refer
back to this chapter.

Inflection

Sometimes the form of a word changes when it performs different
functions in a sentence or when the word changes its meaning. This is
called “inflection.” For example, the personal pronoun is “he” if it
refers to a male, and “she” if it refers to a female. It is “she” when it is
the subject of the sentence (e.g., “She is my wife.”), but changes to
“her” when it is the direct object (e.g., “The teacher flunked her.”) If
the king and queen have one son, he is the “prince,” but if they have
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two they are “princes.” If their child is a girl she is called a “princess.”
All these changes are examples of inflection.

Compared with most languages, English is not highly inflected.
Greek, on the other hand, is highly inflected. Almost every word is
altered depending upon its use in the sentence and its meaning.

The following grammatical concepts can affect the form of a word in
both languages.

Case. Words perform different functions in a sentence. These different
functions are called “cases.” In English there are three cases: subjec-
tive, objective, and possessive. Some English words change their form
when they switch functions, while other words stay basically the
same. (In the following examples, the personal pronoun “he” will
change depending upon its case.)

If a word is the subject of the sentence, it is in the subjective case. (“He
is my brother.”) The subject is that which does the action of the active
verb.

e The subject is usually the first noun (or pronoun) before the verb
in a sentence. For example: “Bill ran to the store.” “The ball broke
the window.” Word order shows that both Bill and ball are the
subjects of their verbs.

e However, sometimes it is hard to determine which word is the
subject. You can usually find out by asking the question “who?”
or “what?” For example, “Who ran to the store?” “Bill.” “What
broke the window?” “The ball.”

If a word shows possession, it is in the possessive case. (“His Greek
Bible is always by his bed.”)

If a word is the direct object, it is in the objective case. The direct
object is the person or thing that is directly affected by the action of the
verb. This means that whatever the verb does, it does so to the direct
object. (“The teacher will flunk him if he does not take Greek seri-
ously.”)

e It usually follows the verb in word order. For example: “Robin
passed her test.” “The waiter insulted Brian.” Test and Brian are
the direct objects.

e You can usually determine the direct object by asking yourself the
question “what?” or “whom?” Robin passed what? Her test. The
waiter insulted whom? Brian.
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5.6
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case function example

Subjective | subject “He borrowed my computer.

Possessive | possession | “He borrowed my computer.”

Objective direct “He borrowed my computer.”

We chose the pronoun “he” for some of the illustrations above because
it changes its form quite readily. Most words will not, except for the
possessive case. For example, the word “teacher” stays the same
whether it is the subject (“The teacher likes you.”) or the direct object
(“You like the teacher.”). However, to form the possessive it will
change by the addition of an apostrophe s. (“She is the teacher’s pet.”)

Number. Words can be either singular or plural, depending upon
whether they refer to one, or more than one. For example, “Students
(plural) should learn to study like this student” (singular).

Gender. Some words, mostly pronouns, change their form depending
upon whether they are referring to a masculine, feminine, or neuter
object. For example, “He (masculine gender) gave if (neuter gender) to
her (feminine gender).” (He, it, and her are all forms of the same pro-
noun, the third person singular personal pronoun.)

Another example is the word “prince.” If the heir to the throne is male,
then he is the “prince.” But if the child is female, she is the “princess.”
Most English words do not change to indicate gender. “Teacher”
refers to either a woman or a man. If a word refers to neither a mascu-
line or feminine thing, then it is neuter.

Natural gender means that a word takes on the gender of the object it
represents. We refer to a rock as an “it” because we do not regard the
rock as male or female. But we refer to a man as “he” and a woman as
H’She‘ ”

In Greek, pronouns follow natural gender but nouns for the most part
do not. opoptia is a feminine noun meaning “sin,” although “sin” is
not a female concept; duaptwiog can be a masculine noun meaning
“sinner,” although “sinner” is not a masculine concept.

Declension. In English, there are different ways to form the plural. For
example, to form the plural of most words you add an “s” (“books”).
However, other words form their plurals by changing a vowel in the
word (“man” becomes “men”). Although these two words form their
plurals differently, both plurals perform the same function. They indi-
cate more than one item.
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Notice that it does not matter how a word forms its plural as far as
meaning is concerned. “Children” and “childs,” if the latter were a
word, would mean the same thing.

Parts of Speech

Noun. A noun is a word that stands for someone or something. In the
sentence, “Bill threw his big black book at the strange teacher,” the
words “Bill,” “book,” and “teacher” are nouns.

Adjective. An adjective is a word that modifies a noun (or another
adjective). In the sentence above, “big,” “black,” and “strange” are
adjectives that modify nouns. In the sentence, “The dark brown Bible
costs too much,” “dark” is an adjective modifying another adjective
“brown.”

Preposition. A preposition is a word that shows the relationship
between two other words. For example, the relationship can be spatial
(“The Greek text is under the bed.”) or temporal (“The student always
studies after the ball game.”).

The word or phrase following the preposition is the object of the prep-
osition (“bed” in the first example, “the ball game” in the second).

Subject and predicate. A sentence can be broken down into two parts.
The term subject describes the subject of the verb and what modifies
the subject. Predicate describes the rest of the sentence, including
verb, direct object, etc.

Definite article. In English, the definite article is the word “the.” In the
sentence, “The student is going to pass,” the definite article is identi-
fying one student in particular (even though context is required to
know which one it is).

Indefinite article. In English, the indefinite article is the word “a.” In
the sentence, “A good student works every day on her Greek,” the
article is indefinite because it does not identify any one particular stu-
dent. It is indefinite about the person of whom it is speaking.

If the word following the indefinite article begins with a vowel, the
indefinite article will be “an.”

Subjects and Verbs

The formal study of verbs has been deferred until chapter 15. For now,
you are to concentrate on nouns and learn them well. Later we will
tackle verbs.
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However, there is one important grammatical note you need to learn
in order to make sense of the exercises. The ending of the verb indicates
person and number. For example, the e1¢ ending on ypageg tells you that
the subject is “you.” The et ending on ypager tells you that the subject
is “he,” “she,” or “it.” ypaeig means “you write,” while ypddet means
“he writes.” You will see how this works out in the exercises.

"o

“I” and “we” are considered “first person,” “you” is second person,
and everything else (including “he,” “she,” and “it”) are third person.

An important consequence of this is that a Greek sentence does not
need to have an expressed subject; the subject can be implied by the
verb. So, oV ypageig and ypagdeig both mean, “You write.” The “you”
comes from both the pronoun ov as well as the ending on the verb.

In the exercises, we will always include the pronoun (e.g., “he”
“they,” “we”) in the translation of the verb. If there is an expressed
subject, you would not use the pronoun.

avBpwrog ypoder (he/she/it writes) to Bipiiov.
A man writes the book.

In this sentence, you would not translate, “A man he writes the book.”
You would simply say, “A man writes the book.” However, if the sub-
ject were not expressed, i.e., if avBpwnog were not present, then you
would translate, “He writes the book.”

One more point. ypapel can mean “he writes,” “she writes,” or “it
writes.” The e1 ending is used with all three genders. Only context will
help you decide which gender is correct. We will always translate
verbs in the exercises up to chapter 15 with all three pronouns, and it
is up to you to decide which is the more appropriate translation based
on context.

avepwmog ypager (he/she/it writes) tnv yponv.
A man writes the book.



Chapter 6

Nominative and Accusative;
Definite Article

(First and Second Declension Nouns)

Exegetical Insight

The nominative case is the case that the subject is in. When the subject takes an
equative verb like “is” (i.e., a verb that equates the subject with something
else), then another noun also appears in the nominative case-the predicate
nominative. In the sentence, “John is a man,” “John” is the subject and “man”
is the predicate nominative. In English the subject and predicate nominative
are distinguished by word order (the subject comes first). Not so in Greek.
Since word order in Greek is quite flexible and is used for emphasis rather than
for strict grammatical function, other means are used to distinguish subject
from predicate nominative. For example, if one of the two nouns has the defi-
nite article, it is the subject.

As we have said, word order is employed especially for the sake of emphasis.
Generally speaking, when a word is thrown to the front of the clause it is done
so for emphasis. When a predicate nominative is thrown in front of the verb,
by virtue of word order it takes on emphasis. A good illustration of this is John
1:1c. The English versions typically have, “and the Word was God.” But in
Greek, the word order has been reversed. It reads,

Kol Beoc MV O Aoyog
and God was the Word.

We know that “the Word” is the subject because it has the definite article, and
we translate it accordingly: “and the Word was God.” Two questions, both of
theological import, should come to mind: (1) why was 8eog thrown forward?
and (2) why does it lack the article? In brief,! its emphatic position stresses its
essence or quality: “What God was, the Word was” is how one translation
brings out this force. Its lack of a definite article keeps us from identifying the
person of the Word (Jesus Christ) with the person of “God” (the Father). That is
to say, the word order tells us that Jesus Christ has all the divine attributes that

1 This verse is dealt with in more detail by Wallace, pp. 266-269.
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the Father has; lack of the article tells us that Jesus Christ is not the Father.
John’s wording here is beautifully compact! It is, in fact, one of the most ele-
gantly terse theological statements one could ever find. As Martin Luther said,
the lack of an article is against Sabellianism; the word order is against Arian-
15m.

To state this another way, look at how the different Greek constructions would
be rendered:

K010 Aoyog v 0 Bedc  “and the Word was the God” (i.e., the Father;

Sabellianism)
Kot O Aoyog fv Oedg “and the Word was a god” (Arianism)
Kot Bedg v O AOY0g “and the Word was God” (Orthodoxy).

Jesus Christ is God and has all the attributes that the Father has. But he is not
the first person of the Trinity. All this is concisely affirmed in kot 6gog qv 0
A0Y0C.

Daniel B. Wallace

Overview

In this chapter we will learn:
* to identify whether a noun is first or second declension;

* two cases and their endings: the nominative (used when the noun is the
subject); the accusative (used when the noun is the direct object);

¢ the forms of the word “the” and how they “agree” with the noun they are
modifying;
* two hints for effective translation;

¢ the first three of eight noun rules.

Introduction

6.1 This is by far the longest chapter in this text. We are meeting some
important ideas for the first time, and we want to cover them ade-
quately. Most of it is grammar and not much is memory work, so take
heart. There is a review part way through and a summary at the end.

The chapters in this text are laid out consistently. Each one starts with
an exegetical insight designed to illustrate some point you will be
learning in the chapter, an overview, and a discussion of relevant
English grammar. Then you will learn the Greek grammar, and finish
with a summary of the entire discussion, a vocabulary section, and
sometimes an advanced section.



6.2

29

English

Everything you need to know about English grammar in this chapter
has been covered in chapter 5.

Greek

The Form of the Greek Noun

6.3

6.4

6.5

Do not memorize the endings in the following illustrations. All we
want you to see is how inflection works.

Case endings. The case of a word in Greek is indicated by the “case
ending.” This is a suffix added to the end of the word. For example,
the basic word for “apostle” is amooto)o. If the word is functioning as
the subject of the verb, it takes a case ending that is equivalent to the
“subjective” case in English: ¢ (amoatodog). If it is functioning as the
direct object of the sentence, it takes a case ending that is equivalent to
the “objective” case in English: v (amogtolov).

0 GLTOCTOAOG TEEUTEL TOV OTOGTOAOV.
The apostle sends the apostle.

In English, we normally use word order to determine the function of
a word. If the word is the subject of the verb, it comes before the verb;
if it is the direct object of the verb, it comes after the verb. But in Greek,
it is the case ending, not the word order, that indicates the function of a
word; therefore, it is extremely important to learn the case endings
well.

The following issues affect which case ending is used in a specific
instance.

Stem. If you take the case ending off a noun you are left with the stem.
The stem of A0yoc is Aoyo. It is the stem of a noun that carries the actual
meaning of the word.

It is essential that you be able to identify the stem of a word.

Gender. A noun is either masculine, feminine, or neuter. A noun has
only one gender and it never varies.?

A word is not always the gender you might expect (cf. “natural gen-
der,” §5.6). auoptwiog means “sinner” and is masculine, but it does
not mean that a sinner is male. gupoptio means “sin” and is a feminine
noun, but it does not mean that sin is a feminine trait.

2

There are a few words that are both masculine and feminine, but we will not meet
them for some time.
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However, there are certain patterns that will help you remember the
gender of a word. Words listed in the vocabulary section that end in
o¢ are usually masculine, words ending with ov are usually neuter,
and words ending in eta or alpha are mostly feminine.

Number. Instead of adding an “s” to a word, Greek indicates singular
or plural by using different case endings. GogToAog means “apostle”
and dmootolot means “apostles.” The difference between the singular
and plural is indicated by the case endings ¢ and t.

Declensions. We discussed in 85.7 how there are different patterns
that English nouns follow in forming their plural. Some add “s,” oth-
ers add “es,” while others change the vowel in the stem of the word
(e.g., “men”). The pattern a word follows does not affect its meaning,
only its form. “Children” and “childs” would mean the same thing, if
the latter were actually a word.

In Greek there are basically three inflectional patterns used to create
the different case endings. Each of these patterns is called a “declen-
sion.” What declension a particular noun follows has no bearing on
the meaning of the word. The different declensions affect only the form of
the case ending.

e Nouns that have a stem ending in an alpha or eta are first
declension, take first declension endings, and are primarily
feminine (e.g., ypoudn).

e Nouns that have a stem ending in an omicron are second
declension, take second declension endings, and are mostly
masculine or neuter (Gr00T0L0G; £PYOV).

e [If the stem of a word ends in a consonant it is third declension.
We will deal with the third declension in chapter 10.

For example, a first declension case ending for the subject of the verb
is nothing; the stem stands by itself (ypoupn; dpa).

1 Bpo. EGTLV VOV.

The hour is now.
A second declension case ending for the subject of the verb is ¢ (&no-
c‘colog)}

0 GmOGTOAOG AEYEL TOV AOYOV.

The apostle speaks the word.

Remember: declension affects only the case ending used; it does not
affect meaning.

3

If amootodog (masc) and dmootodn (fem) were both words, they would have the
same meaning (except noatohog would designate a man and 6mogtoAn a woman).
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Since the final letter of the noun stem determines its declension, a noun
can belong to only one declension.

Indeclinable. Some words in Greek are indeclinable, such as personal
names and words borrowed from other languages. Their form, there-
fore, does not change regardless of their meaning or function in the
sentence.

First Two Cases

6.8

6.9

6.10

Nominative. In this chapter we will learn two of the five Greek cases.
The first is the nominative case. The primary function of the nomina-
tive case is to indicate the subject of the sentence. In other words, if a
word is the subject of the verb it will have a nominative case ending,.

As we have seen above, one of the nominative singular case endings
is sigma. In the following sentence, which word is the subject? (ayong
means “he loves” and tov means “the.”)

0 B£0¢ GYOLTQL TOV KOOUOV.

Accusative. If a word is the direct object of the verb it will be in the
accusative case. This means that it will have an accusative case end-

ing.
One of the accusative singular case endings is v. In the following sen-
tence, which word is the direct object?

0 Bg0¢ aryod XproTov.

Word order. Notice in the example above that you do not determine
whether a word is the subject or the object by its order in the sentence
as you do in English. The only way to determine the subject or direct object
of a Greek sentence is by the case endings.

This cannot be stressed too much. Your natural inclination will be to
ignore the case endings and assume that the word before the verb is
the subject and the word after the verb is the direct object. Fight this
tendency!

In Greek, the ending ¢ shows you that this word is in the nominative
and therefore is the subject. The ending v shows you that this word is
the accusative and therefore is the direct object.* In the following
examples locate the subjects and direct objects. Note that although
each example has the same meaning (“God loves the world”), the
order of the words is different.

4

As we will see, these letters are also endings for other cases, but for the sake of this

illustration we make the simplification.
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O£0c OYOTE TOV KOOLOV. TOV KOOWOV O£0g OLYOTL.
Gyomd Tov koouov Oeog. ayomd ©eog TOV KOOOV.

As a general rule, try to maintain the same order of the Greek words
in your translation if possible. While word placement does not deter-
mine function, it does help in some situations to understand the
author’s intention. For example, Ephesians 2:8 starts, “For by grace
you have been saved through faith.” Paul wanted to emphasize,
above all else, that salvation is due to God’s grace, and therefore he
places that fact first for emphasis. Your translation should retain that
emphasis, as long as it is acceptable English.

Lexicons and lexical form. Whereas most people call them “dictionar-
ies,” scholars call them lexicons.

The form of the word found in the lexicon is called the lexical form.
The lexical form of a Greek noun is its form in the nominative singular.
For example, the lexical form of koopov (accusative singular) is KOOLOC.

Your vocabulary words are given in their lexical forms. Whenever you
are asked to explain the form of an inflected Greek word, you must be
able to indicate its lexical form; otherwise, you will not be able to look
up the word in the lexicon and find its meaning.

Review

We are halfway through this lesson, so let’s stop and review what we
have learned so far.

a. Greek uses different case endings to indicate the case (nominative;
accusative), gender (masculine; feminine; neuter), and number
(singular; plural).

b. The stem of the word is the basic form of the word that carries its
meaning. It is discovered by removing the case ending.

c. Stems ending in an alpha or eta are in the first declension; stems
ending in omicron are in the second declension.

d. If a word is the subject of a verb, it is in the nominative case and
uses nominative case endings.

e. If a word is the direct object of a verb, it is in the accusative case
and uses accusative case endings.

f.  Word order does not determine the function of a word, but it can
show the author’s emphasis.

g. The lexical form of a noun is the nominative singular.
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Case Endings

Form. The following chart is called a “paradigm.” All the paradigms
in this book have the same basic structure. Here are some important
hints.

The singular forms are on top, and the plural below.
The order left to right is masculine, feminine, neuter.

The “2 -1 - 2” along the top means that the masculine follows the
second declension, the feminine follows the first declension, and
the neuter follows the second. As we have noted, the first
declension is usually feminine, and the second declension is
usually masculine or neuter.

Learn these endings! Without them, you will never be able to
translate anything.

Be sure to memorize the endings by themselves, not only what
they look like when attached to a word. Otherwise you will not
easily be able to identify the endings on other nouns.

The key to learning these paradigms is to realize that translation
does not require you to repeat paradigms; it requires you to recognize the
endings when you see them.

Older methods of learning Greek required you to memorize
paradigm after paradigm, fifty-two in all. You can still do that if
you wish, but that means that for the rest of your life you will
have to review paradigm after paradigm. You get the picture. We
offer you a different approach. Memorize the definite article, one
other paradigm, and eight rules. That’s all there is to it. Which
way would you like to go?

We suggest that you read the paradigms left to right, not top to
bottom. When you are translating a verse, you will be looking for
a word in the nominative to be the subject, and at first you do not
care about its gender.

Use flash cards. Put each ending on a different card, carry them
with you wherever you go, mix them up, and review them over
and over again.

Always say the endings out loud, and always pronounce them the
same way. The more senses you employ in memorization the
better. Pronounce the ending out loud; listen to yourself speak;
write the ending down; look at what you have written.

This is the paradigm of the case endings used by the first and second
declensions, nominative and accusative.’ A dash (-) means that no
case ending is used and the stem of the noun stands by itself. The
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underline (o) means that the case ending joins with the final stem
vowel.® These endings must be learned perfect]y.7

2 1 2
masc fem neut
nom sg G -
acc sg v v
nom pl 1 ! o
acc pl {Ves o o

When attached to the final stem vowel they look like this.

2 1 2

masc ﬁ:‘]‘?f neut
nom sg 0g n o ov
acc sg ov nv v ov
nomn pl ot ol o
acc pl oug oG o

As you can see, we have to make allowance for the two stem vowels
in the feminine, and there are no underlinings.

6.14  Hints

e The masculine and feminine case endings are often identical. In
the nominative and accusative, the neuter is usually distinct from
the masculine.

e In the neuter, the nominative and accusative singular are always
the same, and the nominative and accusative plural are always the
same (see $6.19 below). Context will usually show you whether
the word is the subject or direct object.

5 Ifyou have studied Greek before, you will notice a few differences. Just about every
grammar teaches that the final stem vowel is part of the case ending, o¢ and not .
Not only is this incorrect, but in our opinion it makes learning Greek much more
difficult. If you learn the true case endings, you will find that memorization is kept
to a minimum!

6 This is called “contraction,” and we will discuss it in detail later. For example, the

stem of the noun Epyov is £pyo. When it is in the neuter plural its form is épyo.. The
omicron and alpha have “contracted” to alpha. £pyo + o » €pye..

If you really want to be technical, the ending for the masculine accusative plural is
vc. But because of the nature of the nu, it drops out. In order to compensate for the
loss of the letter, the omicron of the stem lengthens to ov (*A0yo + vg » L0y0g » Aoyoug).
It is easier just to memorize the ending as vg.
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Nouns

Paradigm of the word and case endings. Now let’s add the case end-
ings to the nouns. Be sure to differentiate between the stem and the
case ending,.

2 1 2

masc fem neut
nom sg AoY0C ypodn  opo Epyov
acc sg A0Y0V Yoy wpov Epyov
nom pl A0YO1 Ypoupoit (Ilpm Epyo
ace pl A0YoUE Ypouhog  WPOC £pyo.

Notice which endings are going to give you trouble. The nu occurs in
several places. You will also discover that the alpha is used in many
places.

Feminine. In the paradigm there are two feminine nouns, ypa¢n and
wpa.. The only difference between the forms of these two words is the
final stem vowel. ypagn ends in eta, and @po ends in alpha. If you
think of the alpha and eta as being related vowels, then you will not
have to learn two different patterns for feminine nouns. They are
identical except for the final stem vowel.

However, notice also that in the plural the stem of ypa¢n ends in an
alpha and not an eta. All first declension nouns that have eta in the sin-
gular shift to alpha in the plural.

Parse. When asked to “parse” a noun, you should specify five things
about the word.

1. case (nominative, accusative)

2. number (singular, plural)

3. gender (masculine, feminine, neuter)
4. lexical form (nominative singular)

5. inflected meaning

For example, L0yovg is accusative plural masculine, from Adyog, mean-
ing “words.”

This is only a suggestion. Teachers will vary on their preferred order
of parsing.

Parsing neuter nouns. When parsing a neuter word that is either
nominative or accusative, our suggestion is to list both possibilities.
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When you are translating a sentence and come across one of these
forms, it is important that you have trained yourself to realize that the
word can be either the subject or direct object. If you make an assump-
tion that it is the subject when in fact it is the direct object, you may
never be able to translate the sentence. But if you are accustomed to
parsing it as “nominative/accusative,” you will be less likely to make
this mistake.

For example, £pyov is nominative or accusative singular neuter, from
£pyov, meaning “work.”

The First Three Noun Rules

These are the first three of the famous eight noun rules. Learn them
exactly!

1. Stems ending in alpha or eta are in the first declension, stems ending in
omicron are in the second, and consonantal stems are in the third.

2. Every neuter word has the same form in the nominative and accusative.
gépyov could be either nominative or accusative.

3. Almost all neuter words end in alpha in the nominative and accusative
plural.

All of the eight noun rules are listed in the Appendix, page 344.

Definite Article

Summary. The definite article is the only article in Greek. There is no
indefinite article (“a,” cf. §6.26). For this reason you can refer to the
Greek definite article simply as the “article.”

Agreement. The article has case, number, and gender. The article
always agrees with the noun that it modifies in case, number, and gender. In
other words, if a noun is nominative, singular, masculine (¢vépwmog),
the article that modifies it will be nominative, singular, masculine (0).

The lexical form of the article is always the nominative, singular, mas-
culine (0). As a general rule, the lexical form of any word that occurs
in more than one gender is the masculine form.

Form. Here is the paradigm of the article. Compare the forms to the
case endings to see all the similarities. The feminine follows the first
declension, the masculine and neuter the second.
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2 1 2

masc fem neut
nom sg 0 n 70
acc sg OV v 10
nom pl ot ot 0
acc pl T00¢ T0C 0

6.23  Hints

* The article does not care about the declension of the word it is
modifying. n will modify a feminine noun whether it is first or
second declension.® This makes the article consistent, easy to
learn, and very important.

¢ Thearticle begins with either a rough breathing or a tau. Then you
have the characteristic vowel of that declension and the case
ending. The only exception is the neuter singular.’

We have not yet seen any second declension feminine nouns.
Here are some more hints.

The vowel in the feminine article is always eta in the singular, never alpha as can
be the case with nouns.

The nominative singular is easy to memorize. In the feminine and masculine there
is no case ending and no tau. The vowel stands alone, and since you have already
associated the eta with the first declension and omicron with the second you
already know these forms. But note the breathing.

The neuter could not follow suit, otherwise it would have been identical to the mas-
culine. Therefore you have the characteristic tau followed by the omicron that you
associate with the second declension.

In both the feminine and masculine, the nominative plural endings are a vowel fol-
lowed by an iota. Again you see the characteristic alpha and omicron. If you learn
that the vowel-iota combination indicates nominative plural, then if it is o the
word is feminine and if it is o1 the word is masculine. (In the next chapter we will
learn another form that ends in a vowel and iota, but the iota will be written under
the vowel.)

v and t0v are exactly alike except that the feminine has an eta and the masculine
has an omicron.

In the accusative plural you have the characteristic alpha and omicron. You will dis-
cover that the vowel-sigma combination is typical for the accusative plural, and the
alpha is common in neuter plural words (rule 3).



38

6.24

6.25

6.26

6.27

Part II: Noun System

Here is the noun paradigm with the definite article.

2 1 2

masc fem neut
nomsg 0 X0Y0G M ypoupn 1 WPOL 10 EPYOV
acc sg TOV AOYOV ™V Yooy TV pav 70 EpYOV
nompl Ol AOYOL ol ypoihort ol PO 0 EPYOL
acc pl TOVC AOYOUG TOC YPOPOG  TOG WPOG TOL EPYOL

Knowing the forms of the article is the key to understanding the forms of
nouns in Greek. If you learn the forms of the Greek article well, you will
not have much more to learn for nouns. Almost all nouns are preceded
by the article. If you cannot decline a noun you can look at the article
and will know what the noun is. Very few people, even those who
have known Greek for many years, can recite all the noun paradigms.
They use hints like the article.

A second reason why the article is important is that most of the case
endings found on nouns are similar to the definite article. Therefore,
if you know the article, you know many of the case endings.

Translation Procedure

When students start learning Greek, one of their most serious prob-
lems is that when they try to translate a sentence, it looks like a collec-
tion of unrelated words. As you learn more about this marvelous
language, this problem becomes even more pronounced.

The keys to this problem are your case endings and the article. At this
point, all you can do is find the subject and the direct object. It is help-
ful to split the sentence into its parts.

BE0C CWOEL YLYOG.
God will save souls.

The subject is 8e0g and the direct object is yuydg. You could divide the
sentence like this:

9e0¢ / owoel / Yuxas.
If there is an article, keep it with the noun.

0 AOYoC / owoet / Yuyoc.
Article. As in English, the Greek article is translated “the.” The gen-
eral rule is to translate according to the presence or absence of the arti-

cle. If an article is present, translate it. If there is no article, do not use
“the.”
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If there is no article you may insert “a” before the noun if it makes bet-
ter sense in English. For example, “0 avBpwmoc” means “the man” and
“OvBpwnog” means “man” or “a man.”

6.28  You will soon discover that the Greeks do not use the article the same
way we do. They use it when we never would, and they omit it when
English demands it. Languages are not codes, and there is not an exact
word for word correspondence. Therefore, we must be a little flexible
at this point. As we work through the following chapters we will note
some of the differences. You will meet these two in this chapter:

Names. Greek often uses the definite article before a proper name. For
example, you will often find 6 8eo (the God) or 6 'Incovg (the Jesus).
You may omit the article in your translation of proper names.

Abstract nouns. Greek often includes the article with abstract nouns
such as “the Truth” (7 dAndeia), although English does not normally
use the article.

6.29  Postpositive. A postpositive is a word that cannot be the first word in
a sentence or clause, even though in your translation it is the first
word. It usually is the second word and sometimes the third. There are
only a few postpositives, but in this chapter we will learn &¢, meaning
“but.” 0 8¢ €unov ... is translated “But he said ....”

Summary

L. The fog. You are now entering the fog. You will have read this chapter and
think you understand it—and perhaps you do—but it will seem foggy.
That is okay. That's what we call “the fog.” If this gets discouraging, look
two chapters back and you should understand that chapter clearly. In two
more chapters this chapter will be clear, assuming you keep studying.

2. Greek uses case endings to show the function being performed by a noun.
Different case endings are used to designate gender (masculine, feminine,
neuter), number (singular, plural), and case (nominative, accusative).

3. The stem of a noun is what is left after removing the case ending.
4. Greek has three different declensions.

* Stems ending in alpha and eta are first declension and are usually
feminine.

* Stems ending in omicron are second declension and usually mascu-
line or neuter.

The declension of a noun affects only its form, not its meaning.

5. The subject of a verb uses nominative case endings, while the direct object
uses accusative case endings.
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00TOC singular: he, she, it (him, her) (5,595; *o010) 12
plural: they (them)
Bootrela, N kingdom (162; *Boothetc)'?
d¢ but, and (2,792)14
gV in, on, among (2,752)
€pyov, 10 work, deed, action (169; *¢pyo)'®
K01p0G, 0 (appointed) time, season (85; *koipo)
Y adverb: now (147; adverb)
noun: the present
0, M, T0 the (19,870)
0Tl that, since, because (1,296)16
0V, 0VK, 0VY, not!” (1,606)
opa, M hour, occasion, moment (106; *opo)'8
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 39
Number of word occurrences in this chapter: 34,851
Number of word occurrences to date: 50,951
Percent of total word count in the New Testament: 36.88%
12

13

14

15

16

17

18

An autocrat (ovhtoxpotnc) is a ruling by oneself. We will see in chapter 12 that a01og
can also mean “self” and “same,” which is reflected in most English cognates and
derivatives.

A basilica (Baoidikn) is a royal palace. Originally it meant “royal colonnade.” In
Latin its cognate means “a public hall with double colonnades,” and came to be
used of early Christian and medieval churches of a certain architectural type.

3¢ is a postpositive. 8¢ is written as 8 when it is followed by a word beginning with
avowel (e.g., & av..).

Ergonomics is the science that coordinates the design of machines to the require-
ments of the worker to aid in the work.

011 can also act as quotation marks. Our text capitalizes the first word in what the
editors feel is a quotation; in these cases they are expecting you to view 01t as quo-
tation marks.

oVk and ovy are different forms of 00. 00 is used when the following word begins
with a consonant. ovk is used when the next word begins with a vowel and smooth
breathing, while ovy is used when the next word begins with a vowel and rough
breathing. All forms mean “not.” o0 tends to precede the word it modifies.

An hour is a time period of the day.
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Previous Words

As we learn more grammar, it will be necessary from time to time to go back
to words we have already learned and fine-tune our understanding of that
word. When that happens, the words in question are listed in this section. Be
sure to update your vocabulary cards. You need to learn the article with the
nouns in chapter 4, and their stems.

"ABpoway, 0 *° ABpowo KOOLOC, O *HCOOWO
ayyelog, 0 *ayYeEAO A0Y0C, 0 *0Y0
a.vepwmog, 0 *avOpwmo TModAog, 0 *TTowwAo
G00TOAOG, 0 *QTO0TOAO IMetpog, 0 *TIetpo
ToAthaio, N *ToAhoio IMiatoc, 6 *TTihoito
Ypadn, N *ypoupn nvedpo, 101 *TVEVULOIT
Aowid, 0 *Aooid npodnng, 617 *mpodmn
doka, M *3oEaL oapBotov, 10 *oaBBoto
Com, N *Com iy, 0 *Tpov
0eog, 0 *00 dwvn, M *dwvn
Kopdio, N *copdio Xpiotog, 0 *Xpioto

19 This word does not follow the declension patterns you have learned so far. We will
discuss it later.



Chapter 7

Genitive and Dative

First and Second Declension Nouns

Exegetical Insight

“Peace on earth, good will toward men” (Luke 2:14. KJV). You have probably
all received Christmas cards containing this part of the angels’ song to the
shepherds on the fields of Bethlehem. But most modern translations read dif-
ferently: “on earth peace to men on whom his [God’s] favor rests” (NIV); “and
on earth peace among those whom he [God] favors” (NRSV). The difference
between the KJV and the others is the difference between the nominative and
the genitive.

The Greek manuscripts used to translate the KJV contain gvdoxio (nomina-
tive), whereas the older manuscripts used to translate the modern versions
contain evdokiog (genitive) — literally translated, “of good will” or “character-
ized by [God’s] good pleasure.” In other words, the peace that the angels sang
that belonged to the earth as a result of the birth of Christ is not a generic,
worldwide peace for all humankind, but a peace limited to those who obtain
favor with God by believing in his Son Jesus (see Romans 5:1). What a differ-
ence a single letter can make in the meaning of the text!

Verlyn Verbrugge

Overview

In this chapter we will learn:

e the final two major cases, the genitive (when the noun is showing
possession) and the dative (when the noun is used as the indirect object);

e the concept of key words;
e noun rules #4, #5, and #6.
English

7.1 The possessive case in English is used to indicate possession. You can
either put “of” in front of the word (“The Word of God is true.”), an

43
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7.2

7.3

Part 1I: Noun System

“apostrophe s” after the word (“God’s Word is true.”), or just apostro-
phe if the word ends in “s” (“The apostles” word was ignored.”).

The indirect object, technically, is the person/thing that is “indi-
rectly” affected by the action of the verb. This means that the indirect
object is somehow involved in the action described by the verb, but
not directly.

For example, “Karin threw Brad a ball.” The direct object is “ball,”
since it is directly related to the action of the verb. It is what was
thrown. But “Brad” is also related to the action of the verb, since the
ball was thrown to him. “Brad” is the indirect object. If Karin threw
Brad, then “Brad” would be the direct object.

One way to find the indirect object is to put the word “to” in front of
the word and see if it makes sense. “Karin threw Brad a ball.” “Karin
threw to Brad a ball.” To whom did Karin throw the ball? To Brad.
“Brad” is the indirect object.!

English does not have a separate case for the indirect object. It uses the
same form as the direct object (objective case). “Him” is used for both
a direct and an indirect object.

Greek Genitive Case

The genitive case in Greek can be used when showing possession.
Instead of adding an “apostrophe s” or using “of,” the genitive case
endings are added to the word. For example, if the sentence “Every-
one breaks the laws of God” were in Greek, “God” would be in the
genitive case and have a genitive case ending.

v is a genitive singular ending, and wv is the genitive plural ending.?
If you were to see the word A0yov you would know it is singular and
may be showing possession. If you were to see the word Aoywv you
would know it is plural and also may be showing possession.

In English the possessive case can be indicated by the apostrophe.
“Everyone breaks God’s laws.” Greek, however, does not have this
construction, and so all Greek constructions are in the form “of ....”
“Laws of God” (vouotr 10 8e0v) would never be 100 8g0v’s vopot. There-
fore, in translating you should think with the “of” construction.?

In English when the word “to” is used, it would go after the direct object. “Karin
threw the ball to Brad.”

The final stem vowel is absorbed by the omega, just like the alpha does in the nom-
inative and accusative plural neuter (Aoyo + wv » Aoywv).

Follow this practice for now. Once you are comfortable with the genitive case, your

ur

teacher may allow you to shift to the “ s ” construction in your translation.
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The word in the genitive usually follows the word it is modifying
(vopot tov 8e0?). The word it modifies is called the head noun.

We now meet an important technique that is helpful in learning
Greek. It is the use of what we call key words. Key words are words
that are associated with a particular case that you should put in front
of the translation of the actual word. Doing this will help you under-

Greek Dative Case

The dative case in Greek has a wide range of usage, roughly equiva-
lent to the ideas behind the English “to,” “in,” and “with.” In these
three examples, 1@ is the dative form of the definite article.

dyyerog kvpiov doiveton kot ovap 1@ Toond
an angel of the Lord appeared to Joseph in a dream

everyone who is angry with his brother

These become three key words for the dative, with “to” being primary.
Context will help you determine which is appropriate in a specific

Under the category of “to” comes the indirect object. The indirect
object functions the same in Greek as it does in English. In Greek, the
indirect object is put in the dative case, which means it uses the dative
case endings. For example, if the sentence “God gave the world his
Son” were in Greek, “the world” would be in the dative case since it

7.4
stand the function of the case.
The key word for the genitive is “of.”
7N 80&a avBpwIOL
The glory of mankind.
7.5
MoKGp1ol 01 TTWYOL TQ) TVEVULOLTL
Blessed are the poor in spirit
p o O OPYLEOUEVOS TQ ASEADD 0DTOD
instance.
7.6
is the indirect object.*
4

As we have said, in English we sometimes use the preposition “to” to indicate an
indirect object. For the time being it is best for you to use the key word “to” in your
translation of the indirect object.
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7.7 Iota is the dative singular case ending and 1¢ is a dative plural. In the
singular, the final stem vowel lengthens® and the iota subscripts.
(“Subscript” means it is written under a letter.)

L *Baoirewo + 1 » Baoirely

ML ayomn  + 1 oyony

Ol 55 *A0Y0 + 1 » Aoyol » Aoywl » AOY®
If you were to see the word Aoyw you would know it is singular and
may be functioning as the indirect object. If you were to see the word
Aoyoig you would know it is plural and also may be functioning as the
indirect object.

Genitive and Dative Case Endings
7.8 Here is the full paradigm for the first and second declension. The gen-
itive and dative are placed between the nominative and accusative.®
2 1 2
masc fem neut
nom sg ¢ - v
7 8
gen sg v - )
dat sg9 1 1 1
acc sg v v v
nom pl 1 L o
gen pl wv wv wv
dat pl fe 1G 1
acc pl Vg c a
5

Because alpha lengthens to long alpha, and eta is already long, you do not see the
lengthening in the first declension; but it is visible in the second declension because
omicron lengthens to omega.

In our opinion, it would be preferable to order the cases as nominative, accusative,
dative, and genitive. It seems smoother to move from subject to object to indirect
object. In the neuter the nominative and accusative are the same, and this arrange-
ment would keep them together. But we gave in to conventional usage and listed
the cases in the standard format.

As is the case with the masculine accusative plural case ending vg, the genitive sin-
gular ending actually is not upsilon. It is omicron which, when combined with final
stem vowel contracts to ov. (This is a slight simplification. See Smyth §230 D1 for
details.) But we have found it easier to memorize the ending as v.

As is the case with the masculine singular, the genitive singular neuter ending is
omicron which, when combined with final stem vowel, contracts to ov.

In the singular (first and second declensions), the iota will always subscript. This is
the only place in the noun system where the iota subscripts.
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8.3

8.4

8.5

8.6
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Greek

The function of a preposition in Greek is the same as English. There is
one very important fact, however, you need to understand abput
Greek prepositions. In Greek, the meaning of a preposition depends upon
the case of its object. For example, the preposition 816 means “through”
if its object is in the genitive, but “on account of” if its object is in the
accusative.! The object almost always immediately follows the prepo-
sition.

Some prepositions are always followed by the same case, so they only
have one set of meanings. For example, the preposition év always
takes an object in the dative and has the basic meaning “in.” But other
prepositions can be followed by two cases, and a few can even be fol-
lowed by three cases. The object will never be in the nominative
(except under rare circumstances).

Flash cards. For the purpose of memorization, you should make a
separate flash card for each case. In other words, one flash card should
say, “81& with the genitive,” while another should say, “810. with the
accusative.”

Key words. Earlier we learned to use the key word “of” with the gen-
itive and “to” with the dative. However, if a word is in the genitive or
dative because it is the object of a preposition, do not use the key word.

For example, 6 L0y0¢ T00 60D means, “the word of God.” The key word
“of” is used since 8eob is showing possession. However, the phrase 0
AoYog amo Beod (amo is a preposition meaning “from” and takes its
object in the genitive) is translated “the word from God.” You would
not say “the word from of God,” since 68¢0% is genitive due to the prep-
osition.

Not inflected. The form of a preposition does not vary depending on
its usage; it is not inflected. mapa will be mapc whether its object is in
the genitive, dative, or accusative.

The only time the preposition changes its form has nothing to do with
inflection. When a preposition ends in a vowel and the following
word begins with a vowel, the final vowel of the preposition may be

1

Technically, this is not accurate. The object does not govern the preposition, but the
preposition governs the object. In other words, when a preposition has a specific
meaning, it requires that the object be in a certain case. But from the translator’s
point of view, it is easier to look at the case of the object, and from that determine
the meaning of the preposition.
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8.7

8.8

8.9

dropped and marked with an apostrophe. This is called “elision” (cf.
§4.2).

HETOL OOTOV » LET ODTOV
When a preposition ends in a vowel and the following word begins
with a vowel and a rough breathing, the consonant before the vowel in

the preposition often changes as well. These changes were necessary
in order to pronounce the combination of sounds more easily.

UETO U@V » UeT MUAOV » ped Mudv

You may want to make separate vocabulary cards for each of these
altered forms. Each form will be listed in the vocabulary section.

When memorizing the definition of a preposition, we suggest you use
this formula:

with the means .

£v with the dative means in.

When asked to explain why the object of the preposition is in a given
case, we suggest you respond with the complete formula:

is in the because it is the object of the preposition
that takes the :

av1( is in the dative because it is the object of the preposition év
that takes the dative.

Dependent Clauses

In this chapter we will learn the word ivo. meaning “in order that.” ivo.
is always the first word in what is called a “dependent clause.” In
chapter six we also learned the word 6tu. It also introduces a depen-
dent clause.

A dependent clause is a collection of words that cannot stand alone. It
has meaning only when it is part of a complete sentence; it is depen-
dent upon that sentence. For example, in English the clause “if I go
home” is not a sentence. It is incomplete when standing on its own. It
is therefore dependent on the main sentence. “If I go home, I will eat
dinner.”

Here is the important point: as you are looking for the main subject and
verb in a sentence, you will never find them in a dependent clause. There
will be a subject and verb in the dependent clause, but they will not be
the main subject and verb of the sentence.
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8.10

8.11

8.12

8.13
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el

The formal study of verbs has been deferred until chapter 15. For now,
you are to concentrate on nouns and learn them well. Later we will
tackle verbs. However, there is one common verb worth learning right
now, eiut.

Basic grammar. The basic part of a verb is called the stem. The stem
carries the basic meaning of the verb. Personal endings are added to
the end of the stem to indicate person and number.

There are three “persons,” grammatically speaking. We have already
seen them in pronouns. £y is first person, “I.” ov is second person,
“you.” w106 is third person, “he,” “she,” or “it.” These are all singular
pronouns; there are plural forms as well.

Likewise, personal endings on verbs indicate person. For example, the
e1¢ ending on ypageig tells you that the subject is “you” (singular). The
el ending on ypaget tells you that the subject is “he,” “she,” or “it.”
Ypapelg means “you write,” while ypager means “he writes.”

A verb agrees with its subject, which means that its personal ending
is the same person and number as its subject.

et is the most common verb in Greek and needs to be memorized. In
the paradigm below, “1st” means “first person,” etc. “Sg” means “sin-
gular,” and “pl” means “plural.” This is the present tense form of the
verb.

st sg 1t [am

2nd sg €l You are

3rd sg £0TL(V) He/she/it is
1st pl EOUEV We are

2nd pl E0TE You? are

3rd pl LotV They are

Movable nu. A movable nu is a nu occurring at the end of a word that
ends with a vowel when the following word begins with a vowel (e.g.,
glotv avtot). The purpose of adding the nu was to avoid pronouncing
two successive vowels. By adding a nu, a pause is created and the two

2

In English we use the same word (“you”) for the second person pronoun, both sin-

gular and plural. Various ways have been suggested to distinguish them in your

translation (e'.g., “thou” and “ye,

"o " s

you” and “y’all”). We will use “you” for both,

but your teacher may prefer another method.
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8.14

8.15

8.16

8.17

vowel sounds can be distinguished. This is like changing the English
“a” to “an” when the next word begins with a vowel.

The nu in the third singular €oti(v) is a movable nu. This is why it is
listed in parentheses. The nu in the third plural eiotv is also a movable
nu, but in our texts the nu is always present (i.e., the form €io{ never
occurs).

Sometimes in Koine Greek, the movable nu is used even when the fol-
lowing word begins with a consonant, especially in the dative plural.
Since we are learning only to read Greek and not to write it, this pre-
sents no problem. We simply have to recognize it.

The past tense form of £oti(v) is nv, “he/she/it was.” It occurs fre-
quently and you should memorize it now.

Predicate nominative. The second function of the nominative case is
the predicate3 nominative. Just as it is in English, a noun that follows
glut is not receiving any action from the verb but rather is telling you
something about the subject. Therefore the word is in the nominative
case. (kvplog means “Lord.”)

0e0g £0T1V KUPLOG.

Notice that in this sentence both the first and last words are in the
nominative case. Context should make clear which is the subject and
which is the predicate.

Translation

When you are dividing your sentences into sections, make sure to sep-
arate the prepositional phrase (or any other dependent clause) as a
distinct group and see what word the preposition modifies. It usually
will be a verb.

0 AOYog / Epyeton / €1 TOV KOOUOV.

The word / goes / into the world.
Greek regularly drops the article in a prepositional phrase. If it fits the
context, you may put it back in.

0 AOYOC EPYETOL E1G KOOLOV.
The word goes into the world.

3 Grammatically, the “predicate” is the verb and everything that follows it. It is what
is left when you remove the subject and its modifiers.
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10
11

12
13

14
15

16

dua (1) gen: through (667)”

acc: on account of
g1l I am, exist, live, am present (2,460)
£x, £€8 gen: from, out of (914)°
MUEPD, -0, T day (389; *fuepar)
v he/she /it was!!
fdAaoo0, -G, M sea, lake (91; *0arooon)!?
favortog, -ov, 0 death (120; "eocvono)13
va in order that, that (663)
Twévvne, -ov, 614 John (135; *'Twovvn)
AEYW I say, speak (2,354)
WETG: (LeT, ped’)t? gen: with (469)1

acc: after
6

Apostasy (omootaoio) is when a person stands off from the truth.
The diameter (S10uetpog) measures through the middle of an object.
When x is followed by a word beginning with a vowel, it is written £&.

If you are really curious, the preposition proper is ¢&&. When it is followed by a word
beginning with a consonant, the “sigma” in the “xsi” drops out (think of £ as “xs”)
because it is an “interconsonantal sigma,” i.e., the sigma occurs between two con-
sonants (exs + consonant » ex » £k).

Ecstasy (€xotaoig) is to stand outside of oneself.
Ephemeral (e¢nuepog) means that it lasts only one day, is short-lived.

Because 1v is only a form of a verb, it is not included in the “Number of words
learned to date” total.

Thalassian (Boraooiog) means “pertaining to the sea.”

Euthanasia (“easy death”) refers to a painless death, or allowing or putting to death
by withholding medical treatment. Thanatophobia is an abnormal fear of death. Tha-
natopsis is a contemplation of death, and the name of a poem by William Cullen Bry-
ant, a good poem but unorthodox theology. “When thoughts of the last bitter hour
come like a blight over thy spirit, and sad images of the stern agony, and shroud,
and pall, and breathless darkness, and the narrow house, make thee to shudder,
and grow sick at heart; — go forth, under the open sky, and list to nature’s teach-

”

ings....
This word follows the same pattern as mpogning (n-1f, page 346).

When petd is followed by a word beginning with a vowel, the alpha drops out
(uet’ ). If the next word begins with a vowel and rough breathing, it becomes ued’.

The object of petd with the genitive will usually be a person or a personal concept.
Another preposition (00v) is used when the object is impersonal. Metaphysics is the
discussion in Aristotle that comes after his discussion of physics (0 peta T0.
duoika).



62 R Part II: Noun System

otkia, -0g, M house, home (93; *oix10)

01K0C, -0V, O house, home (114; *oiko)
0YAog, -0V, 0 crowd, multitude (175; *oyro)”
nopa (rop’) gen: from (194)18

dat: beside, in the presence of
acc: alongside of

" mopoBorn, -ig, M parable (50; ’*nocpocBokn)l9
TpOC acc: to, towards, with (700)%°
o (or, v )2t gen: by (220)* \
acc: under

Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 72
Number of word occurrences in this chapter: 11,092
Number of word occurrences to date: 71,124
Percent of total word count in the New Testament: 51.48%

You now know more than one out of every two word occurrences in the New
Testament. Congratulations!

Previous Words

€1g acc: into, in, among
£V dat: in, on, among23
17

Ochlocracy is mob rule.

18 A paragraph (rapdypoidog) was originally a line in the margin beside the writing that

marked a division.
19

20
21

A parable is a story “thrown beside” (nopd + paiw) life.
A proselyte (npoonAvtog) is a person who has come over to another religion.

When Vo is followed by a word beginning with a vowel, the omicron drops out
(br’). If the following word begins with a vowel and rough breathing, it becomes
0.

The object of V6 will usually be a person or a personal concept. An hypothesis
(broBeoic) is a foundational supposition, which is placed (*6e, forming the Greek
word, “I place”) under other arguments. A hypodermic needle is one that goes under
the skin (8epuat).

22

23 “Eisegesis” is poor hermeneutical practice because it reads a meaning into the text

instead of drawing it out of (“exegesis”) the text.
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Lexical form. The lexical form of any word that can appear in more
than one gender is the nominative singular masculine (as we have
already seen with the article). For example, the lexical form of the
dative plural feminine ayo®aig is ayafog, not cryoo.

Functions of the Adjective

Attributive. When an adjective functions as an attributive, it agrees
with the word it modifies in case, number, and gender. This is the most com-
mon use of the adjective in Greek.

0 Gyoo¢ AOYOG EOTLV ...
The good word is ...

® Because nouns can be in three different genders, and because an
attributive adjective must agree with the noun it modifies in case
and number as well as gender, an adjective must be able to be
masculine, feminine, or neuter.?

e [tis essential to memorize the gender of all nouns. It will help you
determine which noun the adjective is modifying. For example,
the adjective aya6n could not be modifying the noun dvBpwmog,
because ayofn is feminine and av8pwnog is masculine.

Substantival. When an adjective functions as a substantive, its case is
determined by its function as is true of any noun. For example, if the
adjective is functioning as the subject of a verb, it will be in the nomi-
native case.

0 GyoB0C EOTLY ...
The good (person) is ...

Its gender and number are determined by what it stands for. For example,
if it stands for a single entity, and that entity is masculine, then the
adjective would be masculine singular (as above).

You must use your common sense to translate a substantival adjective.
Ask these questions of the text in order to translate the adjective.

e  What case is it?

If, for example, the adjective is in the nominative case, it must be
either the subject or the predicate nominative.

e  What gender and number is it?

2

Whether an adjective has a feminine stem ending in eta (¢ya6n) or alpha (vexpd.) is
determined not by the noun but by the adjective itself. All that an adjective must do
is agree in case, number, and gender. How it does this, and what form it uses, is a
function of the adjective. Thus the adjective may have an -ng in the genitive even
though the noun that it modifies has -o¢ (e.g., thg Gyodfic dpag).
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9.10

9.11

9.12

You can often follow natural gender in deciding how to translate.

You can add an extra word (e.g., “man,” “woman,” “thing,”
“person,” “one”) to make sense of the construction in English.

inflected parsing translation

ayofog masculine singular a good man
a good person

ayabot feminine plural good women

ayoldov neuter singular a good thing

ot ayafol masculine as generic | the good ones
the good people

Of course, dy080¢ could be simply translated “good” if that meets
the needs of the sentence.

Predicate. When an adjective functions as a predicate, it does not
modify another word but rather asserts—predicates—something
about the subject. If the verb el is implied (rather than explicitly
stated), you may have to supply it in your translation.

0 Gvepwmog Gyod0g
The man is good.

Recognition of the Adjective

The question then becomes, how can you identify which function an
adjective is performing? It all depends on whether the definite article
is present or not.

“ Anarthrous” means there is no article; “articular” means there is an
article.

Presence of the article. If the article occurs immediately before the
adjective, then you have either an attributive or substantival adjective.

o Attributive. If there is a noun to modify, then the adjective is
attributive. The adjective can come before or after the noun; there
is no significant difference in meaning. However, the adjective
must be preceded by the article. Both examples mean, “the good

7”

man.

e 3

First attributive position: 0 Qyai80¢ AvBpw oG
Second attributive position: 0 dvBpwmog 6 GryoBog

You will never find 6 &yadog 6 dvepwmog.
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* Substantival. However, if there is no noun for the adjective to
modify, then it is probably functioning substantivally.

0 Gyal00¢ the good (man; person)
Y IOtV the faithful (woman)

* Predicate. If the noun is articular but the adjective is anarthrous
(e.g., 0 dvBpwrnog GyoBog), then the adjective is functioning as a

predicate adjective. In this case you will supply the verb “is” to
show the “predicating” nature of the adjective.

0 avBpwmog ayabog  The man is good.
6yoBog 0 dvlpwmog  The man is good.

Absence of the article. If there is no article before either the noun or
the adjective, context becomes the guide to translation. You must
decide whether the adjective is giving an attribute to a noun or is
asserting something about the verb. If the verb et is not explicitly
present, it may be implied and you can supply it in your translation if
English requires it.

ayoBog avBpwmog “A good man” or “A man is good.”
avBpwnog oryodog “A good man” or “A man is good.”

Be sure not to supply the article in your translation unless English
demands it.

Itis possible for an anarthrous adjective to function substantivally, but
it is unusual.

aryo0o¢ a good (man; person)

Odds n’ Ends

Article and a prepositional phrase. You will often find the article fol-
lowed by a prepositional phrase. Sometimes this occurs in an “article-
noun-article-modifier” construction where the second article tells you
the prepositional phrase is modifying the noun. Other times the article
is in effect turning the prepositional phrase into a substantive. You
will generally translate these as relative clauses.

ELAATIOOY TOV AOYOV TOD KUPIOV TALOTY TOIC &V 7] OlKiaL.
They spoke the word of the Lord to all who were in the house.

2-2 Adjective. We will meet an adjective in this chapter listed as
0WV10G, -0V. 0lwvio¢ can be either masculine or feminine. Context will
show if a specific form is masculine or feminine. ciwviov is neuter.

3

There is a third attributive position. See Advanced Information.
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It is a “2 - 2” pattern because the masculine and feminine follow the
second declension; the neuter also follows the second declension but
with some variation.*

9.16  Neuter plural subjects. Greek often uses a singular verb when the

subject is neuter plural. It is an indication that the author is viewing
the plural subject not as a collection of different things but as one
group. To keep proper English, you will use a plural verb.

SoKLALETE TOL TVEVPOLTEL €1 €K TOD BEOD EGTLY.

Test the spirits (and see) if they are from God.

Translation Procedure

9.17  Asyou divide your sentences into the different parts, be sure to keep

the adjective with the noun it is modifying. They form a unit.

0 QryoBoc dvBpwmog / ypadet / to Bipriov.
The good man writes the book.

Summary

Adjectives can function as an attributive, a substantive, or a predicate.

If the article precedes the adjective and the adjective modifies another
word, then it is an attributive adjective. The adjective agrees with the noun
it modifies in case, number, and gender

If the article precedes the adjective and the adjective does not modify
another word, then it is a substantival adjective. The case of this adjective
is determined by its function, its gender and number by what it stands for.

If an anarthrous adjective occurs with an articular noun, the adjective is a
predicate and you may need to supply the verb “is.”

If there is no article before either the adjective or the word it is modifying,
let context be your guide.

A prepositional phrase preceded by an article can be an attributive modi-
fier or a substantive.

A 2-2 adjective has the same form in the masculine and feminine, and fol-
lows the second declension. The neuter likewise is second declension.

A singular verb can be used when the subject a neuter plural and is
viewed as a whole.

e~

In our nomenclature, these adjectives are classified as “a-3,” specifically a-3b(1). See
MBG for the full paradigm.
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Are you getting frustrated with all there is to learn? Go back to chapters 6 and
7, reread them, and see how easy they are now. But remember how difficult
they may have been when you first learned them? The fog has just moved
from chapter 6 to chapter 9. Keep working, and the fog will continue to move.
Ask your teacher to remind you again why you are learning biblical Greek.

Vocabulary

The endings following the lexical form of an adjective (e.g., “-f, -0v”) show the
feminine and neuter forms of the word. The feminine of dyo80¢ is dyofn and
its neuter is dya®ov. The roots of adjectives are listed with the final stem vowels
for both the masculine and the feminine (e.g., *aya6o/mn).

ayo80c, -1, -Ov good, useful (102; *dyaBo/n)>

OyOmnTog, -1, -0V beloved (61; *ayonnto/n)°

01Wv10¢, -0V eternal (71; *oiwvio)’

A VS one another (100; *éAAnAo)’

amekpiOn he/she/it answered "

dobrog, -ov, 0 slave, servant (124; *SovAo)

£av if, when (351)!!

ELLOC, EUT, ELOV my, mine (76; *&uo/n

)12

EVTOAT, -, M commandment (67; *evtoAn)

KB as, even as (182)

[o o IR TR = SHRC |

10

1

12

Agatha is a woman’s name.
This is the cognate adjective of the noun cyarn.
Aeonian means, “eternal.”

This is an unusual word because it never occurs in the nominative or in the singular.
Its lexical form is therefore genitive plural.

Parallel lines (mopdXintog) are lines that are beside (mopd) one another.

This is a common form of a common verb, occurring 82 times in the New Testa-
ment. It takes its direct object in the dative, and therefore you do not use the key
word with its direct object. amekpifn cvtd means, “He answered him,” not “He
answered to him.” This word is not included in our vocabulary word count.

Introduces a dependent clause. £dv is a crasis of €1 and dv. “Crasis” occurs when
two words are “pushed together” to make one.

When &dv appears after a relative pronoun (0g), it has the effect of appending “-
ever” to the end of the pronoun, just like dv. 6¢ €av ... means “whoever ...”

This adjective always means “my” regardless of its case. If it is used substantivally,
it always means “mine.”
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K00, -1, -0V bad, evil (50; *coko/ 't
Hov (&uov) my!4
VEKPOG, -T, -0V adjective: dead (128; *vexpo/ o)1®

noun: dead body, corpse
moT0g, -N, -0V faithful, believing (67; *miot0/n)
novnpog, -G, -0V evil, bad (78; *novnpo/ o)
TPWTOG, -1, -0V first, earlier (155; *mpwto/ Y
TpiTOG, -1, -0V third (56; *tpito/n)'®
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 87
Number of word occurrences in this chapter: 1,668
Number of word occurrences to date: 72,792
Percent of total word count in the New Testament: 52.69%

Previous Words

These are words you already know that can occur in more than one gender.
You need to learn their feminine and neuter forms.

daroc, -1, 02 other, another
oT0C, -1, -0 he/she/it, they
goyotog, -1, -0V last

of)rog, o, 1001020 this; these

13 . “Caco” is a very common combining form. A cacophony is a harsh or bad sound.
Cacoepy is poor pronunciation. Cacography is poor writing skill.

14 This is the genitive singular of £y¢. Unlike éu0g, pov only means “my” when it is in

the genitive case. It can also be written with an initial epsilon and an accent: &uo.

This word is discussed in detail in chapter 11. This word is not included in our

vocabulary word count.

15

16
17
18
19

Necrophobia is an abnormal fear of death.

Ponera is a genus of stinging ants.

A prototype is the first of its kind, a model, a pattern.
A triangle has three sides.

There are a few words such as dAloc, adtoc, and obtog that do not use a case ending
for the nominative and accusative singular neuter, and therefore the bare stem
stands alone (cf. the article). They are a-1a(2b) adjectives; their full paradigm is in
the Appendix.

20 The stem of this word changes quite significantly. It is fully explained in chapter 13.

It is an a-1a(2b) adjective; its full paradigm is in the Appendix.
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Advanced Information

Genitive or accusative? If the next to the last letter in the stem of an
adjective is a rho or a vowel, the feminine stem ends in alpha (e.g.,
vekpa) and the ending og can indicate either the genitive singular or
accusative plural. :

nomsg  oylo nompl  oylon
gensg  aylog gen pl a1V
dat sg oyl dat pl oylong
acc sg oylo acc pl oylog

If the next to the last last letter in the stem is any letter other than a rho
or a vowel (e.g., ayadn), the feminine stem will end in eta and the end-
ing og can only be accusative plural.

The final stem vowel in the plural will always be alpha for all feminine
nouns. Can vekpdg be genitive singular?

Third attributive position. There is a third attributive position:
avepwmnog 0 ayafog. It is rare in the New Testament when the modifier
is an adjective, but more common when the modifier is a phrase.






Track One or Track Two?

“Two Roads Diverged in a Yellow Wood ...”

As in the words of the Robert Frost poem, we have come to a fork in the road
in the life of Greek. What should we learn next? Which path you take deter-

mines which exercises you do for the next several chapters.

Track One: Finish Noun System Track Two: Get Into Verbs
9. Adjectives 9. Adjectives
Review #2 Review #2
10.  Third Declension Nouns 15.  Introduction to Verbs
11.  Firstand Second Person Personal | 16. Present Active Indicative
Pronouns
12 owtog 17. Contract Verbs
13.  Demonstratives 18.  Present Middle/Passive Indica-
tive
14.  Relative Pronouns 21 Imperfect Indicative
Review #3 — Track 1 Review #3 — Track 2
15.  Introduction to Verbs 10.  Third Declension Nouns
16.  Present Active Indicative 11.  First and Second Person Personal
Pronouns
17.  Contract Verbs 12, antog
18.  Present Middle/Passive Indica- 13.  Demonstratives
tive
19.  Future Active/Middle Indicative | 14. Relative Pronouns
20.  Verbal Roots, and other forms of | 19  Future Active/Middle Indicative
the Future
Review #4 — Track 1 20.  Verbal Roots, and other forms of
the Future
21.  Imperfect Indicative Review #4 — Track 2
22.  Second Aorist Active/Middle 22.  Second Aorist Active/Middle
Indicative Indicative
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My preference is to finish the noun system (Track One) and then move on to
verbs (see page xv for my rationale). However, some teachers want their stu-
dents to get into verbs earlier, and for them there is “Track Two.” If you want
to follow Track Two, then follow the second ordering of chapters and use the
exercises in the appendix to the Workbook.

If you follow track two, please recognize that the exercises will not include
every vocabulary word given in that chapter. The vocabulary was chosen
based on the exercises in Track One. Also, you will see three vocabulary words
in chapters 17 and 18 whose forms, especially their genitive forms, will look
strange. For now, memorize the words. They are third declension and will be
discussed in chapter 10.

17. mielwv, TAELOV
18. V&, vuk1og, M
00T1C, [TLC, OTL

This dual track system affects only the exercises. In other words, there is only
one chapter 10 in the textbook, and it is the same whether you are following
Track One or Track Two.



Chapter 10

Third Declension

Exegetical Insight

A casual first-century reader of the Fourth Gospel’s prologue (John 1:1- 18)
would have little difficulty understanding John’s description of the Aoyog. As
a concept it was simple enough. Adyog was the intelligible law of things. 6
A0Y0¢ 10D Be0d was God’s transcendent rationality that gave the universe order
and purpose. A Hellenized Jew would quickly reach for a volume of wisdom
literature explaining that God’s wisdom, his word (or A0Y0¢), provided the uni-
verse with its form and coherence. As such, 0 A0yog T0D 8€0b was foreign to
human ways, above us and distant from us, guiding us from afar.

John 1:14, on the other hand, would make any such reader pause in stunned
silence. “And the word became flesh (cdp&) and dwelt among us.” Zapt is the
earthly sphere, the arena of human decisions and emotions, human history,
and human sinfulness (cf. John 1:13; 3:6; 17:2, etc.). John 1:14 contains the risk,
the scandal, and the gospel of the Christian faith: 06 A0yog became o6ipg. The cen-
ter of God’s life and thought entered the depths of our world and took up its
form, its o0&, its flesh, in order to be known by us and to save us.

This affirmation about Aoyoc and o6t is the very heart of our faith. God has not
abandoned us. No lowliness, no misery, no sinfulness is beyond God’s compre-
hension and reach. He came among us, embraced our world of odp§ in his
incarnation, and loved us. It is easy enough to say that God loves the world
(John 3:16). But to say that God loves me, in my frailty and my faithlessness—
that he loves odpE—this is another matter. This is the mystery and the power of
what God has done for us in Jesus Christ.

Gary M. Burge

Overview

In this chapter we will learn:

¢ the third (and final) declension (i.e., stems ending in a consonant);

e four hints for the third declension;

e the Master Case Ending Chart;

e noun rule 7, the “Square of stops,” and the effect of a sigma on stops;
e noun rule 8.

75
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10.1

10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

Part IT: Noun System

Introduction

What is the difference between the first and second declension? Right.
First declension words have stems ending in alpha or eta. Second
declension nouns have stems ending in omicron. And what declen-
sion a noun falls into has no effect on its meaning. Regardless of
whether anootolog is first or second declension, it still means “apos-
tle.”

Nouns with stems ending in a consonant follow the third declension pattern.
This is part of the first noun rule.

*oopk + WV » COPKAV

Final consonant and the case ending. When you first look at a para-
digm of a third declension noun, you may think that it is totally differ-
ent from a first or second declension paradigm. It is not! Because the
stem of a third declension noun ends in a consonant, that consonant
sometimes reacts to the first letter of the case ending, especially if the
case ending begins with a sigma.

For example, the stem of the second declension noun Aoyog is *Aoyo.
The omicron joins with the nominative masculine case ending sigma
to form A0yog (*Aoyo + ¢ » L0yog). No problem. But the stem of the third
declension word oap is *oopk. The kappa is united with the same
nominative singular case ending, and the combination of ko forms &
(*oapk + ¢ » oGpE).

While the ending of 60t may look totally different from that of A0yog,
it really isn't.

Function and meaning. Remember that all Greek nouns, whether
they are first, second, or third declension, function the same. Only
their form may be somewhat different.

Different case endings. The third declension does use a few case end-
ings that are different from those used in the first and second declen-
sions, but not that many. If you have been memorizing the case ending
with the final stem vowel (e.g., o¢ and not ¢ for nominative singular),
you may want to go back and learn the true case endings.

Hints. If you can remember just four hints, these changes will not be
a problem. As you will see, the basic issue is what happens when a
sigma follows a consonant.

1. Because of the changes that take place in the nominative singular,
it is often difficult to determine the stem of a third declension
noun.
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The solution to this problem is always to memorize the genitive
singular form with the lexical form. If you drop the genitive
singular case ending (e.g., 0g), you will normally have the word’s
stem.

The lexical entry odipt, oapkog, T shows that the stem is *oopx.

2. Whatever happens in the nominative singular () also happens in
the dative plural. This is because the dative plural case ending (o1)
also begins with a sigma.

*ooapk + © > OOpE
*oapk + oL » oopEl

3. Anu drops out when followed by a sigma.

ot S, S
vy + oL > Tiol

4. A tau drops out when followed by a sigma or if it is at the end of

a word.
*ovopot + Ol > OVOLOOL
*OVOULOLT »  Ovouo

This is a slight simplification of the situation, but if you can remember
these four hints, the rest of the third declension is easy to learn.

Since Greek has only three declensions, once you understand these
you will be familiar with all the basic noun paradigms in the New Tes-
tament. So work on these and you are well on your way toward suc-
cess. But remember, any declension can have several variations.

A Walk Through

Following is the paradigm of a third declension noun: oapg (*oapx). 1
have listed the stem separated from the case endings, and the inflected
forms. Don’t be frightened; o6pé really has only three case endings
you have not seen, and two other endings similar to those you already
know. At this point, don’t try to memorize the case endings; just see
how they work. The paradigms of X0y0g and ypoupn are listed for com-
parison.

nom sg: *sopk ¢ > OOpE A0Y0¢ Tpodpn
gen sg: *oopK  0g >  OOPKOG A0Y0L YPOLONG
dat sg: *sopk 1 »  oopki AOY® Yoy

acc sg: *sopk o > O0pKOL AOYOV Ypoupnv
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10.8

Part II: Noun System

nom pl: *oopk € > OOPKES A0Y0L ypohoil
gen pl: *oapk @V > 0OPKAOV LOYWV TPOODV
dat pl: *oopk  o1(v) »  oopEL(v) A0Y0LG Ypouporic
acc pl: *oopk  O¢ > OOPKOG L0Y0VG YPOLHOG

Let’s walk through this paradigm so you can see how easy it is.

0apt  The normal nominative singular case ending is ¢. When you
add it to this stem, the ko combination is rewritten as a xi.
oopk + 0 » o0t

oapkog The genitive singular case ending for first declension nouns is
sigma (e.g., ypopns), and for second declension nouns it actu-
ally is omicron (which contracts with the final stem vowel to
form ov, *Aoyo + o » A0yov). Put those two case endings
together, and you have the case ending for the third declen-
sion: og. Gopk + 0G » COPKOG.

oapkt The dative singular case ending is the same as for the other
declensions: iota. But because a third declension stem ends in
a consonant and not a long vowel, the iota cannot subscript.
oopK + 1 COpKi.

oapka. The accusative singular case ending is different for the third
declension: o. GopK + ¢ » GAPKOL.

odpkeg The nominative plural case ending is different for the third
declension: e¢. copk + £ » OOPKEC.

oopk@v As always, the genitive plural case ending is beautifully con-
sistent: wv. copx + WV » COPKDV.

oopEl  The dative plural case ending for a third declension noun is
the exact opposite of the first and second declension and
sometimes includes the movable nu: o1(v). Because it begins
with a sigma, whatever change we see in the nominative sin-
gular will also appear here. oopk + o1(v) » GOpEL(V).

oapxag The accusative plural case ending is different for the third
declension: o.c. oopk + o » oapkag. Do not confuse this with a
first declension word where the alpha is part of the stem
(ypadagc), although the similarity may help you remember the
case ending.

There! That was’t very difficult, was it? There are only three totally
new endings (og, o, £g), and two that are similar (o1(v), 0¢).

You now know all the major case endings. Congratulations! Let’s
work through the formal presentation of the third declension.
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Forms

10.9  Third declension words are categorized according to the last conso-
nant of the word’s stem. Below you will find the cdpg paradigm and
then two more paradigms of third declension words: stems ending in
ot (149 words) and stems ending in v (77 words). The case endings
are separated from the stems to emphasize the similarities with the
first and second declensions. We will learn a few more patterns in
chapter 11.

My recommendation is not to memorize the paradigms. Read through
the footnotes so you can see why the forms do what they do, and then
be sure you can recognize the same endings and changes on other
words. The time for memorizing will come in §10.14.

10.10 K stem pot stem v stem
*oopk *ovouot Ty

nom sg: oopk vopor! 1ic?
gen sg: oopK 0G OVOUOT 0g Tivog
dat sg:> oapk 1 OvOopaT 1 TVt
acc sg: oopK o Svopolt TIvOL
nom pl: 00pK €G ovoport o TIvEG
gen pl: oopK @V OVOUGT WV Tivwv
dat pl:® oapE i(v) ovouo  ouv) TioL(v)
acc pl: oopK 0g ovouoT o TIVOIG

No ending is used and the final consonant of the stem, which is a tau, drops out
because a tau cannot stand at the end of a word ($10.21).

2 nu drops out before sigma. See the dative plural and $10.11 below.

3 Note that the iota does not subscript in the third declension as it does in the first
and second. This is because iota can subscript only under a vowel.

4 All nouns ending in -po are neuter. This is one of the few consistent patterns in the
third declension. And like all neuter nouns, the nominative and accusative forms
are always the same.

5  The way to tell the difference between this form and the nominative singular is to
see if the whole stem is present (e.g., *ovopa). If it is (6vopara), then you are in the
plural; if not (6vopa), then you are in the singular.

6

Whatever change is seen in the nominative singular is also present in the dative
plural because both case endings begin with sigma. The case ending is o, the
reverse of the first and second declension ending. The nu in parentheses after every
form is a “movable nu” (§8.13).
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10.11

10.12

10.13

Part 1I: Noun System

ti¢ is the interrogative pronoun (e.g., “who”). 11¢ (no accent) is the
indefinite pronoun (e.g., “anyone”). Both are formed from the same
root, *1iv. The masculine and feminine are identical in form, and all
genders are third declension. The change in the nominative singular
is explained by the fact that nu drops out when followed by a sigma.
*TIv o riTie

masc & fem neut masc & fem neut
nom sg TiC it T1g T
gen sg Tivog Tivog TVOg TVOG
dat sg TVt TVt i Tl
acc sg Tiva Tl TIVQL T
nom pl TIVEG Tivol TIVEG TLVOL
gen pl Tivwy Tivwv TIVOV VAV
dat pl TLoL(v) TioL(v) TLot(v) TLo1(V)
acc pl TIvOIG TIvOL TVOC Two

Ti¢ is always accented on its first syllable. Tig is either not accented or
is accented on its last syllable (the “ultima”).

£1¢ is an adjective meaning “one.” The stem of the masculine and neu-
ter is *ev and the feminine is the first declension *uio. In the nomina-
tive singular the nu drops out before the sigma, and the stem vowel
epsilon lengthens to €1 (*év + ¢ » €¢ » £1¢).

nom sg il uto Ev
gen sg £VOC oG EVOg
dat sg evi U1g. evi
acc sg Evol ptov v

Notice that this word has a rough breathing in the masculine and neu-
ter. This will help differentiate it from the prepositions €i¢ and ev. Why
is there no plural to this word? Where is it different from ti¢?

In the first and second declensions, the masculine and feminine are
often different in form. In the third declension, however, they are usu-
ally similar. There is, in fact, more similarity between masculine and
feminine than there is between masculine and neuter, since in the
nominative and accusative, the masculine and neuter are usually dif-
ferent.
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Characteristics of Third Declension Nouns

10.14 Master Case Ending Chart. My recommendation is not to memorize
the paradigms in §10.10 but to memorize the case endings in this chart
and see how the case endings appear when attached to a noun. Study
them carefully, note what they have in common, and especially what
they have in common with the first and second declensions. There are
other patterns within the third declension, but if you know these, the
rest are relatively easy to recognize. Try to list all the similarities.

first/second declension third declension

masc fem neut masc/fem  neut
nom sg ¢ - v ¢ i
gen sg WP c v 0 o
dat sg - ; ) 14 1
acc sg v v \ o/ Ve =
nom pl 1 1 o G of
gen pl wv wv wv wv wv
dat pl G 1G G o1(v)é ol(v)
acc pl vgh 5 a ag! o

a. Be prepared for the final stem letter to undergo changes (rule 8).

b. The ending is actually omicron, which contracts with the final stem vowel and
forms ov (rule 5).

c. The vowel lengthens (rule 5) and the iota subscripts (rule 4).

Because third declension stems end in a consonant, the iota cannot subscript as
it does in the first and second declensions; so it remains on the line.
On some words the case ending alternates between alpha and nu; see §11.11.

f.  Asopposed to the first and second declensions, this alpha is an actual case end-
ing and not a changed stem vowel. This is also true in the accusative plural.

g Thenuis a movable nu. Notice that the ending ot is a flipped version of 1¢ found
in the first and second declensions.

h. The actual case ending for the first and second declension is v, but the nu drops
out because of the following sigma. In the first declension the alpha simply joins
with the sigma (*wpa + v¢ » dpag), but in the second declension the final stem omi-
cron lengthens to ou (rule 5; Aoyovg » Aoyog » A0youg).

i.  Asopposed to the first declension (e.g., dpa), the alpha here is part of the case
ending.
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nom sg

gen sg
dat sg

acc sg

nom pl

gen pl
dat pl

acc pl

10.15

10.16

10.17

10.18

Part II: Noun System

This is what the endings look like when attached to the final stem
vowel.

first/second declension third declension

masc fem neut masc/fem  neut
0g o n ov s z

oV oG MG 520D 0¢ 0g

W Q 1 w 1 l

ov ov nv | ov o/v -

ot ot o €G o

wv wv wv ()Y wv
01g oug 015 o1(v) o1(v)
0ug 0 o oG o

Gender. The gender of third declension words can often be difficult to
determine because the inflectional patterns are not as distinct as those
in the first and second declensions. You must memorize the gender of
every word.

There are, however, a few patterns. In this chapter we meet stems end-
ing in por (e.g., Ovopo, potog, 10). All these stems are neuter.

The article. The article becomes especially important now. Even
though a noun itself changes its form, the article always remains the
same. 1@ will always be 1@ whether the noun it modifies is first, sec-
ond, or third declension. Most nouns are modified by the article, and
that makes it easy to determine the noun’s gender.

Square of Stops

A stop is a consonant whose sound is formed by slowing down or
completely stopping the flow of air through the mouth.

“Stops” are broken down into three classifications.

e Labial. &, B, and ¢ are formed by using the lips to impede the air
flow momentarily, which is essential in creating the sound. Try to
say © without letting your lips touch.

e Velar. x, y, and y are formed by pushing up the middle of the
tongue against the soft part of the roof of the mouth.”
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e Dental. 1, §, and 0 are formed by clicking the tongue against the
back of the teeth.3

10.19 Rule 7: Square of Stops. The seventh of the eight noun rules is this

chart. Be sure to memorize it exactly. Not only should you be able to
repeat it left to right but also top to bottom.”

Labial T B )
Velar K
Dental T ) 0

The chart is important because the stops behave in a consistent man-
ner. Whatever happens to a stem ending in tau also happens to a stem
ending in delta, because tau and delta are both dentals. If you learn
the chart, you will be able to predict what is going to happen. This is
much easier than memorizing different paradigms. This same Square
of Stops will also be important when we study verbs, so a little time
spent here saves hours of frustration later.

10.20 Stops plus a “0.” Whenever a stop and a sigma come into contact the

results are predictable. Learn these changes well because you will
encounter them often.

Labial + o » ¥
Velar + o » &
Dental + o » ©

*gKohom + 6 » oxoroy. 10 *oopKk + ot » Gaptil. *ovopat + o1 » ovopaot!!

Z

10

Some people use the term “palatals” to describe these three consonants because the
soft part of the mouth’s roof is the “palate.”

Actually, it is not the teeth but the “alveolar ridge” behind the teeth that is used, but
the word “teeth” is easier for most to associate with “dental.”

The final column of stops, ¢, 3, and 6, technically are not stops but “aspirates”
because the air flow is not stopped but only slowed down. However, because they
fit into the pattern so well, it is easier to view them as stops.

There are also titles for the columns. 7, k, and t are “unvoiced” because the voice
box is not used in their pronunciation. B, v, and 8 are “voiced” because the voice box
is used. (Place your fingers on your voice box and pronounce these letters. You will
feel it vibrate when you say the voiced stops.) ¢, x, and 6 are “aspirates.” (The rough
breathing is also an aspirate.)

There are only seven nouns in the New Testament whose stems end in a pi, but
many stems end in a kappa or tau.



84

Part II: Noun System

10.21  Rule 8: A tau cannot stand at the end of a word and will drop off. For

example, the stem of the word for “name” is *ovouat. No case ending
is used in the nominative singular and the final tau drops off.

*ovouort + - » OVOpOL

This is the final rule for case endings. You know all eight. They are
listed in the Appendix, page 344.

mag

10.22  mac is a 3-1-3'2 type adjective and is often used as the paradigmatic

word for the third declension. The root of the word is *ravt, which in
the feminine is altered to *moco.!® Armed with this knowledge and the
rules in this chapter, you should be able to write out the entire para-
digm for this word without looking below. Try it. If you can, you are

doing well.

3 1 3

masc fem neut
nom sg néctt OO0 nav®
gen sg TOVTOC néonc e TOVTOG
dat sg TOVTL TG0 TovTl
acc sg TAVTOL naoov oLV
nom pl TOVTEG naoot ToVTOL
gen pl TOVTWV TOoMV TOVTWV
dat pl ndm(v)17 naoog TaoL(v)
acc pl TAVTOG TAO0G TOVTOL

11

12

13

14

15

16

17

Actually, the dental forms a sigma and the double sigma simplifies to a single sigma
(*ovopot + o1 » OVOULOLOOT » OVOULOLOL).

“3-1-3” means the masculine and neuter follow the third declension while the fem-
inine follows the first declension. See §10.23.

For you who are interested in advanced morphology, it is altered because conso-
nantal iota was added to form the feminine stem, and vt + consonantal iota form oo
(see MBG on mag).

The vt drops out before sigma (§11.11 and $10.21).

No case ending is used, and a tau cannot stand at the end of a word, so it drops off
(§10.21).

Do you remember the rule governing the final stem vowel in the gentive and dative
singular? If a first declension word has a stem ending in alpha where the preceding
letter is epsilon, iota, or rho, it will form the genitive and dative with alpha. Other-
wise, the alpha will shift to eta.

The vt drops out before sigma (§11.11 and $10.21); also in the dative plural neuter.
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If you like to memorize paradigms, this is the one to learn. Not only
does it show the first and third declension, but it is key for learning
participles later (chapter 26).

Because mac is an adjective, it can function substantivally. When it
does, it may require the use of an additional word like “people” or
“things.” But unlike other adjectives, nd¢ usually is in the predicate
position when modifying a noun.

no.¢ 0 dvepwrnog means “every man.”

Categories

10.23  Adjectives fall into four categories, depending on which declension
they follow and whether the feminine and masculine forms are the
same or different. The masculine and neuter always follow the same
declension. We met the 2-1-2 and 2-2 patterns in chapter 9.

category masculine feminine neuter

2-1-2 2 declension 1 declension 2 declension
arye8og, M, OV

3-1-3 3 declension 1 declension 3 declension

TOG, MO0, TV

2-2 2 declension 2 declension 2 declension
01V10G, OV

3-3 3 declension 3 declension 3 declension
TG, TL

Article

10.24 There are two special situations concerning the translation of the arti-
cle that we need to look at.

The article in Greek is much more than just the word “the.” It is a
“weak demonstrative,” which means it can perform as a demonstra-
tive (“that”), a relative (“who”), or even sometimes a personal pro-
noun (“he,” “one”), depending upon the needs of the context. You will
usually have to add a word into your translation to help, such as
“who” or “which.” Let the context determine which is approprlate

When you find the phrase 0 8¢, the article is usually functioning as a
personal pronoun, “but he.”

18 This is more second year grammar than first year. Something to look forward to.
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10.25

Part 1I: Noun System

Sometimes you will find the article before a prepositional phrase.
TR0V TOI¢ €V T1] O1KIQL.

The article is showing you that the following prepositional phrase (gv
7] oikig) is in an attributive relationship to moov. It is the same type
of relationship that we have seen with adjectives: “article-noun-arti-
cle-modifier,” only here the modifier is a prepositional phrase. In
order to translate this construction, you will normally turn the prepo-
sitional phrase into a relative clause and supply whatever words are
necessary.

“to all who are in the house”

The article will be in the same case, number, and gender as the noun.
This way you can tell what word the prepositional phrase modifies.

Summary

1. Nouns whose stems end in a consonant use third declension case endings.

2. To find the stem of a third declension noun, find the genitive singular and
drop the case ending.

3. To remember the gender of a third declension noun, memorize its lexical
form with the article. To remember the stem of a third declension noun,
memorize its genitive form.

4. Memorize the Master Case Ending Chart perfectly.

5. Rule 7: The Square of Stops.

oSNl N 8

Labial T B ()
Velar K
Dental T ) 0

Labial + o forms y. Velar + ¢ forms &. Dental + ¢ forms o.
Rule 8: A tau cannot stand at the end of a word and will drop off.
Nu and vt drop out before sigma.

0 8¢ can be translated “but he,” and an article before a prepositional phrase

is probably signaling that the prepositional phrase is an attributive con-
struction.

Be encouraged! You now know all three declensions and almost all noun

forms.
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Vocabulary

Be sure to memorize the nominative, genitive, and article for each third
declension noun. Normally a lexicon gives just the final letters of the genitive
form of a third declension, but we will spell it out for you in this chapter.

oy10¢, 1o, -lov adjective: holy (233; *ayi0/a; i g
plural noun: saints

£l if (503)%°

gLun except; if not?!

€1c, uio, &v one (344; *tv/*uo; 3-1-3)%

non now, already (61)

OVOLO, OVOLLOLTOG, TO name, reputation (231; *ovopat)®

ovSeic, 00depia, 008ev?*  no one, none, nothing (234; 0v[8e] + *&v/*uia)

O, TAOOL, TV singular: each, every (1,244; *novt /*mooo; 3-1—3)25
plural: all

nept gen: concerning, about (333)2%6
acc: around

oapE, 00PKOG, N flesh, body (147; *gapk)?’

19

The Hagiographa (dywoypoga) are the holy writings, the third and final part of the
Jewish canon. Hagiolatry is the worship of saints.

20 This is not the same as €1 that means “you are.” Watch the accents here carefully,

because €1 does not have its own accent.

Like £dwv, €1 always introduces a dependent clause and therefore you will not find
the main subject or verb of the sentence in the €1 clause.

2l These two words together can form an “idiom” (see below) meaning “except.”

Other times they are best translated, “if not.” It often introduces a dependent
clause.

An “idiom” is a phrase that does not have the same meaning as the sum of its parts.
When looking at the meaning of each word in the idiom, you can seldom find the
meaning of the idiomatic phrase.

22 A hendiadys is a figure of speech in which two nouns describe one thing. It is from

the phrase gv 810 Svoiv, meaning “one thing by means of two.” Henotheism is the
belief in one God while allowing for the existence of other gods.

23 Onomatopoeia (d6vopotonotice) is when the name of a word sounds like its meaning,

such as “bang” and “whisper.”
24 The second half of this word declines just like €ig.
Pantheism is the belief that God is in all things.

The final iota elides only when the following word begins with an iota. The perim-
eter (nepipetpog) is the boundary around an object or area.

25
26
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olv dat: with (128)%®
OO, -LOTOC, TO body (142; *owpor)®’
TEKVOV, -0V, TO child, descendant (99; *texvo)3°
Tic, Tl who? what? which? why? (555; *11v; 3-3)3!
Tic, 5t someone/thing (525; *tiv; 3-3)

certain one/thing,

anyone/thing
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 102
Number of word occurrences in this chapter: 4,779
Number of word occurrences to date: 77 b71
Percent of total word count in the New Testament: 56.15%

10.26 Hint. It is common for students to stop memorizing vocabulary
because there is so much grammar to learn. Even if you are struggling
with grammar, be sure to stay up with your vocabulary, and be sure
you are reviewing. How well you know the grammar serves little pur-
pose (or has little value) if you do not know what the words mean. You
will not be able to translate a passage. So hang in there; the remaining
noun chapters are much easier than this chapter.

Previous Words

TVEDU, ~LOITOG, TO spirit, Spirit
Siuwy, -wvog, 0 Simon
27

A sarcophagus (capxohdyog) is a stone coffin. In Greece they were made of limestone,
which was believed would consume, or “eat” (poryéw), the flesh.

28 “Syn” is a common prefix. A synagogue (cuvaywyn) is a place where people come

together. Synaeresis (cuvaipeoig) is the contraction of two sounds into one.

2 A psychosomatic disorder is a physical disorder caused by the psychic/emotional

processes. Somatology is the study of the body.
30

31

Teknonymy is the custom of naming the parent from the child.
When this word means “why?” it will usually be in the neuter ().



Chapter 11

First and Second Person Personal Pronouns

Exegetical Insight

Small words sometimes carry a big punch, especially when combined with
other features of the Greek language. Pronouns can be those kind of small
words. They, like moving vans, can carry a big load. I am thinking of a partic-
ularly sinister example of this in Jesus’ temptations in Luke 4:6. The devil has
taken Jesus on a cosmic ride so he can see all the kingdoms of the world. Then
he says to Jesus, “To you I will give all of this authority and their glory; for it
has been delivered to me and I give it to whom I will. If you, then, will worship
me, it shall be yours."

Here is a great (but deceitful) offer, and all the freight is carried in the various
exchanges of personal pronouns throughout the passage. To read through the
verse one must follow the bouncing ball through various pronoun changes.
The devil (I, me) offers authority over all the earth (it), if Jesus (you, yours) will
but worship the devil.

But there is one other touch to this verse. To sweeten the offer the pronoun “to
you” (oou) is put at the front of the Greek sentence for emphasis in verse 6.
Though some translations suggest this emphasis (RSV), a knowledge of Greek
reveals its significance. The devil makes the personal and unique nature of the
offer clear. The devil is saying, “This offer is just for you!” He tries to present
the offer in as attractive a way as possible to Jesus. It is a good thing the devil
is not a used car salesman! Fortunately, loyalty to God was more important to
Jesus than seizing power. He did not let the devil’s use (and abuse) of pro-
nouns trip him up.

Darrell L. Bock

Overview

In this chapter we will learn:
e the first (“I”) and second (“you”) person personal pronouns;

o thatapronoun’s case is determined by its function in the sentence, just like
anoun;

e thata pronoun’s number is determined by its antecedent;

e several more third declension patterns.

89
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11.2

11.3

Part 1I: Noun System

English

A pronoun is a word that replaces a noun. “Itis red.” “It” is a pronoun
referring back to something.

A personal pronoun is a pronoun that replaces a noun referring to a
person. “My name is Bill. I will learn Greek as well as possible.” “1” is
a personal pronoun referring to me, Bill.

The word that a pronoun refers back to, “Bill,” is the antecedent.

Person. Pronouns can be first person, second person, or third person.
e  First person refers to the person speaking (“I”, “we”).

® Second person refers to the person being spoken to (“you”).

e Third person refers to all others (“he,” “she,” “it,” “they”).

Notice how highly inflected the English pronoun is. Pronouns are rad-
ically changed, depending upon their function.

There is no easy way to distinguish between second person singular
and plural. Some grammars retain the old “thou” (singular) and “ye”
(plural).!

Case, Number, and Person

The case of a pronoun is determined by its function in the sentence, its num-
ber and person by its antecedent. This is similar to adjectives that function
substantivally.

1. The case of a pronoun is determined by its function in the
sentence. For example, if the pronoun is the subject of the
sentence, you would use “I” and not “me,” since “I” is in the
subjective case. You would not say, “Me would like to eat now,”
because “me” is objective.

This is different from an attributive adjective, which determines
its case by the word it is modifying. A pronoun (except in the
genitive) does not modify a word.

2. The number of the pronoun is determined by the antecedent.
Because “Bill” is singular, you would use “I” and not “we.”

singular plural

subjective  thou ye

possessive  thy, thine  your, yours

objective thee you

Another option is to use “you” for the singular and “y’all” for the plural.
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3. The person of the pronoun is determined by the antecedent. If the
antecedent was the person speaking (1st person), you use “I,” not

“ 17

you.

4. Thereisno gender in the first and second person. “I” or “you” can
be either a woman or a man. The third person pronoun has
gender, but we will meet it in the next chapter.

11.4  English forms

first sg second sg first pl second pl
subjective I you we you
possessive2 my your our your
objective me you us you
Greek

11.5  The Greek pronoun is similar to the English pronoun.
e Itreplaces a noun.
e Its case is determined by its function in the sentence.
e Its number is determined by its antecedent.

e First and second person pronouns do not have gender.

11.6 Greek forms

We have already learned some of these forms and have seen many of
them in the exercises. They should be quite familiar and easy to learn.
They follow third declension patterns. The alternate forms in paren-
theses are discussed in §11.8.

first person second person

nom sg £Yw I ov  (ov) you
gen sg wov (guod) my oov  (00D) your
dat sg got (guol)  tome ool (ool) to you
acc sg ue  (Eue) me oe  (0€) you
nom pl UETG we VUETG you
gen pl U@V our VUAV your
dat pl Auiv to us v to you
acc pl NUGS us VUGG you

2

"o

If the possessive forms are used substantivally, they are translated “mine,
and “ours.”

yours,”
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11.7

11.8

11.9

Part IT: Noun System

Characteristics of First and Second Person Pronouns

Form. Notice the many similarities among the case endings of the pro-
nouns and the case endings for the nouns you have already learned.

¢ The nominative (singular and plural) and accusative (singular)
are a little different, but the others are virtually identical with
other third declension nouns.

¢ In the plural, the first and second person personal pronouns are
identical except for the first letter.3

e Although there are many similarities among these forms and
those you already know, some students prefer just to memorize
this paradigm.

Accents. In the first person singular, the genitive, dative, and accusa-
tive cases will sometimes include an epsilon and an accent (guo?d, &uot,
gpe). The second person pronoun will not add an epsilon but it can add
an accent (oo, oo, cr's).4 These accented forms are called the emphatic
forms.

The emphatic and unemphatic forms basically have the same mean-
ing. The emphatic form is used when the author wants to be especially
emphatic, usually in contrasting one person with another.

£Y0 EBAmTION. VUGG VSOTL, 000TOG SE Pamtioel DUAC £V TVEDHOTL Oyiw.
I baptized you in water but he will baptize you with the Holy
Spirit.

The contrast is usually difficult to bring into English.

Parsing. When asked to decline a first or second person personal pro-
noun, we suggest that you list the case, number, person (not gender),
lexical form, and inflected meaning.

ood: genitive singular second person from ¢b meaning “of you” (or
“your”).

The lexical forms of the first and second person personal pronouns are
the nominative. Some teachers view £yw as the lexical form of fueic
while others see nueig as a separate word. The same holds true for
VUETC.

3

Since the upsilon with the rough breathing makes a “hoo” sound, you can remem-

ber the person of the plural form by associating “hoo” with “cv.”

4

The nominative singular o0 always occurs in our NT texts with an accent.
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11.10 Translation procedure. If the pronoun is the subject or direct object,
then treat it as you would any other subject or direct object. If it is in
the genitive, treat it like any other possessive.

£yw / motedw / AOYoV Gov.
I believe your word.
The possessive forms of the pronouns (uov, cov) usually follow the
word they modify.
KOP1OC OV ELTEV ...
My Lord said ....
More on the Third Declension

11.11  Stems in tau and delta. In chapter 10 we learned the basics of the third
declension. There are a few more patterns we need to learn, although
these patterns are still governed by the same rules.

Stems ending in tau or delta behave the same way, since both letters
are dentals. Remember, dentals (1, §, 8) drop out before sigma.

*yopLt *owT, 10 *EATILS *oopk
nomsg®  yOPL ¢ b0 ¢ EATL ¢ oopE
gensg:  YOPLT 0G dwT 0g EATLS og 00pKOG
datsg:®  yop1t 1 dwt 1 EATLLS 1 oopki
acc sg: 261t o hidg EATLS O oopKaL
nompl:  YOPLT € POT o EATLS €¢ OOPKEG
gen pl: XOPLT WV doOT WV EATLS wv oapKAV
datpl®  yxépr o) o0 ou(v) eExnl  ou(v) oopEL(V)
acc pl: YOPLT O dDT o EATLd o 00PKOLG

5

A tau of the stem drops out when followed by a sigma (xaptt + ¢ » x0p1g). The same

is true of the delta (EAmic).

The iota does not subscript in the third declension as it does in the first and second.

This is because iota can subscript only under a vowel.

In a few cases this word (and others like it) can have an accusative singular in nu

(xapwv).

Whatever change is seen in the nominative singular is also present in the dative

plural because both case endings begin with sigma. The case ending is o1, the
reverse of the first and second declension ending. The nu in parentheses after every
form is a “movable nu” (88.13).
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11.

15

Part II: Noun System

12 Consonantal iota stems. niotig appears to have a final stem vowel of
iota.
nont sg: TOTIG
Qen sg: niotewe’
datsg'0  miotel
acc sg: riotv!!
nom pl: niorstglz
gen pl: niotewv!?
dat pl: TOTETL(V)
acc pl: nioterg!?

13 Originally that iota was another letter called the “consonantal iota.”
This letter dropped out of the Greek alphabet long before Hellenistic
Greek, but the fact that is used to be present helps explain a lot of
apparently weird behavior in both nouns and verbs.14

The final iota in wioTig used to be a consonantal iota. When the conso-
nantal iota dropped out of use, it was replaced with either an iota or
epsilon. On the one hand, it may not be important to know when it
will be what; just recognize that the stem of niotig type words will end
in either iota or epsilon. But if you really want to know, here is the rule.

e If the case ending begins with a vowel, the final stem vowel is an
epsilon;

e if the case ending begins with a consonant, then the final stem
vowel is an iota. But in the dative plural an epsilon precedes a
sigma.

10

11

12

13

14

Think of the wg as a lengthened og.

Note that the iota does not subscript in the third declension as it does in the first and
second. This is because iota can subscript only under a vowel.

This particular pattern of third declension nouns uses nu as the accusative singular
case ending.

The nominative case ending is the same as ydptteg (niote + e » miotelg). The accusa-
tive plural uses the same case ending as the nominative plural, as if the word were
neuter.

Notice that the wv case ending does not swallow up the final stem vowel as it does
in the first and second declensions. This is evidence that the epsilon has replaced
the consonantal iota.

It is called a consonantal iota because the old character shared the characteristics of

both a vowel and a consonant. It is written in the grammars as “1.” It is discussed in
more detail in chapter 20.
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11.14  All nouns with stems that end in consonantal iota are feminine (e.g.,

TlOTIC, TOTEWG, 1).

11.15 Two final patterns. Here are the paradigms for matp (“father”) and

Vdwp (“water”). avnp (“man”) and pnp (“mother”) are also parsed

like mortnp.

nom sg: nothp!® Bowp, 10 16
gen sg: TOTPOg V30T0g

dat sg:17 notpl Vot

acc sg: TOTEPQL VWP

nom pl: TOITEPEG véoToL

gen pl: TOTEPWY V3ATWV
dat pl: TOTPAOL(V) VdooL(v)
acc pl: TOTEPOLG véorto

Summary

A personal pronoun is a word replacing a personal noun.

The English personal pronouns are “I, my, me, we, our, us” (first person)
and “you, your” (second person).

The case of a pronoun is determined by its function in the sentence, person
and number by its antecedent.

Most of the forms of these two pronouns are similar to the case endings
you already know. Concentrate on those similarities.

Dentals drop out before sigma.

miotig type words end in a consonantal iota, which now appears as 1 or e.

15

16

17

notnp is formed from the root *notep. The second stem vowel flutuates between an
eta (notnp), epsilon (notépa), and nothing (motpoc). In the dative plural the stem
vowel is lost and an alpha added (notpdot) to aid pronunciation.

This stem appears to end in a tau, as can be seen in most of its forms. But when there

is no case ending (nominative and accusative singular), the original final rho reap-
pears.

Note that the iota does not subscript in the third declension as it does in the first
and second. This is because iota can subscript only under a long vowel.
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Vocabulary
GdeAPOC, -0V, 0 brother (343; *65eA0) 8
av an untranslatable, uninflected particle, used to
make a definite statement contingent upon some-
thing, e.g., changing “who” to “whoever” (167).
You usually cannot translate it.
&vip, Gvdpoc, 017 man, male, husband (216; *6wdp)?°
EKKANGlOL, -0, M a church, (the) Church, assembly,
congregation (114; “Exanote)?t
gATic, -180¢, M hope, expectation (53; EAT18)22
EEw adverb: without (63)
preposition (gen): outside
ent (€W, é¢’)23 gen: on, over, when (890)%*
dat: on the basis of, at
acc: on, to, against
NuElg we (864)
PEATILOL, BEATLOLTOG, TO will, desire (62; *0eAnuat)®
19 See! Behold! (34; interjection)z6
18

19

20
2

22

23

24
25

26

Philadelphia is the city of brotherly love.

See the Appendix for the full paradigm of this word (n-3f[2c]). It is similar to the
pattern of matip. “n-3f[2c]” is an example of the coding system we use for establish-
ing the classes of nouns. It is explained in the introduction to the lexicon.

Androgynous (&v8poyvvn) is being both male and female (i.e., hermaphroditic).

Ecclesiology is the study of the church. Ecclesiastical means “relating to the organiza-
tion of the church.”

The Christian “hope” is not a wondering if something will happen, but the “confi-
dent anticipation” of what we know will surely come to pass. This is a great word
for a word study. In a less serious vein we might mention that Elvis fans hope that
he did not really die.

When &l is followed by a word beginning with a vowel and smooth breathing, the
iota elides (¢m). If the following word begins with a rough breathing, the iota elides
and the pi aspirates to a phi (&¢).

The epidermis (¢mdeppic) is the outer layer of skin, “that which is on the skin.”

Monothelitism is a seventh century heresy that stated Jesus had only one nature and
therefore only one will.

Originally i8¢ was an aorist active imperative of €180v, but came to be used as a par-
ticle. It only occurs 34 times but because of its similarity with the following 1800, we
thought it best that you learn it. It is used with the same basic meaning as the fol-
lowing 1800.

P
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1800 See! Behold! (200; interjection)?’

KOAOC, -1, -0V beautiful, good (100; *koko/m)?

whmp, unTpog, 7 mother (83; *untp)>’

00dE and not, not even, neither, nor (143)

noThp, TaTpog, 051 father (413; *mop)?

TLOTIC, TLOTEWC, N faith, belief (243; *mioty)>

Vdwp, V3aTOE, T0 water (76; *0dor)>4

Vuelg you (plural) (1,840)

ddc, pwtoc, 10°° light (73; *pw)>°

XOPIG, XOPLTOG, N grace, favor, kindness (155; *yoptt)

mde here (61)

Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 123
Number of word occurrences in this chapter: 6,193
Number of word occurrences to date: 83,764
Percent of total word count in the New Testament: 60.63%

27

28
29
30
31
32
33
34

35

36

This form of the verb occurs 200 times. It is actually the aorist middle imperative
form of e180v, but it is used so many times in this particular form that we thought it
best to view it as a separate word.

Calligraphy (xodlypadio) is “beautiful handwriting.”

Follows the same declension pattern as notfp. See n-3f(2c) in the Appendix.
A matriarchal society is one in which the mother is the dominant figure.

See the declension pattern of this word in the Appendix.

The patriarch (notpropyne) is the father and head of a family or tribe.
Pistology is the study of faith.

Hydrology is the study of water. Hydraulic (U8paviic) refers to something operated
by water.

Because ¢wg is neuter, the accusatives will be identical to the nominatives. You can
see the full paradigm in the Appendix (page 347).

A photograph is a picture drawn by light.



Chapter 12
QLVTOC

Exegetical Insight

Pronouns have many different uses in Greek. One of the most common pro-
nouns is o0toc. Its ordinary use is to “stand in” for a noun to avoid repetition.
“Tames loved Mary, but Mary couldn’t stand James” reduces to “James loved
Mary, but she couldn’t stand him.” But sometimes the pronoun is used with a
noun to add some kind of stress to it. This is a construction that Peter uses in
1 Peter 5:10, where he writes “And the God of all grace, who called you to his
eternal glory in Christ, after you have suffered a little while, will himself restore
you and make you strong, firm and steadfast.” Here Peter reinforces the sub-
ject of the sentence by adding the pronoun o010¢, and the force of the addition
is to indicate that God is personally involved in caring for his people.

In his comment on the verse P.H. Davids says, “Our author is emphatic, indi-
cating that God is not removed from their situation, but personally involved.”
Such a verse would thus have come as all-the-more powerful comfort to Chris-
tians who faced hostility from the people round about them. They were being
told to recognize in their activity the malevolent working of Satan and to resist
him firmly, lest they succumb to the temptation to give up their faith because
the going was too tough. In such a situation they needed to be convinced that,
just as Satan was at work in their opponents, so God himself was not far away,
leaving them to struggle on their own, but was personally concerned for each
one of them, to strengthen and sustain them, and eventually to summon them
to their eternal reward with him.

. Howard Marshall

Overview

In this chapter we will learn:
o the three different ways o010 is used;

e that since abt0g is a 2-1-2 adjective, we already know all its forms.

98
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English
12.1  Here are the inflected forms of the third person personal pronoun.
masc fem neut

subjective sg he she it
possessive sg his her its
objective sg him her it

all genders
subjective pl they
possessive pl their
objective pl them

122 The only significant difference between the third person pronouns
and the first and second is that third person singular pronouns have
gender.

¢ The case of a pronoun is determined by its function in the
sentence.

* The gender and number of a pronoun is determined by the gender
and number of its antecedent.

For example, if “Robin” is the antecedent, you would say, “I would
like to talk to her.” You would not say, “I would like to talk to it,”
because Robin is not an “it.” You would not say “them” because Robin
is only one, and you would not say, “I would like to talk to she,” since
the pronoun is the object of the preposition that takes the objective
case (“her”).

This fifth century uncial manuscript,
labeled 0301, contains John 17:1-4. It is
located in Miinster, Germany. The
photo is provided by the Center for the
Study of the New Testament (Dan Wal-
lace, director). Used by permission
of Institut fiir neutestamentliche Text-
forschung,
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12.3

12.4

12.5

12.6

Part II: Noun System

Greek

We have already met owtog functioning as the third person personal
pronoun meaning “he” (a10¢) and “him” (avtov).! Unlike £y) and o,
00105 uses the normal case endings and has gender.

2 1 2

masc fem neut translation
nom sg oUTOG  aUTn aT0 he she it
gen sg (VAVELO VIR VAV E o1 T VAV A 1) his her its
dat sg ouT® OVt oVt tohim toher toit
acc sg obTov 0TV a0 him  her it
nom pl oavtol  ovtel  oUTe they
gen pl oVTAY  OUTOV  OVTAV their
dat pl oVTOlE  CUTOIG  OTOLG to them
acc pl oVTOUE  OUTOG  ODTA them

Form
*  ovT0¢ uses case endings just like adjectives (2-1-2).

¢ The feminine follows the first declension (which always has eta as
the final stem vowel) and the masculine and neuter follow the
second declension.

¢ In the neuter nominative and accusative singular, o:0t0¢ does not
use a case ending, so the word ends with the final stem vowel.
This is a normal subpattern for the neuter, and we have already
seen it with the article: 10 (see the a-l1a[2b] paradigm in the
Appendix, page 350).

e avtoc always has a smooth breathing.?

Declining. a0t0g is declined just like an adjective (i.e., case, number,
gender, lexical form, and inflected meaning). Its lexical form is abt0g.
avt01g: dative plural masculine/neuter from o010 meaning “to them.”
Gender. Do not be confused by the difference between Greek and

English in the plural. Although in English we do not designate gender,
they did in Greek. We will see below how this is translated.

Similarly, we have also seen 0 8¢ meaning “but he” (812.14).
This is important to remember. In chapter 13 we will meet a word whose form is

similar; the only consistent difference between the two is that obt0¢ always has a
smooth breathing.
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The Three Uses of avtog

127  Summary. Do not think of a10g as the third person pronoun. Think
of ahtog as a word that performs three distinct functions.

12.8  Use 1: Personal pronoun. o:0tog can function as the third person per-
sonal pronoun. This is by far its most common use. 3 Translate it as you
have become accustomed to.

ovtog  he avtot  they
ot she avtol  they
0NTO it avte  they

In this usage, the case of the pronoun is determined by its function.
When showing possession, the pronoun usually follows the word it

modifies.
subject aVTOG AEYEL ...
direct object CYOT® CVTTV.
possession TNV TLOTIV OVTOV

Its gender and number are determined by its antecedent.
¢ If the antecedent is personal, owtog follows natural gender.

0 Inootg aumg AEYEL n:pog mmw
Maopiop QTN AEYEL TTPOG CVTOV.

* But if the antecedent is not personal, avtog follows grammatical
gender. So, for example, if the antecedent is “world” (xoopog),
Greek will use the masculine form of the pronoun (owwtog).
However, you would not translate abtog as “he” but as “it.” We
think of the world not as a “he” but as an “it.”

3 Inthe oblique cases (genitive, dative, accusative), a0toc is used 5,203 times in the

New Testament out of the total 5,595 times as a personal pronoun .
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129  Use 2: Adjectival mtenswe a0tog can also function intensively when

it is used ad;ectwally In this case o0T0g normally modifies another
word and is usually in the predicate position.” Translate {mwg with
the reflexive pronoun (himself, herself, itself, themselves, etc. ).6

00T0¢ 0 ATMOOTONOG 0T TO SMpov
the apostle himself the gift itself

obTog agrees with the noun it modifies in case, number, and gender. In
English translation, choose the gender of the reflexive pronoun based
on the natural gender of the word oh10¢ modifies.

T EKKANOio 00T

the church itself/herself

£Y0 00T0g

I myself
Do not confuse this with the predicate position of other adjectives.
When an adjective is in the predicate position you must insert the verb
“to be.” When at6¢ is in the predicate position, it is modifying the
noun adjectivally.

0 'Inootg ayafog Jesus is good
atog 0 'Inooig Jesus himself

4

“ Adjectival intensive” is non-standard terminology but it is helpful. It is the termi-
nology used by Gramcord.

Gramcord lists 143 occurrences in the New Testament of a010g as the adjectival
intensive pronoun, but it includes the uses of abtog as the identical adjective
(below). It lists fourteen occurrences as a strictly reflexive pronoun.

Some beginning Greek grammars such as Machen (§105) say that a:0tog must be in
the predicate position to function as an intensive. As you will see from the exercises,
this is not always the case. In fact, this chapter makes a significant departure from
other grammars. They tend to translate avtog on the basis of its position, specifi-
cally, whether it is preceded by the article or not. Because there are so many excep-
tions to this way of looking at a¥tdg, and because we feel it is theoretically
preferable, we have classified ovt0¢ on the basis of function rather than position.

The Greek reflexive pronoun euaumu was formed through the combination of the

personal pronoun £y and abtoc. This illustrates the close relationship between on-
10¢ and the reflexive idea.



Chapter 12: avtog 103

12.10 When functioning as an intensive, c01og is usually in the nominative
case and modifies the subject.”

aTOg AcLS £1mey Ev T Tvehpott @ dylw (Mark 12.36).
David himself spoke by the Holy Spirit.

‘Incovg 0hTog 0k ERGmTICEV AL’ 01 ponTet cvTod (John 4:2).
Jesus himself was not baptizing but his disciples.

This is the same use of the personal pronoun we saw with £yt) and ov.
Remember, because the verb indicates its own subject, the use of a)tog
is technically unnecessary, and therefore its presence can be emphatic.

Different suggestions have been made on how to translate ovtog when
it occurs in this situation. Some suggest using a reflexive pronoun as
in the illustrations above. It is David himself and not someone else
who spoke by the Holy Spirit. The pronoun also shows if the subject
is masculine, feminine, or neuter.

Others suggest ignoring the personal intensive use of alt0g in the
nominative because this translation does not sound proper to English
ears. If you do ignore it, be sure to remember that it can add an inten-
sifying force.

The subject of the verb does not have to be third person. When used
with the first or second person, a010¢ still adds emphasis.

0V 0UTOG AEYELS TOIC OVOPWTOLE
You (yourself) speak to the men.

12.11  Use 3: Identical adjective. o0t0g is sometimes used as the identical
adjective meaning “same.” It is normally in the attributive position
when used this way, but not always.8 [ts case, number, and gender are
determined by the word it modifies, as is the case with any adjective.

KOl Loy Gelbmv poonvieto tov ovtov Aoyov (Mark 14:39).
And again after going away he prayed the same thing.

'Ev a0tq)’ T dpa mpoaniAbay tiveg daprociot (Luke 13:31).

In the same hour some Pharisees came.

Some grammarians argue that avtog can be used in the nominative without any
sense of emphasis, simply as the personal pronoun and not as an intensive pro-
noun.

Gramcord separates this use from the adjectival intensive, calling it the “personal
intensive.” For didactic reasons we have put them together. o010¢ is used 243 times
in the New Testament as a personal intensive, 239 times in the nominative.

a0106 is found in the attributive position 60 times in the New Testament.

Notice that there is no article with avtog in this example. This shows that the anar-
throus ob70¢ can function as the identical adjective, despite what many grammars
say.
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Summary

1. ow1og uses the normal case endings except for the nominative and accusa-
tive neuter singular, which drop the nu. This is a common variation.

2. When atto¢ functions as a pronoun, its case is determined by function, its
number and gender by antecedent.

3. When altog adds emphasis it is usually translated with the reflexive pro-
noun. It usually will be in the predicate position, in the nominative case.

4. abtog can function as the identical adjective and be translated “same.” In
this case it normally is in the attributive position.

Vocabulary

oy, -Ovog, 0 age, eterrlity10 (122; *aiov) !

d1daokarog, -0V, 0 teacher (59; *$15aox00) 2

£V00¢ immediately (51)!3

£0G conj: until (146)

padnrng, -ov, 0

gen: as far as

e disciple (261; *ua6ntn)

HEV on the one hand, indeed'” (179)
undeig, undeuto, undev no one/thing (90; un[d¢] + *ev/ )1
Hovog, -1, -0V alone, only (114; *uovo/n)"”

omwg how, that, in order that (53)

dooc, -, -ovi® as great as, as many as (110; *000/1) 1
10

11
12
13

14

15

16
17

The idioms €i¢ Tov oi@va and eig 10U olwveg AV oiwvwy both mean “forever.”
Cognate noun of the adjective aiwviog.
Different teachers have different didactic (51dckticog) methods.

This adverb is different from the adjective e00vg, -€1¢t, -0, meaning “straight” and
occurring only nine times in the New Testament.

polneng is declined just like mpognng. A disciple is a “learner.” Math is related to
udnue, meaning “that which is learned.” Mathematics is from LoOMUoTIK.

Postpositive. Sometimes this word is untranslatable. It can occur as a correlative
conjunction with 8¢. In this case you can translate pév ... 3¢ as “on the one hand ...
but on the other.”

Declines just like 0US€tg.
A monogamous marriage is a marriage in which a person has only one spouse. All

adjectives can function adverbially. This word does so quite often, usually as an
accusative neuter (Lovov).



Chapter 12: avt0g 105

obv therefore, then, accordingly (499

)20

0000ALOC, -0V, O eye, sight (100; *0p8aAt0)>]

TOALY again (141)%

Tovg, 030G, 0 foot (93; *n08)?

nep gen: in behalf of (150)%*

acc: above

Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 138
Number of word occurrences in this chapter: 2,168
Number of word occurrences to date: 85,932
Percent of total word count in the New Testament: 62.2%

18

19
20
21

23

24

The initial 00 retains the same form, but the second half of the word declines like
the relative pronoun. For example, the nominative plural masculine is 6oot.

This word is idiomatic; rely on context to help with a precise definition.
Postpositive.

Ophthalmology is the study of the eye.

A palimpset (roAipynotog, “scraped again”) is a parchment that has had the original
writing scraped off so it can be used again. Palilogy (moAloyic) is the repetition of
words for emphasis. The paligenesia (noAvyyeveoia) is the rebirth, both of the Chris-
tian (Titus 3:5) and of the world in Stoic thought.

novg is declined like eAnic, EAnidog, except that in the nominative singular the omi-
cron of the root lengthens to ov (*108 + ¢ » mog » tovg). The dative plural is mooi(v).
A podiatrist is a doctor dealing with foot disorders. Notice how the word’s root
came over into English with the “d,” even though it is not visible in the nominative
nove. Most cognates are formed from the Greek root and not an inflected form such
as the nominative.

“Hyper” is a common prefix designating excess, abundance. An hyperbole is an
exageration for effect.
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Demonstrative Pronouns/Adjectives

ovTOG, £KEIVOg

Exegetical Insight

dikooovvn is one of the great words in Christian theology. Basically it means,
“the character or quality of being right or just.” It is a word used to describe
God. He is in the ultimate sense the Just One (Rom 3:5, 25). It is also used to
describe the righteous life of the believer, i.e., a life lived in obedience to the
will of God (Rom 6:13, 16, 18, 19, 20; Eph 6:14, etc.).

But the most important use of dikoioouvn in the New Testament is to describe
the gracious gift of God by which through faith in Jesus Christ one is brought
into a right relationship to God. Such a relationship is apart from law, i.e., apart
from the works of the law-we can do nothing to obtain it. However, the “Law
and the Prophets,” i.e., the Old Testament Scriptures, testify to it. It was all a
part of God’s redemptive plan that we should have been put into a right rela-
tionship with him through his Son.

Luther was right when he wrote: “For God does not want to save us by our
own but by an extraneous righteousness, one that does not originate in our-
selves but comes to us from beyond ourselves.”

My hope is built on nothing less
Than Jesus’ blood and 8txeitoouvn.

Walter W. Wessel

Overview

In this chapter we will learn:
¢ the demonstrative pronouns and adjectives “this” and “that”;

¢ that they behave just like pronouns and adjectives except that when
functioning as adjectives they are in the predicate position;

* the fifth and final case, the vocative, used when addressing a person

directly.
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13.2

13.3
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English

Demonstratives in English are “this/these” and “that/those” (singu-
lar/ plural). For example, “This book is the greatest Greek textbook.”
“Those students really work hard.” The demonstratives are never
inflected except to indicate singular and plural.!

The same word can be either a pronoun (“That is mine.”) or an adjec-
tive (“That car is mine.”).?

Greek

The demonstratives in Greek are ovtog (this/these) and éxeivog (that/
those). They function the same way as they do in English, both as pro-
nouns and as adjectives. The difference between the English and
Greek demonstratives is that the Greek demonstratives also have case
and gender.

e When a demonstrative functions as a pronoun, its case is
determined by its function in the sentence. Its number and gender
are determined by its antecedent, just like any pronoun.

e When a demonstrative functions as an adjective, its case, number,
and gender are determined by the noun it is modifying, just like
any adjective.

In the following paradigms, translate each form as an adjective
and then as a pronoun.

A distinction that some find helpful is that between the “near” and “far” demon-

stratives. The near is “this/these” and the far is “that/those.” The idea is that “this/
these” refers to something in relative proximity, and “that/those” to something rel-
atively far away.

For the sake of simplicity we will simply call them the “demonstratives,” not the

“demonstrative pronoun” or “demonstrative adjective.”
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13.4

13.5

13.6

The forms of obtog

2

masc
nom sg outog
gen sg TOVTOV
dat sg TOVTW
acc sg T0lTOV
nom pl ovTol
gen pl T00TWV
dat pl T00T01G
acc pl T0VTOVG

The forms of keivog

2

masc
nom sg EKETVOC
gen sg EKELVOV
dat sg EKEIVW
acc sg EKEIVOV
nom pl EKETVOL
gen pl EKELVWYV
dat pl EKELVOLG
ace pl exelvoug

1
fem

o
TOOTNG
QT
TOUTNV

ot
TOUTWY
TOOTOUG
TOUTOG

1

fem
£KELVN
EKELVTIC
kel
EKELVTIV

EKEIVOL
EKELVWV
EKELVOIG
EKELVOC

Part II: Noun System

2

neut

T0UTO
TOUTOV
T00TW
TOUTO

TOTO
TOUTWYV
T00T01g
TOLTO

2
neut

EKEIVO
EKELVOV
EKELVW
EKELVO
EKELVOL
EKELVOIV
EKelvolg
EKETVOL

Characteristics of Demonstrative Pronouns

Form. The demonstratives use the regular case endings. There are
three peculiarities that need to be learned carefully.

1. The neuter singular nominative and accusative do not use a case
ending, so the form ends in the stem omicron rather than ov. This
is the same as a010¢, GAlog, and 0.

2. outog always begins with a rough breathing or tau. Think of the
two as interchangeable. This is important in distinguishing the
feminine demonstrative (obtou) from odtoc, which always has a

smooth breathing (cvtad).
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3. The first stem vowel used in oVtog depends upon the final stem
vowel.

o If the final vowel is alpha or eta, the demonstrative will have
ow in the stem (e.g., T0TONG, TOVTNG).

e If the final vowel is omicron, the stem will have ov (e.g.,
T0UTOV).

This point is not as significant as the first two since we are only
learning to recognize the forms and not memorizing paradigms.

13.7  Pronoun. If a demonstrative is functioning as a pronoun, it will not
modify a word (just like the substantival adjective).

ovTog EKEIVOg
ovTog this (man/one) EKEIVOG that (man/one)
ouTn this (woman) £Kelvn that (woman)
T0VTO this (thing) EKEIVO that (thing)
ovTOL these (men/ones) EKETVOL those (men/ones)
ovTo these (women) EKETVOUL those (women)
TOUTO these (things) EKelvOL those (things)

As a pronoun, the translation of the demonstrative may require an
additional word such as those in parentheses above. Pick whatever
makes the best sense, following natural gender. For example, £xeivn
would not be translated “that man.”

13.8  Adjectives. If a demonstrative is functioning as an adjective, it occurs
in the predicate position although it functions as an attributive adjec-
tive.

0LT0g 6 GVBpWTOg
This man

0 GvBpwmog 0VT0g
This man

E£KETVOL 01 GVBpwTOL
Those men

This is the opposite of regular adjectives, so do not get them con-
fused.?

3 We have already seen this grammar in connection with 0010 used as an intensive
and with mo.c.
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13.9

13.10

Part 1I: Noun System

Sometimes the demonstrative pronoun weakens in its force and func-
tions as a personal pronoun.

0VT0g E0TON PEYOIC KO V10C VioTov kKAnBnoetan (Luke 1:32).
He will be great and will be called “Son of the Most High.”

As you might have guessed, there is substantial overlap among the
article, the demonstrative pronoun, and the personal pronoun.

Vocative

The fifth, and final, case is the vocative, the “case of direct address.” A
noun uses vocative case endings when it is being directly addressed.
In the following example, the person is addressing the “Lord” directly.

O aig 0 Aéywv pot, Kipie kipte, eloedetoeton i Ty Bootdeiow tdv
ovpavav (Matt 7:21).

Not everyone saying to me, “Lord, Lord,” will enter into the king-
dom of heaven.

The forms of the vocative, for the most part, are quite simple. It is usu-
ally obvious from context when the word is in the vocative.

* In the plural, the vocative is always identical to the nominative
plural (cvBpwmor).

* In the singular first declension, the vocative is the same as the
nominative (adel¢n).

* In the singular second declension, the vocative ending is usually
epsilon. If you were speaking directly to an apostle you would
say, OmOGTOAE.

¢ In the singular third declension, the vocative is usually the bare
stem of the word, sometimes with the stem vowel being changed
(ablaut). The vocative of notnp is motep.

There are a few other forms of the vocative, but this information is
enough for now. Normally context will warn you when a form is in the
vocative.*

4 All the rules are listed in MBG.
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Odds n’ Ends

13.11  Degrees of an adjective. An adjective can have three “degrees.”

e The positive degree is the uncompared form of the adjective:
“large” (UEYOG).

e The comparative degree denotes the greater of two items: “larger”
(netlwv).

o The superlative degree describes the greatest, or a comparison of
three or more: “largest” (L€Y10705).

In Koine Greek the superlative was dying out and its function being
assumed by the comparative (see BDF, §0). For example, someone
might use pei{wv when context technically requires ueyiotoc. As usual,
context is the key in translation.

13.12 Crasis is when a word is formed by combining two words. In this
chapter we will meet kdy®, which is a crasis of kot and gyw. See the
Appendix for a list of all forms of crasis in the New Testament, page
338.

13.13  TToAvdg. We also meet the word morig, meaning “much” or “many.” It
looks like a cross between a second and third declension word.

2 1 2

masc fem neut
nom sg TOAG TOAAT TOAD
gen sg TOAAOU TOAATIG noAkod
dat sg TOAA® TOAAT) TOAAD
acc sg TOAVV TOAATV TOAD
nom pl TOAAOL noArol TOAAGL
gen pl TOALDV TOAAGDV TOAADV
dat pl ToAAolg TOAAOILC noAloig
acc pl moAL0UG TOAAGG TOAAGL

Summary

1. The demonstrative “this/these” is obtoc and “that/those” is £keivog. 0UT0g
always begins with either a rough breathing or tau. Neither uses a case
ending in the nominative/accusative neuter singular.

2. When they function as a pronoun their case is determined by their func-
tion in the sentence, number and gender by their antecedent. You can sup-
ply a helping word if you wish, determined by natural gender.



112 Part II: Noun System

3. When they function as an adjective, their case, number, and gender agree
with the word they are modifying. They will always be in the predicate
position although they are translated as attributive adjectives.

4. Ademonstrative can weaken in force and be used as a personal pronoun.

5. The vocative is the case of direct address.

* Inthe plural, it is identical to the nominative regardless of declension.
* In the singular first declension, it is identical to the nominative.
* Inthe singular second declension, it usually has the case ending epsi-
lon.
* Inthe singular third declension, it usually is the bare stem.
Vocabulary

YOVA, yuvoukoe, n° woman, wife (215; *yuvouk)®

dkarioovvn, -ng, M righteousness (92; *8icaiioouvn)

dwdexo. twelve (75). Indeclinable.”

£00T0, -Tig, -0

8 singular: himself/herself/itself

plural: themselves’
(319; *tavto/n)

EKELVOG, -1, -0 singular: that man/woman/thing

»10

1

plural: those men/women/things
(265; 2-1-2; *exewvo /1)

or, than (343)

Koryw and [, but I (84). Indeclinable.

HOKOPLOG, -10,, -1OV blessed, happy (50; 2-1-2; *uaxapio/o)!

]
6
7
8

10
11

yovn is declined like 0dpg (n-3b[1]). The 1k is lost in the nominative singular.
Gynecology is the branch of medicine dealing with women’s diseases.
A dodecagon is a plane with twelve sides and twelve angles.

eowtod is the reflexive pronoun. While it occurs predominantly in the third person,
it can be used in the first and second person as well (“myself,” “yourself”).

Because of the word’s meaning, it can never occur in the nominative; so for this
word the lexical form is the genitive singular. It follows the same inflectional pat-
tern as ot0C.

£0,0T0D in the plural can also be translated as first (“ourselves”) or second (“your-
selves”) person.

Do not confuse this with the article 1|, which always has a rough breathing.
Metzger, Lexical Aids, suggests the cognate “macarism,” which is a beatitude.
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HEYOC, PEYOAN, péyat? large, great (243; 2-1-2; *ueyako /)™
TOALC, -€WC, T city (162; *noAy)*4
TOAVG, TTOAAT, TOAD singular: much (416; 2-1-2; *moAro/m)'°

plural: many
adverb: often

noC how? (103)!¢

OMUETOV, -0V, TO sign, miracle (77; *omuero) !’

Total word count in the New Testament: 138,162

Number of words learned to date: 151

Number of word occurrences in this chapter: 2,444

Number of word occurrences to date: 88,376

Percent of total word count in the New Testament: 63.97%
Previous Words

ofnoc;, 0UTn, T00T0 singular: this; he, she, it (1388; 2-1-2; *touto/n)

plural: these

12
13

14

15

16

17

See the paradigm of this word in the Appendix (a-1a[2a}).

Mega is a common prefix meaning “large” or “great”: megaphone, megavolt, Megalo-
saurus, which is a genus of extremely large dinosaurs (cobpog means “lizard”).
Metropolis (“mother-city”) is the parent city of a colony, especially an ancient Greek
colony. The word came to be used of any capital or large city. Neapolis is the port city
of Philippi (Acts 16:11).

Poly is a common combining form meaning “many”: polysyllabic, polyandry, polyg-
amy, polyglot, polygon.

There is another word nw¢ meaning “at all, somehow, in any way,” occurring 15
times. The only difference between the two words is the accent.

In John's gospel especially, miracles are signs as to who Jesus truly is. Semeio is a
combining form meaning “sign” or “symptom.” Semeiology is sign language. Serei-
otic means, “pertaining to symptoms.”



Chapter 14

Relative Pronoun

Exegetical Insight

One author refers to the author of the first of our four canonical Gospels as
“meticulous Matthew.” Matthew regularly displays intentional precision in
his account of the Savior’s earthly life and ministry in order to accentuate
truths that are important for devotion and doctrine. This precision is quite evi-
dent in the genealogy Matthew uses to introduce Jesus the Christ at the begin-
ning of his gospel. When he comes to the listing of Jesus he says, “... and Jacob
the father of Joseph, the husband of Mary, of whom was born Jesus, who is
called Christ” (Matt 1:16, NIV). To whom do the italicized words “of whom”
refer? Joseph as father? Mary as mother? Both Joseph and Mary as parents? It
is possible for the English words “of whom” to mean any of these.

However, behind the English words “of whom” stands the Greek relative pro-
noun 7. The feminine gender of the relative pronoun points specifically to
Mary as the one from whom Jesus Christ was born. The genealogy regularly
emphasizes the male who fathers a child, but here “meticulous Matthew”
delivers a precise statement of the relationship of Jesus Christ to Joseph and
Mary. While the genealogy establishes that Joseph is the legal father of Jesus,
Matthew emphasizes that Mary is the biological parent “of whom” Jesus was
born. Further, the passive voice of the verb eyevvnon (“was born”)-the only
passive among the forty occurrences of yevvaw in the genealogy—prepares for
Matthew’s emphasis upon divine action in the conception and birth of Jesus
(1:18-25).

In his comment on this verse, R.H. Gundry says, “the feminine gender of 1
prepares for the virgin birth by shifting attention from Joseph to Mary.” The
Greek relative pronoun is a subtle signature of the relationship of one substan-
tive to another. Here, by the use of the feminine form the author intentionally
stresses that Mary is the mother of our Lord, and later he will clarify that the
conception is miraculous, brought about by the Spirit of God coming upon her.
Jesus Christ is indeed the son of David, the son of Abraham (1:1), but he is also
the Son of God, Immanuel, “God with us” (1:23). This is no ordinary king in
the line of David. This is our Savior and Lord, born of the virgin Mary.

Michael |. Wilkins
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Overview

In this chapter we will learn:

* the relative pronouns “who,” “that,” and “which”;

that like any pronoun, their gender and number are determined by their
antecedent, while their case is determined by their function in the relative

clause;

relative clauses are always dependent clauses, so they cannot contain the

main subject and verb of the sentence.

14.1

14.2

143

English

The relative pronouns in English are “who,” “whom,” “that,”
“which,” and “whose.” Usage of these words today differs widely,
and therefore the following examples merely reflect general usage.

* “Who” and “whom” are used to refer to humans (e.g., The
teacher, whom the students love, won the teacher of the year
award.).

*  “Who” is used for masculine and feminine concepts and “which”
for neuter.

e “That” can refer to either (e.g., The glass that broke was my
favorite. I helped the boy that fell off his bike.).

e “Whose” usually refers to humans, but generally speaking it is
accepted for non-humans as well (e.g., I sold the car whose color
made me ill. I love the girl whose eyes sparkle in the moonlight.).

Notice that the relative pronouns can refer back to a singular (“the
student who”) or plural (“the students who”) antecedent.

It is important to note that relative pronouns do not introduce ques-
tions. They always refer to a noun or a noun phrase. For example, a
relative pronoun is not used in a question like, “Whose eyes sparkled
in the moon light?” The word “whose” in this example is an interrog-
ative pronoun.

A relative pronoun introduces a clause that usually modifies a noun.
In the examples just given,

e “whom” introduces the clause “the students loved” and modifies
the noun “teacher”;

e “that” introduces the clause “broke” and modifies the noun
n‘glass‘ﬂ

Note how little the pronoun is inflected.
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14.4

14.5

14.6

14.7

14.8

Part 1I: Noun System

A relative clause is the relative pronoun and the clause it introduces.
“The teacher who has a halo around his head teaches Greek.”

Do not forget that clauses can perform many of the same functions as
nouns and adjectives. A relative clause can be the subject (“Whoever is
with me is not against me.”), direct object (“I eat what is placed before
me."”), object of a preposition (“Give the Bible to whomever asks for it.”).
This becomes important in our translation procedure because the rel-
ative clause must be viewed as a unit.

Greek
The relative pronouns in Greek are basically the same as the English
except that they have case, number, and gender. They are 6g, f}, and 6

for the masculine, feminine, and neuter respectively.

The forms of the relative pronoun

2 1 2

masc fem neut translation
nom sg og il 0 who /which/that
gen sg ob NG ol of whom/which
dat sg ® 1 @ to whom/which
ace sg ov v 0 whom/which/that
nom pl ot ol 0o who/which/that
gen pl v wv wv of whom/which
dat pl 01¢ g 01g to whom/which
acc pl olg gg a whom/which/that

The accent helps distinguish the relative pronoun from the article in
the nominative, which has no accent in the masculine and feminine (0,
n; o1, 01).

Characteristics of Relative Pronouns

Form. Notice the similarities between the relative pronouns and the
noun endings. They are almost identical. The neuter nominative and
accusative singular do not have the nu but only the omicron, just like
0u10¢ and the demonstratives.

The relative pronouns are also similar to the article. The key for distin-
guishing the two is noting the breathings and accents. The relative
pronouns always have a rough breathing mark and an accent. The
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article always has either a rough breathing mark or a tau, and may be
unaccented. See the Appendix, page 345, for a comparison.

Antecedent. The number and gender of a relative pronoun are the same as
its antecedent, just like ov10g. You can see how looking for the anteced-
ent will help check your translations and make them accurate.

Sometimes the antecedent will not be in the same verse as the relative
pronoun; you will have to look at the preceding verse(s). Even then
sometimes you will find no antecedent. How then do you determine
to what the relative pronoun is referring? Context!

Case of the relative pronoun. The case of the relative pronoun is deter-
mined by its function in the relative clause. Do not confuse the relative
pronoun with the adjective whose case is determined by the word it
modifies.

0 GvOPWTOg OV YIVOOKOUEY S15G0KeL UGG,
The man whom we know teaches us.

In this example you can see that even though the antecedent (Gvep-
wnoc) is nominative, the relative pronoun (6v) is accusative because it
is the direct object of the verb yivooxouev.

Translation. A relative pronoun is translated various ways depending
upon the function of the relative clause. This is an issue of English
grammar and not Greek.

1. If the relative clause modifies a word, then the relative pronoun is
translated with the simple “who,” “which,” or “that.”
The man who is sitting at the table is my pastor.

2. Relative clauses can also function as the subject, direct object,
indirect object, object of a preposition, etc. In other words, they
can perform almost any function that a noun can. In these cases,
it may be necessary to add a pronoun to the clause to make better
sounding English.

For example, in the sentence “Who will be first will be last,” the
relative clause is the subject of the verb “will be.” To make the
translation smoother you could add a personal pronoun, “He who
will be first will be last.”

0¢ 00 AopBdver TV 0TaupoY GUTOD ... OUK EOTLV OV GELOG.
He who does not take his cross ... is not worthy of me.

You can also add a demonstrative pronoun (“Give the good grade
to those who deserve it.”)

Use your educated common sense to determine the appropriate
pronoun. Gender and number are determined by the context.
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Translation Procedure

14.12  As was the case with prepositional phrases, it is important to keep the
relative clause together as a unit when you are dividing up the sen-
tence.

0 'Inooic / EAadnoev / 0 eativ Sikoitov.
Jesus spoke what is righteous.

14.13  Relative clauses are always dependent; they may never contain the
main subject and verb of the sentence.

Summary
1. Relative pronouns introduce relative clauses that are capable of perform-
ing many tasks like nouns and adjectives.

2. The relative pronouns are og, 1|, and 6. They follow the normal 2-1-2
declension patterns (like a0t0¢) and always have a rough breathing and an
accent.

3. Like other pronouns, the case of a relative pronoun is determined by its
use in the relative clause, and its number and gender by its antecedent.

4. You can add a pronoun to your translation of a relative clause; use your
educated common sense and context to determine the best pronoun.

5. Relative clauses are always dependent.

Vocabulary
aAndeia, -oc, 1 truth (109; *oAnfercr)’
glpnvn, -ng, N peace (92; *eipnvn)?
EVWTTLOV gen: before (94)
EOYYENLD, -0, T] promise (52; *emoryyehior)
EnTd. seven (88). Indeclinable.’
8povog, -ov, 0 throne (62; *6povo)*

The girl’s name Alethea means “truth.” Alethiology is the science of the truth,
Irenic (elpnvikog) means “peaceful.”
A heptagon has seven sides.

= w2

Throne.
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koto. (kod')

KEun)Lﬁ, 'ﬁg—' ﬁ
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oUTWg

nAoiov, -0V, 10
pTILCL, -L0LTOG, TO
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Xelp, xewpog, M
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Jerusalem (77)°

gen: down from, against (473)°
acc: according to, throughout, during

head (75; *K£¢aln)7

way, road, journey, conduct (101; *630)
who (whom), which (1,365)

when (103)°

thus, so, in this manner (208)

ship, boat (68; *mAot0)

word, saying (68; o)l

and (so), so (215)"

hand, arm, finger (177; ’*xslp)u

yuyn, g, M soul, life, self (103; *yuym)'

Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 169
Number of word occurrences in this chapter: 3,530
Number of word occurrences to date: 91,906
Percent of total word count in the New Testament: 66.52%
5

"lepovooy is indeclinable; it will not change its form regardless of usage. How-

ever, the article will be inflected.

Cata is a common combining form meaning “down.” Catabasis is the declining stage

of a disease. Catalogue (koT6A0yog) is a counting down in the sense of creating a list.
A catastrophe (xataotpodn) is a sudden disaster, a down turn.

Hydrocephalus (hb8poxépoiov) is the name given to the condition of an increase in the

amount of water in the cranium with resulting brain damage.

Notice that although this word appears to be masculine, it is really feminine. Itis a

second declension feminine noun. It looks like A6yoc but is feminine. The article that
modifies it will always be feminine.

? Do not confuse this word with 61t

10
1
12
13

Rhetoric (pnropikn) is the art of using words effectively.

1e is a postpositive and weaker in force than kai.

Chirography is writing. A chiromancer is a palmist, a palm reader.
Psychology is the study of a person’s self.
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Previous Words

When used in conjunction with a relative pro-
noun, &v makes the pronoun indefinite (e.g.
“who” becomes “whoever”).

if, when, -ever'*

Advanced Information

14.14  Attraction. Greek, as is the case with any language, does not always

follow the basic rules. All spoken languages are in a constant state of
flux, so nice, neat grammatical rules often break down.

This is the case with the relative pronoun. Its case is supposed to be
determined by its function, but in certain situations we see that it is
altered to be the same case as its antecedent, as if it were modifying it.
This is called “attraction.”

Attraction usually happens when the relative pronoun occurs in the
immediate proximity to the antecedent, when the antecedent is dative
or genitive, and when the relative pronoun normally would be accu-
sative.

fiyywev 0 xpovog Tiig Emaryyehiog Aig WpOAOYNGEY O BEOS T "ABpaidy.
The time of the promise that God promised to Abraham has
drawn near.

The relative pronoun ¢ should have been the accusative fv because it
is the direct object of wuoAoynoev, but it was attracted to the genitive
case of its antecedent emoryyeliog.

14" We have already learned this word in chapter 9, but now you know to use “-ever”
in your translation when it is associated with a relative pronoun.



Chapter 15

Introduction to Verbs

Exegetical Insight

In some translations of Matthew 18:18, it sounds like Jesus promised his disci-
ples that whatever they bound on earth would be bound in heaven, and what-
ever they loosed on earth would be loosed in heaven. In other words, they had
the power to bind and loose, and Heaven (i.e., God) would simply back up
their decrees. But the matter is not quite so simple; the actions described in
heaven are future perfect passives-which could be translated “will have
already been bound in heaven ... will have already been loosed in heaven.” In
other words, the heavenly decree confirming the earthly one is based on a
prior verdict.

This is the language of the law court. Jewish legal issues were normally
decided in Jesus’ day by elders in the synagogue community (later by rabbis).
Many Jewish people believed that the authority of Heaven stood behind the
earthly judges when they decided cases based on a correct understanding of
God’s law. (This process came to be called “binding and loosing.”) Jesus’ con-
temporaries often envisioned God’s justice in terms of a heavenly court; by
obeying God'’s law, the earthly court simply ratified the decrees of the heav-
enly court. In Matthew 18:15-20, Christians who follow the careful procedures
of verses 15-17 may be assured that they will act on the authority of God’s
court when they decide cases.

Just as we struggle to affirm absolutes in a relativist culture, Christians today
sometimes wonder how to exercise discipline lovingly against a sinning mem-
ber of the church. In this text, Jesus provides an answer: when the person
refuses to turn from sin after repeated loving confrontation, the church by dis-
ciplining the person simply recognizes the spiritual reality that is already true
in God’s sight.

Craig S. Keener

Overview
In this chapter we will learn:
* the basic grammar relating to English verbs;
o the following terms: agreement, person, number, tense, time, voice, mood;

e the main components of the Greek verb (stem; connecting vowel; personal
ending);

121
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Part 11I: Indicative Verb System

* the concept of “aspect” and its significance for a proper understanding of
the Greek verb.

15.1

15.2

15.3

15.4

15.5

15.6

15.7

English Grammar

In chapter five we covered the basic grammar relating to nouns. Now
itis time to begin with verbs. However, you already know much of the
verbal grammar from our discussion of et (chapter 8). Most of the
following will be a review.

Verb. A verb is a word that describes action or state of being.

“Lam studying Greek.”
“Greek is the heavenly language.”

Person. There are three persons: first, second, and third.

¢ First person is the person speaking (“I,” “we”).

* Second person is the person being spoken to (“you”).

* Third person is everything else (“he,” “she,” “it,” “they,” “book”).
Number refers to whether a verb is singular (referring to one thing)
or plural (referring to more than one thing).

*  “Iam the teacher.”

¢ “They are the students.”

Agreement. A verb must agree with its subject in person and number.

This means that if a subject is singular, the verb must be singular. If the
subject is third person, the verb must be third person.

For example, you would not say “Bill say to the class that there are no
test.” Since “Bill” and “test” are singular, you would say, “Bill says to
the class that there is no fest.” The presence or absence of the “s” at the
end of “says” is an example of agreement in English.

You also would not say, “I were here.” “1” is singular but “were” is plu-
ral. You would say, “I was here.”

Time refers to when the action of the verb takes place. In English the
different “times” are past, present, and future.

Tense in English refers to both the time when the action of the verb
takes place and the form of the word.

¢ If you study your Greek right now, then the verb is in the present
tense (“I study”).
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In the sentence, “I see the ball,” the verb “see” is in the present
tense and indicates an action occurring in the present time.

If you are planning on doing it tomorrow, then the verb is in the
future tense (“I will study”).

English forms the future with the helping verbs “will/shall.”

If you did it last night, then the verb is in the past tense !
studied”).

English often forms the simple past tense by adding “-ed” to the
verb (“study” to “studied”).

While it is obvious it bears emphasis, that the time of the verb is from
the standpoint of the speaker/writer, not the reader. What is present
to the biblical writer may or may not be present to us.

Aspect. The concept of aspect is often missing from traditional gram-
mars because it is a contribution from the relatively new field of lin-
guistics. Aspect is not the same as tense although it is related to it.

What is the difference between saying “I studied last night” and “I
was studying last night”?

The first sentence—"1 studied last night”—says that an event was
completed last night. It does not give you a clue as to the precise
nature of your study time other than it was accomplished. It
views the event as a completed whole. This is called the
completed aspect. It is usually used of events in the past.

The perfective aspect is formed in English by using the simple
form of the verb (“I eat”; “I ate”).

The second sentence—"I was studying last night”—describes the
studying as an ongoing action, a process, something that took
place over a period of time. This is called the continuous aspect.’

The imperfective aspect is formed with “helping” words (“I am
eating; I was eating”).

Aspect can be designated in the different times. Consider the follow-

ing.
present past future
completed | Istudy I studied I will study
continuous | I am studying | I was studying | I will be studying

1 "Completed" is also called "perfective," and "continuous" is also called "imperfec-

tive.
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15.9

15.10

15.11

15.12

15.13

Part III: Indicative Verb System

Completed and punctilear. The completed aspect is not the same as
what is called punctiliar. The punctiliar describes an action as occur-
ring in a single point of time.

“T hit the ball.”

It is like the difference between a movie (continuous) and a snapshot
(punctiliar). While the completed aspect can describe an action that is
in fact punctiliar, completed actions are not necessarily punctiliar.
Only context (such as the meaning of the verb) can determine if the
action is in fact punctiliar.

Voice refers to the relationship between the subject and the verb.

e If the subject does the action of the verb, then the verb is in the
active voice. “Bill hit the ball. “Hit” is in the active voice because
the subject, Bill, did the hitting.

e If the subject receives the action of the verb, the verb is in the
passive voice. “Bill was hit by the ball.” “Was hit” is the passive
voice because the subject “Bill” was hit.

The passive voice is formed in English by adding a helping verb
(“was” in the example above).

Mood refers to the relationship between the verb and reality. A verb is
in the indicative if it is describing something that is, as opposed to
something that may or might be. This includes statements and ques-
tions. For example, “I am rich.” “Are you rich?” We will not meet any
mood other than the indicative until chapter 31 so let’s not confuse
you by discussing the other moods now.

Greek Grammar

Do not try to learn the Greek forms you see in this chapter. They are
given just to expose you to the concepts. We will start learning the
actual forms in the next chapter.

Agreement. In Greek, the verb agrees with its subject. It accomplishes
this by using personal endings, which are suffixes added to the end
of the verb. For example, w is a first person singular personal ending,
and therefore A&y means “I say.” ovot is a third person plural per-
sonal ending, and therefore A&éyovat means “they say.”
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The verbal stem *0xouv means “to hear.”

GKOVW I hear

GKOVELG You hear

GikoVEL He/she/it hears
GLKOVOLEV We hear
OKOVETE You hear
GKOVOVO1 They hear

Person. As in English, there are three persons.

e  First person is the person speaking (Eyw; eiut, £0pev).

e Second person is the person being spoken to (ov; €1, £07€).
 Third person is everything else (0:0t0g, A0Y0g, £GTLY, €101V).

A verb must agree with its subject in person. It does this by using the
appropriate personal ending.

» For example, €1g is a normal ending for second person singular.
Therefore, if the subject is “you” (o0) the verb would end in e1g. ov
AEyelg means “You say.”

e If the subject is “we” (fugic) the verb would end in ouev. fueig
Aeyouev means “We say.”

Because the Greek verb always indicates person, the Greek sentence
does not require an expressed subject. A verb by itself may be a com-
plete sentence. Both £yw Aéyw and Aeyw mean “I say.”

Number. As with nouns, verbs are either singular or plural. Different
personal endings are used to differentiate number.

e If the subject is “I,” then the personal ending will be a first person
singular (w).

e If the subject is “we,” then the personal ending is a first person
plural (opev).

e If the verb is referring to one boat, then the personal ending is
third person singular (g1); but if there are many boats, then the
ending is third person plural (ovot).

Tense. The term “tense” is used differently in Greek grammars from
English; it is easy to become confused. It perhaps would be easiest at
first simply to use “tense” and “time” interchangeably. But this would
build a misconception into your basic thinking that will constantly get
in the way of proper exegesis down the road. So, from the very begin-
ning, we will use precide terminology.
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The problem is that in Greek a tense carries two connotations: aspect
and time. For example, the aorist tense describes an undefined action
(aspect) that normally occurs in the past (time). In this grammar, we
use the term “tense” to refer only to the form of the verb (e.g., present
tense, future tense, aorist tense), and we do not use the term to desig-
nate when the action of a verb occurs. We always use the term “time”
to describe “when” the action of that verb occurs. Do not confuse
“tense” and “time.”

15.17  Aspect. This is perhaps the most difficult concept to grasp in Greek

verbs, and yet it is the most important and most misunderstood. The
basic genius of the Greek verb is not its ability to indicate when the
action of the verb occurs (time), but what type of action it describes, or
what we call “aspect.” In Greek there are three aspects.

* The continuous aspect means that the action of the verb is
thought of as an ongoing process. This is like the English
continuous aspect. “I am eating.” “They were studying.”

¢ The undefined aspect means that the action of the verb is thought
of as a simple event, without commenting on whether or not itis a
process.2 “I ate.” “She left.”

An example that shows the importance of these distinctions is Jesus’
words to his disciples: “If anyone wishes to come after me, let him
deny himself and take up his cross and follow me” (Mark 8:34).
“Deny” and “take up” are undefined while “follow” is continuous.
The aspect of “deny” and “take up” does not tell us anything about
the nature of those actions except that they are to occur. But the aspect
of “follow” emphasizes that the commitment to discipleship involves
a continual action, which in this context is a day to day action.

There is a third aspect in Greek, but we will not meet it until chapter
25.

15.18 Voice. Greek uses a different set of personal endings to differentiate

the active from the passive. €001 means “I eat,” while £06topon means
“I am being eaten.”

Greek has a third voice called the middle. Although it has several dif-
ferent nuances, for the time being equate the middle with the active.
We will discuss the middle voice in chapter 25.

2

3

It is argued by some that “undefined” is not an aspect, and by “undefined” we sim-
ply mean the absence of aspect. This may or may not be technically correct, but it
may be a helpful way of thinking for the time being. The “undefined aspect” is the
absence of any specific aspect.

Another example would be, “How do you do?” versus “How are you doing?”



127

The Main Components of the Greek Verb

Chart. For the time being, we can say that the Greek verb is comprised

Stem + Connecting vowel + Personal endings

AU + 0 + UEV » AVOUEV

Stem. The stem of a verb is the part of the verb that carries its basic
meaning. It is like the stem of a noun. The form Avouev means “We

Connecting vowel. Often Greek adds a vowel after the stem. This is
to aid in the pronunciation of the word because Greek will also add

Aeyete means “You say.” The stem is *Aey. The connecting vowel is the

Personal endings. As we have seen, personal endings are suffixes that
are added to the end of the verb and indicate person and number.

¢ For example, the stem *Aey means “say” and the personal ending
w means “I,” therefore Aeyw means “I say.”

* \gyopev means “we say,” because the personal ending pev means
“we.” (“0” is the connecting vowel.)
Parse. When you parse verbs, we suggest you do it as follows:’

person; number; tense; voice; mood; lexical form; definition of
inflected form. For example, “Aeyopev is first person plural, present
active indicative, of Aéyw, meaning “we say.”

Because the only mood we will learn for quite a while is the indicative,
just get used to saying “indicative” in your parsing.

15.19
of three parts.
15.20
destroy.” The stem is *Av.
15.21
suffixes after the connecting voweel.
second g, and 1e is the personal ending.
15.22
15.23
4

While it is possible for the stem of a verb to undergo some changes, most of the

changes are in the ending of the verb, just like the nouns. But there can also be
changes at the beginning of the verb and sometimes in the stem itself (like the
vowel shift from notnp to notpog).

Teachers will differ on the parsing order, so this is only a suggestion.
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15.24 Lexical form. The lexical form of verbs is the first person singular,
present indicative. Always!® This grammar always lists words in the
vocabulary section in their lexical forms.

Conclusion

15.25 This chapter is not intended to teach you the specific forms of Greek
verbs. The examples are intended merely to give you a general idea of
the types of things we will be looking at in the next several chapters.

Verbs are the most exciting part of the Greek language. Many times
the theology of a passage, or a clearer insight into the nuance of the
passage, is hidden in the aspect of the verb. But knowing verbs
requires work, and without a good knowledge of verbs you will never
enjoy the language. So hang in there, and keep on working.

Incidentally, it will be quite easy to mix nouns and verbs unintention-
ally. For example, verbs do not have case or gender; but in parsing
verbs you might get confused and say that a verb is in the accusative.
One of the main reasons why we taught you nouns first and then
verbs is to help minimize this natural confusion.

Summary

1. A verb agrees with its subject in person (first; second; third) and number
(singular; plural).

2. Agreement is accomplished through the use of personal endings.

3. The true significance of the Greek verb is its ability to describe aspect. A
verb can be continuous, which means the process it describes is an ongo-
ing action. Or a Greek verb can be undefined, which means that the author
is not giving us a clue as to the true nature of the action other than to say
that it occurred.

4. “Tense” describes the form of the verb.
5. “Time” describes when the action of the verb occurs.

6. Voice can be active (i.e., the subject does the action), passive (i.e., the sub-
ject receives the action of the verb), or middle (which we are equating with
the active for the time being).

7. The indicative mood is the dominant mood, used to make a statement of
fact or ask a question.

Some of the older grammars list the infinitive form (Aéyev, “to say”) as the lexical
form, but lexicons are consistent now in listing verbs in the first person singular,
present (Aeyw, “I say”).



Chapter 16

Present Active Indicative

Exegetical Insight

One of the elements of Greek grammar that you will meet in this lesson is that
if a sentence does not contain a word in the nominative, the subject is included
in the verb itself; you can tell what pronoun to use as the subject by the ending
on the verb. But if the Greek sentence has a pronoun in the nominative, the
author is placing emphasis on the subject of the verb.

Numerous times in John’s gospel, beginning with John 6:35, Jesus uses the pro-
noun &yw with the verb “to be” in the expression £yw €1 0 ... (“I am the ...”; see
also 6:41; 8:12; 9:5; 10:7,9,11,14; 11:25; 14:6; 15:1,5). In each case, he is emphasiz-
ing who he is. For example, when Jesus says £y et 0 dptog tiig Lwfig (6:35) he
is, as it were, pointing a finger towards himself and saying, “If you want spir-
itual nourishment in your life, then look to me and me only, for I am the bread
of life.” The other £yo eyt verses have a similar emphasis. Anything that we
want in our spiritual lives we can find by looking to our blessed Savior Jesus
Christ.

There is more. Jesus’ use of £y et harks back to the Old Testament, to the
story of Moses when he was approached by God at the burning bush (Exod 3).
When Moses challenged the Lord to give his name, God replied by saying (in
the Septuagint), £y® et 6 @v (“I am the one who is”). That is, Yahweh is the
great “l AM” (Exod 3:14). Jesus taps into this famous title for God when he says
to the Jews, “Before Abraham was, I am (gyw eut)” (John 8:58), ascribing to
himself the very same name that Yahweh used in the Old Testament concern-
ing himself. And this same name and expression underlie all of Jesus’ &yw eyt
statements in John’s Gospel.

Verlyn Verbrugge

Overview

In this chapter we will learn:

* that the present tense describes an action that usually occurs in the present
time;

e that the present tense can describe an ongoing action (continuous aspect),
or say nothing about the verb’s aspect (undefined);

129
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e the three parts to a present active indicative verb: present tense stem,
connecting vowel; personal ending;

¢ the primary active personal endings.

English

16.1  The present indicative describes an action occurring in the present.
The active voice is used when the subject is performing the action of
the verb. The indicative mood describes a fact or asks a question.

For example, “I see the tall man.” “See” describes an action that is
being performed by the subject of the sentence “I” at the present time.

Greek

16.2  The present active indicative verb in Greek is basically the same as in
English. It describes an action that normally occurs in the present. It
can be either a continuous (“I am studying”) or undefined (“I study”)

il
action.

Remember: the time of the verb is from the standpoint of the speaker/
writer, not the reader. What is present to the biblical writer may or
may not be present to us.

16.3  Chart. At the beginning of every chapter that introduces a new verbal
form, we will include one of these summary charts.

Present tense stem + Connecting vowel +

Primary active personal endings

AU + 0 + UEV » AVOUEV

The chart is one of the most important elements of each chapter, so be
sure to learn it well. Of course, you first must read through the chapter
for it to make sense.

In the present tense, a verb is composed of three parts: the present
tense stem; the connecting vowel; a personal ending.

1 Your teacher may have a preference as to which form to use by default. Ask.
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16.4  Present tense stem. In chapter 20 we will discuss in detail the concept
of the tense stem. For now it is sufficient to say that the tense stem is
the most basic form of the verb in a particular tense (like the stem of a
noun). It is what is left when you remove the connecting vowel and
personal endings. For example, the stem of Avete is Av. The stem is
what carries the basic meaning of the verb.?

16.5  Connecting vowel.’ The connecting vowel is the vowel that connects
the verbal stem to the personal ending. Inn the indicative mood, if the per-
sonal ending begins with mu or nu, the connecting vowel is omicron; the con-
necting vowel in every other case is epsilon. If no personal ending is used, the
connecting vowel can be either omicron or epsilon.

AEY + 0 + peV » AEYOUEV
Aey +e+1e > AEYETE
Aey+0+— o AEYO

The connecting vowels are the same for all the tenses in the indicative
mood. Their purpose is to help with pronunciation; it is easier to pro-
nounce A£yopev than Agyuev.t

16.6  Personal ending. The personal ending is added to the connecting
vowel in order to designate person and number. This is necessary
because the verb must agree with its subject in person and number.

One of the advantages of a language using personal endings is that
you can tell who is doing the action of the verb because the ending
shows person and number. Even if the subject is not stated, you can
discover it from the personal ending on the verb.

Usually, the stem of a verb stays the same in all tenses. In a past tense, the stem of
Abw is still *Av. However, in many common verbs the stem changes in different
tenses. For example, padio is a present tense form and means “I throw.” The
present tense stem is *PoAl. Butin a past tense, the stem shifts to *Bok (one lambda).
This is why it is important to connect stems with tenses in your thinking. But more
about this later.

It is also called a “thematic” vowel.

Most grammars teach that the connecting vowel is a part of the personal ending, at
least in the present tense. This is understandable: when the connecting vowel and
true personal ending combine they are often altered. For example, a third person
plural form is Aéyovot. It is formed from Aey + 0 + Vol » Aéyovor. The nu drops out
and the omicron lengthens to ov.

This teaching technique is fine for a while, but after you have learned a few tenses
it becomes extremely important to see the difference between the connecting vowel
and the personal ending. For this reason we will always list the true connecting
vowel and true personal ending to the right of every paradigm. This way you can
see the true similarities throughout the entire verbal paradigm as well as the differ-
ent rules that govern the final form of the word.
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16.7

16.8

16.9

Part III: Indicative Verb System

Another advantage is that if the subject is expressed, you can confirm
that it is the subject by checking the person and number of the verb
against it. This double check should always be employed since you are
really serious about learning the language.

For example, the verb Aéyeig means “you say.” If you have the two
words 60 and dvepwnog and both look like the subject, the verb tells
you that the subject must be a0 because dvBpwnog is third person.

The disadvantage of using personal endings is that there is more to
memorize, but this is really a small price to pay for the advantages you
receive.

Primary endings. There are two sets of personal endings you need to
learn. The primary personal endings are used in the present tense, and
in the tenses discussed through chapter 20. We will discuss the sec-
ondary personal endings in chapter 21 and the differences between
the two sets of endings.

Voice. Greek differentiates the present active voice (this chapter) from
the present middle and passive (chapter 18) by using two different
sets of personal endings.

Form of the Present Active Indicative

Introduction. The forms in our paradigms are listed first, second, and
third person singular, and then first, second, and third person plural.
From left to right we list the inflected forms, definition, the connecting
vowel, and the personal ending. (The personal endings are separated
from the stem of the verb to clarify their identity.) In some paradigms
we include a similar paradigm for comparison in the far right column.

Pay special attention to the connecting vowel/personal ending com-
bination and what is happening. This becomes important later on.

Kapahka )
Kavala -

™

"o Apapa \
=

‘. ZEPPES

&

(>

4 Kilkis Many signs in modern Greece are

W written in both Greek and English.
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16.10 Paradigm: Present active indicative® Be sure to read the footnotes to

this paradigm.
form translation connecting vowel personal ending

1sg Mo I am loosing o

2sg  MEE You are loosing B e

3s¢  Abet He/she/it is loosing £ 8

1pl AU ouev We are loosing 0 pev

2pl  Mete You are loosing £ TE

3pl  Aovoiv) They are loosing o va’

16.11  You will notice that the personal endings have sometimes been

changed when they are actually affixed to the verbs. We are faced here
with somewhat the same dilemma we were with nouns: you need to
learn what the 1%erso:nal endings actually are, but at times they have
been modified."” With the primary active endings it is best to learn the
endings as o, £1¢, €1, OpEV, 1€, 0vo(v), but always be able to identify the
connecting vowel and the true personal ending.!!

10

AV has a wide and varied assortment of meanings. It is the word used for “break-
ing” the Sabbath, or for “destroying” the temple. It is commonly used in paradigms
because it is short and regular. “Loose” is a general meaning that basically encom-
passes all its other meanings. If “loose” sounds strange to you it may be easier to
think in terms of “destroy.”

No personal ending is used and the connecting vowel omicron lengthens to omega
to compensate for the loss (*Av + 0 A0w).

The personal ending actually is o1 The sigma dropped out and was evidently
added back on to the end (Aveot » Avet » Averg). This is the explanation in Smyth
(§463b). It seems easier to think that the sigma and iota underwent metathesis, i.e.,
they switched places. Just remember that the ending is sigma and the connecting
vowel changes.

The ending actually is 11, but the tau dropped out. The original form can be seen in
€0TL.

The third plural ending can take a movable nu.

The nu drops out because of the following sigma (just as it does in the accusative

plural of second declension nouns) and the connecting vowel omicron lengthens to
ou to compensate for the loss (Avovot » Avoot » Aouot).

It is important to remember that the ending actually is va1 because it will make
other forms easier to remember.

For example, the genitive singular case ending for the second declension is omi-
cron, but it contracts with the final stem vowel and we see Aoyou (*Aoyo + 0» AoyoU).
You should memorize the ending as upsilon but remember that it actually is omi-
cron.
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16.12  First of four. There are only two charts that you need to learn for
verbs. The following is the first, and is called the Master Personal End-
ing Chart. (We will fill in the other three-fourths of this chart as we
learn them.) The forms in parentheses (except for the moveable nu)
are the real personal endings; be sure to learn them as well. (The sec-
ond chart is the Master Verb Chart, at §16.16).

In a sense, these two charts are like the one noun chart and eight noun
rules. If you know them and a few rules, you can identify almost any
verbal form in the New Testament.

primary tenses secondary tenses
AW ()
AvELg (©)

3 AvEL o)

S

S ,

'.ré Avopev (Hev)
AVETE (te)
A0oVoL(V) (vou)

g

=}

=

2

g

Ky

3

E

' You may be wondering why we asked you to learn what the true primary active
endings are as well as the altered forms in the present active indicative. The answer
is that on down the road it makes things much easier if you know the true endings.

For example, the second person singular ending is ¢, and the connecting vowel
lengthens (ablaut) to et (Av + € + ¢ » Averg). Why not learn the ending as 15? Because
the second person singular ending in the secondary active is ¢ and there is no
lengthening of the connecting vowel (e + Av + & + ¢ » EAveg). If you learn just ¢ as the
primary ending, you already know the secondary.

You are just going to have to trust me on this one. If you really want to learn Greek
well and not have to review paradigms for years to come, then learn the real end-
ings.
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Characteristics of the Present Active Indicative

16.13  Aspect. The present tense indicates either a continuous or undefined
action. You can translate either “I am studying” or “I study.” Choose
the aspect which best fits the context. Remember: aspect always takes
precedence over time.

16.14  Time. The present tense form of a verb generally indicates an action
occurring in the present time.'?

Verbs and Personal Pronouns

16.15  Personal pronouns in the nominative. Because the personal ending
indicates person, it is generally unnecessary to supply the personal
pronoun as the subject of the sentence. Greek could say “I love Robin”
by writing #y® dyon® ‘Popwv' or simply dyomd Popry. When a per-
sonal pronoun does occur, it is for emphasis or to clarify the gender of
the subject.

*  Emphasis. eyw cyon®d Popiv would be saying “I love Robin.” The
combination of the personal pronoun and the “I” in the verb
creates an emphatic expression. Often the emphasis is by way of
contrast, as the examples below show.

oY WG £YW BEA® GAL’ 1O oV (Matt 26:39).
Not as I will but as you (will).

‘Incotg abtog ouk EfamTiCey AL’ 01 poldnton avtov (John 4:2).
Jesus was not baptizing, but his disciples.

Some grammars ask you to translate the nominative form of the
pronoun with an intensive pronoun: “I myself love Robin.” “Jesus
himself was not baptizing.” Others permit you to avoid the
awkward English and simply to recognize that the emphasis is
there.

e  Gender. When we find o0t0¢ in the nominative, it tells us the
gender of the subject—something the personal ending cannot.
One note of caution. avtog can be used when the verb is first or
second person. In this case oitog is translated first or second
person (“I/we” or “you”) and not third person (“he”).

For example, ahth Aéyeig (second person singular “you speak”)
avBpwmoig might seem to mean, “She speaks to men.” This is

12 This is true only in the indicative mood. When we move into the other moods you
will see that they have no time significance, or the time significance is only inciden-
tal.

13- "PoBuv is not a real Greek word.
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incorrect. The a¥tn is merely adding emphasis to the subject,
which is “You.” It should be translated “You (yourself) speak to
men.”

16.16 Master Verb Chart. At the end of each chapter on verbs, we will

include our “Master Verb Chart.” It lists the different parts of each ver-
bal form. As we learn new verbal forms, the chart will grow. It is the
second chart you must learn for verbs, and is in fact the key to the
entire verbal system; learn it well. The full chart is in the Appendix.

There is a column for “Aug/Redup” and another for “Tense stem.”
We will not learn what these mean until later chapters, so ignore them
for now. The column entitled “1st sing paradigm” is the form of the
paradigm verb in the first person singular.

Master Verb Chart
Tense Aug/ Tense Tense  Conn.  Personal 1st sing
Redup  stem form. vowel  endings paradigm
Present act pres o/e prim act A
Summary

The present active indicative describes an action that usually occurs in the
present time.

The present tense verb is composed of three parts: present verbal stem,
connecting vowel, and primary personal ending.

The tense stem is the most basic form of the verb in a particular tense.

In the indicative mood, if the personal ending begins with mu or nu, the
connecting vowel is omicron; otherwise the connecting vowel is epsilon.
If there is no personal ending, the connecting vowel can be either omicron
or epsilon.

A verb must agree with its subject in person and number.

The present active tense uses the primary active endings: o, €1¢, €1, OUEV,
£1e, ovoi(v). The real personal endings are -, ¢, 1, pev, T€, VoL

A movable nu can be added to the third person plural personal ending.
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Vocabulary

Teachers differ on this point, but some would encourage you to start taking
your Greek Bible to church with you. You will be amazed at how much you
can follow as the English is read.

Following the frequency of each verb, we have listed the word’s present tense
stem preceded with an asterisk. We encourage you to pronounce each verb
with each of its six possible personal endings.

KOV I hear, learn, obey, understand (428; *ocov) 14
BAER® I see, look at (133; *BAen)

Eqw I have, hold (708; *ex)'°

Aow I loose, untie, destroy (42; “\v)le

VOLOg, -0V, 0 law, principle (194; *vopo)*”

omov where (82)

TOTEVW I believe, have faith (in), trust (241; *motev)!®
TPOCMTOV, -0V, TO face, appearance (76; *npoowno)*’

10TE then, thereafter (160)

TUPAOC, 1), -0V blind (50; *tupro/1)%°

$0paL, -0., N joy, delight (59; *yopo)

Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 179
Number of word occurrences in this chapter: 2,173
Number of word occurrences to date: 94,079
Percent of total word count in the New Testament: 68.1%
14

Gxovw can take a direct object in either the genitive or accusative. Acoustics (Gkovo-
T1k0¢) is the science of sound.

15 The root is actually *oey. The sigma drops off and is replaced with a rough breath-

ing, which in turn is lost because of the chi. It will reappear in the future when the
chi changes. See MBG if you want more information, page 260.

16 39w occurs less than fifty times, but because it is our paradigm verb you will have

learned it anyway.
37

18

An autonomous (0btovouog) person is self-governed.

motevw can take a direct object in either the dative or accusative. It is the cognate
verb of the noun nioTig and adjective matoc.

Prosopography refers to describing a person’s face.

20" Typhlosis is the technical term for blindness.



Chapter 17

Contract Verbs

(Present Active Indicative)

Exegetical Insight

The present active indicative often has an imperfective force; that is, it conveys
the idea of ongoing or continuous action. When the Apostle Paul wrote his first
letter to the Thessalonian Christians, he wanted to reassure these new believ-
ers that they were not forgotten—that he and his companions still cared deeply
for them. He tells them, “We always thank God for all of you, mentioning you
in our prayers” (1 Thess 1:2).

Paul expresses his constant practice of giving thanks to God by using the
present active indicative verb gvyopiatovuev. The verb could also of course be
interpreted as “simple” or “undefined” actions with no overtones of continu-
ous prayer. The adverb “always” (navtote), however, reinforces our impres-
sion that Paul is stressing that he prays regularly for the Thessalonians. It is
also likely that in using the plural “we,” Paul is implying that he met often
with Silas and Timothy to pray for these dear people. Certainly Paul also
remembered the Thessalonians in his private times of prayer.

Far from being victimized by a group of itinerant moral preachers who sought
their money and food, the Thessalonians were evangelized by a trio of men
who proclaimed to them the living and true God. These were men whose lives
had been touched deeply by the risen Christ and they poured themselves out
to the Thessalonians in a loving and caring way. Their abrupt departure did
not indicate a lack of concern; on the contrary, they were forced to leave and
now they prayed together constantly to the living God for these fledgling and
vulnerable believers!

Clinton E. Arnold

Overview

In this chapter you will learn:
¢ the peculiarities of verb stems ending in o, €, or o;
¢ the five basic rules governing the contractions of vowels.

138
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17.2

17.3
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Introduction

Contract verbs are verbs whose stems end in alpha, epsilon, or omi-
cron.! That final vowel is called the “contract vowel.” For example,
the verb dyordw has a stem ending in alpha (*oyoror).

Contract verbs follow the standard rules for verbs, but there is one
additional point that needs to be emphasized. When that final stem
vowel comes into contact with the connecting vowel, the two vowels
contract.2 The two vowels will join and often form a different vowel
or a diphthong (e.g., *TO1€ + OUEV » TOLOVUEY).

Contract verbs are categorized according to their final stem vowel.
What is encouraging about contract verbs is that all alpha contracts
behave similarly, as do all epsilon and all omicron contracts. In other
words, all contract verbs with stems ending in alpha form their differ-
ent inflected endings the same way. Once you learn the forms of oyo-
ndw, you know the inflection pattern of all other alpha contracts.

Contractions

It is important that you learn §17.5 well. Contract verbs are common,
and you need to be able to “figure out” what vowels led to a certain
contraction. If you cannot, then you will not be able to discover the
lexical form of the verb and thus its meaning.

For example, if you find the form noieite, the et is going to cause prob-
lems unless you recognize that £ can be the result of the contraction
of two epsilons. Then you can see that noteite is second person plural
of an epsilon contract verb (moeite « moie + €1€).

Often you will discover that several vowel combinations could have
given rise to the same contracted form. For example, ov is formed
from the contractions of €0, og, and oo. If you see notovpev, the connect-
ing vowel and personal ending are ouev, but s its lexical form noi€w or
To10W?

The usual definition for contract verbs is that they have stems ending in a vowel.

While this is true it is also confusing. dxobw has a stem ending in what appears to
be a vowel, but it is not a contract verb.

Actually, the final upsilon in dxobw is an old letter called “digamma” (F) that has
long since dropped out of the Greek alphabet. It was replaced in most cases by an
upsilon, but because it was a digamma the upsilon does not contract. Cf. MBG, 827.

This is the same phenomena that we saw with case endings. The genitive singular

case ending, second declension, is actually omicron. It contracts with the omicron
of the noun stem to form ou (*A0y0 + 0 » Loy0U).
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We meet contractions only in two tenses, the present and the imperfect
(chapter 21). In the other tenses the contract vowel lengthens and
there is no contraction, but more about this later.

Having said this, we do not want to overstate the significance of
understanding contractions. While knowing what vowels formed the
contraction is important for discovering the lexical form of the word,
in most cases it is not significant for parsing. For example, can you
parse the following forms even if you do not know what vowels
formed the contraction?

TOLOVULEV

TATPOVTE

oyongc

ToLm

QYoo

Rules on contraction.? Following are the rules showing what contrac-
tions are caused by what vowel combinations. There are a few other
possibilities, but you will be shown them as we come across them.
Rules #1 and #2 are the most common.

Rule #7 governs contractions of diphthongs, and illustrations of con-
tracting diphthongs are listed throughout the rules.

You may also notice that the vowels listed as contracting in rules #1
through #6 are not the real personal endings but are the altered per-
sonal endings we have learned for M. Rule #8 explains this.

1. ovis formed from o, og, and oo.

ov ¢« €0 TOLOUUEV ~ «  TOLEOUEV
ov ¢« O€ TMATPOUTE  «  TATPOETE

2. euis formed from ee.

£1 « gg TOLELTE «  TOLEETE

3

We will present the rules governing contractions a little differently. Usually the

rules move from the uncontracted form to the contracted. For example, “When
epsilon and epsilon contract, they form e1.” If you want to learn the rules this way,
they are given in Advanced Information.

This approach, however, seems to us to be backwards. When you are reading the
text, you start with the contracted form and need to know what formed the contrac-
tion. Also, the two most common rules, as they are usually presented, are excep-
tions (see rules #2 and #4 in Advanced Information).

Therefore, we will present the rules of contraction moving from the contracted form
to the uncontracted.

4 g g., mowvowy contracts from *rowe + ovot (moovuot » towvat), not *rote + vol.
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3. wis formed from almost any combination of omicron or omega with any
other vowel, except for rule #1.

@ « 00 OYOTOUEY «  OIYOLTLOIOUEV
® ¢« ooV Gyomdol < GYOmeOUoL

We have a special situation in the lexical form of contract verbs.
The alpha, epsilon, or omicron of the stem is listed in the lexical
form because you need to know what that vowel is (e.g., GLYOTOW).
However, when the word occurs in the text in the first person
singular, it will have contracted to the forms in the paradigm
(byam®).

4. o is formed from ae.

o o« e QyomGTE ¢ OYOUTOETE
o +« Ol ayong « oyaTmoEl

5. mis formed from €o.

n « & noly « TOUL ¢ roteon® « moteoon”

The relationship between oe and €0. is easy to remember. “The first
one wins.” If the alpha is first (o), they form a long alpha. If the
epsilon is first (ex), they form an eta (which you can think of as
being a long epsilon).

6. Miscellaneous

o «oel® TANPOIC ¢« TATPOELG

TATPOL «  TATPOEL

6
i
8

The following is advanced information, so you may want to ignore it.

In the first person singular of epsilon and omicron contracts, there is one extra step
in the contraction process. No personal ending is used, so the connecting vowel
lengthens to compensate, and the ensuing contraction is between the contract
vowel and the lengthened connecting vowel.

TOLED » TOLEW » TIOLD.
TANPOO » TATPOW » TATPA.

If the contraction were with the contract vowel and the unlengthened connecting
vowel, rule #1 would change the form of the first person singular of contract verbs.

TOLEO » TEOLOVW.

TANPOO » TATPOVE.
The sigma drops out because it is between two vowels.
You will meet this form in chapter 18.

This combination occurs in the second and third person singular of an omicron con-
tract verb.
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The contraction of diphthongs. What happens with a diphthong
depends upon whether the contract vowel and the first vowel of
the diphthong are the same or different vowels.

a. If the contract vowel and the first vowel of the diphthong are
the same, they simplify (i.e., one of the double letters drops

off).
€1 ¢« g£1 TOLELG ¢« TOLEELG
ou <« 00V TANPOLGL < TMAMPOOLOL

b. If the contract vowel and the first vowel of the diphthong are

different, they contract.’ If the second vowel of the diphthong
is aniota, it subscripts if possible; if it is an upsilon it drops off.
gss § e oyond « OYOTOEL
ouv  « €0V TOVOWY ¢« TOE0UOL
Contract verbs contract as if the true personal endings are those
visible in the present active indicative.
1sg oW GYOT 1pl COUEV »  CLYOTQUEV
2sg CEC »  OYOMQS 2pl CETE  »  CYOOLTE
3s¢ gL > Qyomd 3pl  oovol »  Oyom@oy(v)

Be sure to learn these rules exactly. We will be meeting other con-
tracted forms, and if you know the rules you will be able to figure
them out.

Paradigm: Present active indicative (contract verbs)

ayomow means “I love,” moiew means “I do,” and mAnpow means “1
fill.” The contracting vowels are listed in parentheses. Work through
the paradigm, explaining all the contractions. Pay special attention to
any that may cause you difficulty.

0w

£ -0w

ayome (ow) To1® (ew) TANP® (ow)
OYOTOC (0€tc) TOLELG (eelg) TANPOIC (og1c)
Yo (o) TO1ET (ee1) mAnpol (0g1)

OYOTOUEY  (COUEV) TOLOVUEY  (EOUEV) TATPOULEY  (OOUEV)
OYOROTE (cete) TOLELTE (eeTe) mAnpouTeE  (0€TE)
ayommoi(v) (covon) noovot(v) (eovat) TANpoLoL(v) (oouat)

9

You have seen no examples of this to this point.
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Characteristics of contract verbs

There always will be a circumflex over the contracted vowels in the
present indicative.

Notice that the endings are nearly the same even when a contraction
has not taken place. The omega is the first person singular ending. The
sigma is still present for the second person singular ending. The plural
endings are virtually the same. Concentrate on the similarities.

Hint. Be sure to remember the rules for the connecting vowel. If you
see (YomOLTE, you may recognize that the personal ending is €, but is
the verb &yomdw, Gyomew, Or Gyomon?

e Since the personal ending begins with tau (dyomoze), the
connecting vowel must be an epsilon.

e Since ¢t is formed by eg, you know the verb cannot be an epsilon
contract.

e Since ov is formed by o, you know the verb cannot be an omicron
contract.

e Therefore, the stem must be an alpha contract: Gyomow.

In the Appendix (page 340), there is a chart of all possible contractions
of single vowels, and another chart for single vowels and diphthongs.

Summary

1. The Big Five

The Big Five
1. ov is formed by ¢o, og, and oo.
2. etis formed by ee.

3. w is formed from almost any combination of
omicron or omega with any other vowel, except
for rule #1.

4, o is formed from oe

5. mis formed from eo.

2. otis formed from ost.

3. If the contract vowel and the first vowel of the diphthong are the same,
they simplify.
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If the contract vowel and the first vowel of the diphthong are different,
they contract. If the second vowel of the diphthong is an iota, it subscripts
if possible; if it is an upsilon it drops off.

4. Contract verbs contract as if the personal endings are those visible in the
present active indicative (except the first person singular).

5. The lexical form shows the contract vowel (ayoram), but if that form actu-
ally occurs in the text the contract vowel and omicron will have contracted
(ayom®, mo1d, TANP®).

6. In the first person singular, no personal ending is used so the connecting
vowel lengthens to omega.

Vocabulary

QYOO I love, cherish (143; *oyouror) 10

dopoviov, -ov, 10 demon (63; *§0apovio) !

{nrew I seek, desire, try to obtain (117; *{nte)

KOAEW I call, name, invite (148; *kohef)!2

ACAEW I speak, say (296; “oe) 3

ool I know, understand (318; *o180:)

ot whenever (123)1°

mielwv, TAeiov'® larger, more (55; *mAg10/0)!7

TATPOW I fill, complete, fulfill (86; *mAnpo)

TOLEW I do, make (568; *no)'®

NPEW I keep, guard, observe (70; *tnpe)

10

11
12

13

14

15

Cognate verb of dyann and ayonntoc.
Demon (doiuwv).
The Paraclete, the Holy Spirit, is a Christian’s counselor, advocate, one who is called

(kAntog, “called”) alongside (nopd) to aid. On the root see p. 139n1. The digamma
helps to explain apparent irregularities in other tenses, as we will see.

This word is onomatopoetic. Its meaning corresponds to the sound of the word
(“lala”).

owda is a different type of word. It actually is another tense (perfect), but it functions
as if it were a present. Its paradigm is as follows.

1sg otdut 1pl  oldopev
2sg  owdag 2pl  oldote
3s¢  Ole(v) 3pl  odoowy

A crasis of 6te and dv. Introduces a dependent clause.
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Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 191
Number of word occurrences in this chapter: 1,987
Number of word occurrences to date: 96,066
Percent of total word count in the New Testament: 69.53%

Of contract verbs occurring fifty times or more in the New Testament, there
is only one omicron contract (TAnpow), four alpha contracts (Gyomdw, YEVWOW,
Epwtdw, EnepwTom), but many epsilon contracts.

Advanced Information

Here are the rules for contraction as they are normally listed.

17.10 Rules for the contraction for single vowels (i.e., total of two vowels).

The full form of the rules is given, but only those illustrations that
apply to contract verbs are listed.!® Exceptions #2 and #4 are by far the
most frequent.

1. Two like vowels form their common long vowel.
oo o

2. Exception: When ¢ and ¢ contract they form €1, and when o and o
contract they form ov.

€€ ’ £l TOLE + € + TE » TOLELTE
00 ou TATPO + 0 + LEV » TANPOVUEV

3. An oor wwill overcome an a, €, or 1 regardless of their order, and form
.

oo ’ w

oo w CLYOUTLOL + O + LEV » CLYOTIOUEV

16 1 eiwv is masculine and feminine, mAgilov is neuter. It is a 3-3 adjective. The genitive

of both is mAeiovoc. Notice the ablaut in the final stem vowel. See the Appendix for
its full declension pattern, page 351. If you are following Track Two, just memorize
this word for now; its forms will be explained in chapter 10.

Because of the word’s meaning, it will often be followed by a word in the genitive.
You can use the key word “than” with the word in the genitive.

17 A pleonasm is a redundancy, using superfluous words.

18 The translation of this word can sometimes be quite idiomatic. It has a wide range

of meaning. A poer (noinue) literally means “something done.” A poet (motntng) is
“one who makes.”

19 1t is difficult to know who deserves the credit for these rules since they are repeated

in so many grammars. I learned them initially from J. Gresham Machen’s grammar
(143), and he cites White’s Beginner’s Greek Book (1895), pp. 75f.
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4.  Exception: When an € and o contract they form ov, regardless of their

order.
g0 ov TOLE + 0 + UEV » TOLOVUEV
0 » ov TANPO + € + T€ » TANPOVTE

5. Ifan o comes before an € or an n, they will contract to an c.
If an & or an 1 comes before an o, they will contract to an n.*°

0E o YOO, + € + TE » OYOTTOLTE

17.11  Rules for the contraction of a single vowel and a diphthong

Diphthongs follow the same rules as single vowels described above.
However, because there are three and not two vowels involved, a few
extra rules come into play. The only time this takes place in the present
active indicative is the third person plural.

1. When a single vowel is followed by a diphthong that begins with
the same vowel as the single, the two similar vowels simplify21
and the second vowel remains the same.

oov ov TANPO + 0UOL » TATPOVAL
L @
2. When a single vowel is followed by a diphthong that begins with
a different vowel than the single, the single vowel and the first

vowel of the diphthong contract according to the regular rules. If
the third vowel is an upsilon it will drop off. If it is an iota it will

subscript.
0oV GV GLYOTOL + 0VOL » GYOTOOL
g0V » 0UL » OV TOLE + OLOL » TOL0VAL
ooy » ol » O

Exceptions
€01 » (018
OEL aL o Gyomo, + 1V » oryoutov
0gL ol TATPO + €1 » TATIPOL
on ot

20 Thereis no example of this rule in the present active, but there is in the present pas-
sive. Av + € + g0 » Aveat » Aunt » Ao,

2 One drops out. This is not an actual contraction, technically speaking.

22 This word is an infinitive, and you will not meet these words until chapter 32.



Chapter 18

Present Middle/Passive Indicative

Exegetical Insight

apymYos as a title for Jesus appears only four times in the New Testament, twice
each in Acts (3:15; 5:31) and Hebrews (2:10; 12:2). It is notoriously difficult to
translate. A survey of the Greek translation of the Old Testament (LXX) and
non-biblical use of the term suggests a threefold connotation: (a) path-breaker
(pioneer) who opens the way for others, hence, “guide,” “hero;” (b) the source

or founder, hence, “author,” “initiator,” “beginning;” (c) the leader-ruler,
hence, “captain,” “prince,” “king.”

These ideas are not necessarily exclusive of each other. In fact they probably all
combine to speak of someone who explores new territory, opens a trail, and
leads others to it. There he builds a city or fortress for those who follow and
leads them in defense against attackers. When the peace has been won, he
remains as their ruler and the city or community bears his name. He is there-
after honored as the founding hero.

The Old Testament speaks of several individuals who held such a position. For
at least one our word is actually used. In Judges 11:6 ff., we learn that Jepthah
was asked to become “head” over the inhabitants of Gilead in order to deliver
them from the Ammonites (v. 6); one version of the Greek translation uses the
word apynyog here. Jepthah agreed on condition that the position would be
made permanent. The elders consented and he was made kepoAn) ko1 GpyNY0g
even before the battle (vv. 8-11). At the conclusion of his struggles, “Jepthah
judged Israel six years” (Judges 12:7).

In Acts 3:15 Peter accuses the Jews of killing the “apynyog of life,” suggesting
that Jesus is not only the origin of biological life, but also of “new life” and the
guide-protector-provider-ruler-namesake of those identified with him. Later
Peter speaks of Jesus as the “apynyov and Savior, to give repentance to Israel”
(5:31). The word “Savior” was associated with the judges of old. Jesus is the
one who meets the emergency situation caused by the sin of God’s people. He
comes to bring not only deliverance but also the continuing service of apynyos.
The writer to the Hebrews speaks of the suffering “apynyog of salvation” (2:10)
and the dpynyoc and Perfecter of our faith” (12:2). In each case Jesus as apynyog
not only initiates and provides the new life for his people, but remains with
them through it; they bear his name. He is their hero.

J. Julius Scott, Jr.

147



148

Part III: Indicative Verb System

Overview

In this chapter we will learn:

18.1

18.2

18.3

18.4

the passive voice in which the subject receives the action of the verb;

that the present middle/passive is formed by joining the present tense
stem, connecting vowel, and primary middle/passive endings;

that in the present tense, the middle and passive are identical in form;

about deponent verbs that are middle or passive in form but active in
meaning.

English

When a verb is active, the subject is performing the action of the verb.
When a verb is passive, the subject of the sentence is receiving the
action.

Active. “I hit the ball.” “1” is the subject of the sentence and is the one
performing the action of the verb “hit.”

Passive. “Iam hit by the ball.” “1" is the subject of this sentence, but “I1”
is not doing the action of the verb “hit.” The action of the verb is being
performed by “ball,” and it is being done to the subject, “1.”

English forms the present passive by adding the helping verb “am/
is/are” for the undefined and “am/are being” for the continuous.

continuous undefined
present active I am hitting I hit

They are hitting ~ They hit
present passive I am being hit I am hit

They are being hit They are hit

You can often identify a passive verb by placing “by” after the verb
and seeing if it makes sense. “I was hit.” “I was hit by what?” “I was
hit by the ball.” “Was hit” is a passive verb. Sometimes there will be a
prepositional phrase specifying who or what is doing the action of the
verb (e.g., “by the ball”).

A full chart of the English tenses is given in the Appendix, page 353.
If you are unsure of your English you may want to spend some time
studying the chart.
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When you use a helping verb to form the passive voice, the time of the
verbal construction is determined by the helping verb, not the main
verb.

For example, the active construction “I remember” shifts to “I am
remembered” in the passive. Because “am” is present, the construc-
tion “am remembered” is present, even though “remembered” is a
past participle.

Greek: Present Passive Indicative

Chart: Present passive indicative

Present tense stem + Connecting vowel +

Primary passive personal endings

AU +0 + ot » Avopot

Paradigm: Present passive indicative. The present passive indicative
verb functions basically the same in Greek as in English. To form the
present passive indicative, Greek adds the primary passive endings to
the verbal stem. Be sure to read the footnote to the second singular
form. (In some paradigms we include a column you already know for
comparison; here we have added the present active.)

form translation conn. vow. ending  pres. act.
1sg Aopor  Iambeing loosed 0 uor  Abw
2s¢  AOq! You are being loosed € oot AVELG
3s¢ AveTon He, she, it is being loosed & ton AVEL
1pl Av 6 uebo.  We are being loosed 0 peBo.  Avopev
2pl  AMyeoBe  Youare being loosed € obe AETE
3pl Movitor  They are being loosed 0 viol  ADOuoL(v)

As you can see, the connecting vowels are more visible in the passive
than they are in the active.

1

The second person singular ending is quite troublesome. Because the sigma occurs

between vowels in the non-stem part of the word (Av + € + oou), it will often drop
out and the vowels will contract. In this case, they contracted to eta as per the rules,
and the iota subscripted (Av + & + oo » Aveoa » Aunu » A07). Be sure to remember that
the true ending is oou; this will become especially important later.
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Master Personal Ending Chart. We can now learn another part of the
Master Personal Ending Chart. You are now halfway home. (The label
reads “middle/passive.” We will see what “middle” means below.)

primary tenses

A0 )
8 llgetq ©)
] Avet (V)
w0
= AOopEY (uev)
2 ’
&5 AVETE (1)

A00VoL(V) (vo)

Avopoi (o)
An (oon)
AVETO (ton)

Avouebo.  (uebor)
AVeobe (0Be)
Avovton (von)

middle/passive voice

Person, number, tense, time, and aspect. There is no difference
between the active and passive on these points.

It is common to find the equivalent of “by” in a Greek sentence after a
passive verb. It will either be Uno followed by a noun in the genitive,
indicating a personal agent (e.g., Um0 t0V 6e0v), or the simple dative
indicating an impersonal instrument (Aoy® tob 6e0v).

Deponent Verbs

Deponent Verb. This is a verb that is middle or passive in form but active
in meaning. Its form is always middle or passive, but its meaning is
always active. It can never have a passive meaning. We will discuss
the middle voice below.

You can tell if a verb is deponent by its lexical form. Deponent verbs are
always listed in the vocabulary sections with passive endings. In other
words, if the lexical form ends in an omega, it is not deponent (e.g.,
ayoraw). If the lexical form ends in -opau, the verb is deponent (e.g.,
gpyopar). You will have to remember that the word is a deponent.
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Parsing. When parsing a deponent verb, instead of saying “active” or
“passive” we recommend that you say “deponent.” In the translation
of the inflected form you should use an active English verb. For exam-
ple, Epxeton is third person singular, present deponent indicative, of
gpyouo, meaning “he/she/it is coming.”

In a single tense a verb will be either regular or deponent. It cannot be

both. However, a verb can be deponent in one tense and not deponent
in another.

Present Middle Indicative
While English has only two voices, Greek has three: active, middle,
and passive. In the present tense the middle and passive are identical

in form.

Chart: Present middle indicative

Present tense stem + Connecting vowel +

Primary passive personal endings

€pY + 0 + Hon » EPYOHOL

Paradigm: Present middle indicative

form translation conn. vow. ending  pres. act.
1sg gpyopor Icome 0 ot PRI}
2sg oy 1° You come £ ool AVELG
3sg gpyetor  He, she, it comes € Ton AVEL
1pl £py 0 pebo.  We come 0 pebo Avopev
2pl gpyeofe  You come g obe AvETE
3pl gpx o vior  They come 0 vion AvoLoL(v)

Meaning. The meaning of a verb in the middle voice can be difficult
to define, partly because it is often an issue of nuance. But let’s make
it easy for you now. In the next several chapters, the only middle verbs

The second person singular ending is troublesome. Because the sigma occurs

between vowels, it will usually drop out and the vowels contract. In this case they
contracted to 1 as per the rules and the iota subscripted (epy + € + oo1» EPYECLL » EPYML
»Epyn)-
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you will see are deponent, so they will always have an active meaning.
Actually, the vast majority of middle forms in the New Testament,
approximately 75%, are deponent. We will learn the true use of mid-
dles in a later chapter.

Present Middle/Passive Forms of Contracts

Paradigm: Present middle/passive indicative (contract verbs). Con-
tract verbs follow the same rules in the middle/passive as they do in
the active.

-0 £ 0w
1sg CLYOTOUOL TOL0UUOLL TANPOULLCL
2s¢ oryomd’ ot mAnpot’
3s¢ GryomaTon TotETTon TATPOVTOL
1pl ayommuedo: noouLEDo, TATPOVUEDO,
2pl Oyuncobe nolelofe mAnpolobE
3pl OYOmMVTOL TOL0VVTOL TANPOUVTOL

Notice the many similarities between the regular present passive end-
ings and their contracted forms. Concentrate on the similarities. You
should be able to look at these contracted forms and discover what the
original vowels were that formed this particular contraction.

In the middle/passive, we can see the true personal endings (except
second person singular). We do not have to deal with the issues raised
by the eighth rule of contraction as we did in the active.

Summary

1. If a verb is in the passive voice, the subject is receiving the action of the
verb.

2. To form the English passive you add a helping verb. The tense of an
English verb that has helping verbs is determined by the tense of the help-
ing verb.

3. The present middle/passive is formed by joining the present tense stem
with the connecting vowel and the primary middle/passive endings. The

OLEOOL » OO0 » 0.0 » 01 » ¢ Do not confuse this with the identical form that is a third

person singular active. Context will tell you the difference.

EECOLL » EOOIL » ECLL + L+ ).

OECCL » 0ECL » OEL » 0L (irregular),
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primary middle/passive personal endings are po, oot (which changes to
n when joined with the connecting vowel), to, peo., 08¢, vro.

4. Deponent verbs are middle or passive in form but active in meaning. Their
lexical form is always middle or passive, but their meaning is always
active. You can tell if a verb is deponent by its lexical form.

5. In the present tense, the middle and passive are identical in form. Most
middles are deponent and therefore active in meaning.

Master Verb Chart
Tense Aug/  Tense  Tense Conn.  Personal 1st sing
Redup  stem form. vowel  endings paradigm
Present act pres o/t prim act AW
Present mid/pas pres o/e prim mid/pas  Avopon
Vocabulary

OTOKPIVOLLOL I answer (231; *drtmcpw)ﬁ

el it is necessary (101)”

Sovopon® [ am able, am powerful (210; *Suvor)’

gpyopon I come, go (634; *&py)

VOE, VUKTOG, N night (61; *yukt) 10

6 Gmoxpivopon can take a direct object in the dative.

7

10

This verb is always third person singular, does not change its form, and its subject
is always neuter. (It has a different form for the past tense.)

Svvopon is one of the few exceptions to the rules concerning connecting vowels. duv-
opot uses alpha throughout.

1sg  Suvopon 1pl  duvauedo
2sg  Shvaoo or dUvy 2pl  duvoobe
3sg  duvarton 3pl  Suvavton

A dynamo is a machine that converts mechanical energy into electrical energy. Itis
used metaphorically of a person with a lot of energy.

Nocturnal, “pertaining to night,” looks related to the Greek vaF, but according to
Klein is actually from the Latin “nocturnus.” If you are following Track Two, just
memorize this word for now; its forms will be explained in chapter 10.
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dotig, fimig, 6!l whoever, whichever, whatever (153; *0 +* tiv)!2
TOPEVOLLOLL I go, proceed, live (153; *ropev)

oLVAYW I gather together, invite (59; *ouvay)'?

T0T0G, -0V, 0 place, location (94; *tomo)!4

e as, like, when, that, how, about!® (504)

Total word count in the New Testament:;

Number of words learned to date:

Number of word occurrences in this chapter:
Number of word occurrences to date:

Percent of total word count in the New Testament:

Advanced Information

138,162
201
2,200
98,266
71.12%

18.19  Greek and English passives. What may have been passive to a Greek
is not necessarily passive to the English mind. There are a number of
Greek verbs that are passive in form but their English translation is
active. If you are translating a Greek sentence and the passive transla-
tion does not make sense, be sure to look up the Greek verb in a lexi-
con; it may have a separate definition for the passive that sounds

active to you.

For example, oBéw in the active means, “I frighten” (which does not
occur in the New Testament), and in the passive means, “I fear, am

afraid.”

18

This word is the combination of the relative and the indefinite pronouns (6¢ + Tig).

As such, both halves decline. See the Appendix for the full paradigm, page 350. If
you are following Track Two, just memorize this word for now; its forms will be

explained in chapter 10.
12

clause; the ooti¢ clause cannot contain the main subject and verb.

Because dot1¢ is formed with the relative pronoun, it will only occur in a dependent

In Koine Greek, this relative indefinite pronoun was starting to shift so that it could
also be used as the relative pronoun. In other words, its indefinite significance can
be lost and 60711¢ can be translated the same as o if required by the context.

where people gather together.

“About” in the sense of “approximately.”

In chapter 21 we will learn the cognate noun, guvaywyn, which is a meeting place

Topology is the science of describing a place. A toponym is the name of a place.



Chapter 19

Future Active/Middle Indicative

Exegetical Insight

In English we think of the future tense as the tense of simple prediction. Greek
often uses the future that way, too, but in many biblical passages it carries a dif-
ferent sense. Particularly when quoting the Old Testament (under the influ-
ence of a parallel Hebrew construction), the future is used to give a command.
“Thou shalt not kill, thou shalt not commit adultery,” and so on, are not pre-
dictions about the behavior of God’s people, or we would have repeatedly
proven God wrong! Rather they are commands, what grammarians often call
the imperatival or volitive use of the future tense. We do this in English occa-
sionally, particularly in casual speech. For example, the student insistently
says to her friends about an upcoming party, “You will be there!” This is not a
prediction but a demand!

An excellent New Testament example appears when both Jesus and Paul
quote Genesis 2:24: “For this reason a man will leave his father and mother and
be united to his wife, and they will become one flesh.” In the context of the
story of Adam and Eve, it is natural to take this as God’s prediction about how
married life will proceed among the offspring of these first two human beings,
and there may be a partially predictive element intended here. But when Jesus
cites this passage to refute the Pharisees’ generally more lenient views on
divorce (Matt 19:5), he knows full well that many of God’s people have vio-
lated and will continue to violate this creation ordinance. The same is true of
Paul when he establishes the principles of a Christian marriage in the midst of
the highly promiscuous pagan culture of Ephesus (Eph 5:31). Rather, both
Jesus and Paul are using the future tense verbs of the Genesis text primarily in
their imperatival sense-telling believers that God commands them to be faith-
ful to their spouses for life.

That command remains crucial today, when Christians divorce for so many
flimsy reasons that the Bible never condones. As the pastor who married my
wife and me told us during premarital counseling, “There may be extreme
instances in which divorce is biblically legitimate. But if you go into marriage
looking for a way out, you will almost surely find it. Far better to commit to
each other that you will never divorce, even if those extreme circumstances
were to occur. Then you will have to turn to God, to Christian friends, and to
each other to see you through the difficult times. And God will prove faithful.”
We have heeded this advice for fourteen years now, and will continue to heed
it for as long as we live. And in that period of time, while there have been
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struggles, there certainly has been nothing emerge to seriously threaten our
marriage. God does remain faithful when we commit to his commands. And
some of them come “disguised” in the future tense.

Craig L. Blomberg

Overview

In this chapter we will learn that:

19.1

19.2

the future tense indicates an action occurring in the future;

the future is formed by adding a sigma to the end of the future tense stem
(Mow);

contract verbs lengthen their contract vowel before the sigma (dyannow);

knowing the Square of Stops is especially useful in identifying the future
tense.

English

The future describes an action that will occur in the future. To form the
future you add a helping verb (“will”/“shall”) to the present tense
stem of the verb.

The basic rule in older English for the future tense is that “shall” is
used for the first person and “will” for the second and third. “I shall
work hard.” “You will work hard.” “He will slack off.” That distinc-
tion has generally fallen into disuse today.

English grammar seems to be in a constant state of change, and it is
therefore difficult to say, “In English ....” But in an attempt to teach
Greek we must simplify the issues somewhat. With that as a dis-
claimer we can say that English verbs are centered on three different
tenses, and it is from these three forms that all the variations of the
verb are formed.

Present. The present tense is also used to form the future tense. “I eat.”
"I shall eat.”

Past. The past tense of “eat” is “ate.”
Past perfect. The past perfect tense of “eat” is “eaten.”

Usually the past tense of verbs is formed by adding “-ed”: “kick,
kicked, kicked.” Other times you change the stem: “swim, swam,
swum.” Sometimes the past and past perfect are identical: “study,
studied, studied.” In the Appendix there is a chart showing all the
basic forms of the English verb (page 353).
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Future Active Indicative

19.3  Meaning. The future tense in Greek has the same meamng as in
English. It describes an action that will occur in the future.! As is true
of the other tenses, the time reference of the verb is from the point of
view of the writer, not the reader.

19.4  There are different ways Greek verbs form their future. In this chapter
we will look at those words that use the same tense stem in the future
as in the present.?

19.5 Chart: Future active indicative

Future active tense stem + Tense formative (o) +

Connecting vowel + Primary active personal endings

AV + 0+ 0+ eV » ADOOUEV

19.6  Tense form. If you look up a verb in the lexicon in this grammar, you
will see something like the following. This format is standard in most
Greek texts.’

A0, Aow, EAvoa, AEAvko, AEAvpoL, EAVBTV

If you want to see the future form of a verb, look at the second form in
the lexicon. Mow is the future active form of Abw.*

If a verb is deponent in a tense, that tense stem is listed in its middle
or passive form. For example, yivooxw is deponent in the future mid-
dle.

YIVOOK®, YVOOOUOL, EYVWV, EYVOKO, EYVWOLOL, EYVOONY

Unlike the other tenses in which the time element is not primary, the future tense
always refers to an event in the future.

Some grammars call these the “regular” verbs, but all Greek verbs are quite regular.

These six different forms are almost universally called the “principal parts.” We
have not found this terminology helpful. Some English grammarians use the term
“principal parts” to describe what others call “parts of speech”: nouns, adjectives,
verbs, ete. Others speak of the three principal parts of the verb: present (“eat”), past
(“ate”), past perfect (“have eaten”). We call the six different forms of the verbs,
“tense forms.”

The remaining tense forms are the aorist active, perfect active, perfect middle pas-
sive, and the aorist passive (from which the future passive is also formed).
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19:7

19.8

19.9

19.10

19.11

19.12

Part III: Indicative Verb System

In this text, if there is a dash instead of a tense stem, it means that par-
ticular tense stem does not occur in the New Testament.

Sokew, 80Ew, £80E0, -, -, -

Tense formative. The future is formed by inserting a sigma between
the present tense stem and the connecting vowel. This sigma is called
the “tense formative” because it helps form the future tense.

Connecting vowel. The connecting vowel is the same as in the
present.

Personal endings. The future active indicative uses the same primary
active endings as the present active. They contract with the connecting
vowels as they do in the present.

Paradigm: Future active indicative

In the following chart, the tense formative has been separated from
the verbal stem, but the connecting vowel and personal ending are
shown together.

form translation conn. vow. ending  pres. act.
1sg Aow I will loose 0 - PRI
2sg  AMoeg You will loose £ ¢ AVELS
3s¢ Aoe He/she/it will loose € 1 Aoet
1pl AU O ousv We will loose 0 uev Avopev
2pl  Mioete You will loose £ TE AveTe
3pl  Avoovol(v) They will loose 0 vol Avovat(v)

Characteristics of Future Active Indicative

Translation. To translate a future verb you add the word “will” or
“shall.” As a general rule, translate the future with the undefined
aspect (“I will eat”) rather than the continuous (“I will be eating”).

Of all the Greek tenses, the future has the strongest emphasis on time,
describing an action occurring in the future.

Contract verbs. So far you have learned what happens when the con-
tract vowel comes into contact with the connecting vowel: they con-
tract. But what happens if the contract vowel does not come into
contact with another vowel? Such is the case in the future tense where
the contract vowel is immediately followed by the tense formative. In
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this case, the contract vowel lengthens before a tense formative. Alpha and
epsilon both lengthen to eta while omicron lengthens to omega.

*oyomet + 0+ @ GYORNO®
*TOLE + ¢ + ® » TOMOW

TAnpo + 6+ @ »  TANPOOW

As we will see, this lengthening before a tense formative occurs when-
ever there is a tense formative; it is not restricted to just the future
tense. Notice that the accent is always over the lengthened contract
vowel.

Square of stops. If the stem of a verb ends in a stop, when the sigma
is added to form the future we see the same types of changes that we
saw in third declension nouns ending in a stop (e.g., *oopk + 0 » 6OpE).
Whenever you see a psi or xsi before the personal ending (e.g., BAeyw,
dwEw), it is relatively safe to assume there is a sigma in there.

The following chart shows the Square of Stops, with a fourth column
showing what consonant results from joining the stop with a sigma.

labial T B o oy
velar K Y ¥ w E
dental T & 6 » o
Labial oy Brem + ow » Preyw
o » W
o+ Y Yo + ow > Ypoyw
Velar ko » & dlwk  + ow »  SwEw
Yo » § oy + ow »  ofw
o » & gEleyy + ow »  EAEYEW
Dental T » O
6 » o Bomtid + ow » Pontion
8o » o mEw  + 0w »  TEWOW

Patterns. There are three basic patterns of verbs relative to the forma-
tion of the future. In this chapter we have learned the first pattern. We
will learn the rest in the next chapter.
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19.16

19.17
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Pattern 1: Use the same stem in the present and the future. Many
verbs fall into this pattern; these are the easy ones to learn. There are
four categories in this pattern, three of which we just learned.

a. Roots ending in an iota or upsilon (e.g., *Gkov » GxoLW;
*QKOV » GKOUOW);

b. Contract verbs (*noie » to1ew; *roie » tornow);

¢. Roots ending in a stop ("Bren » PAenw; *PAen » Preyw).

Future Middle Indicative

In the present tense, the middle and passive are the same form. In the
future, the form of the middle is distinct from both the active and the
passive. (We will learn the future passive in chapter 24.) The future
middle is formed from the future active tense stem but uses primary
passive endings (e.g., TopevOOULOL).

As we said before, there is more to the middle than simply being
equivalent to the active; but all the middles that we have seen so far,
and will for some time, are deponent and therefore active in meaning.
That is why the definitions in the following paradigm are active.

Because Avw does not have a deponent future middle, we will use
TOPEVOUOIL.

Chart: Future middle indicative

Future active tense stem + Tense formative (a) +

Connecting vowel + Primary passive personal endings

TOPEV + 0 + 0 + Lo » TOPELOOLLOL

Paradigm: Future middle indicative

form translation conn. vow. ending  pres. mid.
1sg  TOPELOOLOL I will go 0 ot Avopou
2sg  TOpELOT You will go € oot Aon
3sg  mopeloeTal He/she/it will go € To AvETON
1pl  mopevoouefo.  We will go 0 peba Avopebo
2pl  mopevoeabe You will go e ofe AVEGHE

3pl  mopevoovron  They will go 0 VIOt Avovton
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19.18 Because a verb is deponent in the present does not mean that it will be

deponent in the future (or any other tense). You can look at the verb in
the lexicon, and if the second form listed ends in -oucu, then it is deponent in
the future.

YVOOK®, YVWOOOUOL, EYVOV, EYVOKO, EYVWOLLOL, EYVRoOTV

K0V, 0KOVGW, TIKOVAE, OKNKOO, -, NKOVAOTY

19.19  Future of iui. The future of €t is middle deponent. Its root is *ea.

Memorize this paradigm.

1sg £oopLot I will be TOPEVTOUOL

2sg gom You will be TOPEVOT

3sg goton’ He/she/it will be TOPEVTETOL

1pl £o0ue00 We will be nopevoouedo.

2pl £0eobe You will be TOPEVOEGDE

3pl £govTon They will be TOPEVOOVTOL
Summary

1. The future tense indicates an action that will occur in the future. It usually
carries the undefined aspect.

2. The future tense uses the tense formative sigma. The active uses the pri-
mary active endings while the middle uses primary passive. All future
middle forms we have seen so far are deponent and therefore active in
meaning.

3. Contract verbs lengthen their contract vowel before a tense formative.
Knowing the Square of Stops is especially useful in the future tense. When
joined with a o, labials go to y, velars go to & and dentals drop out.

5

Notice that no connecting vowel is visible.
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Master Verb Chart
Tense Aug/  Tense Tense  Conn.  Personal 1st sing
Redup  stem form.  vowel  endings paradigm
Present act pres o/e prim act Aow
Present mid/pas pres o/e prim mid/pas Atopon
Future act futact o o/e prim act Aoow
Future mid futact o o/e prim mid/pas TOPELOOULOL
Vocabulary

It is important that from the very beginning you do not simply memorize these
different tense stems. Learn to apply the rules and concentrate on recognition.
Look at the different tense forms and ask yourself, would I recognize this form
if I saw it? Do I understand how the diferent forms are related?

In the Appendix there is a list entitled, Tense Stems of Verbs Occurring Fifty Times
or More (page 382-395). It lists all the verbs you will learn in this text with all
their different forms in the different tenses. We have underlined those forms
you may need to commit to memory. Refer to it regularly.

We list a verb’s different tense stems on a second line under the definition. In
this chapter we have listed the future active tense. Ignore the future forms of
AEyw, 0180, and Epyouon until the next chapter.

Boothene, -Ewg, O king (115; *Bo.otrefF)°

YEVVOL I beget, give birth to, produce (97; *yewor)’
YEVWNOW

Low Ilive (140; *o)®
{now

Tovdaia, -ac, N Judea (43; * Tovdona)’

6

A cognate noun of Pooieto. The eug suffix is often used to describe the person
related to the thing described by the noun (e.g., GAedg, “fisherman”; ypoppoteds,
“scribe”; iepevg, “priest”). On f see page 139n1 and MBG, §27.

Gen is a combining form meaning, “something produced.” Hydrogen produces
water (U8wp) as the result of burning.

Zoology is the study of life. Klein argues that this is from the modern Greek
twodoyie, which in turn is based on {@ov + Aoyio.

Although this word occurs less than fifty times, we felt you should learn it since it
is so similar to its cognate adjective Toudeiog.
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‘Tovdoiog, -0, -0iov adjective: Jewish (195; * Tovdaio/a)!”
noun: Jew
‘Topanh, 611 Israel (68;*Topomh)
KOPROE, -0V, 0 fruit, crop, result (66; *kapmo)'?
uetfwy, -ov greater (48; *etov) '
oroc, -1, -ov adjective: whole, complete (109; *oro0/m)™*
adverb:  entirely
TPOOKVVEW I worship (60; *rpookuve)'
TPOCKLVIOW
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 211
Number of word occurrences in this chapter: 941
Number of word occurrences to date: 99,207
Percent of total word count in the New Testament: 71.8%
10

11
12
13

14

‘Toudoiog occurs nine times as an adjective, 186 times as a noun.

No genitive form is given because 'loponh is indeclinable.
Carpology is the study of fruit.

uetlwv occurs only 48 times in the New Testament. We have included it here because
it is the comparative form of the adjective ueyog that occurs more frequently. The
neuter accusative singular (ueilov) can be used adverbially. Be sure to see its full
paradigm in the Appendix (a-4b[1], page 351).

It is often followed by a word in the genitive, just like mielwv. You can use the key
word “than.”

Holistic education treats the student as a whole person, not just an academic shell.
This word often occurs in the predicate position when it is functioning adjectivally.

npookuven takes a direct object in either the dative or accusative.
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Previous Words

As we meet new tenses, we will list the new tense stems for words you already
know in the “Previous Words” section. Be sure to update your vocabulary

cards.

present future
AKOVW® 0KOVO0
GIOKPLVOLOL 8
Suvapon duvioopon '’
AW Avow
TOTEV® TLOTEVOW
TOPEVOLLUL TOPEVOOLLOLL
Stems ending in a stop

BAER® BrEW®
Exw gEw®
oLVOYW oUVOED
Contract stems

Oy OYONOW
{nrew {nnow
KOAEW koAEow?
AOAE® AoANow
TANPOW TATPOOW
TOLEW TOIMOW
TNPEW npNow
16

17
18
19

There is no future active or middle form of this word in the New Testament. When
this is the case we put a dash in place of a future form.

The alpha has lengthened to an eta just like a contract verb.
Notice that the future has a rough breathing. See MBG for an explanation.

koAéw is one of the few contracts that does not lengthen its contract vowel. If you
really want to know why, there used to be another letter after the epsilon, a
digamma, which has long since dropped off (xokef; see page 139n1). But because it
was there, the verb does not lengthen the epsilon.



Chapter 20

Verbal Roots,
and Other Forms of the Future

Exegetical Insight

Tucked into the first chapter of Hebrews is an Old Testament quotation, Ps.
102:25-27, and this quotation contains a number of interesting verbal forms
addressed in the current chapter. Rabbis of the first century would string pas-
sages together to build up overwhelming evidence for an argument, and the
quotation from Psalm 102, found in Hebrews 1:10-12, is one of several the
author strings together to present powerful evidence that Jesus is superior to
angels and worthy of our complete allegiance. This psalm, particularly, pro-
claims that Jesus is superior based on his role as the Creator and Terminator of
the heavens and the earth. The idea here is that whereas angels are created, the
Son of God, powerful beyond imagination, rules over the universe as the Cre-
ator of all things and, therefore, will wrap up all of the created order in the end!
He will be the ultimate Terminator!

Notice especially the part of the psalm beginning in Hebrews 1:11, which deals
with the wrapping up of the created order at the end of the age. The uses of the
future here are “predictive” in that they tell what will happen at the end of the
world. The psalm states of the heavens and the earth, “They will perish.” Fur-
ther, the psalm says of Jesus’ lordship over the created order, the heavens and
earth “will grow old like an article of clothing, and like a cloak you will roll them
up, and like a piece of clothing they will be changed.” Even though Jesus made
his creation stable, with sturdy foundations, he never intended the creation to
last forever. In fact, the heavens and the earth, like an article of clothing, one
day will wear out to the point that they have to be rolled up and packed away
because they no longer are useful (think of that old sweatshirt in your closet
that is falling apart!). Jesus is so awesome in his power that he is the one who
will do that. Unlike the creation, he is “the same,” and his years will not end. As
the eternal Lord of the universe, one who has the power to create all things and
to wrap them up in the end, Jesus, the Son of God, is worthy of our worship
and the full commitment of our lives!

George H. Guthrie
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Overview

In this chapter you will learn:

» the difference between the verbal “root” of a verb, which is its most basic
form, and the “stem” of the verb as it appears in a certain tense;

* that sometimes the verbal root is the same as the present tense stem, and
other times it is modified in the formation of the present tense;

that tense stems are not formed from the present tense stem but from the

root;

¢ liquid futures.

20.1

20.2

20.3

Verbal Roots and Tense Stems

Different ways to form the future. In the previous chapter we learned
how to form the future when a verb has the same stem in the present
and the future (dxobw » dxovow). This includes stems ending in a stop
(Brémw » PAEY®) and contract verbs (cyomaw » Gyomnow).

In this chapter we will learn about verbs whose present and future
tense stems are different (BoAdiw » BoA®).

Roots and Stems. But before doing so, it is important to pause and dis-
cuss the difference between a verbal stem and its root. This may appear
to be somewhat technical, but if you can grasp the concept now it will
make a tremendous amount of difference later on. And this applies
not only to the future tense but to all the other tenses as well. This is
the last detailed discussion of morphology in this text.

Exact memorization of verbal roots and present tense stems is essen-
tial if you want to use and enjoy the language.

Definitions

a. The root of a verb is its most basic form. For example, the root of
ayormow is *ayono (we always preface the verbal root with an
asterisk). This root shows itself in the verb dyonaw as well as the
noun &yann and the adjective dyomnrog.

All verbs are listed in the vocabulary section with their verbal
root. Be sure to memorize the root along with the lexical form.

BEAA® I throw (122; *BoA)
BoA®

b. The stem of a verb is the basic form of that verb in a particular tense. The
verbal root *Av forms its present tense as Abw and its future as
AMow. In the case of this verb, the same stem (Av) is used in both
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tenses. But in the case of BaArw (“I throw”), the present and future
stems are different.

A AW v » MDow
*Borh » BoAA *Bork » BoAd

Relationship of the verbal root and the present tense stem. The ver-
bal root and the present tense stem can be the same, or the root can be
altered when forming the present tense stem.

a. In some verbs, the verbal root is the same as the present tense stem (i.e.,
the verbal root was not modified in forming its present tense
stem). For example, the root *ayono comes unmodified into the
present tense as 0yOoLw.

b. Some verbs modify their verbal root when forming their present tense
stem. For example, the root *Bo is altered to foddw in the present
tense.

Tense stem formed from verbal root. If you assume that the present
tense stem is the base form of the verb and all other tenses are derived
from it, you will become confused and potentially discouraged since
this approach forces you to memorize hundreds of “irregular” forms.
However, if you will learn that the different tense stems are formed from
the verbal root and not the present tense stem, memorization and frustra-
tion can be kept to a minimum.

Verbal root

Present stem  Future stem  Aorist stem

For example, the verbal root *Bok is modified to form its present tense
stem by doubling the lambda: paAlw. However, when you arrive at
the future, you will see that there is only one lambda: BoA®. (This is a
special future that does not use the sigma as a tense formative, but
more about that later.) When you learn the aorist tense (chapter 22),
you will see that it as well has only one lambda: £éBodov. The point of
the illustration is that if you learn the present tense as the base form,
both these forms will appear irregular. But if you learn the root as
*Bok, these two forms are perfectly regular, and these are two less
forms to memorize. It is the present tense stem that is imﬂ:gular.1
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This may not sound significant right now, but it is. You must realize that
the present tense stem is the most “irregular” tense stem of all. The verbal
root is altered to form the present tense stem more than in all the other
tenses put together.

The present tense stem is built on the verbal root, which may or may
not be modified when forming the present tense stem.

Patterns of Variation

20.6  Patterns. As we see more verbs, patterns will develop as to how the
different verbal roots have been modified to form their present tense
stems. With this correct way of thinking, and with a recognition of
these patterns, you will discover that Greek verb tenses are not that
difficult to learn.

20.7 Memorize the patterns, not the tense stems. Verbs fall into three basic
patterns.

a. Pattern 1: Root not modified. These tense stems are formed
regularly, the root being visible in each tense stem. It is
unnecessary to memorize these tense forms; they can always be
figured out?

b. Pattern 2: Root modified regularly. There are many verbs whose
tenses seem a bit irregular but actually follow some rule.
Memorization is generally not required in these cases either,
because we will be learning those rules (much like we learned the
rules for nouns).

c. Pattern 3: Different roots. There are a few verbs whose formation
of the different tense stems appears to be so irregular that
memorization is the easiest answer. Luckily there are not many
verbs that fall into this category, but those that do tend to be
common in the New Testament.

In the Appendix there is a list of all verbs occurring fifty times or more
in the New Testament with all their different tense forms (pp. 380ff.) 37"
The forms that you probably need to memorize are underlined. As
you work through the following chapters, regularly refer to this chart.

Most grammars describe these changes by saying that the future and aorist tense
stems have “lost” a lambda. Although this may be easier at first, it builds a signifi-
cant error into your way of thinking that will come back to haunt you. The present
tense stem is never altered to form another tense stem! The present tense stem is
often a modified form of the verbal root.

In the last chapter we simplified this description since you did not know about
roots. This is the pattern where the verb has the same stem in the present and the
future. Now you know why they are the same.
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Pattern 1: Root not modified. Verbs that follow this pattern do not
modify their root in the formation of their present tense stem. Many
verbs fall into this “ regular”3 category and were discussed in chapter
19,

a. Roots ending in an iota or upsilon (e.g., *0xov » GxoVW;
*0KOV » OKOVOW);

b. Contract verbs (*1oie » To1Ew; *roLE » TOINOW);
c. Roots ending in a stop (*BAen » PAEnw; *PAen » PAEYW).
d. Liquid futures, which we will learn later in this chapter.

These roots are normally used without modification in all the tenses
(except that the final stem vowel is lengthened outside the present
tense), and are therefore quite recognizable.

YOO present

AYOTNOW future active

nyannoo aorist active

NYOmNKo: perfect active

Nyomnuo perfect middle/passive
nyomnény aorist passive

In all these tense forms you can see the same verbal root *oryormor.t

Pattern 2: Root modified regularly. Roots in this category are modi-
fied in regular ways in the formation of their present tense stem. In
most of the cases, knowing the pattern is sufficient for recognizing an
inflected form. However, in a few of the cases it may be easier to mem-
orize a certain form. These roots fall into three basic subpatterns.

We hesitate to use the words “regular” and “irregular” at all when discussing the

formation of tenses. Part of the beauty of the Greek language is that it is so regular,
if you know the rules. Even the verbs that appear to be extremely irregular are actu-
ally quite regular. If you want to see all the rules, check MBG. Just look up the verb
in the index and go to its proper category.

Another danger of discussing “irregular” futures is that you will not learn the reg-
ular rules as well as you should. It is easy to let the “irregular” formations govern
your thinking, convincing you that futures are difficult to learn and you will simply
have to memorize every single form. Resist this temptation. The basic rules govern
the vast majority of futures.

The change of the initial and final alpha to eta is a regular part of the formation of

certain tenses.
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Roots ending in a stop. Roots that follow this pattern end in a
stop, but unlike the roots in 1lc above (§20.8c), these roots are
modified in the formation of their present tense stem.

*  w/afw verbs. The present tense stems of verbs thatend in 1w
or afw are generally formed from roots that actually end in a
dental.

For example, pontitw (“I baptize”) is from the root *Bomntid.
The final letter of the verbal root was changed to zeta to form
the present tense stem.” It forms the future as Bontiow (*Bon-
T8 + ow » Bantiow), which is totally regular. Remember, den-
tals drop out before a sigma.

* aoow verbs. The present tense stem of verbs that end in aoow
are generally formed from roots that actually end in a velar.

For example, tapacon (“I trouble”) is from the root *topoy.
The final letter of the verbal root was changed to oo to form
the present tense stem.® It forms the future regularly as
Topagm (*topoy + ow » TopdEw). Remember, velars and a sigma
form xi.

Double consonants. Present tense stems that end in a double
consonant are often from roots with a single consonant (excluding
-ooow verbs).

For example, oAAw is from the root *Bek. The double lambda only
appears in the present and imperfect tenses; a single lambda is
found in the other tenses (e.g., BoA®).

Letter(s) added. Some roots add a letter (or letters) to form the
present tense stem. The added letter(s) will not appear in the other
tenses.

In the examples below, notice how the root is visible in the future.
(Some of these future forms do not show the sigma tense
formative in the future; this will be explained below.)

* Iota. Some roots add an iota to form the present tense stem.

*ap +1 » odpw’ (present)
*op » o opod (future)
® (Yox. Some roots add ok (or ok if the stem ends in a conso-
nant) to form the present tense stem.

8

*amoBov  »  OmOBVIOKW (present)

*dmofoy  »  GmoBavodpon’  (future)

5
6
7

See the Advanced Information section for an explanation.
See the Advanced Information section for an explanation.
The p1 switched order to 1p (“metathesis”).
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woll +ok »  yvaoke (present)

*,

YO » YVWOOUOL (future)

So what's the point of all this? Easy. There are two ways to learn all the
tense forms. You can either memorize every tense form of every verb,
or you can learn roots and patterns that allow you to identify most of

the tense stems and then memorize the few that are especially diffi-
cult.

Pattern 3: Different roots. Some verbs have totally different forms in
the future. >

For example, the future of opdw (“I see,” from the root *OpoL) is OopLoL.
Syopo is in fact a regular deponent future. Its root is *or. When the
sigma is added, the o form a psi according to the regular rules.

What happened is that the future of dpdw ceased being used, as did the
present of dyopat. The two forms therefore “got together” and func-
tion as if they were the same word.!! There are only nine verbs in the
New Testament that do this (cf. v-8 in MBG). The first three are listed
below; six more to go. These must be memorized.

*Epy » EpYOHOL I come

*EAeVO » EAEVOOLOL I will come

*Aey » Aeyw I say

*£p » EPD I will say

*0po. » OPOLW I see

*OT » OWOLLOIL I will see
Most of the time when a future tense is deponent and the present is

not, or vice versa, the verb uses different roots to form the present and
the future, like *6pa. and *or.

The alpha of the root has dropped out in the present tense stem, and the iota has

subscripted.

10

Liquid future.
Advanced trivia: to form the present tense, the initial gamma doubles, is separated

by an iota, and the original gamma drops off. ok is then added. *yve » yiyve » yve +
oK + W » YLVIOOKW.

11

This is a rather simplistic definition but sufficient for now.
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Ablaut. We have already seen in some nouns that their vowels change
their length or even drop out (motnp » natep » motpog). The same can
happen with verbs.

For example, the root *amo@av loses its stem alpha in the formation of
the present tense stem (and adds 10x): anobviokw. It is retained in the
future: dmofavodpo.

Review. We have covered a lot of ground so far. Let’s stop for a
moment and see how you are doing. Remember: a little extra work up
front helps reduce memory work and increases understanding in the
long run. Here are the verbs that we have learned so far and will learn
in this chapter that are affected by this discussion. Work through each
one and identify its category. (0idc: is ommitted.)

root present future
*oryoo: YOO GYORNow
*oKov GKOV OKOVO0
*Bomtid Bortilw Bortion
*Bren prET® Breym
*YEVVOL YEVVOLW YEVVIOW
*yvw YVOOK® VOO
*Suva duvopot duvnoouot
*epy, *EAevO Epyopon ELEVOOLLON
*aey EYw eEw

o Low tnow
*Cnte ntew {ntnow
*cokef KOAEW KOAEOW
*LOLE AoAEW AOANGW
*AEY, “ep AEY® £p0

A RVI0) PRI
*0poy; *om 0poLw oyopon
*T0TEV TOTEVW TOTEVOW
*nAnpo TANPOW TANPWO®
*nole TOEW nowow
*ropev TOPEVOLOL TOPEVOOULOL
*TPOTKUVE TPOOKUVEW TPOCKVUVIOW
*auvary oUVELY ouveEW
*owd gwiw oWow
*pe TNPEW MPNow
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Liquid Futures

Liquid verbs are “regularly” formed verbs and belong in “Pattern 1.”
However, they use a slightly different tense formative.

The consonants A, |1, v, and p are called “liquids” because the air flows
around the tongue (, p) or the sound goes through the nose (u, v)
when pronouncing the letter.'? If the last letter of the verbal stem is a
liquid, that verb is called a “liquid verb.”™?

Chart: Future active indicative (liquid)

Future active tense stem + Tense formative (€o) +

Connecting vowel + Primary active personal endings

LEV + €0 + 0 + UEV » UEVOUUEV

Instead of adding a sigma followed by the connecting vowel, a liquid
future adds €0 and then the connecting vowel. However, a sigma does
not like to stand between two vowels so it drops out, and the epsilon
and connecting vowel contract.

LEV + E0 + 0 + UEV » LLEVEOLLEV » LEVOUULEV

This different way of forming the future does not effect the verb’s
meaning, only its form.

12 Technically, only lambda and rho are liquids. Mu and nu are called “nasals.” But
because they often behave in the same manner, they are usually grouped together
under the one heading of “liquid.”

13

Not all verbs whose present tense stem ends in a liquid are classified as a liquid. It

depends upon whether or not that liquid consonant is actually part of the stem.
(Some verbs add a liquid consonant to the root to form the present. This type of
verb cannot have a liquid future since the future stem does not end in a liquid.) The
only way really to know whether a verb will take a liquid future is to look it up in
the lexicon and memorize it.
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Paradigm: Future active indicative (liquid)

liquid definition present contract  present liquid
1sg  pevd I will remain ol  HEVW
2s¢  peveig You will remain MOIELG  MEVELS
3sg  pevel He/she/it will remain TOlEl  pEVEL
1pl  pevoduev We will remain TOLOUMEY  WEVOUEV
2pl  pevelte You will remain TOLEITE  UEVETE
3pl  pevovoi(v)  They will remain mowvoL(v)  peEVoLoL(v)

Chart: Future middle indicative (liquid)

Future active tense stem + Tense formative (eo) +

Connecting vowel + Primary passive personal endings

UEV + €0 + 0 + uebo. » LevouER oL

Paradigm: Future middle indicative (liquid)

liquid definition present contract  present liquid
1sg  uevobpoit I will remain TOUUOL  UEVOLOL
2s¢  uevq You will remain mow  uMevn
3sg  pevelton He/she/it will remain TOLETTON  LEVETOL
1pl  uevouuedor  We will remain noovuedo  uevoueho,
2pl  ueveiloBe You will remain nolElofe  pEveaBE
3pl  pevouviou They will remain TOWUVTICL  UEVOVTOL

Present epsilon contracts. The future of a liquid verb looks just like
the present tense epsilon contract verb, including the accent. How will
you tell them apart? For example, let’s say you see the form peveic. Is
it a present epsilon contract or a liquid future?

a. You will have memorized the lexical form as uevw. There is no
such word as pevew.

b. You will notice that the final stem consonant is a liquid, and
therefore this is a liquid future.
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Accents. The accent can also be helpful in identifying a liquid verb
(but not in distinguishing it from an epsilon contract). A liquid future
always has a circumflex over the contracted vowels except in the first
person plural middle.

Present and future liquids. When comparing the present and future
forms of a liquid, notice the two differences.

The accents are different.

b. There is no contraction in the first and second person plural active

in the present forms, nor anywhere in the present middle and
passive forms.

Stem changes. Along with the different tense formative, the future
tense stem of a liquid verb usually is different from its present tense
stem (for various reasons). Here are all the examples up through the
vocabulary in this chapter. Notice what is happening.
Addition of double consonant:  GMOOTEAA® »  GMOOTELM
BoAAw v pora
ExPIAD  »  EXPOA®
Addition of iota: o1pw y o Opw
GMOKTEIVW »  OTOKTEV(D)
EYelpw » o EYEPD
Different roots: AEYW » o EpD
Only two liquid verbs so far show no change in their future tense
stems.
Kplvw » o KpLV@D

LEVD) » o UEV®

Here are the liquids you will learn in this chapter. Work through the
list, identifying the changes and their pattern.

Hint. It is often said that “consonants carry the meaning of a word, not
the vowels.” If you can think of a verb primarily in terms of its conso-
nants, then the vocalic changes will not be a major problem.

For example, yivdokw, from the root *yvw, becomes yvwoopot in the
future. If you recognize that the basic consonants carry the word (yv),
you can still see them in yvwoopat.

14 Of course, there have been changes with the tense formative dropping out and the
vowels contracting. It is just that the stem does not appear to have changed.
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Compound Verbs

20.24 Acompound verb is a verb that is made up of two parts, a preposition

and a verb. For example, éxBaAlw (“I throw out”) is a compound of the
preposition &k (“out”) and the verb BéAkw (“I throw”).

Compound verbs form their tense stems the same way as the simple
verb. For example, the future of BaAio is PeA®, and the future of
eKBOAAW is ExPOAD.

Summary

The root of a verb is its most basic form. The stem of a verb is the basic
form of that verb in a particular tense.

Sometimes, the verbal root is altered in the formation of the present tense
stem.

All tenses are formed from the verbal root; the present tense stem is not the
basis for the other tenses.

Verbal rqots follow certain regular patterns.

1. Verbal root and present tense stem are the same.
* Roots ending in iota or upsilon
* Contract verbs
* Roots endings in a stop
¢ Liquid verbs

2. Verbal root is regularly modified to form the present tense stem.
* Verbal root ending in a stop (1w, alw, cow).
¢ Double consonant
* Letter(s) added (1, (1)ok)

3. Different roots.

Verbs that are deponent in one tense are not necessarily deponent in
another.

Liquid futures use €0 as the tense formative in the future. The sigma drops
out and the epsilon contracts with the connecting vowel. They look just
like a present tense epsilon contract verb.

A compound verb is made up of a preposition and a verb. The compound
verb always follows the tense forms of the simple verb.
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Master Verb Chart

Tense Aug/ Tense Tense  Conn. Personal 1st sing

Redup stem form. vowel  endings paradigm
Present act pres o/e  primact AW
Present mid/pas pres o/e  primmid/pas  Avopon
Future act fut act o o/e  primact Avow
Liquid fut act fut act €0 o/e prim act pEVE
Future mid fut act a o/e  primmid/pas  mopeloopot
Liquid fut mid fut act €0 0/e primmid/pas  pevoipor

i Vocabulary

Be sure to check the verbal roots to see which verbs have altered the root in the
formation of the present tense stem. If the verb uses more than one root, we
will show the different roots.

.
olpw
GMOKTELV®
OTMOOTEAAW
Bomtitw
YVOOKW

YAQOOoQ, -NG, M

I raise, take up, take away (101; *op
apw

1 kill (74; *amoktev)
QMOKTEVH

Isend (away) (132;*amooted)!®
QLTOCTEAD

I baptize, dip, immerse (77; *Bum18}17

Bomtion

)15

I know, come to know, realize, learn (222; *Ww)m
YVWOOOLOL

tongue, language (50; ”ylwoca)lg

15

object in the genitive.

16
17

18

edge.
19

The cognate verb of anootolog.

is the science of language.

See the explanation in §20.22 for the changes to the tense stem. oiipw can take a direct

Baptism is from the cognate noun pantiouo. The pa suffix is often used in Greek to
specify the result of the action described by the root (cf. BI-D §109[2]).

On the root see §20.9. Gnostics were those who claimed to possess certain knowl-

4

Glossolalia is the spiritual gift of speaking in other tongues, or languages. Glossology
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£YElpw I raise up, wake (144; *eyep)
£YEp®

EKBOAL® I cast out, send out (81; éx + *por)?’
£KPOA®

ekel there, in that place (105)

Kpivew Ijudge, decide, prefer (114; *kpiv)?!
KpLV®

A00g, -0, 0 people, crowd (142; “A0t0)22

LEV®) I remain, live (118; *uev)
LEVE)

0poL® [ see, notice, experience (454;*0pa; *om)
Swopon?

godio, -0, M wisdem (51; *oopro)>*

OTOWEL, -0/TOC, TO mouth (78; *otopat)®

otw?® I save, deliver, rescue (106; *0wd)*’
oWow

<
Total word count in the New Testament:
Number of words learned to date:
Number of word occurrences in this chapter:
Number of word occurrences to date:
Percent of total word count in the New Testament:

20

Greek word.

2L A critic (xpiikog) is one who is able to judge.

138,162
226
1,849
101,056
73.14%

EkBdAAw retains the meaning of its two parts. This cannot always be assumed in a

Laity is actually from “lay” and the suffix “ity.” “Lay” is from Loukog, which has the

same meaning as Aaog. The laity are a group of people distinct from the clergy, or
any group of people separate from those belonging to a specific profession.

23

24 philosophy is the love of wisdom.

derived from otopo.
26

27

The iota subscript shows that this is actually an 1w verb.
Soteriology is the the study of salvation.

op6w and Gyopon are formed from two different roots. The root of the future tense
form is *or. Most of the other tense forms of opd.w are formed from *or.

Stomatology is the the study of the diseases of the mouth. Stomach (otopoyog) is also
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Previous Words
EpOLLOLL gevoopo (*epy; *edevd; class 8)
PET0) gp (*Aey; *ep; class 8)
oda £1dnow?s

Advanced Information

20.25 Consonantal iota. One of the more important elements in this entire
discussion is a letter in the Greek alphabet called the “consonantal
iota” (1). We have already met this letter in third declension stems such
as in TOTEWC.

Much of the change in verbal tense stems is also due to the consenan-
tal iota.

a. The consonantal iota was added to roots ending in a stop to form
their present tense stem, and the stop + 1 became 1w (*Bontid + 1 »
Bartilw) or oow (*Topoy + 1+ TOPEOOW).

b. The consonantal iota was added to some roots ending in a
consonant to form their present tense stem, and the consonant + 1
became a double consonant (*Bod + 1 » BaAAw).

¢. The consonantal iota was added to some roots to form their
present tense stem, and the | became an iota and often moved to
another place in the word (*ap + 1 » apt » aipw). This is called
“metathesis.”

20.26 In The Morphology of Biblical Greek we have provided a thorough cate-
gorization of these types of changes. What you met in this chapter is
a simplification of the material in MBG.

28 The future active of this verb occurs only once in the New Testament (Heb 8:11). It
may not be worth memorizing; ask your teacher.
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Imperfect Indicative

Exegetical Insight

The Greek imperfect tense is both limited and versatile in its usage. It is limited
in that it only occurs in the indicative mood, but in that mood it has some inter-
esting nuances of meaning. Basically, the imperfect expresses linear action in
past time. That action may be repetitive, prolonged or just beginning. Some-
times, however, the imperfect expresses repeated attempts.

This is true in Galatians 1:13 where Paul says, “For you have heard of my pre-
vious way of life in Judaism, how I violently persecuted the church of God and
tried to destroy it.” Both verbs in the second clause of this verse are imperfects.
The first one (€51wkov) simply expresses repeated action in the past. Paul is say-
ing that he often persecuted the church. The second one (enopBouv) is “tenden-
tial,” i.e., it expresses attempted action. (This is why the NIV adds the word
“tried,” which does not occur in the Greek.) Paul repeatedly persecuted the
church, but his violent acts did not, indeed could not, destroy it. His actions
were only attempts, and feeble ones at that. Jesus” promise about his church
was true then, as it is now: “The gates of Hades will not overcome it.”

Walter W. Wessel

Overview

In this chapter we will learn:

e that the imperfect indicates a continuous action that usually-occurs in the
past;

e that the imperfect is formed with an augment, the present tense stem, a
connecting vowel, and secondary personal endings;

e that an augment is a prefix indicating past time. If the verb begins with a
consonant, the augment is an epsilon (Abw » Exvov); if the verb begins with
a vowel, the augment is the lengthened vowel (Gyoanow » nyorwv);

* secondary active and passive endings, the final two sets of personal
endings.

180
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English

In English there is only one past tense. However, its aspect can be
either completed or continuous. For example, “Bob studied (com-
pleted) last night, but I was studying (continuous) until the early hours
of the morning.”

The past continuous active is formed by using the past tense of the
helping verb “was” (for the singular) or “were” (for the plural) and
the present participial form of the verb (i.e.,, the “ing” form of the
verb). “I study.” “1 was studying.”

The passive uses the same helping verb but adds the present partici-
ple “being” and the past participle of the main verb. “I was being stud-
fed.”

Greek

Two past tenses. Greek also can describe an action occurring in the
past, but the difference is that it uses different tenses for different
aspects. The imperfect tense describes a continuous action usually
occurring in the past, while the aorist (chapter 22) describes an unde-
fined action usually occurring in the past. fiydnwyv is imperfect (contin-
uous), meaning “I was loving.” fiydmnoo is aorist (undefined),
meaning “I loved.”!

Augment. Greek indicates that a verb is in the past time by adding a
prefix. It is called an “augment.” We will discuss this in more detail
later, but the epsilon added to the beginning of Aw in the paradigm
in §21.6 is the augment (Mw » ELvov). It is roughly equivalent to “-ed”
in English: “kick”» “kicked.”

1

The name “imperfect” comes from its basic significance. Because it describes a past

continuous action, it does not tell us whether that action was ever completed or not.
So it is imperfect, i.e., not completed, not perfected.
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21.4

21.5

Part II: Indicative Verb System

Primary and secondary endings. As we saw in chapter 16, there are
two sets of paradigms you need to learn. The primary tenses are defined
as those that do not use the augment, and the secondary tenses are those that
do use the augment.

Four Sets of Personal Endings

Primary active Secondary active

Primary passive Secondary passive

Primary tenses use primary personal endings, and secondary tenses
use secondary personal endings. We learned the primary in associa-
tion with the present tense, and we will learn the secondary using the
imperfect.

Present active Imperfect active

Present passive Imperfect passive

These four sets of endings are all the personal endings you need to
know for the Greek verb. All other tenses draw from these endings, or
some variation. You already know two of the four. Once you have
learned the following two paradigms, you will know all the basic per-
sonal endings for verbs. Congratulations.

One advantage of learning about primary and secondary endings is
that when you see a secondary ending you can assume the verb is aug-
mented. This is a significant aid in parsing and should become a reg-
ular part of your parsing arsenal. Whenever you see a secondary
ending, confirm that the verb has been augmented.

Naog Ayiou Znupidwvog
Kat Ayiag Zovng
Church of Ayios Spyridon

and Ayia Zoni
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Imperfect Active

21.6  Chart: Imperfect active indicative

Augment + Present tense stem +

Connecting vowel + Secondary active personal endings

E+AU+0+V» EAVOV

21.7  Paradigm: Imperfect active indicative

The different parts of the verb are separated for convenience, and the
true connecting vowels and personal endings are listed with explana-
tion. List all the similarities you see between the primary and second-
ary endings. Concentrate on those similarities.

form translation conn. vow. ending  present
1sg Elvov I was loosing oV AW
2sg EAVEC You were loosing & AVELS

3s¢  EAve(v) He/she/itwasloosing € - W2 Ader

1pl ¢Abopuev  We were loosing 0 uev AVOLLEV
2pl  &Mete  Youwere loosing € 1€ AVETE
3pl EAVOV They were loosing o v AVOVTL(V)

Notice that nu is the personal ending for both the first person singular
and the third person plural active. The context will help you decide
whether a particular form is first singular or third plural.

2 No personal ending is used, so the connecting vowel stands alone, with the mov-
able nu. This is somewhat the same as we saw in the first person singular active of
the primary endings (see §16.10).

3 The imperfect active uses the same endings for the first person singular and the
third person plural. The context will tell you which is which.
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Imperfect Middle/Passive

21.8  Chart: Imperfect middle/passive indicative

Augment + Present tense stem +

Connecting vowel + Secondary passive personal endings

€+AV +0+unv » ELvouny

21.9  Paradigm: Imperfect middle/passive indicative. The translation we
give is for the passive.

form translation conn. vow. ending pres. pas.
1sg &lvounvy [ was being loosed 0 unv - Avopout
;258 EADOV You were being loosed e oot Al
3s¢ €AMETO He/she/it was being loosed & 10  Aveton
1pl  &Xvouebo. We were being loosed 0 pebo  Avouedo
2pl €lveobe  You were being loosed e oBe  Aveobe
3pl &Movio  They were being loosed 0 vio  Avovton

These secondary endings are not that different from the primary end-
ings. This is why we asked you to learn what is really happening in
the Greek verb. Otherwise you would not see the similarities as
clearly. The connecting vowel is visible in almost every form.

Characteristics of Imperfect Verbs

21.10 Augment. The augment indicates past time. There are two different
ways a word will augment, depending upon whether the stem of the
verb begins with a consonant or a vowel.

a. If the verb begins with a consmmm the augment is an epsilon,
always with smooth breathing.® For example, AMw is augmented
as €Avov.

4 This s the only secondary personal ending that has changed significantly. The end-

ing is actually co. Because a sigma in an inflected ending normally cannot stand
between two vowels, it drops out in this form and the connecting vowel and omi-
cron contract to ov.

This is called a “syllabic” augment since the augment adds another syllable to the
word.
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b. If a word begins with a vowel, the augment is formed by
lengthening that vowel.® For example, dyondw is augmented as
fyénwv. The lengthening follows the standard pattern learned in
the chapter on contract verbs, except that an initial alpha
lengthens to an eta and not an alpha.

augment original augment original
n ‘ o 1 ‘ 1

n ‘ £ v ‘ v

[0} ‘ 0 ® ‘

n $ n

c. If a verb begins with a diphthong, either the first letter of the
diphthong lengthens (evxap1otéw » nuyopiotovy), or the diphthong
is not changed (evpiokw » eUpiakov). Verbs beginning with ev often
do not augment.

augment original augment original
n ‘ ol nuv ! ov

mn « £l n -« €V

0 ‘ ol

Present tense stem. The present tense stem is used to form the imper-
fect tense.

The imperfect form is not usually listed with the other tense forms in
lexicons because it is built on the present tense stem. However, if a
verb occurs in the imperfect in the New Testament, we have included
the imperfect in our listings, but have put it in parentheses. This way
you will always know what the augmented form looks like.

gpyopan, (Mpyouny), Exevoopon, NABov or AABa, EANALO, -, -

Connecting vowels. The imperfect is formed with the same connect-
ing vowels as the present.

Secondary personal endings. The imperfect uses the secondary per-
sonal endings: v, ¢, -, L&V, Tg, Vv; uny, 0o, 10, Lebo, obe, vro.

6

This is called a “temporal” augment because it takes longer to say the word with

the vowel being long. Of course, “long” is a relative term; the time difference
between saying an omega and an omicron is not that noticeable, but it is present.
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21.14 Master Personal Ending Chart. You now know the four sets of per-
sonal endings. All other tenses use these endings, or some variation.

21.15

primary tenses \niff;?:??rfl\;jf{]‘ffs
A0 ¢ £Avov (v)
Avelg ©) E\veg ©)

% Aber ) EAvE(V) )

é AVOpEV (uev) EAVOUEV (uev)
AVETE (t€) EAVETE (te)
AVouoL(V) (va) £Avov (v)

& Avopon (non) £A00UTV (unv)

§ A0M (ooin) €000V (00)

§ AvETO (ton) ELVETO (t0)

“;§~' Avopebdo. (1eB0r) £Avopuedo (ebor)

% AveaBe (0B€) EAVEOHE (0Be)

N AvovTOL (vro) £A00VTO (vto0)

Recognition. Even though the personal endings for the imperfect are
somewhat different from the present and future tenses, there are still

many similarities.
Active

2sg  AVEIG EAlveg

1pl  Xouev — EAVOUEV
2pl  Adete  Elverte

3pl  Avouvot  EAvov

Both end in a sigma. This is the only
personal ending to do so. Therefore,
whenever you see a verb whose personal
ending ends in sigma, you know what it is,
automatically.

Identical.
Identical.

The primary ending actually is vor while
the secondary is simply v.
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Passive

Isg Avopor €ivounv  Both are three letters long beginning with
mu.

2sg A EAVOV Both have a sigma that drops out and re-
sults in significantly different contractions.
This ending is always the most trouble-
some.

3sg Aveton  &elveto  toin the primary and to in the secondary.
1pl  AvoueBo Elvopebo. Endings are identical, just like the active.

2pl AbeoBe  €ivesPe  Endings are identical, just like the active.
While the tau is associated with the active
(te), the theta is characteristic of the passive
(08¢); compare also the theta in the first
person plural (ueba).

3pl  Abovton €ivovio  vrou for the primary and vto for the secon—
dary.

Deponent verbs. If a verb is deponent in the present, it will also be
deponent in the imperfect since both are using the same stem.

Translating an imperfect. Almost everything in the imperfect tense
(person, number, voice, mood) behaves the same as it does in the
present tense. The only difference is the aspect and usually the time.
In general, the imperfect tense is translated as a past continuous.

Translation hint. When you see a verbal form, we recommend that
the first question you ask is, “Is this a present tense verb or something
else?” (Ignore any augment at this point.) By doing this, you are really
asking, “What is the verbal root of the inflected form I am looking at?”
“Is this tense stem the same as the present tense stem or not?”

If the stem is the same as the present tense stem, then the verb is a
present or an imperfect (since the imperfect is built from the present
tense stem). If the stem is different, then it is another tense that may
have altered the root. You may want to develop some other method,
but the idea is to teach yourself that the verbal root, and whether it has
been modified or not, is an important clue in the identification of ver-
bal forms.”

7

If you are following Track Two, you have not yet seen an altered stem.
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21.19

21.20

21.21

21.22
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Compound Verbs

In a compound verb, the augment comes after the preposition and
before the stem of the verb. In other words, you augment the verbal
part and not the preposition. The imperfect of kotofoive is kot-
efovov.

It makes sense to augment the verbal part of the compound. The aug-
ment indicates past time, and a preposition cannot indicate time; so
the verbal part of the compound verb must receive the augment.

You will notice in the form xotéBotvov that the final alpha of kata did
not contract with the augment, otherwise it would be xatafoivov
(oe » o).

* When the preposition ends in a vowel, that final vowel will
usually drop out before the augment, as in koteBoavov.

¢ Ina few cases (such as compounds with nept), the final vowel of
the preposition stays but it will not contract with the augment
(e.g., MEPIMOTEW » MEPLERALTOVY).

When you augment a compound verb beginning with ¢k, the kappa
changes to a xi (ExBAALw » EEEBaANOV).B

Contract Verbs and eipt

Paradigm: Imperfect active (contract). You should be able to look at
the following contracted forms and discover for yourself what vowels
were involved in the contractions and why they contracted as they
did. If you cannot, go back to chapter 17 and review the rules.

YOO TOLEW TANPOW
active
1sg Nyomwy EMOLOLY ETATIPOVV
2sg Nyomog EMOLELG EMANPOUG
3s¢  Tyomo ¢noier” ¢mAnpov!?

8

If you really want to know why, the true form of the preposition is £. The sigma

that is part of the xi is lost when the next letter is a consonant (“interconsonantal
sigma”). When the augment is inserted, the sigma is no longer interconsonantal so
it does not go away.

Although there is no personal ending, the stem vowel (g) is still contracting with the

connecting vowel (g).
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1pl NYOR@UEY EMOLOVUEV EMATPOVUEY
2pl nyomate ETOLELTE ETANPOVTE
3pl Nyomwy E£mOLOVV EMANPOLY
middle/passive
1sg  TYOMWUNV EMOL0VUNY EMANPOVUTY
2s¢  Ayomd EMO10D EmATPOD
3sg  TMyomato ETMOLETTO EMANPOVTO
1pl nyomwuedo. £MO10VUEDO. emAnpoLUEDoL
2pl Nyomeode £motelofe EMANPODOBE
3pl nyem@vTo £T010VVTO ETANPOLVTO
21.23 Memorize the imperfect of eiji. You now know all the forms of eiui in
the indicative mood.!
1sg funv I was
2sg net? You were
3s¢ TV He/she/it was
1pl  fuev / fueda!® We were
=
2pl nte You were
3pl  Toov They were
Summary
1. The imperfect usually indicates a continuous action usually in the past.
2. The imperfect is formed with an augment + present tense stem + connect-
ing vowel + secondary endings. The imperfect is a secondary tense
because it employs an augment.
3. The augment is a prefix to the verb indicating past time.
e If the stem begins with a consonant, the augment is an epsilon.
e [f the stem begins with a vowel, the vowel lengthens.
e If the stem begins with a diphthong, either the first vowel of the diph-
thong lengthens or the diphthong is not changed.
10" Although there is no personal ending, the stem vowel (o) is still contracting with
the connecting vowel (g).
1 If you are following Track Two, you still have the future to learn.
12 There is an alternate form fo8a. that occurs only twice (Matt 26:69; Mark 14:67).
13

nuev occurs eight times in the New Testament. The alternate fiugo. occurs five times.
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s Ifitis a compound verb, the augment is placed before the verbal part
of the compound. If the preposition ends in a vowel it will either drop
off or not contract with the augment.

4. The secondary tense personal endings are similar to the primary.
e Active: v, g, - Uev, Tg, V.
e Passive: unv, oo, 1o, ueda, obe, vto.

5. A verb that is deponent in the present will also be deponent in the imper-
fect.

6. Contract verbs follow the regular rules.

Master Verb Chart

Tense Aug/ Tense Tense  Conn. Personal 1st sing

Redup stem form.  wowel endings paradigm
Present act pres o/ prim act Avw
Present mid/pas pres o/e  primmid/pas Alouot
Imperfect act € pres o/e sec act EAvov
Imperfect mid/pas € pres o/ secmid/pas  EAvopny
Future act fut act o o/e  primact Avow
Liguid fut act fut act €0 o/ prim act HEVE
Future mid fut act o o/e  primmid/pas mopelhoopon
Liquid fut mid fut act €0 o/e  primmid/pas pevobuot

Vocabulary

If you are following Track Two, ignore the additional tense forms listed below.

QKOAOUBEW

d1800Kw®

I follow, accompany (90; *(StKoJL(}l)ﬂE)14
(MkoAoVBOLY), CKOAOVONTW

I teach (97; *30)

(£d{daioKov), 5180Em

14

Normally takes a direct object in the dative. Anacoluthon is a construction in which

the grammar does not follow, i.e., it is not correct. An acolyte (GxoXovBog) is an atten-
dant or a follower, especially an altar attendant.

16

Notice that the sigma of the stem is also absorbed by the xsi.

The cognate verb of the noun §iddokarog. On the root see MBG, v-5a, p. 312.
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EMEPOTOLW I ask (for), question, demand of (56; *enepwror)
(ETNPOTWY), ENEPWTNOW
EPWTOW I ask, request, entreat (63; *¢pwto)
(MpwTWV), EpLTNOW
N0 I will, wish, desire, enjoy (208; *6eA)”
(Merov),® Bernow!?
TEPLTOTEW I walk (around), live (95; *nepinote)?”
(REPIENATOVY), TEPIMOLTNOW
ouvaywyn, -Ne, M synagogue, meeting (56; *ouvoywyn)?!
dopiociog, -0v, 0 Pharisee (98; *®apiooio)?>
APOVOC, -0V, O time (54; *ypovo)*>
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 236
Number of word occurrences in this chapter: 817
Number of word occurrences to date: 101,873
Percent of total word count in the New Testament: 73.73%

Previous Words?*

Suvopon (ESuvéunv),?> suvAoopat

Exw (€ixov), Em?6

18

19
20

Metzger (Lexical Aids) reminds us of the monothelite heresy that said Christ had only
one will, the divine.

6edw forms its augment as if it were £6elw because its imperfect form is f6edov.
Actually, its stem used to begin with epsilon, but the epsilon dropped out although
the augment remembers that it was there.

Inserts an eta before the tense formative. This is not that unusual.

A peripatetic (nepinatnuikog) philosopher walked around from place to place, teach-
ing his followers as he traveled.

The synagogue is where people gathered together for a meeting.

Pharisee.

A chronograph measures time. Chronology is the science of measuring time.
We have included only those words that form their augment unexpectedly.
duvopon also augments as nduvouny.

On the rough breathing see §21.24 below.
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21.25
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Advanced Information

Irregular augments. Some verbs appear to have irregular augments.
Actually, they are not irregular, but it is one of those things where the
rules governing the augment can become quite complicated. We will
explain most apparent “irregularities” in the footnotes, but in some
cases it might be simpler for you just to memorize them. Of course, if
you can remember the rules, that is much better because the rules that
are affecting any one particular augment are probably affecting other
verbs as well.

For example, let’s look at £xw. The imperfect of €y is €iyov. The verbal
root is *ogy. In the present the sigma is replaced by the rough breath-
ing. But because the Greeks did not like the two “aspirate” sounds of
the rough breathing and the chi in a row, the rough breathing “deaspi-
rates” to a smooth breathing (*oey » €y » €) » £xw).

In forming the imperfect, because the verbal root actually begins with
a consonant, the augment is the epsilon. But then because the sigma
here is between two vowels, it drops out, and the two epsilons con-
tract to €1 (€ + o€} » €€Y » E1Y0V).

The future has a rough breathing ( €£w ). The tense formative sigma
joins with the chi to form xi, but since there are not two aspirates in a
row, the rough breathing can remain (*oey + 0 +  » xow » EEW).

Now, all this may sound complicated and unnecessary, and maybe at
this point it is. But it is important you realize that Greek verbs are
formed with rhyme and reason, that they do follow specific rules, and
that eventually knowing these rules reduces the amount of memoriza-
tion. As a result, a continuing use of Greek becomes a much greater
possibility. And that is, after all, why we are learning this great lan-
guage: to use it for the rest of our lives to understand and proclaim
God's revelation as effectively as possible.

Preparatory use of “there.” So far, the only unusual aspect of el is
that it takes a predicate nominative rather than a direct object. There
is one other important aspect to the verb. It is permissible to add
“There” before eyt to make a sensible English translation. Context
will show you whether this is necessary or not. For example, €otiv
o1ko¢ Topdt Thy Bdhaoooy can mean, “There is a house by the sea.” But
it can also be, A house is by the sea.”



Chapter 22

Second Aorist Active/Middle Indicative

Exegetical Insight

The aorist (Gopiotog) is the indefinite tense that states only the fact of the action
without specifying its duration. When the aorist describes an action as a unit
event it may accentuate one of three possibilities, as, imagine, a ball that has
been thrown: 1) let fly (inceptive or ingressive); 2) flew (constative or durative);
3) hit (culminative or telic).

These aspects of the indefinite aorist may shed some light on a perplexing say-
ing of Jesus in his Olivet discourse (Mark 13:30 and parallels). “I tell you the
truth, this generation will certainly not pass away until all these things ye-
vnron.” The difficulty lies in the fact that Jesus has already described the end of
the world in vv. 24f. in vivid terms of the sun and moon not giving their light,
the stars fal!ing from the sky, and the heavenly bodies being shaken. Unless the
expression “this generation” (1] yevea avtn) is stretched to include the entire
age from Jesus’ first to his second coming (a less likely option), the aorist ye-
vnton must provide the clue. If we view the verb as an ingressive aorist and
translate it from the perspective of initiated action, the saying may be ren-
dered, “I tell you the truth, this generation will certainly not pass away until
all these things begin to come to pass.”

This nuance of the same aorist form may also be seen in the angel Gabriel's
words to Zechariah (Luke 1:20): “And now you will be silent and not able to
speak until the day yevnron tavte.” Not only the birth but the adult ministry
of John the Baptist is prophesied by Gabriel in vv. 13-17, yet Zechariah recovers
his speech as soon as he writes the name of his infant son John on a tablet (vv.
62-64). Accordingly, v. 20 should be translated, “And now you will be silent
and not able to speak until the day these things begin to happen.”

The student is well advised, then, to pay careful attention to the contextual
meaning of the larger sense unit and interpret the aorlﬁt as the pericope or
paragraph would suggest.

Royce Gordon Gruenler
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Overview

In this chapter we will learn that:

* the aorist indicates an undefined action usually occurring in the past. For
now, it should be translated with the simple past tense in English (“I ate,”
not “I was eating”);

e Greek has two ways to form the aorist. The second aorist uses the
unmodified verbal root for its aorist tense stem, which will always be
different from the present tense stem;

* the second aorist is formed by using an augment, second aorist tense stem,
connecting vowel, and secondary endings.

221

22.2

22.3

224

English

The past tense of an English verb is formed one of two ways. A regu-
lar! verb forms its past tense by adding “-ed.” “I study all the time.” “I
studied all last night.” An irregular® verb forms its past tense by alter-
ing its actual stem. Usually the vowel is changed. “I eat breakfast every
morning.” “I ate last night as well.”

As far as the meaning of the verb is concerned, it makes no difference
which pattern is followed. “Swimmed” and “swam” would have the
same meaning, if the former were a real word.

Greek

Meaning. In the last chapter, we studied one of the past tenses in
Greek. The imperfect describes a continuous action that usually
occurs in the past. The second past tense in Greek is the aorist. The
aorist tense describes an undefined action that normally occurs in the past.3

Translation. As the imperfect is always continuous, the aorist is
always undefined. It tells you that the action happened, but nothing
more about the aspect of the action.

This means you will normally translate the aorist with the simple form
of the English past tense: “I studied”; not, “I was studying. e

Two formations. Greek has two different ways of forming the aorist
tense, somewhat as English has two ways of forming the past tense.
The Greek tense parallel to the English “regular” formation is called

1
2
3

Also called a “weak” verb.
Also called a “strong” verb.

The word “aorist” means “undefined,” “indefinite.”
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the first aorist (chapter 23) while the Greek tense parallel to the
English “irregular” formation is called the second aorist. We will start
with the second aorist because it is almost identical to the imperfect.

A Greek verb will be either first or second aorist, not both. For exam-
ple, in Greek, “swim” would become “swam” or “swimmed” but
never both.”

Second Aorist Active

22.5 Chart: Second aorist active indicative

Augment + Aorist active tense stem +
Connecting vowel +

Secondary active personal endings

€ +AoP +0 +uev » EAGPouey

Aw has a first aorist active form, so the paradigm uses the second
aorist of the verb Aopufavw (*Aep), which means “I take.” Notice that
the endings are identical to those used in the imperfect.

22.6  Paradigm: Second aorist active indicative

form translation conmn. voi. ending imperfect
1s¢ EAraBov I took 0o v gAvov
2s¢  €MloPec You took E . g £AVEC
3s¢  EAoPe(v) He/she/it took ) ELVE(V)
1pl &€ AAGPopev We took 0 pev £AVOpEY
2pl  EloPere You took I EAvete
3pl  EXaPov They took 0o v £Avov

Some teachers allow for the use of “have.” “I have studied all night.” This may be
a valid translation of the aorist; however, the last tense we will learn is the perfect,
and for didactic reasons it seems better to reserve the use of “have” for the perfect.
Once you become used to the verbal system, you can be allowed the luxury of using
“have” for the aorist as well. However, your teacher may prefer a different didactic
method. Be sure to ask.

There are a few exceptions to this rule, but only a few.
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22.7

22.8

229

22.10

22.11
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Augment. Augmentation for the aorist follows the same rules as it did
for the imperfect.

Tense form. The aorist active tense form is listed as the third form of
the verb in the lexicon (e.g., éLafov).

AopBove, (EAGUBovov), Anuyouat, Erafov, €ilndo, EAmupo,
EANUGONV

In the active voice, a second aorist will always have a different stem from
the present because the root will always have been modified to form the
present tense stem. Otherwise you could never distinguish an imperfect
from a second aorist.

This sometimes involves a drastic change, such as when the verb uses
different roots to form its tense stems (e.g., Aeyw [*Aey] becomes £1movV
[*Fur] in the aorist). But most of the time the stem change is minor, and
involves either the simplification of a double consonant (e.g., *Bok » Boi-
Ao » EBakov) or a vowel changing (e.g., *Aeurm » Aeinw » EA1mov).

Almost always the second aorist tense stem is identical to its verbal
root.

Memorize exactly. Because these changes often involve only one let-
ter, it is extremely important to memorize the verbal root and lexical
form exactly. €Borkov (imperfect) and €Bokov (second aorist) are distin-
guished by only one letter.

Translation hint. When you translate an inflected verbal form ask
yourself, “Am I looking at the present tense stem or not?” If it is the
present tense stem, then you may be looking at a present or imperfect.
If the stem is different, you may be looking at a second aorist.

For example, if you see éAurov, you know this cannot be a present or
imperfect because the present tense stem is Aeinw, with an epsilon.

Tense formative. The second aorist active has no tense formative.

Connecting vowels. The second aorist active uses the same connect-
ing vowels as the present (cf. §16.5).

Personal endings. Because the second aorist is an augmented tense, it
uses secondary personal endings. In the active, the endings are iden-
tical to the imperfect active endings you have already learned. It will
be easy to confuse these two tenses. The only difference between the
imperfect and second aorist active is the tense stem (e.g., €BaAlov vs
£Bokov).

Although the first person singular and the third person plural are
identical in form (&BoAov), context usually clarifies which one is
intended.
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Vocabulary listing. If a verb has a second aorist that occurs in the
New Testament, we will always list it in the vocabulary section. In the
Appendix (pages 397f.), we have listed all the verbs occurring fifty
times or more that have second aorists. It may be helpful to make a
separate vocabulary card for each second aorist.

“Irregular” second aorists. What we said about “irregular” future
forms applies to the aorist as well. Some aorist forms may appear to
be irregular but they actually are not. As you are memorizing your
vocabulary and find difficult second aorist forms, you should decide
whether you will recognize the second aorist based on the verbal root
or whether you should just memorize it.

Second Aorist Middle

Chart: Second aorist middle indicative

Augment + Aorist active tense stem
Connecting vowel +

Secondary middle/passive personal endings

£+ YEV+0 +unV » EyEVOUTV

Paradigm: Second aorist middle indicative. Because Aoufdave does
not have an aorist middle deponent stem, the paradigm uses the aorist
of yivouo.

form translation conn. vow. ending imperfect
1sg € Yev O unyv I became 0 unv glvouny
2sg EYEVOV You became g ood EA0OV
3sg € YEVE TO He/she/it became € 10 EAVETO
1pl €yevouedo.  We became 0 uebo glvoueho
2pl € YEV € 00¢ You became € obe EAVECBE
3pl € YEV 0 V10 They became 0 V10 £AVOVTO

There is nothing surprising here. They look just like the imperfect
middle/passive except for the stem.

6

The sigma drops out because it is intervocalic (i.e., between two vowels), and the

vowels contract to ov.
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22.16 In the aorist, as in the future, the middle and passive are distinctly dif-
ferent forms. In the paradigm above, the definitions are active because
the only aorist middle forms we have seen so far are deponent.

Summary

1. The aorist indicates an undefined action usually occurring in the past. For
now it should be translated with the simple past tense in English.

2. Greek has two ways to form the aorist. There is no difference in meaning
between the two, only their form.

3. The second aorist tense stem will usually have a vowel change to differen-
tiate it from the present, although sometimes it will be a consonantal
change. It is usually the unmodified form of the verbal root.

4. The second aorist active is formed by using an augment, second aorist
tense stem, connecting vowel, and secondary active endings.

5. The second aorist middle is formed by using an augment, second aorist
tense stem, connecting vowel, and secondary middle/passive endings.

6. The second aorist looks like the imperfect except that it uses the second
aorist tense stem.

Master Verb Chart

Tense Aug/ Tense Tense  Conn. Personal 1st sing

Redup stem form.  vowel endings paradigm
Present act pres o/e  primact Aow
Present mid/pas pres o/e  primmid/pas Avopou
Imperfect act € pres o/e  secact EAvov
Imperfect mid/pas € pres 0/¢e sec mid/pas EAVOUTV
Future act fut act o o/e  prim act Avow
Liquid fut act fut act EC o/e  primact HEVD
Future mid fut act Y o/e prim mid/pas  mopeboouot
Liquid fut mid fut act €0 o/e prim mid/pas  pevoupon
2nd aorist act € aor act o/e sec act erafov

2nd aorist mid € aor act o/g sec mid/pas EYEVOUTV
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Vocabulary

Be sure to learn these second aorists well; they are common. We will learn the
aorist form of mpooedyouon and a few other verbs we already know in the next

chapter.
amofvnokw I die, am about to die, am freed from
(111; *amoBov)
(ameBvnoKov), amodovoluaL, GEdovoy
apTog, -0V, 0 bread, loaf, food (97; *apto)
BoArw I throw (122; *Bol)
(EBaArov), Bodd, EBokov
i, YRS, M earth, land, region, humanity (250; *yn)”
yivouo I become, am, exist, am born, am created
(669; *yev)®
(EyLvounv), yevioouon, £yevouny’
E10EPYOULO I come in(to), go in(to), enter
(194; €10 + *epy; €10 + *ehevd)
eloehenoopo, e1onAfov?
gEepyouon I go out (218; €& + *epy; €& + "'E)LEUB?
3 ¢ - ’ P~ 1
(eEnpyounv), e€elevoopat, ENABov

ETL still, yet, even (93)

£VploK® I find (176; *evp)'2 i
(ebprokov or nuptakov), evpnow, ' evpov

AopBove [ take, receive (258; ’*lal[i)

(ErapBovov), Anuyouat, * Erafov

oute and not, neither, nor (87, adverb)

7 Geois used as a combining form meaning “earth”: geocentric, geology, geodesy.

8 Takesa predicate nominative, like €. yivouou has a wide range of meaning. We
have found it helpful to think in two categories, “to be,” or “to come into being.”
Most uses fall into one of these two groups.

The root is clearly visible outside of the present tense stem.

9 Aorist middle deponent.

19 The root undergoes ablaut, dropping out ev.

" The root undergoes ablaut, dropping out eu.

12 Heuristic is an adjective that describes a person who learns by discovery. Eureka,
meaning “I found it,” is an interjection used by Archimedes when he discovered
how to measure the purity of the king’s gold crown.

13

An eta is inserted after the tense stem, just as in yivouou.
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TPOCEP)OLLOLL I come/ go to (86; mpog + *epy)

(RpOGTPYOUNY), TPOTEAEDTOMAL, TtPooTIABOV!
TPOGEVYOUOLL I pray (85; *mpooevy)

(TPOGTILYOUTV), TPOTEVEOULOLL
Thp, TLPOC, TO fire (71; *mup)'®
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 250
Number of word occurrences in this chapter: 2.51%
Number of word occurrences to date: 104,390
Percent of total word count in the New Testament: 75.56%

Congratulations! You now know three out of every four word occurrences in
the New Testament.

Previous Words
present aorist present aorist
YIVOOK® gyvov!” AEYW gumov!®
£KPOAL® £EERBaAOV 0paLw e1dov!?
EYW Eayov TUVOLYW GUVTYOYOV
Epyouot nABov

14 The future middle deponent is not that irregular. The alpha lengthens to eta

(ablaut), the mu is inserted before the beta as it is in the present, and the beta turns
to a psi because of the sigma in the tense formative. Ao » Anf » Anup + gopon » AT~
YOO

15 The root undergoes ablaut, dropping out ev.

16
17

A pyromaniac is a person who has a compulsive desire to start destructive fires.
Its paradigm is as follows: Eyvwv, Eyvwg, Eyve; Eyvouey, Eyvote, gyvwaoy. You might
expect the third plural to be yvwv, but this form never occurs in the New Testament.

£yvwooy is used in every instance (17 times).

18 F, the digamma, is another letter that, like the consonantal iota, dropped out of the

Greek alphabet long before Koine Greek. That it was once present still affects the
forms of words. In this case, because the root of ginov is *firn, the iota did not
lengthen but rather an epsilon was added as its augment and the digamma
dropped out (¢ + fur » €mov).

19 £isov is a second aorist without a present tense form. All the other words meaning

“see” have their own aorist stems, and yet most grammars associate the word with
bpé. bpéuw does have its own first aorist middle deponent form, wyauny (aorist sub-
junctive), but it is quite rare, occurring in the New Testament only in Luke 13:28. We
will list £180v as the aorist of 0paw as do most grammars.
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22.17 You already know that 0180 is actually a perfect with a present mean-

ing. fidev functions as the imperfect and aorist of oida. but actually is
a pluperfect (chapter 25), which explains why its forms are different.

1sg noewy 1pl  1Mdewev
2sg fideig 2pl  fdeute
3sg fidet 3pl  mdeloav

Advanced Information

22.18 Undefined vs. Punctiliar. One of the primary areas of confusion in

Greek exegesis comes when people confuse the Greek undefined with
the English punctiliar aspect. The English punctiliar describes an
action as occurring in a single point of time. “The tidal wave hit the
boat.”?” The Greek undefined is not punctiliar. It tells you nothing
about the action of the verb except that it happened.

It is interesting that Luke’s version of Jesus” statement we mentioned
in §15.17 is a little different from Mark’s. He says, “If anyone wishes
to come after me, let him deny himself and take up his cross daily, and
follow me” (Luke 9:23). He includes “daily” to emphasize that the
action of “taking up” occurs every day. Does this contradict the Mar-
kan account that simply says, “take up”? No. Both Mark and Luke use
the same undefined aspect when saying “take up.” The verb does not
specify the nature of the action; it merely says that it should occur. But
Luke includes the adverb “daily” to clarify that this action is a daily
action. He could just have easily used the continuous aspect (“taking
up”) and arrived at the same meaning,.?!

Part of the misconception surrounding the Greek undefined aspect is
due to the fact that it can be used to describe a punctiliar action. How-
ever, such a verb is not punctiliar because of its aspect but because of
the context and the meaning of the word. You cannot use the continu-
ous aspect to describe a punctiliar action, so by default you must use
the undefined.

20 The continuous version of this sentence would be, “The tidal wave was hitting the

21

boat.”

If you want to get very specific, the Greek undefined aspect does not describe what
actually happened. It describes how the writer chooses to tell you about the action.
You could describe a waterfall with a continuous verb, emphasizing the continual
flow of water. You could also use the undefined aspect to describe the waterfall.
This would not mean that you did not know whether the water was continually
falling or not. It means that you did not care to emphasize its continual flowing. You
just wanted to say that the water started at the top and ended at the bottom.



Chapter 23

First Aorist Active/Middle Indicative

Exegetical Insight

The aorist tense has often been mishandled by both scholars and preachers.
Aorist verbs too frequently are said to denote once-for-all action when the text
has no such intention. Bill Mounce makes this abundantly clear in his lucid
discussion below. Having been warned of this error, we should not go to the
other extreme and fail to see that in some contexts the aorist does denote
once-for-all action, not merely because the verb is an aorist but because of the
context. Rom 6:10 says of Jesus, 0 yop GneBovev, T Gpoptie. onebovey epomo
(“for the death that he died, he died to sin once for all”). The aorist amedovey
(“he died”) clearly refers to the once-for-all death of Jesus, for the verb is mod-
ified by the adverb £panas (“once for all”). Paul’s purpose is to teach that by
virtue of his death Jesus has conquered the power of sin and death once-for-all.

Jesus’ victory over sin and death is not of mere historical interest, for Romans
6 teaches that those who belong to Jesus share his victory over sin. Verse 2 says,
oiTivec GmeBdvopev T Gopti, TG ETt {oopev ev avth (“we who have died to
sin, how shall we still live in it?”). The subsequent verses (vv. 3-6) clarify that
we died to sin by being baptized into Christ, for when we were baptized into
him we were crucified together with Christ. The aorist anefovouev (“we died”)
in verse 2, therefore, denotes our once-for-all death to sin at our conversion.
When we died with Christ the power of sin was broken decisively for us. This
does not mean that we cannot sin any longer. Otherwise, the exhortation not
to let sin reign in our lives would be superfluous (vv. 12-14). It does mean that
the mastery, dominion, and lordship of sin has been broken in a decisive way
for believers. Since Christ conquered sin at his death, and since we died with
Christ, we now share in his victory over sin. “Therefore do not let sin reign in
your mortal body, so that you obey its desires” (v. 12).

Thomas R. Schreiner

Overview

In this chapter we will learn that:

e firstaorists are formed “regularly” by adding an augment, tense formative
(00), and secondary endings to the aorist tense stem (e.g., EAvoa);

e most first aorist tense stems are identical to their present tense stems;
o when the sigma of the tense formative is added to a stem ending in a stop,

202
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the same changes we saw in the future also occur in the first aorist (e.g.,

BAERW » EBAEVEL);
contract verbs lengthen their final stem vowel before the tense formative,

just as they do in the future (e.g., yevvaw » £yevvnoo);

23.1

232

233

liquid stems use o as a tense formative and not oo.

English

As we discussed in the previous chapter, English forms its past tense
in two different ways. An “irregular” verb alters its stem. “I am eating
my lunch now.” “I ate my dinner last night.”A “regular” verb adds
“.ed” to the stem. “I clean my desk every day.” “I cleaned mine last
year.”

Greek

As we also discussed in the previous chapter, Greek has two ways of
forming the aorist tense. The second aorist is the Greek equivalent of
the English “irregular” formulation; the verb stem is altered to form
the different tenses.

The first aorist is the Greek equivalent of the English “regular” formu-
lation. In the first aorist, instead of altering the stem of the verb to
form the aorist stem, the tense uses a tense formative (o0). The major-
ity of verbs in Greek follow this pattern.

Translation. The aorist active is normally translated with the simple
English past indicating undefined action. “I studied.” Whether a verb
is a first or second aorist has no connection to its meaning, just its
form.

Remember that aspect is primary, and all the aorist tells you is that an
event occurred; it tells you nothing more about the aspect of the event.
And the aorist is not necessarily punctiliar; it is “undefined.”
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Characteristics of the First Aorist Active

23.4  Chart

Augment + Aorist active tense stem +

Tense formative (oe) + Secondary active personal endings

£ + AV + 00 + eV » EADOOUEV

Notice that there are no connecting vowels. The tense formative is oo
and therefore a connecting vowel is unnecessary.

23.5  Paradigm: First aorist active indicative

first aorist translation ending imperfect second aorist
1sg Mool I loosed - Ewov  EloPov
2s¢  EAvoog You loosed ¢ Elveg  EAaPeg
3s¢ €Mvoe(v)? He/she/itloosed —(v) EAve(v) Erape(v)
1pl  &Aboopev  We loosed pev  Elvouev  EAGPouev
2pl  EMO OO TE You loosed T€  EAVETE  EAGPETE
3pl  Elvoov They loosed v #ov  ElaPov

23.6  Augment. The first aorist is augmented just as the second aorist and
imperfect.

23.7 Tense form. The aorist active is formed from the first aorist tense stem,
which is generally the same form as the present tense stem. If the
aorist stem of a verb is different from the present, the verb will usually
have a second aorist.

23.8 Tense formative. Greek adds a tense formative between the stem and
the personal endings to form the first aorist in the same way that it
adds sigma to form the future. The first aorist active tense formative
: 3
is ooL.

No ending is used, so the tense formative stands by itself.

No ending is used, but in this case (as opposed to the first person singular) the
alpha of the tense formative is changed to an epsilon.

Some argue that the tense formative is sigma, and the alpha is a connecting vowel.
But see Smyth, $455-456.
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23.10

23.11
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Because the tense formative ends with a vowel, there is no need for a
connecting vowel, and so the personal endings are added directly to
the tense formative.

The tense formative for the active is easy to spot. The only time it
alters its form is the third person singular, where instead of the oo it is
O€.

Personal endings. The first aorist active uses secondary personal end-
ings because the aorist tense is augmented. This means it has the same
personal endings as the imperfect and second aorist except in the first
person singular.

If you have been memorizing the personal endings as a combination
of connecting vowel and personal ending (e.g., ouev), then you may
not see the similarity between the endings in the first aorist and in the
imperfect as clearly. But if you have been keeping the connecting
vowel and personal ending distinct (e.g., 0 + uev), then you already
know the endings used in the first aorist.

Contract verbs. As was the case in the future, contract verbs lengthen
their contract vowel before the tense formative. dyomaw becomes
NYOTNOOL.

Stems ending in a stop. We have already seen how the stops change
when followed by a sigma, both in third declension nouns as well as
in verbs in the future. What was true in the future is also true in the
first aorist active. First aorist stems ending in a labial form a psi when
joined to the tense formative. Stems ending in a velar (including o.oow
verbs) form a xi. Stems ending in a dental (including 1w and ofw
verbs) lose the dental.

o Y BrEmR + o0 » EPreva
Bo » v i + oo » Eprya
bo » Ypa + oo » Eypoya

ko » & TAEK + oo » EMAEEQ
Yo » E vy + oo » EnviEo
%0 & Bpex + oo » EPpeto
wtr o

8 » o onevd + oo » £0TMEVOU
00 » O nel® + oo » EMELOO

4

There is no example of this combination in aorist verbs in the New Testament.
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23.12 Second aorist stems with first aorist endings. Occasionally you will
find certain second aorist forms with an alpha instead of an omicron
as the connecting vowel. Instead of €inov you will find €inov, and
instead of n\Bov by0~|.1 will find AA8av. There is no difference in mean-
ing, just in form.

Liquid Aorists
23.13  Chart: First aorist active indicative (liquid)
Augment + Aorist active tense stem +
Tense formative (e) + Secondary active personal endings
€ + UELY + O + UEV » EUEIVOUEY
Instead of adding oo as the tense formative, liquid verbs add only
alpha and then sometimes modify the tense stem. The paradigmatic
verb used here is pevo.
The phenomena of the liquids affect only the future and aorist tenses.
They will not come into consideration in any of the remaining chap-
ters.

23.14 Paradigm: First aorist active indicative (liquid)

aorist liquid, translation first aorist
1sg Euewvo I remained Eluoa
2sg ELLELVOC You remained EAVOOC
3sg EUELVE(V) He/she/it remained EAVOE(V)
1pl EUEIVOEY We remained EAVOOLEY
2pl EUELVOITE You remained gAlooTe
3pl EUELVOLY They remained EAvoo

5

Here is the reason if you want to know. Greek, like any language, was always in a

state of change. One type of formation overrides another, things are added, things
are removed. One evidence of this state of flux can be seen in certain second aorist
forms. Koine Greek was in the process of phasing out its second aorist endings
while retaining the second aorist stems. As a result, we occasionally run across sec-
ond aorist stems with first aorist endings, such as einov and MA8av.
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23.18
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As you can see, pévw has altered its stem in the aorist tense: the epsilon
has changed to €t. All verbs that occur fifty times or more and have a
liquid aorist are listed in the Appendix, page 396.

Forms. The keys to recognizing a liquid aorist are two:

¢ the final stem consonant is a liquid;

e the tense formative is o, not oc.

Aorist Middle Indicative

Like the future, the aorist uses distinct forms for the middle and the
passive. (We will learn passives in the next chapter.) Like the future
middle, the aorist middle is identical to the aorist active except that it
uses middle/passive personal endings.

Chart: First aorist middle indicative

Augment + Aorist active tense stem +
Tense formative (o) +

Secondary middle/passive personal endings

£ + v + oo + unVv » EAvoounV

Paradigm: First aorist middle indicative. The translations are still in
the active because all the middles you will see in this chapter are
active in meaning.

first aorist translation ending  second aorist
1sg €hlvoounv Iloosed UV EyEvopny
2sg EMO w® You loosed oo EYEVOL
3¢ £ AV ool TO He/she/it loosed 10 £YEVETO
1pl £ Av oo peBo. We loosed uebo.  £yevouedbo
2pl £ A0 o0 08¢ You loosed obe £yeveoBe
3pl  &¢Moovio  They loosed VI0  EYEVOVTO

6

Remember that the actual personal ending is 50. When combined with the tense for-

mative, the second sigma drops out because it is intervocalic (i.e., “between vow-
els”) and the vowels contract to omega (*oo. + 00 » 600 » OW).
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23.19 You know that a verb is a middle deponent in the aorist if the third
tense form of the verb listed in the lexicon ends in “unv.”

GLpVEOpLOL Ideny (33, v-1d[2a])
(Mpvoduny), Gpvioopat, RPVNOGUNY, -, ipvnuo, -

Middle Voice

23.20 Up to this point, every middle we have seen is deponent and therefore
has an active meaning. There is another situation we need to look at.
A few verbs have one meaning in the active and another in the middle.
The most common example of this is dpyw, which in the active means
“Irule” but in the middle (dpyopot) means “I begin.”

apyw act: Irule

apyouoL mid: 1begin

anTw act:  Ilight (a fire)

CLTTOMON mid: I touch
Summary

1. Averb that has a first aorist stem forms its aorist active by adding an aug-
ment, tense formative (oo), and secondary personal endings to the aorist
tense stem. The aorist middle is a distinct form from the passive, and is
formed in the same way as is the active except that it uses middle/passive
personal endings.

2. Like the second aorist, the first aorist describes an undefined action usu-
ally occurring in past time.

3. Verbs with stems ending in a stop behave in the aorist as they do in the
future in reference to the sigma of the tense formative.

4. Contract verbs lengthen their final stem vowel before the tense formative.

5. Liquid aorists use o and not oo as their tense formative, and sometimes
modify their tense stem.
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Master Verb Chart

Tense Aug/  Tense Tense  Conn. Personal 1st sing

Redup stem form.  vowel endings paradigm
Present act pres o/e  primact Abw
Present mid/pas pres o/e  primmid/pas  Avopon
Imperfect act £ pres o/e  secact EAvov
Imperfect mid/pas € pres o/e sec mid/pas £AvOUTV
Future act fut act g o/e  primact ow
Liquid fut act fut act €0 o/ prim act HEV®D
Future mid fut act o o/e  primmid/pas mopevoouL
Liquid fut mid fut act €0 o/e prim mid/pas  pevobpon
1st aorist act € aor act oo, sec act EAvo0
Liguid aorist act € aor act o sec act ELLELVOL
2nd aorist act € aor act o/ sec act eLofov
1st aorist mid € aoract oo sec mid/pas EAVOOUTY
2nd aorist mid € aor act 0/ sec mid/pas EyevounVv

Vocabulary

GUTEPYOLLOL

Oipyw

YPOHw

810

SoEatw

Suvapie, -€wg, M

I depart (117; an + *epy; am + *ekevd)
OmEAEVOOUOL, BTNABOY

active: Irule (;36; *apy)
middle: I begi
dpEopart, NPEGUNY

Iwrite (191; *ypag)®
(Eypadov), ypoyw, Eyporyo

therefore, for this reason (53)

I praise, honor, glorify (61; *50£8)°
(E80EaLov), dokdow, E80E0TOL

power, miracle (119; *Suvay) 1

7

Gpyw occurs primarily in the middle in the New Testament. As a prefix it means

“chief” (e.g., archbishop, archangel).

9 Verbal cognate of 8.

Graphic (ypadikog) means, “pertaining to writing.”
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KNPLOoW I proclaim, preach (61; *knpuy)!

(ExTpLocov), knpvEw, EKNpuEa.

Tive [ drink (73; *m)!2

ar

(Emivov), Tlopa, ETOV

Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 258
Number of word occurrences in this chapter: 761
Number of word occurrences to date: 105,151
Percent of total word count in the New Testament: 76.11%

Previous Words

Present Aorist
oKoVW nKouae.
duvopot -

fEAW neeanoat?
AV £AV00
TLOTEV® EMIOTEVOO,
TOPEVOUOL -

Stems ending in a stop

Bortitw gpomntioo
BAenw EPAeyoL
didaokw £d180Ea
TPOCEVYOLLOL TPOOTIVEGUNV
oW £0woa

10

11

12

13

This is the cognate noun of the verb §0vepot. Dynamite comes from §uvapig, but you
cannot define the latter by the former because English was not a language until
hundreds of years later. See D.A. Carson, Exegetical Fallacies, pp. 32-33.

The kerygma is a term used by C.H. Dodd to describe the essential nature of the gos-
pel message in the early church. See R.H. Mounce, The Essential Nature of New Tes-
tament Preaching (Eerdmans). Kerygma is from the cognate noun KTpUYLOL.

nivw is from the root *mt to which was added a nu in the formation of the present
tense stem (class v-3; see §20.24).
A potion is something you drink (from *mt through the French, potion).

The root of BéAw is *eBel. It lost the initial epsilon in the present, but its influence can
still be seen in the augment (e.g., TiPelov). It also inserts an eta before the tense for-
mative as if it were an epsilon contract (e.g., néeAnoov).
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Confract stems

Oy OLTEO) nyonnoo.

GxoAOVOEW nkoAovBnoo.

YEVVOLW EYEVVIOOL

{ow €lnoa.

{nrew elntnoo.

KOAEW gxdreoat?

AOAE® EAGANO0.

TANPOW EMANPWOO.

TOLEW £moinoo

TPOOKVVEW npooexvvnoo >

NPEW £Tnpnoo.

Liquid stems

alpw npo.

OLTOKTELVW GLTEKTELVOL

GO0 TEAAW OMECTELND,

EYELPW Myepo

Kpive EKpLvo.

LEVE) fueva 10

14 Asin the future, xohéw does not lengthen its final stem vowel before the tense for-
mative.

15 Notice that npookuvéw is a compound verb (even though kuvew does not occur in
the New Testament) and augments as such.

16

€ changes to €1 (ablaut).



Chapter 24

Aorist and Future Passive Indicative

Exegetical Insight

The biblical writers are so open and direct in speaking of God'’s actions for us
and for our salvation, that it may come as a surprise to students of New Testa-
ment Greek that sometimes God’s sovereign grace is hidden in grammatical
expressions that do not contain the name of God at all. This is the case with the
construction Max Zerwick has called the “theological passive.” Jewish reti-
cence about speaking of God directly shows up quite often in Jesus’ use of the
future passive indicative—perhaps as a kind of understatement for rhetorical
effect.

There are four classic examples in the Beatitudes, where Jesus says of those he
pronounces “Blessed” that “they will be comforted” (Matt 5:4), “they will be
filled” (5:6), “they will be shown mercy” (5:7), and “they will be called children
of God” (5:9). The meaning is that God will comfort them, fill them, show them
mercy, and call them his children. In a promise of answered prayer, Jesus says,
“Ask and it will be given you ... knock and it will be opened” (Luke 11:9).
Clearly, God is the One who gives and who opens the door.

The aorist passive is used less often in this way, yet Peter speaks of the proph-
ets to whom “it was revealed” (that is, to whom God revealed) that their proph-
ecies were for us (1 Peter 1:12). God’s sovereignty embraces even the terrible
judgments in Revelation, where four horsemen were “given” (e506n) power to
kill by sword, famine, and disease (Rev 6:8), and John himself was “given”
(¢8067) a reed to measure the temple court for judgment (11:1). Here too God
is the unexpressed Giver.

In English the passive voice is often considered a sign of weak style, but in
Greek it can be a clear signal that God is at work.

J. Ramsey Michaels

Overview

In this chapter we will learn that:

* the aorist and future passives are formed from the same tense stem. It is
listed sixth and last in the lexicon;
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the aorist passive is formed with an augment, aorist passive tense stem,
tense formative (8 or 1), and secondary active endings.

the future passive is formed with the unaugmented aorist passive tense
stem, tense formative (8no or no), connecting vowel, and primary passive
endings.

English

In English, the past passive is formed by using the helping verb
“was” /“were” and the past participle form of the verb. “I was flunked
by the Hebrew teacher.”

The future passive is formed by using the helping verb “will,” the
helping verb “be,” and the past participle form of the English verb. “I
will be flunked if I do not study.”

The future continuous passive is formed in the same way except that
“being” is inserted. “I will be being flunked,” which obviously is not
a common tense in English.

A chart of all the English tenses is given in the Appendix on page 353.

Greek

We have already learned the aorist and future active and middle. In
this chapter we will look at the aorist and future passive. Both these
tenses are formed from the same tense stem, so it is natural to discuss
them at the same time.

There are only four or five points to be learned in this chapter. The
grammar is very easy. We are also almost done with the Master Verb
Chart.

First Aorist Passive

Translation. The aorist passive is translated with the helping verb
“was”/“were” and designates an event of undefined aspect, nor-
mally in past time. “I was tested.” “They were flunked.”
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24.4

24.5

24.6

24.7

24.8

Part II: Indicative Verbs

Chart: First aorist passive indicative

Augment + Aorist passive stem + Tense formative (6n) +

Secondary active personal endings

€+ AU +0n+V » EADONY

Because the tense formative B'q1 ends in a vowel, the connecting vow-
els are unnecessary. Notice also that this passive uses active endings.

Paradigm: First aorist passive indicative

first aorist pas. translation ending imperfect act.
1sg &A0OMV I was loosed v EAvov
2s¢  EMOONg You were loosed ¢ Elvec
3sg  €A0OM He/she/it was loosed - Elue
1pl €AV 6N uev We were loosed UEV  ELVOUEV
2pl  EMOONTE You were loosed € EAVETE

3pl &\ 6N oov?

They were loosed oav  Elvov
Augment. The aorist passive stem uses the augment, which normally
indicates past time.

Tense form. The first aorist passive tense stem is generally the same as
the present tense stem. If it is different, the verb will usually have a
second aorist passive.

The aorist passive tense form of the verb is listed as the sixth form in
the lexicon: fyonv.

ayw Ilead (67;*ay)
(yov), GEw, Tiyoryov, - -, Tixdnv

Tense formative. The tense formative is 1 and easy to spot because it
never varies. Almost every time you see the 81 you can assume the
verb is an aorist passive.3

Advanced information for the curious: the tense formative actually is 8¢, which in

this form has lengthened to 8n. We will see the shortened form in other situations

later.

This form uses the alternative ending oav instead of the nu used in the imperfect

and second aorist. We have already seen this ending on the aorist active, third per-
son plural of yiviokw: Eyvoooy.
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249  Secondary active endings. The aorist passive uses active endings.
This use of active endings for the aorist passive will resurface several
more times.

24.10 Stems ending in a stop. Stops change when immediately followed by
a theta, according to the following pattern.

o » 00 *Bhen +6m »  ePrepOny
pe » 40 *EANUB + Onv > EANueenV
k0 » %0 Biwk +6n o edwydny
0 1= 2 oy  +6n > Axdnv

® »  08°

0 » of *Bontid+ O+ EPomTicdnv
68 » of *tel® +0n o Emelodny

The only exception to this is an epsilon contract verb like dxolovBéw, which, when
used with a tense formative, has the 6n combination because of the lengthened
contract vowel (e.g., ikohovBnow, which is aorist active, or dxolovBnow, which is
future active).
For you grammarian experts, this is called “aspiration.” In one sense, in English it
is what turns “t” to “th,” or “p” to “ph,” or “¢” to “ch.” It is like adding the “h”
sound (which is an “aspirate”). The same holds true for Greek. Theta is like an
aspirated tau.
To put it another way, if you look at the Square of Stops, you can see the pattern.
ﬂ B ¢ » b
K Y % ' X
T & 0 ' o
If the stop occurs in the left or middle column, the stop shifts to its corresponding
stop in the right column.
5 There is no example of this combination in aorist verbs in the New Testament.
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Second Aorist Passive
24.11 Chart: Second aorist passive indicative
Augment + Aorist passive tense stem +
Tense formative (1) +
Secondary active personal endings
€+ ypod + 1 + ey » Eypadnuev

The paradigm for the second aorist passive uses ypd¢w. In the case of
this particular verb, the second aorist stem is not different from the
present (ypddw » eypagnv). This serves to emphasize how important it
is to know your personal endings exactly, otherwise you might mis-
takenly think that one of these forms is an imperfect. The New Testa-
ment has only 32 words that occur in the second aorist passive (see
MBG).

24.12 Paradigm: Second aorist passive indicative

second aorist translation endings first aorist
passive passive

1sg Eypopnv I was written v ELVONV
2s¢  EYpAOMC You were written g EAVONG
3sg  £ypaodn He/she/it was written - EA0ON
1pl  €ypod N pev We were written uev EAVONUEY
2pl  EypadmTE You were written € EAVBNTE
3pl  &ypad n ooy They were written oav®  EAvBnoOV
In the passive, sometimes the stem will be the same as in the present,
sometimes the same as in the aorist active, and sometimes it will be
different from both. It is therefore important to recognize the tense for-
mative and personal endings used in the aorist passive.

6

Same alternate ending as in the first aorist.
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First Future Passive

24.13 Translation. The future passive is translated with the simple English
(“undefined”), almost always referring to a future event: “I will be
passed.”

24.14 Chart: future passive indicative. The future middle is built on the
future active tense stem and use primary middle/passive personal end-
ings. The future passive is formed from the unaugmented aorist passive
tense stem. Whereas the aorist passive uses active endings, the future
passive uses middle/passive endings.

Aorist passive tense stem (without augment) +
Tense formative (Ono) + Connecting vowel +

Primary middle/passive personal endings

AV +8no + 0 + pot » AvBnoouo

In summary, here are the relevent formations for this chapter.

tense formative | endings

future active o primary active

future middle Y primary middle/passive
aorist passive on secondary active

future passive éno primary middle/passive

24.15 Paradigm: First future passive indicative

first fut. pass. translation conn. vowel ending
1sg v Ono opon I will be loosed 0 Ho
2s¢ Avbnon You will be loosed 3 oo’
3sg  AvOnoeton He/she/it will be loosed 3 ol
1pl  Xvbnooueba  We will be loosed 0 uebo
2pl v Ono eobe You will be loosed € ofe
3pl  Avenoovion  They will be loosed 0 Vot

7 The sigma in the personal ending drops out because it is between two vowels, and

the vowels contract normally.
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24.16 Differences between the future and aorist passive

¢ In the future passive there is no augment. It should be obvious
8
why.

* The tense formative is 6na, not 8n. If it helps, you could think of
the 61 as part of the aorist passive stem and the sigma making the
necessary alterations to form the future passive (like the sigma in
the future active and middle).

® The third person plural passive form -Bnoav is aorist and not
future. This is the only time in the first aorist passive that you have
a sigma after the 6n. All other times 6no indicates the future
passive.

24.17 Deponent futures. The only way to form a future passive is to use the
aorist passive tense stem. However, there are two kinds of future
deponents: middle deponents built on the future active tense stem
(e.g., yevnoopou); and passive deponents built on the aorist passive
tense stem (e.g., popndnoeTon).

8 The augment indicates past time, and this is the future.

Miov{xah

Meipnh Ji

2

o %

You can figure this one out.



219

Second Future Passive

24.18 Chart. The second future passive is formed just like the first future
passive except that the tense formative is no.

Aorist passive tense stem (without augment) +
Tense formative (no) + Connecting vowel +

Primary middle/passive personal endings

OTOOTOA + 1O + 0 + et » LTOCTOANCOUOL

24.19 Paradigm: Second future passive indicative

second fut. pas. translation conn. vowel  endings
1sg  GMOOTOA MO OUOL I will be sent 0 Hot
2sg  GmOOTOATO N You will be sent e oo’
3s¢  GMOOTOA MO £TOL He/she/itwillbesent &  tou
1pl  amootok no oueBo.  We will be sent 0 uebo
2ypl OTO0TOA NG £00€ You will be sent € obe
3pl  omooTod NO OVTOU They will be sent 0 VIOl
Summary

1. The aorist and future passives are formed from the same tense stem. It is
listed sixth and last in the lexical entry.

2. The aorist passive is formed with an augment, aorist passive tense stem,
tense formative (6n or 1), and secondary active endings.

3. The future passive is formed with the unaugmented aorist passive tense
stem, tense formative (6no or no), connecting vowel, and primary passive
endings.

=]

The sigma in the personal ending drops out because it is between two vowels, and
the vowels contract normally.
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Master Verb Chart

Tense Aug/ Tense Tense Conn. Personal 1st sing

Redup stem form. vowel endings paradigm
Present act pres o/e  primact Aow
Present mid/pas pres o/e primmid/pas Alopon
Imperfect act 3 pres o/e secact ELvov
Imperfect mid/pas € pres o/e secmid/pas  Eluouny
Future act fut act o o/e  prim act Moo
Liquid fut act futact €0 o/e  primact HEVD
Future mid fut act o o/e primmid/pas mopeboouon
Liquid fut mid futact €0 o/e primmid/pas pevoluon
1st future pas aorpas 6no  o/e primmid/pas AvBnoopon
2nd future pas aorpas 1Mo o/e primmid/pas GrooTOANCOUOL
1st aorist act € aoract oo sec act EAvao
Liquid aorist act € aoract o sec act EpeLvoL
2nd aorist act £ aor act o/e  secact EAofov
st aorist mid € aoract oo secmid/pas  Elvoounv
2nd aorist mid € aor act o/e secmid/pas  Eyevoumv
1st aorist pas 3 aorpas 0O sec act eAvOTV
2nd aorist pas £ aorpas 1 sec act eypadnv
There is only one more tense to learn!

Vocabulary

In chapter 25 we will learn the last tense, the perfect. When grammars list a
verb’s tense forms, they place the perfect active and perfect middle/passive
between the aorist active and aorist passive. Since you do not yet know the
perfect tense, we have used dashes in the following listing for the perfect
forms.
ayw I lead, bring, arrest (67; *ay) 10

('F[YOV), C‘iE‘,UJ, ﬁYﬂYUV»H THE ﬁXﬁTlVlz

OO, -01TOC, TO blood (97, *aipor)'?

10
11

This is the verbal part of the compound cuvéyw.

dyw undergoes what is called “Attic reduplication.” This means that the word both
reduplicates and then augments the reduplicated alpha (ory » oyory » fiyoryov). This is
a second aorist.
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£K0/0TOC, -1, -0V each, every (82; *exoot0/n)

WaTI0V, -0V, 0 garment, cloak (60; *wotio0) '

0pog, 6povg, 10 mountain, hill (63; *opo)!>

R VA0 I depart (79; vr + *ay)

doPeopon'® I fear (95; *poPe)!”

(EdoBovuny), - -, - -, EbopnenV

Foipw I rejoice (74; *yop)'®

Exoupov), xapfioopon,'? -, -, -, Exdpnv?

Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 266
Number of word occurrences in this chapter: 617
Number of word occurrences to date: 105,768
Percent of total word count in the New Testament: 76.55%

12

13
14
15
16

17

18

19

20

The gamma has changed to a chi because of the following theta, in compliance
with the rules (§24.9).

Hematology is the study of blood.
The himation is a Greek garment worn over the tunic.
Orology and orography both mean the study of mountains,

Some do not list goBeopo as a deponent, and yet the meaning is always active. In
the passive it can mean “I am seized with fear,” “I am caused to be fearful.”

The English phobia derives from this root and is commonly used as a combining
form.

jyoipewv (an infinitive, chapter 32) was the common greeting in Koine Greek (cf.
Acts 15:23; James 1:1).

The future middle deponent is quite regular. The stem diphthong o1 has shifted to
alpha (ablaut, as in the aorist passive), and the eta is inserted after the stem. *ya1p
» Y0P > YOPTIOOLLOLL.

Second aorist passive.
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Previous Words

In the following chart, we list the aorist and future passive if they occur in the
New Testament; otherwise, there is a dash. There are further discussions of the
stems in the Appendix, pages 382-395.

present active aorist passive future passive
aKOVW fnkovodnv2! ' dicovofnoopon
apw - -

duvopon néuvnenv -

51860k £8186OMv>2 2

£y 2 -

Avw £A00NV Avbnoopot
TLOTEVW EMOTEVONV -

TOPEVOLLOL EnopendnV -

Ablaut and Stem Change

OTEPYOLLOL - -

GTOBVNOK - -

BoArw gpANBNV BAnONoouoL
YIVOLOL gyevnonv -

YIVWOOK® Eyvwadnv YVOOBNoOLoL
EPYOULOLL - -

£VPLOK® eVpEBNV £vpeBNoOpOL
AEY® gppednv?> -

TV EMOONY -
TPOGEPYOLLOLL E -

Stems Ending in a Stop

Bomtilw eBomtiadny BomTioANoopoL
BAER® . -
TpOpw EYPOHNV -
do&atw £doEaofnv -
KTPLOOW ekmpuyONV KTPLYOTOOUOL
Aoupove EAuoOnV24 =
TPOCEPYOLLOLL . -

21
22

Several verbs insert a sigma after the tense stem and before the tense formative.

The sigma has dropped out, and the kappa has changed to chi in accordance with
the rules (§24.9).

The aorist passive of Aéyw is formed from a different root: *ep. The same root is used
in the formation of the future active form: £p@.

23



present active
TPOOEVLOUOL
TUVOLY®
owlw

Contract Stems
QYOO
OKOLOVBED
YEVVOLW
EPWTOW
Low

{ntew
KOAEW
AOAEW
0pOL®
TANPOW
TOLEW
TPOCKUVE®
TNPEW

Liquid Stems
olpw
GLTOKPIVOLLO
GTOKTELV®
GO0 TEAA®
EYELPW
EKBOAL®
Berw

KpLvew

LEV®)

Foipw

aorist passive
cuvnenv
£owONV

£yevvnenv
EKANOTYV
EroATANY
Hpenv>>
EMANPWOTY

£TNpNONV

npénv
omexplOny
GmEKTOVONV
OMEGTOATV
nyeponv
EEepAnONY
neeAnnv2°
£xpionV

Eyapnv
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future passive
ouvoynoouot
cwOnoouo

oryomnenoopoi
{ntnenoopol
KAnOnoopot
ALoAnenoouot
ohBnoopon
TANPWONOoOUOL

opbnoouot
GTOKPLONOOUOL
£yepONoOUOL
£kPANONOOLLOL
Kpionoouoi

24 The same changes that occur in the future middle deponent occur in the aorist pas-
sive as well, along with the change of the final beta to a phi, in accordance with the

rules (§24.9).
The aorist passive of opaw is formed from a different root: *or. The omicron is aug-

25

mented, and the pi is altered (i.e., “aspirated”) to a phi because of the following
theta (cf. §24.9). The same root is used in the formation of the future middle depo-

nent form: oyopo.

26

Note that it augments here as it does in the imperfect, since the stem originally
began with an epsilon.



Chapter 25

Perfect Indicative

Exegetical Insight

It is often the very first and the very last thing we say that is the most impor-
tant, or the statement that is the most memorable. First impressions and last
impressions are the lasting impressions. The same is true for Jesus. The first
statement we hear him say is that he should be in his Father’s house (Luke
2:49). Even at the age of twelve, he was aware of his divine lineage.

And as he hung on the cross, having lived a sinless life, having paid the pen-
alty for your sins and mine, Jesus uttered his last words before dying. Teté-
reoton. “It is finished” (John 19:30). This one word summary of Jesus’ life and
death is perhaps the single most important statement in all of Scripture. The
word means “to complete,” “to bring to perfection.” Jesus had fully done the
work God the Father sent him to do. Paul spends Romans 5 discussing this
very fact, that our salvation is sure because Christ’s death totally defeated the
effects of Adam’s sin, completely.

But the tense of the verb, the “perfect” tense, brings out even more of what
Jesus was saying. The perfect describes an action that was fully completed and
has consequences at the time of speaking. Jesus could have used the aorist,
£1eléodn, and simply said, “The work is done.” But there is more, there is hope
for you and for me. Because Jesus fully completed his task, the ongoing effects
are that you and 1 are offered the free gift of salvation so that we can be with
him forever. Praise the Lord. TetéAeotot.

William D. Mounce
Overview

In this chapter we will learn that:

» the perfect indicates a completed action whose effects are felt in the
speaker’s present. The action normally occurred in the past;

* if a verb begins with a consonant, it receives a consonantal reduplication
to form the perfect (A0 » AeEAvKa);

* ifaverbbegins with a vowel, it receives a vocalic reduplication to form the
perfect (Gyomoi » NyomnKa);

e the perfect uses the tense formative ko and primary personal endings;

¢ the classical rule of the middle voice is that the subject does the action of
the verb in some way that affects itself.

224
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25.2

25.3
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English

English has no exact counterpart to the Greek perfect tense.

* The English past tense indicates that something happened in the
past, whether it was continuous or undefined. “I wrote” means I
did something previously, but it does not say whether I
completed my studies.

¢ When you use the helping verbs “have” or “has,” the action
described was done in the (recent) past and the statement is
accurate up to now (“I have written”).

¢ The English present can describe an action with current
consequences (“It is written”). This is close to the Greek perfect.

Greek

Meaning. The Greek perfect is one of the more interesting tenses and
is often used to express great theological truths. The Greek perfect
describes an action that was brought to completion and whose effects are felt
in the present.! Because it describes a completed action, by implication
the action described by the perfect verb normally occurred in the past.

For example, “Jesus died” is a simple statement of an event that hap-
pened in the past. In Greek this would be in the aorist. But if we used
the Greek perfect to say, “Jesus has died,” then we might expect the
verse to continue by spelling out the present significance of that past
action. “Jesus has died for my sins.”

Another example is the verb “to write.” When the Bible says, “It is
written,” this is usually in the perfect tense. Scripture was written in
the past but is applicable in the present. That is why some translations
choose the present “It is written,” instead of “It has been written.”
This emphasizes its abiding significance. The translation “It stands
written” would state this nuance even clearer.

Translation. It can become somewhat complicated to translate the
perfect tense because of the absence of any exact English parallel.
Choose between the two possibilities below, depending upon the
needs of the context.

* Use the helping verbs “have/has” and the past participle form of
the verb (e.g., “has written”). Be sure to remember the true
significance of the Greek perfect. This will help you differentiate
between the aorist (“I wrote”) and the perfect (“I have written”).

1

Remember: the time of the verb is from the standpoint of the speaker/writer, not

the reader. What is present to the biblical writer may or may not be present to us.
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25.4

25.5

Part III: Indicative Verb System

Use the English present tense when the current implications of the
action of the verb are emphasized by the context (“It is written”).

This is the last tense that you will learn (but see Advanced Information
for the pluperfect). There are a few more variations, but this is the last
actual tense. Once again, congratulations!

Perfect

Chart: Perfect active indicative

Reduplication + Perfect active tense stem +

Tense formative (ke) + Primary active personal endings

L +E+AU+ KO+ UEV » AEADKOWEY

The perfect active is a primary tense and uses primary endings. How-
ever, because of the alpha in the tense formative it appears to be simi-

lar to the first aorist.

1sg
258
3sg
1pl
2pl
3pl

perfect active

AEAVKOL
AEAVKOC
AEAUKE(V)?

AEAVKOUEY
AeAVKOTE
Aerkao(v)®

Paradigm: Perfect active indicative

translation

I have loosed
You have loosed
He/she/it has loosed

We have loosed
You have loosed
They have loosed

2

ending

S
- ()

uev
€
at (v)

aorist active

£luao
£AV00C
ELVOE(V)
EAVOOUEV
EAVOOTE
ELvooY

The tense formative changes from xo. to ke, much like the change in the first aorist
from oo to oe.

The ending is actually voi(v), but the nu has dropped out because of the sigma.

The third plural can also be Agkvkav, which resembles the first aorist. There are
thirty-one perfect active, third person plural, forms in the New Testament; this
“alternate” form occurs nine times.



Chart: Perfect middle/passive indicative

Reduplication +

Perfect middle/passive tense stem +

Primary middle/passive personal endings

A +€+Av+pon > Aedupon
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Note that there is no tense formative and no connecting vowel. The
middle and passive are identical in the perfect, as they are in the

translation

I have been loosed
You have been loosed
He/shé /it has been loosed

We have been loosed
You have been loosed
They have been loosed

ending

po
oot

T

uebo.
obe
VT

Paradigm: Perfect middle/passive indicative. The paradigm gives

present
mid./pas.
Avopon
rm
ADeTon
Avopedo

Aveobe
Avovtot

Reduplication. The most notable difference in form between the per-

fect and other tenses is the reduplication of the initial letter. The fact
that it is so obvious makes identification of the perfect relatively easy.
There are several variations to the rules governing reduplication, but

25.6

present.
25.7

the translation of the passive.

erfect
Fr:tif:{/pas.

1sg  Aghvpor

2sg  Aehvooi

3sg  Aglvton

1pl  Aeluebo

2pl  Aelvobe

3pl  Aédvvtod®
25.8

here are the basic guidelines.
4

This is the only place where the true second person singular, primary passive end-
ing appears without contraction obscuring its form. Elsewhere it is preceded by a
vowel, the sigma drops out, and the vowels contract.

The third person plural perfect passive occurs only nine times in the New Testa-
ment, six of those being the form dgewvrot (from ddinur). See Advanced Informa-

fion.
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Consonantal reduplication. If a verb begins with a single consonant,®
that consonant is reduplicated and the two consonants are separated by
an epsilon.

AU » AEAL » AEAUKOL
If the consonant that was reduplicated is ¢, x or 6, the
reduplicated consonant will change to =, , or 1, respectively.
bovepow » edovepo > MEPOLVEPWKOL
yopilopor »  yexapil »  KEYOPLOMOL
Bepomebw » Bebepomev > TeBepamELHOL
As you can see from looking at the Square of Stops, the stop in the
right column (“aspirates”) is skufhng to its corresponding stop in
the left column (“voiceless”).”
voiceless voiced aspirates
n B ¢
K ¥
%
Vocalic redupllcatwn If a verb begins with a vowel or diphthong, the
vowel is Iengthened Vocalic reduphcahon is identical in form to
the augment in the imperfect and aorist.”
QYOTOW > MYGRTKO.
o1TEW > TINKQ
Now, when you see an initial augment/vocalic reduplication, the
verb can be one of three tenses: imperfect' aorist; perfect.
If the verb begins with two consonants, ¥ the verb will usually
undergo vocalic and not consonantal reduplication. i
YV (YLVOOK®) » EYVOKOL
6

“Single consonant” means that there is not another consonant immediately after it.
This is just the opposite of what happens to a stop followed by n; see §24.10.

It is common for a diphthong not to reduplicate. For example, the perfect form of
evplokw is elpnka.

However, the functions of vocalic reduplication and the augment are significantly
different. Reduplication indicates the completion of an action. The augment
indicates past time.

10 This is called a “consonant cluster.”
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25.10

25.11

25.12
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3. A compound verb reduplicates the verbal part of a compound verb, just
like the imperfect and aorist augment the verbal part of a
compound.

ExBOAL® »  ExPePATKa?

Tense form.The perfect active is the fourth tense form listed in the lex-
icon, while the perfect middle/passive is the fifth.

YOO, GYUTNOW, NYGRNO0, TYORNKO, NYGRNUOL, NYoTnony

Sometimes a perfect tense stem is identical to the present tense stem,
while at other times it has undergone a change (such as a change in
the stem vowel).

Tense formative. The tense formative for the perfect active is ko (Ae-
Avka). The perfect passive has no tense formative (A&Avpon).

Connecting vowel. The perfect does not use a connecting vowel. In
the active, the tense formative ends in a vowel so no connecting vowel
is required. In the passive the endings are attached directly to the
stem.

A good clue for recognizing the perfect middle/passive is the absence
of both a tense formative and connecting vowels. This situation occurs
only in the perfect middle/passive.

Personal endings. Because the perfect is not an augmented tense, it
uses the primary personal endings. However, because of the alpha in
the tense formative, the perfect active looks similar to the first aorist,
which is a secondary tense.

In the middle/passive there is no connecting vowel. The final conso-
nant of the stem and the initial consonant of the personal ending come
into direct contact, and as a result the final stem consonant is often
changed (e.g., Ypaw » Yeypaupal). In the Advanced Information sec-
tion of this chapter we have spelled out those changes. If this is too
confusing, simply remember that in the perfect passive, the consonant
immediately preceding the personal ending may be altered.

1 If the second consonant is a lambda or rho, then the verb will usually reduplicate
(ypoupw » yEYPOLhLL).
12 BeBAnxa is the perfect active of BGALw.
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25.13

25.14

25.15

Part III: Indicative Verb System

Contract verbs. Contract verbs lengthen their contract vowel in both
the active and passive, even though there is no tense formative in the
passive.

Oyomow > MYONKOL
Gyomow »  TYOTTIUOL

Second perfects. There are only a few second perfects in the New Tes-
tament, so they do not warrant a major discussion here. They are iden-
tical to the first perfect except that they use the tense formative o and
not ko in the active. You know five verbs that have second perfect
forms.3

OKOV®W > CGKTKOO 1padw » YEYPOHOL
ylvopon »  YEYOVO. épyouot » EAMALECL
LopBover  EIANBo

There is no such thing as a second perfect in the middle/passive since
there is no tense formative.

Classical Meaning of the Middle

It is finally time to learn the rest of the grammar pertaining to the mid-
dle voice.

If a verb is in the active, then the subject does the action of the verb. If
the verb is in the passive, then the subject receives the action of the
verb. The classical definition of the middle voice is that the action of a
verb in the middle voice in some way affects the subject. We will call this the
“gelf-interest” nuance of the middle.

This is not necessarily the reflexive idea. If the subject of the verb per-
forms an action to itself, Greek usually requires the reflexive pronoun
(¢avtod).! Rather, in the middle the subject does the action of the verb
to the direct object, and yet the action of the verb in some way affects
the subject.

13

o1da actually is a second perfect.

4 Many grammars say the middle is “reflexive,” but we are uncomfortable with the
term. The “direct reflexive” was common in Classical Greek but not in Koine. The
only one in the New Testament is at Matt 27:5, but Moule (Idiom Book, 24) disputes
even this one. See Wallace for discussion. There are a few verbs that are reflexive in
the middle, but that has more to do with the meaning of the verb than the function
of the middle voice.
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Most middle paradigms translate the middle as “I loose for myself,”
“They loose for themselves.” The problem with learning the middle this
way is that the actual force of the middle in the Koine is not normally
reflexive, or else the force of the middle is so subtle that it is scarcely
discernible.

25.16 In the majority of cases, the middle has the same meaning as the active.

Either they are deponents, or their middle meaning is active to the
English mind.

25.17  Despite classical usage, the “self-interest” idea is one of the less likely

options for the translation of the middle.'> Context will show whether
the “self-interest” nuance is present.

otem ' active: 1ask

middle: 1 ask (for myself)
Bomtilw active: 1baptize

middle: 1dip myself
£UploK®W active: 1 find

middle: 1 obtain (for myself)

It is possible that other verbs will have the “self-interest” nuance in
specific contexts. As always, context must be the ultimate decider, but
Jjust because a verb is in the middle does not mean the “self-interest” nuance
is present.w

25.18 Only a few verbs have both a middle deponent and a passive depo-

nent form. For example, in the aorist yivopot has both a middle depo-
nent (¢yevounv) and a passive deponent (£yevnénv) aorist form.

15
16

17

Cf. Moule, Idiom Book, 24.

BDAG does not say that citéw has the self-interest sense in the New Testament, but
see the exercises.

A good example of the problems caused by assuming that the classical use of the
middle is always present is found in 1 Corinthians 13:8, where Paul says that the
gifts of tongues “will cease” (movvoovran). It is argued by some that because moboov-
o1 is middle, Paul is saying the gift of tongues will cease in and of itself.

Regardless of one’s views on the topic of spiritual gifts, we feel this is an incorrect
interpretation of the middle. It assumes that the middle here has the classical usage,
even though BDAG lists no self-interest meaning for the middle of tothw. And when
one looks at the other eight occurrences of the verb, it is seen that the verb is a mid-
dle deponent and not reflexive. The best example is in Luke 8:24, where Jesus calms
the sea. “Jesus rebuked the wind and calmed the water, and they ceased and became
calm” (6 8 SreyepBeLg ENETIUNOEY TG GVELD KO TO) KADSWVL ToD UB0Tog Kol ENovoovTo
koL £yeveto yoAnvn). The wind and water certainly did not “cease” in and of them-
selves. The middle of this verb does not designate “self-interest”; it is deponent.
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25.19

25.20

25.21

Part 11I: Indicative Verb System

Parsing. How we parse a middle form is a bit arbitrary; but we need
to be consistent, so here are our suggested guidelines. Your teacher
may pl’EfEl’ another system.

e If you can clearly tell it is a middle (future; aorist), then say it is a
middle.

However, if the middle is deponent, you should say “deponent”
and not “middle.” The only way to know if a verb is deponent in
the middle is to memorize it.

¢ If you cannot tell it is middle (present; imperfect; perfect), for now
assume it is passive or deponent. If it does not make sense in
context, perhaps it is middle.

Congratulations

You now know all the tenses in the indicative. It is important that you
spend some time going through the chart entitled Tense Stems of Verbs
Occurring Fifty Times or More in the New Testament in the Appendix
(pages 382-395). You need to see which tense stems you know and
which ones you need to work on. If you can master this chart, verbs
will be much easier for you.

In the Appendix there is a summary chart of A0w in all the tenses and
voices (page 359). There are also a series of charts covering all the
indicative (pages 363-369). This would be a good time to review them,
making sure you can recognize every different form.!8

Master Verb Chart. The Master Verb Chart is now complete for the
indicative. To indicate reduplication we have simply entered Ae as if
we were reduplicating A0w. But remember that the perfect can also
undergo vocalic reduplication to form the perfect.

18 There is a class of verbs you will not meet until chapter 34 whose lexical forms end
in pt and not w (“athematic”). Ignore these words in the charts until then.
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Master Verb Chart

Tense Aug/  Tense Tense Conn. Personal 1st sing

Redup  stem form. wvowel endings paradigm
Present act pres o/e  primact Abw
Present mid/pas pres o/e  primmid/pas Aopot
Imperfect act £ pres o/e  secact EAvOV
Imperfect mid/pas € pres o/e secmid/pas  &lvounv
Future act futact o o/c  prim act Avow
Liquid fut act futact eo o/e  primact UEVD
Future mid futact o o/e  prim mid/pas mopeLOOUOL
Liquid fut mid futact €0 o/e  prim mid/pas pevobuoi
1st future pas aorpas 6no o/e primmid/pas AvBnoopon
2nd future pas aorpas no  o/e primmid/pas GmrocToARCOUOL
1st aorist act £ aoract oo sec act Elvoa
Liquid aorist act £ aoract o sec act ELELVOL
2nd aorist act € aor act o/e  secact ELaPov
1st aorist mid € aoract oo sec mid/pas  EAvoduny
2nd aorist mid € aor act o/e secmid/pas  Eyevouny
1st aorist pas £ aorpas 6 sec act EALOTV
2nd aorist pas £ aor pas 1 sec act Eypapmv
1st perfect act Ae perfact xo prim act AEA VKO
2nd perfect act Ae perfact o prim act YEYOVOL
Perfect mid/pas Ae perf pas prim mid/pas Aglvpot

Summary

1. The perfect indicates a completed action whose effects are felt in the

speaker’s present. The action usually occurred in the past.

2. Verbs that begin with a single consonant reduplicate to form the perfect. If
the initial consonant was ¢, %, or 8, the reduplicated consonant will be , x,
or 1, respectively.

3. Verbs beginning with a consonant cluster or a vowel usually undergo a
vocalic reduplication (lengthening). Although this looks like an augment,
it is essentially different in function. Initial diphthongs usually do not

reduplicate.
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4. The perfect active uses ko for its tense formative and primary active end-
ings. The perfect middle/passive has neither tense formative nor connect-
ing vowels. The middle and passive forms are identical.

5. Contract verbs lengthen their contract vowel in both active and passive.

6. The classical rule of the middle voice is that the subject does the action of
the verb in some way that affects itself. Only context and the use of the
word elsewhere can determine if this nuance is present in a specific verse.
It cannot be automatically assumed.

In most cases, a middle has the same meaning as the active. Either the mid-
dieis-a-true middle with an active meaning, or it is a deponent.

7. When parsing middles, if you can clearly tell that it is a middle, say so. If
itis a middle deponent, say so. If you cannot tell whether a form is middle
or passive, assume it is passive.

Vocabulary
OLTEW I ask, demand (70; *oute)
(tovv), oitnow, NINoe, NINK, -, -
LoAAoV more, rather (81)"
LOPTUPEW I bear witness, testify (76; *paptups}m

(ELOPTUPOUY), LOPTUPNOW, ELOPTUPTIOO,
LELOPTUPTKC, UELOPTUPTILOL, ELOPTLPTONY

Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 269
Number of word occurrences in this chapter: 281
Number of word occurrences to date: 105,995
Percent of total word count in the New Testament: 76.72%
Previous Words

present perfect active perfect middle/passive
OKOUW aKTKOO. <

apyw - -

dvvopon - -

S1doaxw 2 i

Exw goynko .

19 When u@AAov is used with 1, 1 is usually translated “than,” not “or.”

20 The cognate noun pdptug means witness. A martyr is one who witnesses to the faith
by dying.



present
(10}

AW
TLOTEDW
TOPEVOLLEIL

Ablaut and stem change
GUTLEPYOLLOL
amoBvnokw

BiArw?!

yivouon

TIVWOK®

Epyopot

£vplokw

AEYW

VW

Stems ending in a stop
ayw

Bomtitw
prenw

1podw
dokalw
KNpLOCW
Aoppove
TPOTEPOLLOLL
TPOCEVYOMLOLL
GUVOYW
oolw

VIO
Confract stems
CyOTow
GKOLOVOED

perfect active

TENMLOTEVKCL

ameAnivbo
BepAnko.
YEYOVOL
EYVWKOL
EANAVOOL
gvpnKa
glpnKa
TETWKO,

YEYpoHoL
gindo
TPOGEATA VO

CECWKOL

NYGmnKo.
NKoADVENKEL

21
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perfect middle/passive
AEAupOL
TEMIOTEVULOL
TETMOPEVLLOLL

BePAmuLOL
YEYEVIHOL
EYVOouo
gipnuon??

BeBamTiopnon
YEYpOULONL
dedofoopon

ouUVIYLOL,
otowopon?

nyomnuot

The same basic change has occurred to both perfect forms (see kadew below). The

root of BaAlw is *Bed. The stem vowel has dropped out (ablaut), and the eta has
been inserted after the stem.

22
23

The perfect tense stem is built from the root *p, as is the aorist passive.
owlw occurs in the New Testament once in the indicative, and the sigma is not

inserted (cecwrton, Acts 4:9). It occurs twice as a participle, with the sigma inserted

(oeowouevo, Eph 235, 8).
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present
YEVVO®
Cow
{nrew
KoAEwZt
AOAEW
0pOw
TATPOW
TOEW
TPOCKUVEW
TNPEW

Liquid stems
alpw
GLTOKTELV®
OMOOTEAA®
BGAA®
EYELPW
£xBOALW
Kpivew
LEV®
Foipw

perfect active
YEYEVVTKCL
KEKATIKOL
AEAGATKOL
EWPUKQL
TEMANPWKOL
TETOLTKO.

TETNPNKO.

3
npKo:
OMECTOAKL
BeRATKOL
KEKPLKQL
uepevnico>

Advanced Information

Part I1I: Indicative Verb System

perfect middle/passive
YEYEVVIILLOL
KEKATILO

AedaAnuon
TERANPWLLOL
TEMOITULOL

TETNPLOL

npuot

GLTECTOALLOL
BepAnuOt
EYNYEpHOL
KEKPLLOL

25.22 Third person plural, perfect middle/passive. The third person plural
perfect passive occurs only nine times in the New Testament, six of
those being the form da¢ewvton (from adinur). The third person plural

middle never occurs in the New Testament.

Part of this absence is explained by what is called a periphrastic con-
struction. This construction uses the third person plural present form
of eyl and the perfect participle of the verb (see chapter 30) as a
“round about” way of stating the third person plural. Here is the rule
that governs whether a verb will form its third person plural, perfect

middle/passive, periphrastically or no

2% The same basic change has occurred to both perfect forms (see BéAAw above). The
root of keAtw is *koef. The stem vowel (ablaut) and digamma have dropped out,

and the final epsilon has lengthened to eta.

B The perfect of uéve does not occur in the New Testament, but the pluperfect does
once, and the pluperfect is formed from the perfect tense stem.
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Verbs formed periphrastically:

* stems ending in a consonant (except nu; for stems in stops, see
below);

¢ stems adding a sigma to form the perfect passive tense stem.

Verbs not formed periphrastically:

» stems ending in nu drop the nu and are formed regularly;
¢ contract stems lengthen their final stem vowel.

Stems ending in a stop. Verbal roots that end in a stop undergo sig-
nificant change in the perfect passive because they are placed imme-
diately next to the consonant of the personal ending. Here is the full
paradigm of changes (cf. Smyth, §409).

labial (7 B ¢) velar (k ¥ %) dental (T 6 8)
1Podw ko TelBw

pot YEYPOLLLOL Sedlwynon TEMELOLOL

gon YEYPOYOLL dedlwEon TENELOOL

01 YEYPOTTON dedlwrton TEMELOTOL

uebo.  yeEYpOLEDD deduwyueda nenelopebo.

obe veypodBe Sedlwyde nenelofe

VIOl E101 YEYPOLLEVOL £101 dedrwyuevor £101 TEMELOPUEVOL

In the second personal plural, in the labials the expected psi has
become a phi (yeypaade » yeypoyde » yeypohbe), and in the velars the
expected xi has become a chi (ded1wkobe » ded1wE0e » dediwyde), contrary
to the normal rules.

Pluperfect. There is one more tense that we should mention. It does
not occur very frequently, so some teachers may prefer not to discuss
it now. There are 28 verbs in the New Testament that appear as a plu-
perfect a total of 86 times.?’

The pluperfect is used to describe an action that was completed and
whose effects are felt at a time after the completion but before the time
of the speaker. (The effects of the action described by the perfect is felt
at the time of the speaker.)

26

Cf. cf. Smyth, §408. Periphrasitic (Tept + ¢ppoiorg) constructions occur in other situ-

ations as well.

27

o01da occurs 33 times as a pluperfect, but its pluperfect functions as an imperfect or

aorist (cf. §22.17). The pluperfect of iatnut occurs 14 times.
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25.25
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The pluperfect is formed from the perfect tense stem. Preceding the
reduplication can be an augment, although this is not necessary, so we
have placed the augment in parentheses. The first pluperfect is
formed with the tense formative (k) but the second pluperfect has
none. Following the tense formative are the connecting vowels 1 and
secondary endings.

1 pluperfect 2 pluperfect
active
1sg (E)Aervxety (E)yeypadey
2sg (E)rervkerg (€)yeypaperg
3s¢ (E)AerDKeL(v) (E)yeypoder(v)
1pl (E)AerkepEY (E)yeypoderev
2pl (E)rervKeLTE (€)yeypoperte
3pl (E)Aervkeloov (€)yeypoderooy
middle/passive

The middle/passive of the pluperfect follows the same patterﬁ as the
active except that it is formed from the perfect middle/passive tense
form, and does not use a tense formative or connecting vowel.

1s¢ (E)LeADunv

288 (E)Aervoo

3sg (€)AeAvTO

1pl (E)Aervuedo.
2pl (€)rervobe
3pl (E)AeAvVTO

Future perfect. The future perfect appears six times in the New Testa-
ment, every time in a periphrastic construction (Matt 16:19; 18:18; John
20:23). There is a question as to their precise meaning; see the survey
by D.A. Carson®® and the Exegetical Insight for chapter 15.

2 “Matthew,” The Expositor’s Bible Commentary, 8:370-72.



Chapter 26

Introduction to Participles

Overview

In this chapter we will learn that:

T

a participle is an “-ing” word like “eating,” sleeping,” “procrastinating”;

a participle is a verbal adjective, sharing characteristics of both a verb and
an adjective;

as a verb, a participle has tense (present, aorist, perfect) and voice (active,
middle, passive);

as an adjective, a participle agrees with the noun it modifies in case,
number, and gender.

English

26.1  Participles are formed by adding “-ing” to a verb.! “The man, eafin%

by the window, is my Greek teacher.” “After eating, | will go to bed.”

26.2  Participles are verbal adjectives.

A participle has verbal characteristics. “While eating, my Greek teacher
gave us the final.” In this example, eating is a participle that tells us
something about the verb gave. The teacher gave us the final while he
was still eating. (While is an adverb that specifies when the action of
the participle occurred.)

A participle also has adjectival aspects. “The woman, sitting by the win-
dow, is my Greek teacher.” In this example, sitting is a participle telling
us something about the noun “woman.”

More correctly stated, “-ing” is added to form the active participle. “-ed” is added
to form the passive participle. “Moved by the sermon, they all began to cry.”

English has both participles and gerunds. When the -ing form is functioning adjecti-
vally or adverbially, it is considered a participle. If it is functioning as a noun it is
considered a gerund. The two are identical in form.

Greek has no gerund, so we use the term participle to describe what in English are
gerunds and participles. Actually, Greek uses an infinitive (chapter 32) when
English uses a gerund. For example, the sentence “Seeing is believing” in Greek
would be “To see is to believe.”

239
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26.3

26.4

26.5

26.6

26.7

Part IV: Nonindicative Verb System

When a participle has modifiers such as a direct object or an adverb,
the participle and modifiers form a participial phrase. In translation
it is important to identify the beginning and the end of the participial
phrase, much like you do with a relative clause.

In a sentence like, “While eating, he saw her.” English requires that
“he” is the one who is eating, not “her,” since “he” is closer in word
order to the participle.

Greek

Almost everything said above about the English participle applies to
the Greek as well. It is important to realize this. The Greek participle
can be somewhat frustrating to learn if you do not see its many simi-
larities with English.

Also realize that it is essential to learn the Greek participle if you are
to translate the New Testament with any proficiency. Participles are
common and important.

Chapters 26 through 30 all deal with the participle. Although the
chapters may seem lengthy, there is not that much new to learn in each
one. Most of the grammar of participles is in this chapter, and the
majority of the other four chapters deals with the form of the partici-
ple. And participles follow the normal first, second, and third declen-
sion inflection patterns, so there are no new case endings to learn.

Do not try to memorize the Greek forms you see in this chapter unless
otherwise stated. They are just illustrations. Concentrate on learning
the grammar.

Adverbial and adjectival. Because a participle is a verbal adjective, it
shares the characteristics of both verbs and adjectives. As a verb parti-
ciples have tense (present, aorist, perfect) and voice (active, middle,
passive). As an adjective they agree with the word they are modifying
in case, number, and gender. It may sound strange at first to think that
aword can have both tense and case, but the Greek participle does. We
will start our discussion by looking at the verbal characteristics of the
participle, and then its adjectival characteristics.

Formation. A participle can be built on any verb.
The participle AMbovteg is built on Avw.
The participle miotevovteg is built on motevw.

The participle morpheme is vt. (A “morpheme” is the smallest unit of
meaning in the formation of a word.)
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Aspect. The key to understanding the meaning of participles is to rec-
ognize that their significance is primarily one of aspect, i.e., type of
action. This is the genius, the essence, of participles. They do not nec-
essarily indicate when an action occurs (“time”: past, present).
Because there are three aspects, there are three participles.

The present participle describes a continuous action and is formed from
the present stem of a verb.

The aorist participle describes an action without commenting on the
nature of the action (undefined) and is formed from the aorist stem of a
verb.

The perfect participle describes a completed action with present effects and
is formed from the perfect stem of a verb.

aspect tense stem
present continuous present
aorist undefined aorist
perfect completed perfect

Two basic uses of the participle. Because a participle is a verbal adjec-
tive, it performs one of two basic functions depending on whether its
verbal or its adjectival aspect is emphasized.

If it is an adverbial participle, the action described by the participle is
primarily directed toward the verb. This kind of participle is usually
translated with an adverbial phrase. “While studying for his Greek final,
Ian fell asleep.”

If it is an adjectival participle, the action described by the participle
primarily modifies a noun or pronoun. This kind of participle is usu-
ally translated as an adjectival phrase. “Tan saw Kathy sitting by the
window.” (If you inserted “while” before “sitting,” it would be adver-
bial.)

Context determines whether a participle is adverbial or adjectival. Its
form does not vary.
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26.10

26.11

26.12
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Verbal Side of the Participle

Tense. Participles can be built on the present, aorist, or perfect tense
stems.> Memorize the morphemes.* They are in bold type.

The present participle Aovteg is built on the present tense stem of Avw
(A + 0 + VT + €¢).

The aorist participle Aoovteg is built on the aorist tense stem of Avw
(Av + oo + vt + £¢). Notice that there is no augment.

The perfect participle AeAvkotog is built on the perfect tense stem of
AW (A€ + AU + K + 0T + 0g).

Voice. A participle can be active, middle, passive, or deponent. If the
verb is deponent, its corresponding participle will be deponent. Greek
uses different participle morphemes for the different voices.

axovovTeg is active, which means the word it is modifying is doing the
action of the participle.

axovouevot is passive, which means the word it is modifying is receiv-
ing the action of the participle.

gpyouevot is deponent, because gpyopat, the verb on which it is built, is
deponent.

Adjectival Side of the Participle

As an adjective, the participle must agree with the noun it modifies in
case, number, and gender.

The man, eating the chocolate, is my brother.

If this were in Greek, eating would be nominative singular masculine
because eating is modifying “man” (dvBpwnog), which is nominative
singular masculine.

EPAeye TOV AvOpWTOV TOV S18G.OKOVIO. TNV KOLVIIV.

He saw the man who was teaching the Koine.
Because the participle is modifying dvepwnov, and because dvBpumov
is accusative singular masculine, the participle di1daokovio. must also

be accusative singular masculine. This is how an adjective behaves, so
the grammar is not new.

There also is a participle that is built on the future tense stem, but it occurs only

twelve times in the New Testament. See Advanced Information in chapter 28.

We use the nominative plural forms below since they show the unmodified partici-

ple morpheme.
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26.14

26.15

26.16

This inscription is on a column in the synagogue
in Capernaum. The synagogue was built on top
of a first century synagogue. The inscription
reads, ‘Hpwdng Moviuod kot Tobotog viog duco
T01¢ TEKVOIC EKTLOOY TOV Klova, of course without
the accents. It means, “Herod (the son) of Moni-
mos and Justos (his) son together with their chil-
dren erected this column.”
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Subject. A participle technically does not have a subject. However,
because a participle must agree in case, number, and gender with the
word it is modifying, it is a relatively easy task to discover who is
doing the action of the participle.

For example, if you were to say in Greek, “He saw her, while study-
ing,” the participle studying would be either nominative masculine (if
he was studying) or accusative feminine (if she was studying). Greek
does not use word order as does English in this situation.

In the example €BAeye TOV GvBpwTOV TOV S18G0KOVTEL TNV KOLVTY, you can
tell that it was not the “He” ( €BAeye) who was teaching but the “man”
(6vBpwrov), since the participle (318coxovia) is accusative. If “He”
were teaching, the participle would be §15d0kov (nominative).

Other Elements of the Participle

Modifiers, etc. A participle has other characteristics that it shares with
verbs.

It can have a direct object in the accusative. “ After studying her Greek,
the student thought she had died and gone to heaven.” “Greek” is the
direct object of the participle “studying.”

A participle can also have modifiers such as prepositional phrases,
adverbs, etc. “After studying quietly for a long time, 1 finally under-
stood the paradigm.” “Quietly” is an adverb, and “for a long time” is
a prepositional phrase, both modifying the participle “studying.”

Negation. The negation 00 is normally used in the indicative. Since
the participle is not an indicative form, participles are usually negated
by pn. It has the same meaning as ov.

No personal endings. You will notice that the participle does not use
personal verb endings. It is not a finite verbal form and therefore is not
limited by a subject.
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26.17

26.18
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Parsing. Because the participle is a verbal adjective, there are eight
things to remember. We suggest you start with its verbal characteris-
tics and then move on to its adjectival. (Teachers will differ on their
preferences, so be sure to ask.)

Tense; voice; “participle” ;% case; number; gender; lexical form; mean-

ing of inflected form.

axovovtog: present active participle, genitive singular masculine,
from dxovw, meaning “hearing.”

The Following Chapters

To make the participle easier to learn, we have separated its basic uses
into different chapters.

¢ Chapter 27 deals with present adverbial participles.

* Chapter 28 discusses aorist adverbial participles.

* Chapter 29 covers the adjectival use of participles.

* Chapter 30 introduces the perfect participle.

You have now learned the majority of the grammar of participles. It

remains only to learn their forms, and you already know all their case
endings from your study of adjectives.

Summary

1. Aparticiple is a verbal adjective, sharing characteristics of both a verb and
an adjective.

2. Asaverb, it has tense (present, aorist, perfect) and voice (active, middle,
passive). If the verb is deponent, its corresponding participle will be depo-
nent.

3. As an adjective, it agrees with the noun it modifies in case, number, and
gender.

5 A participle is not technically a “mood” like the indicative, but for simplicity's sake
say it is a participle where you normally place the mood.



Chapter 27

Present (Continuous) Adverbial Participles

Exegetical Insight

At the heart of the Christian experience is a radical transformation from what
we were by nature into what God intends us to become by grace. Nowhere is
that transformation stated with greater clarity than in 2 Corinthians 3:18. And
at the heart of this verse is a present middle participle that reveals the secret of
Christian growth and maturity.

What this verse tells us is that a wonderful change is taking place in the life of
the believer. Although a veil remains over the mind of the unbeliever (v. 15),
that veil is lifted for those who are in Christ (vv. 14, 16). They are being
changed into the image of Christ from one degree of glory to the next.

The secret of divine transformation lies in the participle kotontpilouevor. It
comes from a verb which, in the middle, originally meant “to look into a mir-
ror.” Then it came to mean “to gaze upon” or “to contemplate.” Taking the par-
ticiple in the instrumental sense we read, “We all are being changed into the
image of Christ by beholding the glory of the Lord.”

Transformation into the likeness of Christ is the inevitable result of gazing
upon his glory. We become like that which dominates our thoughts and affec-
tions. Like Nathaniel Hawthorne’s “great stone face,” which shaped the life of
the one who spent his days looking at that craggy representation of all that was
held to be good and pure, so also does the believer gradually take on a family
resemblance to his Lord as he spends his time contemplating the glory of God.

Note that the participle is present tense. It is a continual contemplation that
effects the transformation. As the participle is present tense, so also is the finite
verb “are being changed” (uetapoppovueda). The transformation keeps pace
with the contemplation. They are inextricably bound together. By continuing
to behold the glory of the Lord we are continually being transformed into his
image.

Robert H. Mounce

Overview

In this chapter you will learn that:
e there is no time significance to a participle;
o the present participle is built on the present tense stem of the verb and
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indicates a continuous action;

the present participle is formed with the present tense stem + connecting
vowel + participle morpheme + case ending;

to translate you must first discover the participle’s aspect, voice, and
meaning. You can usually translate it with the “-ing” form of the verb,
sometimes with the key words “while” or “because.”

Greek

Summary of the present adverbial participle.

a.

The present participle is built on the present tense stem of the
verb.

It describes a continuous action.

It will often be difficult to carry this “on-going” nuance into your
translation, but this must be the foremost consideration in your
mind. Everything else pales in light of the aspect of the participle.

In this chapter we are learning the adverbial participle, which
means that the action described by the participle is related to the verb.

The adverbial participle is usually translated as a type of
adverbial clause. Use the -ing form of the participle in translation
and, if appropriate, preface the translation of the participle with
the adverb while or because."

0 GvBpwmog amEBoVE S1800KWV TV KOLVTV.
“The man died while teaching koine.”

He was currently teaching the language when he died. He died
very happily!

Even though the participle is adverbial, it still must agree with a
noun or pronoun in case, number, and gender.? For example, if the

noun is avBpwnog, the participle would be 8i18¢.okwv (nominative
singular masculine).

If the participle is active, the word it modifies does the action of
the participle. If the participle is passive, the word it modifies
receives the action of the participle.

The adverbial participle is always anarthrous (i.e., not preceded
by the article). See the example in §27.1c. above.

As you advance in your understanding of the language, you will find that there are

other ways to translate this participle, but at your present stage this practice is rec-
ommended.

Sometimes the pronoun is implied in the verb as its subject.
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Most grammars use the term “present” participle because this partici-
ple is built on the present tense stem of the verb. This nomenclature is
helpful in learning the form of the participle. However, it tends to do
a serious disservice because the student may infer that the present
participle describes an action occurring in the present time, which it
may not. It describes a continuous action. Because the participle i 15 not
in the indicative, there is no time significance to the parhc1ple We
suggest adopting the terminology “continuous participle” because it
rightly emphasizes the true significance of the participle that is built
on the present tense stem: its aspect.

Summary chart: present (continuous) participle

Present tense stem + Connecting vowel +

Participle morpheme + Case endings

TIOTEV + 0 + VT + £

To form a participle you add the participle morpheme to the end of the
verb (with connecting vowel), and add the case ending to the partici-
ple morpheme.

Participles are formed from only four morphemes (which undergo
some slight variations in the different tenses and genders). They must
be memorized.

e vtis the usual active morpheme. It appears as vt in the masculine
and neuter, and is third declension.

e ovuoo is the active morpheme in the present feminine.* In most of
the participles, the feminine form is somewhat different from the
masculine and neuter. It also differs substantially in the three
tenses. The feminine participle is always first declension.

* pevo/m is the middle/passive morpheme.”

3 There is an implied time relationship between the time of the participle and the
time of the main verb, but it is secondary to the true significance of the participle.
See Advanced Information.

ovoo. and vt are morphologically related. If you want to learn why the changes are

so drastic, see MBG, 891.
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masc fem neut
act vt ovaoo Vi
mid/pas LEVO HEVT HEVO

* otis the active morpheme used with the perfect. We will meet this
form in chapter 30.

Learn to view the participle morpheme as an important indicator,
much like the tense formatives. When you see a “ovt + case ending,”
you can be quite sure the word is an active participle. When you see a
“uevo/n + case ending,” it is probably a middle/passive participle.

Present (Continuous) Participle: Active

27.4  Chart

Present tense stem + Connecting vowel +

Active participle morpheme + Case endings

TIOTEV + 0 + VT + € » TIOTEVOVIEG

27.5  Paradigm: Present active participle. The active participle morpheme
in the masculine and neuter is vt, which, when joined with the con-
necting vowel, looks like ovt. In the feminine the ovt has been replaced
by ovao.

5  The slash means it sometimes is uevo (masculine and neuter) and other times pevn
(feminine).
Advanced information: the actual morpheme is pev; but in order to function as a
first and second declension form it had to end with a vowel, so the usual declension
vowels were added. Treat the vowel as part of the morpheme.
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3 1 3
masc fem neut
nom sg Abwve Avovoo Adov”
gen sg Lvovtog Avotone® AVOVTOG
dat sg AvovT Avovaon AvovTt
acc sg Lvovro. Avovoa Abov
nom pl AVOVTEG AvovaoL Avovia
gen pl AVOVIOV Avovoav AVOVTWY
dat pl Avovar(v)’ Avouooig Avovor(v)l?
acc pl AbovTog Avovoog Adovro

Notice how similar the endings are to those of mo.c.

Six forms. One of the keys to learning the participle is to memorize
the main six forms of each participle listed below (nominative and
genitive singular, all three genders, with the connecting vowel and
case endings). Once you see the changes between nominative and
genitive forms, it is easy to recognize the other forms. You may want
to list the dative plural under the genitive singular forms as well,
especially for third declension forms.

miasc

fem

neut

nom sg

wv

ouact

ov

gen sg

ovT0g

0uang

0V10g

Contract verbs. Contract verbs are regular in their participial forms.
The contract vowel contracts with the connecting vowel, as it does in
the indicative.

Gryoumo. + 0VTOG » GLYTAVTOS

No case ending is used, the tau drops off because it cannot stand at the end of a

word (rule 8), and the omicron lengthens to omega to compensate for the loss (*Av
+0VT + - » Avov » AOwv).

As with the nominative singular masculine, no case ending is used, the tau drops

out (rule 8), but in the neuter the connecting vowel does not lengthen.

As you will remember, if the letter before the final stem vowel is epsilon, iota, or

rho, then the genitive stays og. Otherwise, it shifts to ng (§7.14).

The vt drops out because of the sigma, and the omicron lengthens to ov in order to

compensate for the loss (ovtot » 0ot » ouat). Be sure not to confuse this form with the
third person plural indicative (Avova, “they loose”).

10

See the footnote to the masculine plural form.
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27.8  ewl. Notice that the active forms of it look like the participle mor-
pheme with case endings. They always have a smooth breathing.
Translate them with the English participle “being.” (Obviously there
can be no passive form of eiut.)

27.9  Paradigm: Present active participle of it

3 1 3

masc fem neut
nom sg wv ovoo ov
gen sg ovTog ovong 0VTOG
dat sg ovtt ovo oVt
acc sg ovio ovo0Y ov
nom pl OVTEG 0vo0L ovio
gen pl oviwy 0VoGV OvVIwv
dat pl 0Vo1(V) ovoaig 0Va1(v)
acc pl ovtog ovoog ovto

Present (Continuous) Participle: Middle/Passive

27.10 Chart

Present tense stem + Connecting vowel +

Middle/passive participle morpheme + Case endings

AV + 0 + UEVO + 1 » AVOUEVOL

27.11 Paradigm: Present middle/passive participle. The middle/passive
participle morpheme is pevo/n, which, when joined with the connect-
ing vowel, looks like opevo /.
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2 1 2
masc fem net
nom sg AopEVog AVOUEVT| Avopevov
gen sg AUVOUEVOD AUOLEVNC AVOULEVOL
dat sg AVOUEVE AVOLEVT) AVOUEVD
ace sg Avopevov AVOPEVV AvopEVoV
nom pl AVOpEVOL Avopevorl Avopevo.
gen pl AUOUEVWY AVOUEVWV AVOUEVOV
dat pl AUOUEVOLS AVOUEVOIG AUOUEVOLS
acc pl AVOUEVOUG AVOUEVEG AUOUEVDL
masc fem neut
nom sg OULEVOC OLEV OLLEVOV
gen sg OLLEVOV OMEVTIC OJLEVOV

Translation Procedure

Initial questions. You should ask the following three questions of any
participle before you attempt a translation.

1. Aspect? If the participle is formed on the present tense stem, then
it is a present participle. This means that your translation should
be continuous if possible. (All the participles you will meet in this
chapter and the next are continuous.)

2. Voice? The voice of a participle will be either active, middle, or
passive, depending on the verb’s stem and participle morpheme.
(Do not forget about deponent verbs.)

3. Meaning? What does the lexical form of the verb mean? This
includes finding the participle’s case, number, and gender so you
can see which word it is modifying.

Translation. Once you have the answers to all three questions, you
can understand what the participle is saying. There are different ways
to translate an adverbial participle, but the following four are com-
mon. Context will show you which one to use.

e Itis easiest to translate with the -ing form of the English verb.

Aanekpin AEywv ...
“He answered saying ...."
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* Some adverbial participles require using the key word “while”
before the -ing form. This is called the temporal use of the
participle.

AEYWV EY0) EPYOUOL ...
“While speaking I come ....”

* Adverbial participles can give the cause or reason for something,
and the key word “because” may be used (causal participle).

Twong ... dikonog OV ... EBOVANON AABpQ GTOADOCL CVTAV.
Joseph, because he was righteous, decided to divorce her quietly.

e If the participle is passive, use “being” and the English past
participle.

SoEaouevog, 0 Beoc ...
“While being glorified, God ....”

As we will see later, there are other uses of the participle and other
ways to translate it, but these are sufficient for the time being.

It will often be impossible to convey the full force of the participle’s
aspect in your English translation, but you can in your preaching,
teaching, and studying.

Master Participle Chart. Just as we had with indicative verbs, we now
have a master chart for participles, showing how each form is put
together. Memorize this with the same care that you did the Master
Verb Chart. The first part is for the participle morphemes. The second
is for the different tense/voice combinations. Both will be added to in
the following chapters.

morpheme tensefvoice case endings

VT all active (aorist passive) 3-1-3

pevo/m all middle/passive (all middle) 2-1-2

tense &
voice

redup | stem Lf. morpheme | nom. plural | six memory forms
co. | &ee

present
active

present |o vt / ovoo. | Aeyovieg | wv, ovoa, ov
0VT0G, 0VOTG, OVIOG

present
mid/pas

present |o uevo/n AEYOUEVOL | OUEVOG, OUEVT], OLEVOV
OLLEVOU, OLLEVT|C, OLEVOL
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Summary

1. The present participle is built on the present tense stem of the verb and
indicates a continuous action. There is no time significance to a participle.
We encourage students to adopt the terminology “continuous” participle.

2. An adverbial participle describes an action that is related to the verb. Its
form is determined by the word it modifies.

The adverbial participle is anarthrous.

4. The Master Participle Chart (previous page).

5. The participle of elui looks like the participle morpheme with a case end-
ing, always with smooth breathing.

6. To translate you must first discover a participle’s aspect, voice, and mean-
ing. You can usually translate a present participle with the “-ing” form of
the verb, sometimes with the key words “while” or “because.”

Vocabulary

avoBoive I go up, come up (82; ava + *Bot)

(aveBouvov), avopnaouon, avepny, avopepnka, -, -

GPYIEPENE, -£WC, O chief priest, high priest (122; *apyiepef)!!

SeE10¢, 18, -10V right (54; *3e&0/0)12

003 two (135)14

£TEpOC, -0t -0V other, another, different (99; *&tepo/ a}ls

11

12

13

14

15

The two parts to this compound noun were switched in the word 1epapyng meaning
“hierarch” (sacred [1epoc] + ruler [apyoc]).

You will usually have to add a word to your translation of this word. Context will
tell you what it should be. Normally it will be “hand” or “side.” It is related to the
Latin word “dextra” that gave rise to the English adjective dextral, which means
“right-handed.”

800 is declined as follows.

nompl 800

genpl 800
datpl  Buoi(v)
accpl 800

A dyarchy (also diarchy) is a dual government system. A dyad (3vdg) is two units
viewed as one.

Heterdoxy (€1epodoog) is unorthodoxy, holding a position different from the right
one.
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gvoyyeALw I bring good news, preach (54; *evaryyead) Lo
(evnyyEMlov), -, eVTYYEALOQ, - EVTYYEALOUON,
euMYYER OBV

Bewpew I look at, behold (58; *0swpe)
-, €éBewpnoat, -, -, -

'TepocbAvya, T6 or N7 Jerusalem (62; *'Tepocoivpce). Indeclinable.

KoOnuo I sit (down), live (91; *ka6n)'®

(ExoOnuny), kednoouod, -, -, -, -

kotofaive I go down, come down (81; xouta + *Bor)

(kotéBoivov), katofnoopot, katepny, kotopepnxa,

’

oL where (27; adverb)?
TOPOKOAED I call, urge, exhort, comfort
(109; mapd: + *koref)?°
(ROPEKAAOVV), -, TOPEKIAEDTL, -, TOPOUKEKATIHLOLL,
nopeKANONV
nelbw I persuade (52; *ne10)
(EnerBov), MEl0w, ENELOC, MENMOLOQ, TETELOUOL,
Enelodnv
TPEC, TpiOL three (68; *tpec)”!
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 283
Number of word occurrences in this chapter: 1,121
Number of word occurrences to date: 107,116
Percent of total word count in the New Testament: 77.53%

16

20

21

evoyyerilw usually occurs in the middle (evoyyeAilopon) with no difference in mean-
ing from the active. The preacher evangelizes the audience with the good news of the
gospel.

‘Iepogoiuua can be either neuter plural or feminine singular.

When the pope speaks “ex cathedra” (which is actually from the Latin but with
obvious links to the Greek), he is speaking with the full authority of the pope, as
one who is sitting on the seat of authority.

Do not confuse this word with the negation (ov) or the genitive masculine/neuter
relative pronoun (o). Although it occurs only 27 times in the New Testament, it is
so easily confused that it is included here.

Jesus used the cognate noun nepaxintog, “Paraclete,” for the Holy Spirit, one who
is called (kAntog) alongside (napd) to encourage and help Christians (John 14:26).

A triad (1prag) is a group of three things. A tricycle has three wheels.
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Advanced Information

If you want to use this advanced information in translating the exer-
cises, do your exercises first before reading this section. Then come
back, read this discussion, and redo your exercises.

Most grammars view the following material as an essential part of the
participle, and certainly in the long run it is important. But because
there is already so much to learn about the participle, we thought it
best to include the discussion of a participle’s relative time here. If you
can learn it, as well as everything else in this chapter, then by all
means do so. If you are struggling, ignore it for the time being. But,
eventually you should come back and learn it.

Relative Time. There is an important distinction between absolute
and relative time. An indicative verb indicates absolute time. For
example, if an indicative verb is present tense, then it usually indicates
an action occurring in the present. If the Greek participle indicated
absolute time, then the present participle would indicate an action
occurring in the present.

However, the Greek participle does not indicate absolute time. It indi-
cates relative time. This means that the time of the participle is relative
to the time of the main verb. The present participle describes an action
occurring at the same time as the main verb.*

In order to indicate relative time, you must change the way you trans-
late the participle by using a helping verb (“studying” becomes “was
studying.”) You may want to add the appropriate pronoun (e.g., “he
was studying”).

e If the main verb is aorist, then the present participle will be
translated as the past continuous (e.g., “was praying’).

NABE TPOGEVYOUEVOS.
He went while he was praying.

e If the main verb is a present, then the present participle is
translated as the present continuous (e.g., “is praying”).

EPYETON TIPOOEVYOUEVOC.
He goes while he is praying.

22 The aorist participle, which is formed from the aorist tense stem, often indicates an
action occurring before the time of the main verb. This will be discussed in chapter

29.
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Which pronoun you use is determined by the word the participle is
modifying. Which helping verb you use is determined by the time of
the main verb.

This is what is meant by “relative time.” The time of the participle is
relative to the time of the main verb.

When this distinction of relative time is taken into consideration in the
translation of the participle, it must never overrule the significance of
the aspect in your translation. Aspect is always primary to time. When
English allows your translation to indicate clearly only aspect or time, choose
aspect.

“Subject” of the participle. Technically speaking, the participle does
not have a subject. However, because the participle must agree with
the word it is modifying, you can almost always identify who or what
is doing the action of the participle. Indicating the “subject” of the par-
ticiple will help in exegesis. (This “subject” is the pronoun we sug-
gested adding in §27.18 and the “I” in §27.13, third bullet.)

A way to indicate both the aspect and the “subject” is to include the
appropriate pronoun and verb form. “While he was studying, the
teacher (813cdiokohog) told the students (uobntag) about the exam.”
“While they were studying, the teacher (815c.oxahog) told the students
(uoBntac) about the exam.”

Choose the pronoun that makes the identification most clear as to who
or what is doing the participle. Be sure to use the continuous form of
the finite verb if possible. What you will discover is that it is often dif-
ficult, if not impossible, to translate this way word for word. You must
ask yourself, “Now that I know what all the parts mean in Greek, how
can I say the same thing in English?” Allow yourself a little freedom
in your translation.

How are you doing? If you are struggling with the translation of the
participle, then do not pay attention right now to this advanced dis-
cussion. Work with the basics of the participle until you are comfort-
able with them, and then start adding the pronoun and relative time.



Chapter 28

Aorist (Undefined) Adverbial Participles

Exegetical Insight

When the aorist participle is used adverbially it is one of the flexible syntactical
constructions in Koine Greek. It can be used to indicate almost any type of
adverbial clause and is therefore one of the most common grammatical con-
structions in the New Testament. But its flexibility also creates some real prob-
lems for translators and biblical exegetes (as well as beginning students of
Koine Greek). Since the meaning of the aorist adverbial participle is always
determined by its relationship to the main verb in context, some of the most
heated arguments in the interpretation of the New Testament center around
the meaning of an aorist participle.

There is probably no better example of such an argument than the ongoing
debate about the correct understanding of the aorist participle motevoovteg in
Acts 19:2. The meaning of this participle determines the meaning of Paul’s
question: Et mvebuo Gyov éhafete miotevoavteg; The King James Version
translated this question: “Have ye received the Holy Ghost since ye believed?”
One of the common uses of the aorist participle is to indicate an action that
occurs before the action of the main verb. The King James translation
understands the aorist participle in this way and indicates that the believing
would have occurred before the receiving of the Holy Spirit. Pentecostals have
used this translation to support their claim that receiving the Holy Spirit is an
event distinct from and subsequent to believing in Christ. But traditional
Protestant exegetes have argued that this interpretation is based on a
misunderstanding of the use of the aorist participle. Koine Greek frequently
uses the aorist participle to express action that is part of the action of an aorist
finite verb and this is clearly the case in Paul’s question. Believing and
receiving the Holy Spirit are both part of one experience. Most recent
translations agree with this understanding of motevoavteg and follow the
Revised Standard Version's translation: “Did you receive the Holy Spirit when
you believed?”

So which interpretation is right? It is essential to recognize that both are based
on legitimate understandings of the use of the aorist adverbial participle in
Koine Greek. Even in context, it is virtually impossible to prefer one over the
other and theological concerns usually determine which interpretation is cho-
sen. So both interpretations can be considered correct understandings of
Paul’s question in Acts 19:2. The moral of this little exegetical note is that when
dealing with the aorist adverbial participle, flexibility and a willingness to con-

257
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sider the validity of interpretations that differ from one’s own are just as
important as a knowledge of the complexities of Greek grammar.

J. M. Everts

Overview

In this chapter we will learn:

that the aorist participle is formed from the unaugmented aorist tense

stem;

that the aorist participle indicates an undefined action;
that the aorist participle uses the participle morpheme vt in the active and

passive, and pev in the middle;

28.1

28.2

to use “after” in your translation for the time being.

Introduction

In this chapter we will look at the aorist adverbial participle. The basic
grammar of the aorist participle is the same as the present adverbial;
the only two differences are the participle’s form and aspect. This
chapter may look long, but there is not that much new information to
learn. It is mostly paradigms, and you already know most of the
forms.

Greek

Summary. The aorist participle is formed on the aorist stem and indi-
cates an undefined action.

Most grammars use the term “aorist” participle because this participle
is built on the aorist tense stem of the verb. This nomenclature is help-
ful in learning the form of the participle. However, it tends to do a seri-
ous disservice because the student may infer that the aorist participle
describes an action occurring in the past, which it does not. It
describes an undefined action. Because the participle is not in the
indicative, there is no time significance to the participle.! We suggest
adopting the terminology “undefined participle” because it rightly
emphasizes the true significance of the participle that is built on the
aorist tense stem, its aspect.

1

There is an implied time relationship between the time of the participle and the time

of the main verb, but it is secondary to the true significance of the participle. This
relative time significance is covered in the Advanced Information section.
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Translation. The most important thing to remember about the aorist
participle is its aspect. It indicates an undefined action. It tells you
nothing about the aspect of the action other than it occurred.

Just as you can use “while” in translating the present participle, you
may use “after” with the aorist participle. We will discuss this in more
detail below.

hoyovtee, MABOV ...
After eating, they went ....

Itis difficult if not impossible to carry the aspect of the aorist participle
over into English using the -ing form of the verb. In the Advanced
Information section we will discuss a few alternative methods for
translation. But even if you are unable to indicate the true aspect of the
aorist participle in your translation, you can always explain it in your
teaching and preaching. In other words, it is your responsibility
always to remember the true significance of the aorist participle, and
if an accurate translation is not possible without butchering the
English language, you must at least explain the concept in words your
audience can understand.

Never forget: the participle formed on the aorist tense stem indicates
an undefined action.

First Aorist (Undefined) Participle

Chart. If a verb has a first aorist indicative, it will use that unaug-
mented first aorist stem in the formation of the aorist participle.

Unaugmented first aorist stem + Tense formative

Participle morpheme + Case endings

active: Av + o0 + VT + £

middle: ~ Av + oo + pevo +1

passive:  X€ + 0 + VT + £
AV

Augment. An augment is used in the indicative mood to indicate past
time. To be more specific, it indicates absolute past time. However,
since the participle does not indicate absolute time, the aorist partici-
ple cannot have an augment. Therefore, the aorist participle is formed
from the unaugmented aorist tense stem.
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This process of unaugmenting is easy to spot if the augment is a sim-
ple epsilon. EAafov unaugments to Aaf. However, if the augment is a
lengthened initial vowel it can be a bit confusing. For example, eV
looks like a present active participle, but actually it is from gpyopo,
which has the second aorist iA8ov. The initial eta is a lengthened epsi-
lon that, in the formation of the aorist participle, goes back to the orig-
inal epsilon (*¢A0 » NA8 » NABOV » EAB®V).

This whole process can get especially tricky in a compound verb like
€EeABv. You can spend a long time thumbing through a lexicon look-
ing for some form like &eABow, perhaps assuming this form is an
imperfect contract verb. The moral of the story? Know your vocabu-
lary! Know your verbal roots!

28.6  Paradigm: First aorist active participle. The active participle mor-
pheme is vt, which looks like cavt with the tense formative. In the
feminine the vt has been replaced by oo.

3 1 3
masc fem neuter
nom sg lf}(}(xgz AMooaoo’ Mooy
gen sg Avoovtog Avaaong AoovTog
dat sg AvoavT Avooon ooyt
ace sg Aoovto Aooooov Avoa
nom pl AVOOVTEG Avoooot VooV TOL
gen pl AvoavTmv Auooamv Avaavtwv
dat pl AvoaoL(v) Avodoog Avoooi(v)
acc pl AVoOVTOG Aoao0G Aoavto
masc fem neut
nom sg oog 0000 aav
gen sg o0VTOG ooong 00VTOG

28.7  Tense formative. Although the augment is dropped, you will still see
the familiar oo tense formatives.

2

As is usual in the masculine third declension, the sigma case ending causes the pre-

ceding vt to drop off.

oo and vt are morphologically related. If you want to learn why the changes are so

drastic, see MBG, $91.

Asis usual in the neuter third declension, no case ending is used in the nominative/

accusative, and therefore the final tau must drop off.
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Paradigm: First aorist middle participle. The middle participle mor-
pheme is pevo/n, which looks like ocopevo/n with the tense formative.

Z 1 2
masc fem neuter
nom sg Avoduevog Avoouevn AVOGLEVOV
gen sg AVOOUEVOL AvoouEvng AVGOUEVOU
dat sg AVoopEvE Avoopevn AVGOUEVE
acc sg Avodpevov AVOOUEVTV Avodpuevov
nom pl Auoapevol AVOGUEVOL AuoouEve;
gen pl AVCOUEVOV AVOOUEVIV AVOOUEVHY
dat pl AVoOUEVOLS Avoopevailg AVOOUEVOLG
acc pl AVOOUEVOLG AVOOUEVOLG PRVELVITESYVd
masc fem neut
nom sg COUEVOC | OOMEVN GOLEVOV
gen sg OOLEVOV | OOMEVNG | OOYEVOL

It is probably a good thing both Greek and English are written here.
The Greek phrase literally reads, “Do not come near.”
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28.9  Paradigm: First aorist passive participle. The passive participle mor-
pheme is vt. The eta in the tense formative (6n) shortens to epsilon (bg),
and the participle then looks like Bevt. In the feminine the vt has been
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replaced by 100.
3 1 3
masc fem neuter
nom sg AvBeic’ AvBeioo AvBEV°
gen sg Aulevtog Lubetong AVBEVTOC
dat sg AubevTL AvBeton AvBEVTL
acc sg AvBEVTOL AvBeloOY AvBEV
nom pl AvBEvTEG Avbetoot AvBevro
gen pl AvBEVTWV PRV 0) AVBEVTOV
dat pl AvBeion(v) Avbelooig Avbeion(v)®
acc pl AUBEVTOG AvBeioog LuBEvTal
masc fem neut
1o sg Belg feloa Bev
gen sg Bevtog Bewong Bevtog

The case ending is sigma, the vt drops out because of the sigma, and the epsilon

lengthens to compensate for the loss (*8e + vt + ¢ » Beg » Berg).

compensate for the loss.

compensate for the loss.

No case ending is used, and the tau drops off because it cannot end a word (rule 8).
The vt drops out because of the sigma, and the epsilon lengthens to €1 in order to

The vt drops out because of the sigma, and the epsilon lengthens to €1 in order to
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Second Aorist (Undefined) Participle

If a verb has a second aorist form in the indicative, the aorist participle
of that verb will use the second aorist stem.

Unaugmented second aorist stem +
Connecting vowel +

Participle morpheme + Case endings

active: BoA + 0+ vt +eg
middle: YEV + 0 + LEVO + 1
passive: ypoup + € + VT + €

There is one point that bears emphasis. The active and middle aorist
participle formed from the second aorist stem will look just like the
active and middle present participle except for the verbal stem and the
accent.

present participle second aorist participle
active BaArwv Borwy
middle/passive BoAAopevog Boropevog

This similarity is heightened by the fact that the stem of the aorist par-
ticiple is unaugmented. For example, if you see the form BoAwv you
could easily assume that it is a present participle from the verb BoAw.
However, there is no such verb. BaAwv is rather the aorist participle
from BaAAlw, which has a second aorist €éBodov. This illustrates why a
good knowledge of Greek vocabulary and verbal roots is so impor-
tant; otherwise, you would spend much of your time in the company
of a lexicon.

For an explanation of the changes to the participle morphemes, see
our discussion of the present participle.
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28.11

28.12
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Paradigm: Second aorist active participle. The active participle mor-
pheme is vt, which looks like ovt with the connecting vowel. In the
feminine the vt has been replaced by ovoo.

5 1 s,
niasc fem neuter
nom sg BoAwv podovoo Borov
qen sg BoAovtog pokovang BoAovtog
dat sg Borovt Boovon BoAovT
acc sg Borovro. Borovooy Bodov
nom pl Bodovteg Bodovoot Borovro.
gen pl Borovtwy Borovomv BodovTwv
dat pl Borovor(v) Borovacig Boroboi(v)
acc pl Boovtog BoAovoog Borovio.
masc fem neut
nom sg wv 0VO0 ov
gensg 0V10G ovaTg 0VTOG

Paradigm: Second aorist middle participle. The middle participle
morpheme is pevo/n, which looks like opevo/n with the connecting
vowel.

2 1 2
masc fem neuter
nom sg YEVOUEVOG YEVOUEVT YEVOUEVOV
gen sg YEVOUEVOU YEVOUEVTIC YEVOUEVOV
dat sg YEVOUEVQ YEVOUEVT YEVOUEV(Q
acc sg YEVOLLEVOV YEVOUEVTIV YEVOLEVOV
nom pl YEVOLEVOL YEVOUEVOL YEVOLEVO.
gen pl YEVOUEVW®Y YEVOUEVWV YEVOUEVWV
dat pl YEVOUEVOLG YEVOLEVOILG YEVOULEVOLG
acc pl YEVOLEVOUC YEVOUEVOS YEVOLEVC,
masc fem neut
nom sg OUEVOC OMEVT OMEVOV
gen sg OUEVOL OLEVNG OMEVOU
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Paradigm: Second aorist passive participle. Of the verbs that occur
fifty times or more in the New Testament, none have second aorist
passive participles. But here is the paradigm for the sake of complete-
ness. The passive participle morpheme is vt. The tense formative (n)
shortens to epsilon (g), and the participle then looks like gvt. In the
feminine the vt has been replaced by oo

3 1 3
masc fem neuter
nom sg ypoupeic” ypobeioo ypopev'?
gen sg Ypo.pevTog Ypapeiong TpopEVTOg
dat sg TPOaPEVTL Ypopeion YPOPEVTL
acc sg YPODEVTE, Ypoubeioo YPOpEV
nom pl YpodEVTES ypoupeioon YpohEVTOL
gen pl YPOdEVTWV YPoHEITDV YPUOEVTOV
dat pl ypoupeIaL(v) Ypodeloong Ypodelar(v)
acc pl YPohEVTOG Ypopeioog YpodEvTOL
masc fem neut
1nom sg €1g €100, £V
gen sg EVTOG ELOMG EVTOG

Because in the aorist the middle and passive are distinct forms, there
should be no confusion between present and second aorist passive
participles.

Odds n’ Ends

By way of reminder. The following rules hold true whether the parti-
ciple is present or aorist.

* The feminine participle always uses first declension endings
(Mvovoo, Avoouevn).

* When the masculine and neuter participles are active, they are
third declension (Avwv, Avov).

*  When the masculine and neuter participles are present middle or
passive, or aorist middle, they are second declension (Avouevog,

9

The case ending is sigma, the vt drops out because of the sigma (rule #7), and the

epsilon lengthens to compensate for the loss (rule #8; *e + vt + ¢ » £¢ » €1¢).

10 No case ending is used, and the tau drops off because it cannot end a word (rule #8).
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AvoLEVOV; Avoauevog, Avaopevov), and when they are aorist passive
they use third declension (AvBeic, AvBev).

Here is a list of the verbs that could give you some trouble in their
unaugmented aorist stems. Be sure to note the differences between
yivopor (*yev) and yivwokw (*yvo).

present
ayw
olpw
0pOLw
EPYOULOL
£VPLOK®
£
el
AEYW

oywv
apwv
0pwV
EPYOLEVOG
£VPLOKOV
£V
Oehwv
AEYWV

aorist

2

fiyoryov
£180v
NABov
£0pOV
E0y OV
neeANow.
gimov

Summary

» o OyoyoV
» o Opog

v 180V

v EABV

» VPV

> (oge)!
»  BeEAnoog
» EUTOV

1. The aorist participle is formed from the unaugmented aorist tense stem
and indicates an undefined action. For the time being, use “after” in your
translation if it fits the context.

2. Master Participle Chart

morpheme tensefvoice case endings
VT all active (aorist passive) 3-1-3
uevo/n all middle/passive (all middle) 2-1-2
tense & | redup | stem Lf. morpheme | nom. plural | six memory forms
voice co. | &ce
present present | o vt / ouvgo. | AEyovieg | v, ovoa, ov
active 0VTOG, DUOTIG, OVTOG
present present | o Hevo/m AEYOLEVOL | OLEVOG, OUEVT], OUEVOV
mid/pas OLLEVOV, DLEVTIS, OUEVOL

1 The aorist participle of £y does not occur in the New Testament.
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tense & | redup | stem tf. morpheme | nom. plural | six memory forms
voice cv. | &ce
1 aorist aorist oo | vt/ oo Aoovieg | 0og, 0000, OOV
active active GOVTOC, GOOTC, GOVTOG
1 aorist aorist oo, | pevo/m AUOCGUEVOL | GOLEVOS ...
middle : active
1 aorist aorist Be |vt AvBevieg | Belg, Bewoo, Bev
passive passive Bevtog, Beramg, Bevtog
2 aorist aorist 0 VT Boiovieg | wv ...
active active
2 aorist aorist 0 uevo,/n YEVOUEVOL | OLEVOG ...
middle active
2 aorist aorist £ VT YPOGEVIEG | E1C, E100, EV
passive passive EVTOC, E1OT|C, EVTOG
Vocabulary
conadouot [ greet, salute (59; *aonad)
(MOTOLOUNY), -, NOTOTOUNY, = - -
YPOUULOTENS, WG, O scribe (63; *ypoppotef)!2
éon'3 He/she/it was saying; he/she/it said
1€pov, -0, 10 temple (71;* iepo)'4
kpalw I cry out, call out (56; "rcpow)15
(Expatov), kpaEw, Expoka, KEKPOLYD, -, -
ouyt not (54, adverb)
nodiov, -ov, O child, infant (52; *ro1d10)'®
12 Grammar is from the Greek ypoppoticn, meaning characteristic of writing (ypduypar).
13 Third person singular of ¢nut; it can be either imperfect active or second aorist
active. This one form occurs forty-three times in the New Testament. We have
included it as a vocabulary word because it is difficult for a first year student to rec-
ognize. It is not included in the vocabulary count.
4 Hieroglyphics is Egyptian writing, from the cognate tepog (“sacred,” “holy”) and
YAUhw (“to carve, note down [on tablets]”).
15 This is one of the very few afw verbs whose stem does not actually end in a dental;
cf. v-2a(2) in MBG.
16

A child is one who learns, who needs to be taught. Paideutics (nondevticoc) and ped-
agogy are the art of teaching. The combining form pedo is also common, as in
pedobaptism.
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onelpw Isow (52, *omep)
-, EOTEO, -, EGTOPUOLL, -
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 290
Number of word occurrences in this chapter: 407
Number of word occurrences to date: 107,523
Percent of total word count in the New Testament: 77.82%
Advanced Information
28.16 Relative time. Whereas the present participle indicates an action

28.17

occurring at the same time as the main verb, the aorist participle gen-
erally indicates an action occurring before the time of the main verb.
There are, however, many exceptions to this general rule. (That is why
it is only a general rule.) For example, many aorist participles indicate
an action occurring at the same time as the main verb.

It is especially difficult to indicate relative time for the aorist participle
using the -ing form of the verb. Using “after” instead of “while” when
appropriate does help. It will also help to follow the advice in the
Advanced Information section in the previous chapter.

The following chart shows the relationship among main verbs,
present participles, and aorist participles. If you are confused with the
names of the English tenses, the appropriate helping verbs are listed
below their names. See the Appendix for a further discussion of
English tenses (page 353).

main verb  present participle aorist participle
Future “While” + future continuous “After” + present
will be eating eating
Present “While” + present continuous “After” + simple past
is eating eating
Imperfect ~ “While” + past continuous “After” + past perfect
was eating had eaten
Aorist “While” + past continuous “After” + past perfect
was eating had eaten
Perfect “While” + perfect continuous  “After” + past perfect

have been eating had eaten
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28.18 Future participle. The future participle is used to describe what is
“purposed, intended, or expected” in the future (Smyth, $2044). The
future participle occurs thirteen times in the New Testament. The
forms are obvious, and we felt they did not require specific comment.

Here they are.

Matt. 27:49 ot 8t Aowmor Edeyov, "Adec 18wuev €1 Epyeton "HAlog owowv
oVTOV.

Luke 22:49 180viec Ot oL mept owTOv T0 Eodpevov eimov, Kipe, &l
TOTOEOUEV EV LOLYOUPT]:

John 6:64  GAA €101V eE, VLDV Tveg 01 0V TLOTEVOVOLV. T]5El 'yotp EE_, upxng
0 ‘Inootg tweg €101V 0Ol UM TWIOTEVOVIEC KOL TIC E0TV O
TOPASNOWY CLHTOV.

Acts 8:27  KO1 GVO.OTOC ETMOPEVON Kol 1800 Gvnp A'leimp sﬁvoﬁxog
Suvaotng Kavﬁoucng Booidioong AlBonwy, og TV EML TOOTG
Mg YoLng oTic, 0¢ EANALOEL TPooKLVIIoWY £1¢ Tepovooiny,

Acts 2022 KOl VDV 1800 OESEUEVOC EYW TM TVEVUOTL TOPEVOUOL E1G
"TEpOVOOATIL, TO. £V CLUTT GLVAVTAOOVTE. Lot [T E180G,

Acts 22:5 0g Km 0 upxwpevg HOPTUPET HOL KO TTOLV 10 EpEUBUTEplOv
nop OV Kol Emomlag dekapevoe ﬁpog tovc; aﬁelqmvg E1C
Aopookov Enopavopnv a&mv KOl TOUC €KEIOE  OVTOQC
dedepevoug €i¢ Tepovoadnu vor TipHwpNOBoLY.

Acts 2411 SUVOEVOL GOV EMYVAVOL OTL OV MAELOVG E10TV pOL TUEPQLL
dwdexa o N avepnv mpookuvAowy £1¢ lepovoony,

Acts 24:17 81 £10V 8¢ MALOVWY EAENUOCUVOC TOLMOWY E1¢ TO EBVOG HOV
TOPEYEVOUTV KO TPOTHOPOS,

Rom 834  tig 0 xatakpiv@v; Xprotog [Inoovg] 0 anodovev,

1Cor15:37 Kol O GREIPELC, OV TO OOUC. TO YEVIOOUEVOV OTEIPELG OALLL
YULVOV KOKKOV £1 TUYOL G1TOV T) TIVOG TV AOITOV®

Heb 3:5 kol MwioT¢ LeEV TLOTOC £V OAW TM 01KW 0VTOV WG BEPOTWY
£1¢ LOPTVPLOV TMV AATIONOOUEVWY,

Heb 13:17  TleiBeoBe TOIC TYOUUEVOLS VUMV KOl VTEIKETE, OLUTOL Y0P
dcypunvofmw VIEP TV YLDV VUOV (O Ju’)yov GTOBWOOVTES,
vo peto xupo:g 0010 TOWDOY Kol um  OTEVOLOVIEG,
GAVOLTELEG YOp VUV TOUTO.

1Pet3:13 Kot Tig 0 KoKOOWV DU 0V T0D 6y080D LnAwTon YEVNOBE;
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Adjectival Participles

Exegetical Insight

In Romans 1:3-4 it is imperative to see that the two attributive participles (tov
yevopgvov, “who was,” and 100 0proBevtog, “who was appointed”) modify the
word “son” (vi0v) that appears at the beginning of verse 3. The two participial
phrases communicate two complementary truths about the Son. First, “he was
of the seed of David according to the flesh” (100 yevouevov ex oneppotog Aovid
koto oopke). Since Jesus was a descendant of David, he fulfilled the Old Tes-
tament prophecies that a ruler would come from David’s line (2 Sam 7:12-16;
Isa 11:1-5, 10; Jer 23:5-6; 33:14-17; Ezek 34:23-24).

In saying that Jesus was David’s descendant “according to the flesh,” no criti-
cism of his Davidic origin is implied. Nonetheless, the second attributive par-
ticiple introduces something greater than being the fleshly descendant of
David. The Son “was appointed to be the Son of God in power according to the
Spirit of holiness by the resurrection of the dead” (1ol opiabévtog viod Beob ev
SUVOEL KOTO TVEDUE. CYLwoUVNG €5 GVOIOTOOEWS VEKPMV).

The two stages of salvation history are present here. During his earthly life
Jesus was the Messiah and the Son of David, but upon his resurrection he was
appointed as the ruling and reigning Messiah. The title “Son of God” in verse
4, then, refers to the messianic kingship of Jesus, not his deity. Paul is not sug-
gesting that Jesus was adopted as God’s Son upon his resurrection. Remember
that the phrase introduced with the attributive participle tov 0p1oevtog in
verse 4 modifies the word “Son” (viod) in verse 3. The “Son” was appointed
by God to be “the Son of God.” In other words, Jesus was already the Son
before he was appointed to be the Son of God! The first usage (v. 3) of the word
“Son,” then, refers to Jesus’ pre-existent divinity that he shared with the Father
from all eternity. Jesus” appointment as “the Son of God” (v. 4) refers to his
installment as the messianic King at his resurrection.

How great Jesus Christ is! He is the eternal Son of God who reigns with the
Father from all eternity. But he also deserves our worship as the messianic
King, the God-Man who was appointed as the Son of God in power when he
was raised from the dead.

Thomas R. Schreiner

270
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Overview

In this chapter we will learn that:

* an adjectival participle modifies a noun or pronoun, or it performs a
function like a noun;

e if an adjectival participle is functioning as an adjective, it is called an
attributive participle and behaves like an adjective;

e ifan adjectival participle is functioning as a noun, it is called a substantival
participle and behaves like a noun.

29.1

29.2

29.3

29.4

29.5

English

A participle is a verbal adjective. As such, it not only has verbal but
also adjectival characteristics. In other words, a participle can do
whatever an adjective can do. For example, it can modify a noun. “The
man eating by the window is my Greek teacher.” In this example, the
participle eating tells us something about the man.

But a participle can do more than simply modify a noun. One of its
most obvious other talents is to act like a noun. In other words, a par-
ticiple can be used substantivally. “The living have hope.” In this
example, the participle living is serving as a noun, specifically as the
subject of the sentence.

Greek

Almost everything we have learned about participles so far applies
here as well. The formation of the participle, its aspect, agreement
with the word it modifies—all these apply to all participles.

Because a participle is a verbal adjective, it can behave not only as an
adverb (chapters 27-28) but also as an adjective. This is called the
“adjectival” participle. Adjectival participles can be attributive or sub-
stantive.

Review of adjectival grammar. We need to start by reviewing adjecti-
val grammar (chapter 9). Participles in this chapter are functioning as
adjectives, and you need to see that grammatically there is very little
new here.

e Adjectives function in one of three ways: as an attributive,
substantive, or predicate.
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29.6

29.7

29.8

Part IV: Nonindicative Verb System

* When an adjective functions attributively, it agrees with the word
it modifies in case, number, and gender and is preceded by an
article.

0 0yoB0g AOYOG EOTLY ...

* When an adjective functions substantivally, its case is determined
by its function in the sentence. Its gender and number are
determined by what it stands for.

0 Gyolf0g EOTLY ...

If an adjective is substantival, there will not be a noun for it to
modify. You will often have to include additional words in your
translation depending on natural gender.

N Gyadn

“the good woman”

Adjectival Participle

The adjectival participle has two functions, attributive (if it functions
as an adjective) and substantival (if it functions as a noun)

The key words “while,” “after,” and “because” apply only to adver-
bial participles. They are not used with adjectival participles.

Attributive. The attributive participle will modify some other noun or
pronoun in the sentence, and will agree with that word in case, num-
ber, and gender, just like an adjective. For the time being, it can be
translated simply with the “ing” form.

0 GvBpwMog 0 AEYWV T@ OYAQ EGTLV O S18QOKOAOE [OV.
The man speaking to the crowd is my teacher.

Substantival. Since an adjective can also function as a noun, so also
can a participle. Remember: a participle is a verbal adjective, and any-
thing an adjective can do a participle can do, usually better.

0 1M OYA® AEYWV EOTLY O §18G0KAAOS pov.
The one who is speaking' to the crowd is my teacher.

What will determine the case, number, and gender of a participle used
substantivally?

Correct! The case is determined by the function of the participle in the
sentence (just like it does with a substantival adjective). In the exam-
ple above, Aéywv is nominative because the participle is the subject of
the sentence. Since an article is present, it will also give a clue.

1

We will discuss why we added “one who is” in §29.9.
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Its number and gender are determined by what or who the participle
is representing. In this case, there is only one teacher (i.e., singular)
and he is a man (i.e., masculine).

Translation of the substantive participle. As is the case with a sub-
stantival adjective, the translation of a substantival participle will
often require the addition of extra words, such as the “one who is” in
the previous example. Try translating without these words.

0 L&YWV TM OYAD E0TIV 0 S18A0KAAOC LOV.
The speaking to the crowd is my teacher.

Does not make much sense does it? This gets back to a point we made
several chapters back. The translation of the Greek participle is often
idiomatic. You must look at what the Greek means, and then figure
out how to say the same thing in English. Going word for word will
usually not work.

Just as you do with substantival adjectives, use common sense in the
words you add (like “one who is”). If the participle is singular you
could use “one,” “he,” “she,” or perhaps “that” if it is neuter. If it is
plural you could use “they” or perhaps “those.” Instead of “who” you
might use “which,” especially if the concept described by the partici-
ple is neuter. There is quite a bit of flexibility possible here, and the
best way to figure out what words to use is to figure it out first in
Greek and then switch to English. Additional rules would just confuse
you now.

What case, number, and gender would a participle be if the translation
is as follows?

case number gender

the ones who

that which

to those who

of that which

Aspect of an adjectival participle. While the basic aspectual differ-
ence between a continuous (present) and undefined (aorist) participle
is still true, the significance of aspect is lessened in the attributive par-
ticiple and is much weaker in the substantive participle. This means
that in your translation you do not need to work as hard to bring the
aspect into your translation. It is not as present in the adjectival parti-
ciple to the same degree it is in the adverbial participle.
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Attributive or substantive? Since a participle can function either as an
adjective or as a noun, how can you tell which is which? Again the
answer is context.

Take the example, 6 Aeyov 1@ OYA® E0Tiy 0 813¢0k0A0g pwov. How can
you tell whether 6 Aéywv is adjectival or substantival? Simple. Try
translating it as adjectival. You cannot because there is nothing for it
to modify. Therefore it must be substantival.

Adjectival or Adverbial

Adverbial or adjectival? You will also notice that there is no differ-
ence in form between the adverbial and adjectival participle. dxovov-
1e¢ could be adjectival (attributive or substantival) or adverbial. How
then do you know whether the participle is adjectival or adverbial?

There are two clues to the answer to this question.

* The first is whether or not the participle is preceded by the article.
As a general rule, the adverbial participle is anarthrous while the
adjectival participle is articular. To state it in reverss, if the participle
is articular, it cannot be adverbial. If it is anarthrous, it probably is
adverbial.

The article W1ll always agree with the participle in case, number,
and gender.?

6 GvBpwmog O AEYWV T® OYAD E0TIV 6 S1BGOKUAOG HOV.

* Context. If there are no article present, the other clue available to
us is the context of the verse. Which makes more sense? Adverbial
or adjectival? Trying to translate the participle one way, and then
the other, will usually answer the question.

Remember: if there is an article, the participle cannot be adverbial. If
there is not an article, it probably is adverbial.

2

You should expect this, since this is also true of an adjective. Sometimes a word or

phrase will be inserted between the article and participle, as is the case with adjec-
tives (e.g., 0 T® 0YA® AEYWV).
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Summary

Four different terms are important to know.

1.

Adverbial. An adverbial participle agrees with a noun or pronoun in the
sentence, but the action described by the participle is directed toward the
verb. It often uses the key words while or after, depending upon whether it
is present or aorist.

Adjectival. An adjectival participle modifies a noun or pronoun, or func-
tions like a noun.

a.

Attributive. If an adjectival participle is attributing something to a
noun or pronoun, it is called an attributive participle. For the time
being, the simple “ing” form of the English verb is sufficient for trans-
lation. The participle will agree in case, number, and gender with the
word it is modifying.

Substantival. If an adjectival participle is functioning as a noun, it is
called a substantival participle. You will usually insert some extra
words into your translation to make sense of this construction. Use
those words that enable you to repeat in English the true significance
of the participle in Greek. Its case is determined by its function, its
gender and number by the word it is replacing.

The following chart illustrates the process of translating participles.

The Seven Questions to Ask of Any Participle You Meet
1. What is the case, number, and gender of the participle, and why
(i.e., what word is it modifying)?

2. Is the action (or state of being) in the participle directed toward a
verb (adverbial) or a noun (adjectival)?

3. [Ifitis adverbial, do you use “while” or “after”?
4. Ifitis adjectival, is it attributive or substantival?

What is the aspect of the participle? Continuous (present) or
undefined (aorist)?

What is the voice of the participle?
7. What does the verb mean?
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1. What word is the participle modifying, if any?

2. Adverbial Adjectival

3 Attributf\: S:l:tantive

4. Modifying Modifying Functioning
(while/ after) (who, which) (the one who)

5. Aspect (present: continuous)

(aorist: undefined)
6. Voice (active; middle; passive)

7. Meaning (definition of the word)

Vocabulary

deyouon I take, receive (56; *8ey)

deLopau, EdeEauny, -, SEdeyUaL, EBEYONV
SokEW I think, seem (62; *80k)?

(Edokouv), 05w, €d0%a, -, -, -
£001w Ieat (158;*£00y; *pay)*

(MoBov), poryopot, Epayov, -, -, -
TEUTW Isend (79, *rmeun)

TELYW, ENEUYQ, -, -, ETELGONV

depw I carry, bear, produce (66; *¢ep; *o1; *evey)®
(Edepov), olow, VeyKa, EVIVOYO, EVIVEYWLOL, TIVEXOTIV

Docetism was an early Christian heresy that taught Jesus only appeared to be
human. Epsilon is added to form the present tense stem.

Esophagus is formed from the second root, *$ay.

Christopher (Xpiotodep) means bearing Christ. See MBG for explanation of tense
stems.
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Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 295
Number of word occurrences in this chapter: 421
Number of word occurrences to date: 107,944
Percent of total word count in the New Testament: 78.13%

29.13

29.14

29.15

Advanced Information

Aspect and relative time. The present and aorist participles have a
relative time significance regardless of whether they are adverbial or
adjectival. However, keeping this significance in the translation of the
adjectival participle requires a few more steps.

Attributive. If the attributive participle is translated using a relative
clause and a finite verb, it is possible to indicate more clearly the par-
ticiple’s aspect and relative time. Choose the relative pronoun that
makes the correct sense.

0 GvBpwTog O AEYWY TA OYAD EOTLY O S18G.0KOAOG HOV.
The man who is speaking to the crowd is my teacher.

0 GvBpWTOG O EIWY TA OYAD 0TIV 0 18GLOKOAOG L0V
The man who spoke to the crowd is my teacher.

0 GvBpwmog 6 AEYwv T@ OYAD Nv 0 186.0KoAOg LOv.
The man who was speaking to the crowd was my teacher.

0 GvBpwnog 6 1AV T® OYAD TV 6 S18d0K0A0G pov.
The man who had spoken to the crowd was my teacher.

Substantival. Because you already know how to use personal and rel-
ative pronouns in the translation of the substantival participles, there
is really nothing else to learn here, except that you should concentrate
on using a verbal form that shows the correct relative time signifi-
cance.
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Perfect Participles and Genitive Absolutes

Exegetical Insight

The perfect tense is often used to teach important theological truths, and it is
often not possible to translate its full significance. The phrase 0 yap xépiti €ote
oeawopevol 1o, tiotew, translated in the NIV as, “For it is by grace you have
been saved, through faith—" (Eph 2:8a), does not reveal the full meaning of
£0TE OEOWOLEVOL.

The perfect passive participle cecwaopevor is used in tandem with gote to form
what is called a “periphrastic verb,” a construction intended to place special
emphasis on the continuing results. Paul is using this construction to empha-
size that the effects of salvation are an ongoing part of a believer’s life. What
does this mean for contemporary Christian experience?

It means that the starting and the finishing lines are not the same. Salvation is
indeed a process. Salvation has a beginning, a middle, and an end — justifica-
tion, sanctification, and glorification. This experience is wholly dynamic, not
incrementally static. At this point, the well-traveled “lifeboat analogy” is help-
ful. The unredeemed life is as if we were about to perish on a crippled ship
threatening to sink as a result of sustaining irreparable damage in a menacing
storm. Lifeboats arrive to rescue us and begin the perilous journey to the safety
of the shore. Once in the saving vessel, however, the storm rages on. No one is
quite sure when the storm may dissipate or when another may erupt on the
way to safety. While we may experience smooth sailing for a time, we very
well could be smothered with peril again. Reaching the safe confines of the
shore is the ultimate goal.

Making the exchange from a sinking to a saving vessel is the initiation of sal-
vation, or justification; the voyage in the lifeboat is the working out of our sal-
vation (see Phil 2:12), or sanctification; and reaching the shore is our final
arrival in heaven. This is the consummation of salvation, or glorification. The
aspect intended by £ote ceowopevot covers the entire journey. This understand-
ing can yield a better translation and application, “For by grace you are being
saved, through faith.”

Additionally, the participle is in the passive voice, telling us that there is an
external agent, the grace of God, at work in the process as well. While Paul is
adamant one cannot work “for” salvation, he is just as convinced one must
work “out” salvation. The Christian knows as well as Paul about the daily
struggle involved in living the Christian life. Salvation is not totally automatic;

278



Chapter 30: Perfect Participles and Genitive Absolutes 279

serious effort is involved once it has begun. Struggling through the sanctifica-
tion part of salvation, which is our post-conversion life, not only authenticates
our relationship with Christ, it also drives us to grow deeper in our Christian
experience.

Paul Jackson

Overview

In this chapter we will learn that:

 the perfect participle is formed from the perfect tense stem (including
reduplication) and indicates a completed action with results continuing
into the present (of the speaker, not the reader);

* a genitive absolute is a participial construction in which a participle and
noun/pronoun in the genitive are not connected to any word in the rest of
the sentence;

e aperiphrastic construction consists of a participle and a form of el and
is used in place of a finite verbal form;

¢ there are other ways to translate adverbial participles.

30.1

30.2

30.3

30.4

Greek

Summary. This is the last participle you will learn. The perfect parti-
ciple is formed on the perfect tense stem and carries the same signifi-
cance that the perfect does in the indicative. It indicates a completed
action that has consequences in the present.

As is true in the indicative, so here the time is present from the stand-
point of the speaker, not necessarily the reader. This error is made not
infrequently.

Translation. A general suggestion is to use “(after) having ...” and the
past perfect form of the verb (e.g., “after having eaten”). The use of
“after” is optional, depending upon context.

Reduplication. The perfect participle is built on the perfect tense
stem. The vocalic reduplication is retained, since it is not the same
thing as the augment, indicating past time.

Stem. If a verb has a first perfect indicative, it will use that first perfect
stem in the formation of the perfect participle. There are only a few
second perfect participles, and they are discussed in the Advanced
Information section.
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Perfect Participle

30.5  Chart: First perfect active participle

Reduplication + Perfect tense stem +
Tense formative (k) +

Participle morpheme + Case endings

AE +Av + K +0T +£¢ » AeEAUKOTEG

30.6  Paradigm: First perfect active participle. The active participle mor-
pheme for the masculine and neuter is ot, which looks like kot when
joined with the tense formative. In the feminine, the ot has been
replaced by via.!

3 1 3
masc fem neut
nom sg Ak AeAvKUio AeAvkog?
gen sg AEAVKOTOG AEAUKVIOG AeAvkoTog
dat sg AEAVKOTL AEAUKVIY AEAVKOTL
acc sg AEAVKOTO. AgAvK LIV AEAVKOG
nom pl AEAVKOTEG AgAvkulon AEAUKOTO.
gen pl AEAVKOTWY AEAUKVIOV AEAVKOTWV
dat pl AeAVKOOL(V) Aedvkviong AedvKOOL(V)
acc pl AEAVKOTOG AeAvkuiog AelvKOTOL
masc fem neut
nom sg Kwg Kul KOG
gen sg KOTOG KUliG K0T0G

For details see MBG, §91.5.

The case ending is a sigma. The tau drops out (rule #7) and the omicron lengthens
to omega in order to compensate for the loss (rule #5). kotg » xog » kKW,

The case ending is a sigma. The tau drops out (rule #7) but the omicron does not

lengthen. xo1¢ » kog.
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30.7  Chart: First perfect middle/passive participle
Reduplication + Perfect tense stem +
Participle morpheme + Case endings
A€ + AU + UEVO + 1 » AEAUEVOL
30.8  Paradigm: First perfect middle/passive participle. The middle/pas-
sive participle morpheme is pevo/n, which, when joined with the con-
necting vowel, looks like ouevo/mn.
2 1 2
masc fem neut
1nom sg AEAVLEVOG AELVPEVT AEAVUEVOV
gen sg AEAUULEVOL Aedupevng LEAVUEVOD
dat sg AEAVULEVE AELVLEVT] AEAVUEVE
acc sg AEAVLEVOY AeAvpEVIV AeAVUEVOV
tom pl AEAUULEVOL AeAvUEVOLL AEAVUEVL
gen pl AEAVUEVAY AEAVUEVQIV AEAVUEVWV
dat pl AEAULEVOLG AEAUUEVOLG Agduuevorg
ace pl AEAULEVOLG AEAVULEVOG AEAVUEVDL
masc fem neut
nom sg LEVOC LEVT LLEVOV
gen sg LEVOU HEVIG LEVOL
As in the indicative, there is no tense formative and no connecting
vowel. This should make identification easier.*
Genitive Absolute
30.9 The grammatical definition of an “absolute” construction is a con-
struction that has no grammatical relationship to the rest of the sen-
tence.” The primary example of an absolute construction in Greek is
the genitive absolute.
4

The accent will always be on the next to the last syllable, the “penult” (uev).
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30.10

30.11

30.12

Part IV: Nonindicative Verb System

A genitive absolute is a noun or pronoun and a participle in the genitive
that are not grammatically connected to the rest of the sentence.® In other
words, there will be no word elsewhere in the sentence that the parti-
cipial phrase modifies.

Ko ev0ug £71 av 100 Acdovtviog maporyiveton Tovdoc (Mark 14:43).
And immediately, while he is still speaking, Judas comes.

Helpful hints

* Notice how abtod functions as the “subject” of the participle. The
genitive absolute is often used when the noun or pronoun doing
the action of the participle is different from the subject of the
sentence.

* It is also possible for the participle to have modifiers, such as a
direct object, adverb, etc.

* The genitive absolute tends to occur at the beginning of a sentence
in narrative material.

Translation. The translation of the genitive absolute is idiomatic. You
cannot translate word for word. See what it says in Greek, and then
say the same basic thing in English, trying to emphasize the aspect of
the participle. If you use an absolute construction in your translation,
your English will actually be poor English, but for the time being this
is okay.

These guidelines provide a starting point for translation.

1. Most genitive absolutes in the New Testament are temporal, and
you will translate the genitive absolute as a temporal clause. Use
“while” if the participle is present and “after” if the participle is

k7
aorist.

AOAODVTOG ...
While speaking ....

AoANOOVTOC ...
After speaking ....

“Absolute” means “separated.” It comes from the Latin “absolutus,” which means

“loosed.” In English we have a similar construction called the “nominative abso-
lute.” It is a noun or pronoun with a participle that is not grammatically linked to
the sentence. “Weather permitting, we will eat soon.”

It is possible not to have the noun or pronoun, but this is unusual (see BI-D §423.6).

If one is not present, you may assume it in your translation.

If you are translating with relative time as discussed in the Advanced Information

sections in previous chapters, maintain the notion of relative time in connection
with the main verb.



Chapter 30: Perfect Participles and Genitive Absolutes 283

30.13

30.14

2. If there is a “subject” in the genitive, use it and the finite form of
the verb.

G.K0VOVTOE GVTOD ...
While he heard ....

CKOVOUVTOG CUTO ...
After he heard ....

In the following examples, differentiate among the regular participles
and the genitive absolutes. Parse each participle.

AEYOVTEC TOUTOL 01 Lo TeL AABOV ...
AEYOVTOV TTPOYNTWV TEUTOL 01 LoBNTOL OTABOV ...

£1MOVTEC TOVTO. O1 OO TOL OAABOV ...
EUMOVTIWY TPOHNTWY TEVTO. 01 HodnTol GrnABoV ...

S180OEVTEC VIO TOV KVplov EENABOV €1¢ TNV EpMULOV 01 S0VAOL.

3180BEVTOV TPodNTWY VRO TOL Kuplov EEMABOV €1g TNV EpMUOV 01
dovhot.

Periphrastic Constructions

One of the basic differences we have seen between English and Greek
is that the different Greek tenses do not use helping verbs. English
uses “will” to make a verb future and “be” to make it passive. Greek
just uses different tense formatives, etc.

There is one situation, however, when Greek uses €1l and a participle
together to state a single idea, and this is called a periphrastic con-
struction.® Originally a periphrastic construction was used to empha-
size the continuous force of the participle (which is why the aorist
participle never occurs in this construction). However, by the time of
Koine Greek, this emphasis is often lost. In fact, Koine Greek normally
uses a periphrastic construction for the third person plural, perfect
middle/passive.

Translate the periphrastic construction just as you would the regular
formation of the tense; perhaps the continuous idea will be empha-
sized, but that is up to the context and not the verbal form (see Exeget-
ical Insight).

8

"Periphrastic’ means a "round about" way of saying something, from mept and

dpooig.
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Here are all the different forms a periphrastic construction can take.
The form of eiut and the participle can be separated by several words.

periphrastic tense construction

Present presentof eyl  + present participle
Imperfect imperfect of eipt + present participle
Future future of eyt + present participle
Perfect presentof eui  + perfect participle
Pluperfect imperfect of eyt + perfect participle
Future perfect future of et + perfect participle

30.15

(For a discussion of the pluperfect tense, see Advanced Information in
chapter 25.)

Alternate Translations for Adverbial Participles

So far we have learned a few ways to translate adverbial participles —
present with “while,” aorist with “after,” and “because.” This is an
excellent way to start, but there are participles that cannot be trans-
lated very well this way. As you become more familiar with partici-
ples, other ways of translating the participle will become possible.
Following are four more possibilities with their technical names.

¢ Instrumental participle. Adverbial participles can indicate the

means by which an action occurred. You may use the key word
fﬂby.ﬂ'
KomLMpev Epyalouevor Toig 18iong xepotv.

We toil by working with our hands.

* As a regular verb. In certain constructions where a participle
accompanies a verb, the participle is best translated as a finite
verb.

0 8t "Incole AmoKp1BEIc EMEY ....
But Jesus answered (and) said ....
* Concessive participle. Some participles state a concessive idea and
the key word is “though.” (apoptave means “I sin.”)
CLLOPTAVOVTOL Y0P O BE0G QYOI LUE.
For though (Iam) a sinner, God loves me.”
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Summary

1. The perfect participle indicates a completed action with results continuing
into the present (of the speaker).

2. The perfect active participle is formed from the perfect active tense stem
(including reduplication) with ot/via.

3. The perfect middle/passive participle is formed from the perfect middle/
passive tense stem (including reduplication) with pevo/n.

4. A genitive absolute is a participial construction in which the participle in
the genitive is unconnected to the main part of the sentence. It usually
includes a noun or pronoun in the genitive that acts as the “subject” of the
participle, and it can have modifiers. Translate the genitive absolute as a
temporal clause using “while” and “after” unless the context does not
allow it.

5. A periphrastic construction consists of a participle and a form of eiut that
are used instead of a finite verbal form. It was originally designed to
emphasize the continuous aspect of an action, but this cannot be assumed
in Koine Greek. It is normally used in place of a third person plural perfect
middle/passive.

6. An adverbial participle can indicate means or concession, and sometimes
is best translated as a finite verb.

Summary of the Greek Participle

1. If the participle is used adverbially, its form will agree with the noun or
pronoun that is doing the action of the participle.

2. If the participle is used as an attributive adjective, then it will agree with
the word it modifies in case, number, and gender, just like any adjective.
(Remember, the participle is a verbal adjective.)

4. If the participle is used as a substantive, then its case is determined by its
function in the sentence. Its number and gender are determined by the
word to which it is referring (like a substantival adjective). You will most
likely add words in your translation based on natural gender.

5. Because the participle does not indicate absolute time, the aorist participle
will unaugment. The perfect participle does not lose its vocalic reduplica-
tion.
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6. The Master Participle Chart is now complete.

morpheme tensefvoice case endings
VT all active (aorist passive) 3-1-3
ot perfect active 3-1-3

uevo/m all middle/passive (all middle) 2-1-2
tense & | redup | stem Lf. morpheme | nom. plural | six memory forms
voice c.o. &ce
present present | o vt / ouoo | AEYoviee | wv, ovoo, oV
active 0VTOg, 0UaT G, OVIOG
present present | o uevo/n Z,Eyflusvm OUEVOC, OLEVT), OUEVOV
mid/pas OLLEVOV, OUEVT|G, OUEVOL
1 aorist aorist oo |vt/oa | Aboovieg | oog, 0000, GOV
active active OOVTOg, OUOT|S, OUVTOG
1 aorist aorist oo. | pevo/n AUOCGUEVOL | GOYLEVOG ...
middle active
1 aorist aorist e (vt AvBevieg | Beig, Beioa, Bev
passive passive Bevtog, Berong, Bevtog
2 qorist aorist 0 VT Borovieg | wv ...
active active
2 aorist aorist 0 LEvo /M YEVOLEVOL | OUEVOG ...
middle active
2 aorist aorist £ VI YpoudEVTES | E1G, €100 EV
passive passive EVTOG, E10T|C, EVTOG
perfect Ae perfect |« 01 AEAVKOTEC | KWC, KV10, KOG
active active KOTOC, KUL0.G, KOTOG
perfect | Ae perfect uevo/n AEAUUEVOL | LEVOG ...
mid/pas mid/

pas
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Vocabulary
unde but not, nor, not even (56)
TPEGPUTEPOS, O, OV elder (66; *npeoutepo/ )’

Total word count in the New Testament:

Number of words learned to date:

Number of word occurrences in this chapter:
Number of word occurrences to date:

Percent of total word count in the New Testament:
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138,162
297
122
108,066
78.22%

30.16 Second perfect participles. There are six verbs (excluding compound
forms) that have second perfects. Instead of memorizing paradigms,
it is easier to see the forms and know them well enough to recognize

them. They are all quite regular.

Their forms are identical to the first perfect except that the tense for-
mative is o and not ke Since the middle/passive does not use a tense

formative, there can be no second perfect middle/passives.

If the form occurs only once, we will list the inflected form and refer-
ence. If a form occurs more than once, we will list the nominative and
genitive singular masculine forms, and the number of times all related

forms occur.

lexical form participle reference or number of occurrences
AKOVW OKTIKOOTOG John 18:21

avolyw CLVEWYOTOL John 1:51

yivopo YEYOVWIG, -0TOG 14

Epyopon £EANMALBaIG, -0TOg 4

Aoupeve £Indwe Matt 25:24

nelbw nenoBwg, -0Tog 9

€1dwg is actually a perfect participle of 01dc. even though it carries a
present meaning. It occurs 51 times in the New Testament, 23 times as

e18c and 23 times as €1801ec.

9

describe an official in the church.

The word can be used adjectivally to describe an older person, or as a noun to



Chapter 31

Subjunctive Mood

Exegetical Insight

When we listen to someone we care about and respect deeply, we listen for
more than the surface meaning. The content is important, but we are keen to
catch also the attitude of the speaker, what his words imply about our relation-
ship with him, what is most significant to him, what he emphasizes as he
speaks, and so forth. When we study the New Testament we can look for such
elements of meaning as well.

This chapter describes a fascinating combination used by the Greek language
to show emphasis: it is the use of the two negatives 00 un with a subjunctive
verb to indicate a strong negation about the future. The speaker uses the sub-
junctive verb to suggest a future possibility, but in the same phrase he emphat-
ically denies (by means of the double negative) that such could ever happen.
This linguistic combination occurs about eighty-five times in the New Testa-
ment, often in significant promises or reassurances about the future.

In Jesus’ description of himself as the Good Shepherd in John 10, he gives one
of the most treasured of these promises: “My sheep listen to my voice; I know
them, and they follow me. I give them eternal life, and they shall never perish
[0V un amoAwvton]” (10:27-28a NIV). It would have been enough to have ov
with a future indicative verb here, but Jesus is more emphatic. The subjunctive
combination strongly denies even the possibility that any of Jesus’ sheep
would perish: “they will certainly not perish,” “they will by no means perish,”
is the sense of Jesus’ assertion. This is reinforced by the addition of the phrase
€l oV oamvo, “forever.” Jesus’ emphatic promise is the bedrock of assurance
and godly motivation for every one of his sheep!

Buist M. Fanning

Overview

In this chapter we will learn that:

* the subjunctive mood is used when a verb expresses a possibility, prob-
ability, exhortation, or axiomatic concept;

e averb in the subjunctive has no time significance; its only significance is
one of aspect;

288
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* the present subjunctive is built on the present tense stem and indicates a
continuous action;

* the aorist subjunctive is built on the unaugmented aorist tense stem and
indicates an undefined action;

¢ the sign of the subjunctive is the lengthened connecting vowel (e.g., AVw-
uev). The endings are exactly the same in the aorist as in the present.

31.1

31.2

31.3

314

English

So far we have studied only the indicative mood. If a verb is making
a statement or asking a factual question, the verb is in the indicative.
As it is normally stated, the indicative is the mood of reality. It states
what is.

The book is red.

I want to learn Greek.
Why was Hebrew so hard?

The subjunctive does not describe what is, but what may (or might)
be. In other words, it is the mood not of reality but of possibility (or
probability). There may be a subtle distinction between “may” and
“might,” but for our purposes they can be viewed as identical.!

I may learn Hebrew.
I'might have learned Greek if I had studied regularly.

A quite common use of the subjunctive in English is in an “if” clause.
If I were a rich man, I would hire a Greek tutor.

If in fact the speaker were rich, he would not have used the subjunc-
tive “were” but the indicative form: “I am rich and therefore I will hire
a tutor.” This would be a statement of fact, the mood being one of real-
ity. However, if he were not rich, the speaker would use the subjunc-
tive form “were”: “If I were rich ...."?

Because the action described by a verb in the subjunctive is unful-
filled, it often refers to a future event.

The technical distinction is that if the main verb is a present or future tense, you use

“may;” if the main verb is a past tense, you use “might.”

“Were” is perhaps not the best example since it can be used both as an indicative

and as a subjunctive, but it is the most common English subjunctive. “If I were rich”
is correct English grammar, regardless of current usage.
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31.5

31.6

31.7

Part IV: Nonindicative Verb System

Greek

The basic definition of the subjunctive and indicative moods in Greek
is similar to English. There are, however, several significant differ-
ences.

Aspect. A Greek verb has time significance only in the indicative. The
only significance that a verb in the subjunctive has is one of aspect.
This is the same as with the participle.

A verb in the present subjunctive indicates a continuous action; a verb
in the aorist subjunctive indicates an undefined action. There is no
concept of absolute past or present time in the subjunctive. Most
grammars call the subjunctive formed from the present tense stem the
“present subjunctive,” and the subjunctive formed from the aorist
tense stem the “aorist subjunctive.” As is the case with participles, we
urge you to adopt the terminology “continuous subjunctive” and
“undefined subjunctive,” because their true significance is aspect and
not time.

It is difficult to bring out the aspect in translation. One way is to use
the key word “continue” with the present subjunctive. If you cannot
translate this way, be sure to emphasize the aspect in your teaching or
preaching.

There are only two tenses that form the subjunctive, the present and
aorist.® There is no future subjunctive. Because the aorist subjunctive
is built on the unaugmented aorist tense stem, a first aorist subjunctive
may look like a future (e.g., Gyomfow). But remember, there is no
future subjunctive.

Form. The good news is that the subjunctive uses the same endings as
the indicative. All forms of the subjunctive use primary endings. The
subjunctive merely lengthens the connecting vowel to indicate that
the verb is in the subjunctive. Omicron lengthens to omega (e.g., Aow-
uev) and epsilon lengthens to eta (e.g., Aonte).t

3

There actually are a few examples of the perfect subjunctive; see Advanced Infor-

mation.

4

ovoi(v) goes to woi(v) and 7 stays as 1.
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31.8  Chart: Present (continuous) subjunctive. The present subjunctive
uses the present tense stem of the verb but lengthens the connecting
vowel. Mopev in the indicative becomes Avwypev in the subjunctive.

Present tense stem +
Lengthened connecting vowel (w/n) +

Primary personal endings

active: AU+ @+ pEV » ADwpeV

middle/passive: Av + ® + pebo. » Avwuedo.

31.9  Paradigm: Paradigm: Present subjunctive. We have included the
active subjunctive of eiui. It has no passive. For the forms of contract
verbs in the subjunctive, see the Appendix (page 371).

1sg
2sg
3 s¢

1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3 s¢
1pl

2pl
3pl

subjunctive (ewt)
active
AW o
Avng s
A0n °
Awuev eV
AunTe e
AVwoL(V) 0oL(v)

middle/passive

Adwpot
AUn
AunTOon
Auwpedo

Aunobe
AV@vTo

indicative

Aow
AVELC
Vgt

AVOUEV
Avete
AVoVaL(v)

Avopoa
Aon
AveETON
Avouebo

Aveobe
AvovTo

Notice that the endings are all regular, and that the present and aorist
use the same endings. You do not have to memorize any new endings
— just one rule. Notice also that the ending n occurs in third singular
active and second singular middle/passive.

5

Do not confuse this form with similar words; see the Appendix.



292

Part IV: Nonindicative Verb System

31.10 Chart: Aorist (undefined) subjunctive

3.1

Unaugmented aorist tense stem + (Tense formative + )
Lengthened connecting vowel + Primary personal endings
first aorist: AV + 0+ + PEV » AVOWUEV

second aorist: AP + @ +pev » AaPwpev

Because the subjunctive does not indicate absolute past time, the aug-
ment must be removed, just as in the aorist participle.

The aorist subjunctive uses the aorist tense stem of the verb. If it is a
first aorist stem, you will see the tense formative. If it is a second aorist
stem, then it will be different from its present tense stem form. This is
one of the main clues helping you to identify the subjunctive.

Just as the aorist passive indicative uses active endings, so also the
aorist passive subjunctive uses active endings. The aorist subjunctive

uses exactly the same personal endings as the present subjunctive.

Paradigm: Aorist subjunctive

subjunctive indicative
1st aorist 2nd aorist 1st aorist 2nd aorist

active

1sg 00w AoBw £Avoo. eLaBov

2sg AvoTg AaBnc EAVOOC EAPeC

3sg Avom LGB EAVOE(V) EAOPBE(V)

1pl AVOWUEY AaBupev EAVOOLUEV eAGPopev

2pl Avonte Aapnte EAVOOLTE eEAOPeTE

3pl Mowol(v)  Aapooi(v) EAvooV EroBov
middle

1sg AVCWLOL YEVWHOL £ VOOUNY gyevounv

2sg Avon Yevn EAVOW EYEVOL

3sg AvonTon yEVTTON EAVOOLTO E£YEVETO

1pl AvowueBo.  yevwuedo gAvooueBo.  eyevouedo

2pl Avonaode yevnobe £AVO000E £yeveohe

3pl AvowvTon YEVOVTOL EAVOOVTO EYEVOVTO
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passive
1sg 0BG Ypoh®d EAVBTV EYpapnv
2sg  Abfig Ypoupig EADBNG eYpodNg
3sg Aveq Ypodn £A00M £Ypodn
1pl Avbapev YPohDuUEY EAVOTEY Eypadnuev
2pl AvoTTe YpoupmTE £AVOTTE EYpopnTE
3pl MhdoL(Y)  ypopwor(v) EAVBMOOY £ypagnooy

Remember: there is no future subjunctive. It is easy to see an aorist
subjunctive and think it is a future indicative or subjunctive. Also, do
not confuse the lengthened connecting vowel of the subjunctive with
the lengthened contract vowel in the indicative.

Uses of the Subjunctive

Different uses. The subjunctive has a wider variety of uses in Greek
than in English. The idea of “probability” is only one. The first two
occur in dependent clauses, the second two in independent clauses.

Dependent Clauses

31.13

31.14

1. ‘iva. and the subjunctive. ivo is almost always followed by the sub-
junctive and can indicate purpose.

The phrases iva un and 6nwg pn can be translated “lest” or some equiv-
alent. They are idiomatic phrases.

£pYOLLOL TTPOG TOV 01KOV Tver TPOGEDYWLLOL.
I am going to the house in order that I may pray.

EpYOEBOL TPOG TOV OLKOV Vet LT} GLOPTAVOLEY.
We are going to the house lest we sin.

2. £&v and the subjunctive. This combination occurs in a conditional
statement. A conditional statement is an “If ... then ...” sentence. “If I
were smart, | would have taken Hebrew.” The “if” clause is called the
“protasis” and the “then” clause is called the “apodosis.”

The issue of how to categorize and translate conditional sentences is
debated. At this early time in your training, we cannot go into the
debate in detail. In the exercises there are two types of conditional sen-
tences, and we will discuss those here. In the Appendix there is a sum-
mary of conditional sentences (page 341).

Conditional sentences are classified by their form and are given the
titles “first class,” “second class,” “third class,” and “fourth class.”
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Third class conditional sentences always have a protasis introduced
by £&v and a verb in the subjunctive. The verb in the apodosis can be
any tense or mood. There are two subdivisions of third class condi-
tions.

Future more probable. A future condition says that if something
might happen, then something else will definitely happen.

0LV OULOPTAVW, ETL O BEOG CYOTNOEL E.
If I might sin, God will still love me.

Exegesis raises the important question here as to whether the protasis
can be assumed to be true or not. The Bible has examples of future
more probable conditions in which the protasis is likely to be true and
others in which the protasis is hypothetical. As always, context is the
key.

Present general. A general condition is identical in form to the future
more probable condition except that the verb in the apodosis must be
in the present tense.

Its meaning is slightly different from the future more probable.
Instead of saying something about a specific event, about something
that might happen, it is stating a general truth, an axiomatic truth. The
subjunctive is appropriate because the truth of the statement is time-
less.

£V GUOPTAVE, ETL O BEOG CLYOTQL LE.
If I sin, God still loves me.

You will notice that this example is the same as the one above, except
that “might” was not used in the translation of the protasis and
“loves” is present tense. This illustrates a problem in conditional sen-
tences. Apart from the tense of the verb in the apodosis, only context
can tell you if the speaker is making a specific statement or stating a
general truth. If you feel that this sentence is making a general state-
ment, then “may” or “might” would be inappropriate because the
truth of the “if” clause is not in question.

Independent Clauses

31.15 3. Hortatory subjunctive. The first person subjunctive, either sin-

gular or plural, can be used as an exhortation. It will usually be plural
and occur at the beginning of the sentence. Use “Let us” in your trans-
lation.

TPOCEVYWUEDCL.
Let us pray.
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Just because a verb is first person subjunctive does not mean it is nec-
essarily hortatory. Context will decide.®

31.16 4. Deliberative subjunctive. When a person asks a question and the
answer is uncertain, the verb in the question is put in the subjunctive.

un oLV uepVAOMTE AEYyovieg, T (hywuev: T Tl miopev: Ho Tl
neppormpedor; (Matt 6:31)7

Therefore do not worry saying, “What should we eat?” or, “What
should we drink?"” or, “What should we wear?"”

31.17  Clues. What then are the clues that a word is in the subjunctive?

e If you see va or £av, the following verb will probably be in the
subjunctive. The same holds true for the following words, mostly
forms combined with ayv, as is true of £av.

* Ot (0TE + GV) whenever
* Eav (el +av) if

LI T AY whoever
*  0Omov av wherever
*  Eug until

*  EwgOv until

* Lengthened connecting vowel (w/n)

* No augment in the aorist.

Signs of the Subjunctive

1. Following tvo, €0y, and other words.
2. No augment in the aorist.
3. ‘tvo or v clause

The Greek manuscripts of Rom 5:1 have an interesting difference. Some read gywuev
and others read gxopev. Say the two forms outloud to hear how easily they could be
confused. What is the difference in meaning, especially as you look at the overall
argument of Romans?

You may have noticed that un puepuvnonzte states a prohibition. This is another use
of the subjunctive and will be discussed in §33.15.



296 Part IV: Nonindicative Verb System

Odds and Ends

31.18 Negation. The basic rule is that o0 is used to negate a verb in the indic-
ative while un is used to negate everything else, including the subjunc-
tive.

There is one specific construction using the subjunctive that needs to
be stressed. The construction oV un followed by the aorist subjunctive
isa strong negation of a future situation, stronger than simply saying
00.8 The two negatives do not negate each other; they strengthen the
construction to say “No!” more emphatically. See the Exegetical Insight
for an example.

31.19 Questions. There are three ways to ask a question.

e No indication is given as to the answer expected by the speaker.

ov €1 6 Bookebg tov Tovdoiwv; (Matt 27:11)
Are you the king of the Jews?

e If the question begins with ov, the speaker expects an affirmative
answer.

A30OKOAE, 0V UEAEL 001 0Tt aoAAVLEDa; (Mark 4:38)
Teacher, it is a concern to you that we are perishing, isn't it?

The disciples were expecting Jesus to answer, “Yes, it is a
concern.”

e If the question begins with un, the speaker expects a negative
answer.

un movteg amoatorot; (1 Cor 12:29)
All are not apostles, are they?

Ask your teacher how you are to translate the latter two. Most trans-
lations under-translate these types of questions and do not indicate
the expected answer. But as you can see above, English can do the

To emphasize to his disciples that they would see the truth of his definition of dis-
C1plesh1p in the kmgdom of God, Jesus says: Aunv Aéyw Duiv 671 €loiv Tiveg MBE TV
EOTNKOTWYV omveg 0U UM YevowvTon Bovdtou Eng av dwav v Paciielav tob Beod
EAnAvBviy £v duvduet. “Truly I say to you that there are some standing here who
will most assuredly not taste death (00 un yevowvren) until they see that the kingdom
of God has come in power” (Mark 9:1).

Just because a question has an ou does not mean it expects an affirmative answer.
KO EpyovTon Kol AEyouaty ovTd, Atd Tt ot pedntod Twdvvou kol o1 podnrot 1ov Popt-
golwv ynatevovaty, ol & ool uedntel ou viotevovoty; (Mark 2:18). “And they come
and say to him, ‘Why do the disciples of John and the disciples of the Pharisees fast,
but your disciples do not fast?”” Here the 0 immediately precedes the verb and
negates it. But when ov is indicating the expected answer, that answer is “Yes.”
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same thing the Greek is doing, even if it is a little burdensome sound-

ing.

Master Nonindicative Verb Chart

31.20 Aswedid in the indicative, we will concentrate on learning this chart
and how Greek puts the different moods together.
Master Nonindicative Verb Chart
Subjunctive
Tense Aug/  Tense Tense  Conn.  Personal 1st sing
Redup  sfem form.  vowel  endings paradigm
Present act pres w/n  prim act Avw
Present mid/pas pres ®/n  primmid/pas Avwpot
1st aorist act aoract o(x) w/n  primact Avow
1st aorist mid aoract o(w) w®/m  primmid/pas Avowpot
1st aorist pas aorpas 6(M) w/n  primact PRI
2nd qorist act aor act o/n  primact Lofw
2nd aorist mid aor act o/n  primmid/pas yévouo
2nd aorist pas aor pas ®/n  primact Ypadw
Summary

The subjunctive mood is used when a verb expresses a possibility, prob-
ability, exhortation, or axiomatic concept.

A verb in the subjunctive has no time significance. Its only significance is
one of aspect. The subjunctive built on the present tense stem indicates a
continuous action. The subjunctive built on the unaugmented aorist tense
stem indicates an undefined action.

The sign of the subjunctive is the lengthened connecting vowel. The end-
ings are exactly the same in the aorist as in the present (primary endings)

Expect to find a subjunctive verb following ivo. and words formed with dv,
such as av. The subjunctive is also used in a hortatory comment (to which
we add the helping phrase “Let us”) and in deliberative questions.
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Vocabulary

ABog, -0v, 0 stone (59; *A160)'0

7010070¢, -0L0TT], -0VTOV such, of such a kind (57; *tolouto; *101000TN)
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 299
Number of word occurrences in this chapter: 116
Number of word occurrences to date: 108,182
Percent of total word count in the New Testament: 78.3%

Advanced Information

31.21 Perfect subjunctive. The perfect subjunctive occurs only ten times in
the New Testament. All ten are forms of 01dc. There are other exam-
ples of the perfect subjunctive but they are all periphrastjc.u It
denotes an action as completed with results up to the time of the

speaker.

1sg €100 1 Cor 13:2; 14:11

2s¢ e8¢ 1 Tim 3:15

3¢ -

1pl e1duev 1 Cor 2:12

2pl 187 Te Mt 9:6; Mk 2:10; Lk 5:24; Eph 6:21; 1 Jn 2:29; 5:13
3pl -

10" Lithography is a printing method that originally used a flat stone but now uses
metal. Lithomancy is divination using stone.

¢, Fanning, 396-7.



Chapter 32
Infinitive

Exegetical Insight

Infinitives often complete important ideas. No more important idea exists than
the one Paul makes in 1 Corinthians 15:25. Here he says, “For it is necessary
that he (Jesus) be reigning (Bo.otieverv) until he (God) has put all things in sub-
jection under his (Jesus’) feet.” Now a Greek infinitive contains tense, some-
thing that is not clear in English infinitives. The tense in the case of this verse
is a present tense, which describes a continuous action. So this present infini-
tive explains what is necessary about what God is in the process of doing
through Jesus. (Remember that tense highlights type of action.) So Paul
stresses that Jesus is in the process of ruling until the job of subjecting every-
thing under his feet is complete. The remark about subjection is an allusion to
Psalm 110:1, one of the New Testament’s favorite Old Testament passages.

This idea is important because some think only of Jesus’ rule as one antici-
pated in the future. There will be a total manifestation of that authority one
day as the rest of 1 Corinthians 15 makes clear, but the process has already
started in the second Adam, the one who reverses the presence of sin in the
world and does so in each one of us daily as an expression of his authority to
redeem us from the curse of sin. May his rule be manifest in us!

Darrell L. Bock

Overview

In this chapter we will learn that:
e the Greek infinitive is a verbal noun. It is not declined;

¢ all infinitive morphemes, except for the present active and second aorist
active, end in ou;

¢ the infinitive has no time significance, only aspect: continuous; undefined;
perfected;

* the infinitive does not have a subject, but there will often be a word in the
accusative functioning as if it were the subject;

e there are five main ways in which an infinitive is used.

299
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32.1

32.2
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Part IV: Nonindicative Verb System

English

An infinitive is a verbal noun, much like the participle is a verbal
adjective. It is most easily recognized as a verb preceded by the word
“to.” “To study is my highest aspiration.” In this case, the infinitive to
study is the subject of the sentence. “I began to sweat when I realized
finals were three weeks away.” In this sentence, the infinitive to sweat
is completing the action of the verb began.

Greek

The same is true of the infinitive in Greek, although here it is capable
of somewhat wider use.

® The infinitive is a verbal noun.

e It is always indeclinable (which means it has no case), but is
viewed as singular neuter.

e  When it is preceded by a definite article, the article is always
neuter singular and its case is determined by the function of the
infinitive.

For example, if the infinitive is the subject, the article will be in the
nominative (to BaAdewv). If the infinitive is the direct object, the
article will be in the accusative (10 BoAiewv).

* Aninfinitive can have a direct object and adverbial modifiers. “To
study for a long time brings one into a state of ecstasy.” In this case,
the prepositional phrase for a long time modifies the infinitive to
study.

An infinitive also has tense and voice, but this will be discussed below.
The infinitive has no person and no number!

Summary. Infinitives can occur in three tenses: present, aorist, perfect.
As you might suspect, because the infinitive is outside the indicative
mood, these forms do not differentiate time but only aspect. This
nuance will usually be difficult to bring into English.

tense aspect translation
present continuous “to continually study”
aorist undefined “to study”
perfect completed “to have studied”
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32.4 Chart: Infinitive

present 1st qorist 2nd aorist  perfect
active EWV ool ELV KEVOLL
middle eobot ooobon eobo obo
passive eobon fnvot nvot oo

32.5 Paradigm: Infinitive

present 1 aorist 2 aorist perfect
active Avey Avoot AoBely AEAUKEVOL
middle  AVeaBou Avooabot LoBecBon AeAvafon
passive  Aveobo Aubfvor ypopTvor AehvoBot

e The present (“continuous”) infinitive is built on the present tense
stem.

s The aorist active/middle (“undefined”) infinitive is built on the
aorist active/middle tense stem (without the augment).

The aorist passive infinitive is built on the aorist passive tense stem
(without the augment).

* The perfect active (“completed”) infinitive is formed on the perfect
active tense stem.

The perfect middle/passive infinitive is formed on the perfect
middle/passive tense stem.

326 Hints. Note that all the infinitives, except the present and second
aorist active, end in ou.

The aorist infinitive that is built on the second aorist stem looks just
like the present except for the stem change (and the accent).

Do not forget about the irregular contractions that occur with contract
verbs in the present active infinitive. Alpha contracts form -Gv instead
of the expected -ov (vikaew » vixouy » vikav), while omicron contract
verbs form odv instead of oiv (mAnpoewv » TANPOLY » TATPODV). ]

The present infinitive of eiut is gvad, “to be.” It has no aorist form.

1 This is because ew is actually a contraction of eev. When you contract oeev and ogev,

you end with o and ovv according to the usual rules.
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32.7

32.8

32.9
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Definitions. As you can see from the definitions below, it is difficult to
bring the sense of the present infinitive into English. You can say
something like, “to continue to loose,” but that is not very good
English.

present 1 aorist 2 aorist perfect
active  to loose to loose to receive to have loosed
middle to loose to loose to receive to have thrown

passive to beloosed  tobeloosed  tobewritten  to have been thrown

If you want to differentiate the meaning of the middle from the active,
you could say, “to loose for oneself.”

Meaning of the Infinitive

Aspect. As is the case in the participle and subjunctive, the infinitive
has no time significance whatsoever. The only difference between the
infinitives built on the different stems is their aspect.

¢ The infinitive built on the present stem indicates a continuous
action.

e The infinitive built on the aorist stem indicates an undefined
action.

e The infinitive built on the perfect stem indicates a completed
action with ongoing implications.

Because of the limitations of English, it is usually impossible to carry
these nuances into English. You will probably use the simple present
form of the verb in your translation of all infinitives (e.g., “to see,” “to
eat”).

To help enforce the significance of the aspect in your mind, you may
at first want to use “continue” in your translation of the present infini-
tive. PAenely means “to continue to see,” while Preéyon means “to see.”
You certainly would not want to use this technique when producing a
finished translation, but for now it may be a good idea. But most
importantly, in your studies and teaching you can always bring out
the true significance of aspect.

Subject. Because an infinitive is not a finite” verbal form, it technically
cannot have a subject. However, there is often a noun in the accusative

2

A “finite” verbal form is one that is limited, specifically by a subject. In the sentence

“Tom reads books,” the verb reads is finite, limited. It does not apply to everyone,
just the subject Tom. Similarly, an “infinitive” (the “in-" negates the following ele-
ment of the word) is not limited by a subject; it is infinite, an infinitive.
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that acts as if it were the subject of the infinitive. A parallel to this is
the genitive absolute, where the noun or pronoun in the genitive acts
as if it were the subject of the participle.®

If the infinitive has a direct object, it can sometimes become interesting
to determine which word in the accusative is the “subject” and which
is the direct object. Usually context will make it clear. As a general
rule, the first accusative will be the “subject” and the second the direct
object. pAenetv ahtov oty would usually mean, “he (a0t0v) to see her
(ovtMVv).” (BAemewy is an infinitive.)

Two exceptions to this are the verbs £&eotiv (“it is lawful”) and mapory-
¥EAAW (“I command”), which take a “subject” in the dative. Verbs that
take their direct object in the dative will take the “subject” of their
infinitive in the dative as well.

Odds and Ends

Negation. Because the infinitive is not the indicative mood, it is
negated by un and not ov.

Parsing. The necessary elements for parsing the infinitive are tense,
voice, “infinitive,” lexical form, and inflected meaning.

BAEwon. Aorist active infinitive, from pAénw, meaning “to see.”

Deponent. If a verb is deponent in a certain tense, it will be deponent
whether it is in the indicative, infinitive, or any other mood. The
present deponent infinitive of €pyopou is EpyeoBo, meaning “to come.”

Translation

1. Substantive. Because the infinitive is a verbal noun, it can perform
any function that a substantive can. When used as a substantive,
it will usually, but not always, be preceded by the definite article.
Translate this construction using “to” and the verb. This is a common
construction, and yet its translation can be quite idiomatic, so feel free

not to go “word for word.”
gy o DUk, geed
70 £001€1V EOTLV CLyoBOV.

To eat is good.

Technically, this accusative is called an “accusative of reference.” If you were to

read BAémerv ob10v, this would be translated “to see with reference to him.” abtov
behaves as if it were the subject of the infinitive.
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32.14

32.15

Part IV: Nonindicative Verb System

2. Complementary infinitive. A finite verb’s meaning may be incom-
plete apart from some additional information. An infinitive is often
used to complete that meaning. Translate the infinitive using “to” and
the verb.

For example, 8¢l (“it is necessary”) requires an infinitive to complete
its meaning: 3¢1 £0tewv (“It is necessary to eat.”). When an infinitive is
used this way, it is called a “complementary infinitive,” because the
meaning of the infinitive complements the meaning of the verb.

The following five verbs will always be followed by a complementary
infinitive.

Sel TNV E0B1ELY.

It is necessary for her to eat.

£EeoTLv £0BLELY UTQ.
It is lawful for him to eat.

LEAAW ECOTELY.
I am about to eat.

dvvouon £0Biely.
I am able to eat.

dpyopot £0Biety.
I am beginning to eat.

The complementary infinitive can be used with other verbs but less
frequently (e.g., 8eho, “I wish”; kekevw, “I command”; o¢eidw, “I
ought”).

3. Articular infinitive and preposition. When the infinitive is pre-
ceded by the article, it is called an “articular infinitive.” We have
already seen how this infinitive can be used as a substantive. But
when the articular infinitive is preceded by a preposition, there are
specific rules of translation. These should be learned well because the
construction is common. The preposition will always precede the
infinitive, never follow. The case of the definite article is determined
by the preposition.

This is perhaps the most difficult use of the infinitive; it certainly is the
most idiomatic. Any attempt to translate word for word must be aban-
doned because we have no construction like it in English. You must
look at the phrase in Greek, see what it means in Greek, and then say
the same thing in English. You should make a separate vocabulary
card for each of the following possibilities.

Below are listed six common constructions, the two most common
being €1 and petd. We have listed the preposition, the case of the arti-
cle, and the key word/phrase that you should associate with that
preposition.
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Result/purpose
1. 8w (accusative) meaning because (indicating reason)

810 10 BAEREWY CLDTOV
Because he sees
0’ Inootg yoproeton 10 10 PAETELY ahTOV OTL NUETC CyOm@uEY
CLOTOV.
Jesus will rejoice because he sees that we love him.
2. €l (accusative) meaning in order that (indicating purpose)

£1¢ 10 PAERELY CLVTOV
In order that he sees

KoB1w ev EKKANGTIQ €1¢ TO AKOVELY UE TOV AOYOV ToD Beod.
I'sit in church in order that I might hear the word of God.

3. mpog (accusative) meaning in order that (indicating purpose)

TPOG TO PAERELY CLVTOV
In order that he sees

KNPUGOOUEY TOV EVOYYEALOV TTPOC TO PAEWOL VUic ThY GARBELOV.
We proclaim the gospel so that you may see the truth.

Temporal
4. mpb (genitive) meaning before (indicating time)

Tp0 100 PAETELY ODTOV
Before he sees

0 'Inoodg Nyannoey AUAC TP TV YVOVOL NUES OVTOV.
Jesus loved us before we knew him.

5. &v (dative) meaning when/while (indicating time)
EV T BAETELY OOTOV
When he sees
0 KUPLOg KPIVEL NUGC EV T EpYecBot GUTOV THALY.
The Lord will judge us when he comes again.
6. uetd (accusative) meaning after (indicating time)
UETO. TO PAETELY 0LUTOV
After he sees

HETOL TO PAEYEL TOV 'INooDY TOVE GpapTwA0US, EKACLGE.
After Jesus saw the sinners, he wept.

There are two tricks that will help you translate the articular infinitive.
The first is to remember the key words associated with each preposi-
tion when used with the articular infinitive. The second is to use the
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phrase “the act of.” For example, the key word associated with 810 is
because. What does 816 0 PAEmetv o0tov mean? “Because of the act of
seeing with reference to him.” Sometimes it is necessary to translate in
this stilted manner, to see what it means; then put it into proper
English: “Because he sees.”

32.16 4. Purpose. Another function of the infinitive is to express purpose,
“in order that.”

1. Purpose can be expressed using the articular infinitive preceded
by €ig or npog (discussed above).
2. The articular infinitive with the article in the genitive (no
preposition) can also express purpose.
6 'Inoodc Gmédavov ToD elvor ALAS oLV VT EIG TOV CAWVIOV.
Jesus died in order that we (may) be with him forever.

3. The infinitive all by itself (without a preposition or the article) can
express purpose.

TOPEVOLLOL VIKGLY.
[ come in order to conquer.

32.17 5. Result. dote can be followed by an infinitive as a way of indicating
the result of some action. Because we do not have a similar use of the
infinitive in English, we must translate this infinitive with a finite
verb.

0 Tnoobg Gyomd e WOTE LE CYOLTAY OLLTOV.
Jesus loves me which results in the fact that I love him.

It is often difficult to differentiate between “purpose” and “result,”
but you certainly can bring this out in your teaching and preaching.

Summary

1. The Greek infinitive is a verbal noun. It is not declined, although it is con-
sidered singular neuter and any accompanying article will be declined.

present 1 aorist 2 aorist perfect
active AVELY AbooL Lafetv AELVKEVOL
middle Aveobor Avooabont Aopeaban AeA 000

passive  AbeoBo Aubnvo ypopmvor AeAvOBON
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present 1st aorist 2nd aorist perfect
active gLV oot £ KEVOLL
middle eobou co.gbon eobou oo
passive | eoBou onvaut nvoi obou
present 1 aorist 2 aorist perfect
active  to loose to loose to receive to have loosed
middle to loose to loose to receive to have thrown
passive tobe loosed  to be loosed to be written  to have been thrown

The infinitive has no time significance, only aspect. The present infinitive

is built on the present tense stem and indicates a continuous action. The
aorist infinitive is built on the unaugmented aorist tense stem and indi-
cates an undefined action. The perfect infinitive is built on the perfect
tense stem and indicates a perfected action.

Technically an infinitive does not have a subject, but there will often be a

word in the accusative functioning as if it were the subject.

3

4,

5;
a.
b.
(o)
d.
e

There are five main ways in which an infinitive is used.

mpo  before

Ev when, while

ueto.  after

Substantive

Complementary infinitive

Articular infinitive preceded by a preposition
e 8w because

e ¢i¢  in order that

e gpoc in order that

Purpose

* gi¢/mpoc with an infinitive
* Articular infinitive with the definite article in the genitive
¢ Infinitive by itself

Result, expressed by date with the infinitive. Translate the infinitive as
a finite verb.
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Vocabulary

dikonog, -oiia, 0oV right, just, righteous (79, *diko10/a)
LEAA® I am about to (109, *ueAie)

(Eperdov or fiueAlov), LEAAROW, -, -, -, -
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 301
Number of word occurrences in this chapter: 188
Number of word occurrences to date: 108,370
Percent of total word count in the New Testament: 78.44%

Advanced Information

32.18 Indirect discourse. Direct discourse is reporting what someone else

32,19

said. Since it is your intention to report exactly what the other person
said, you use quotation marks. The teacher said, “Hand in the tests!”

If you intend to repeat the basic idea of what someone else said, while
not claiming to use exactly the same words, you use indirect discourse
(also called indirect speech). Instead of quotation marks, you use the
connecting word that. He said that he wanted to study some more.

In Greek, indirect discourse is usually expressed with 611 followed by
a verb in the indicative. However, indirect discourse can also be
expressed with an infinitive.

A rather peculiar thing happens to the tense of the English verb in
indirect discourse, and most of us are probably not aware of it. All of
the following, except for the last paragraph, pertains to English gram-
mar. When we are done with the English grammar, we will then see
that Greek behaves differently.

John says, “I want to eat.” When you tell someone else what John said
with indirect discourse, if the main verb of the sentence is present
(“says”), then the verb in the indirect discourse retains the same tense
as the original saying. “John says that he wants to eat.” If John origi-
nally said, “I wanted to eat,” we would say, “John says that he wanted
to eat.”

However, when the main verb of the sentence is a past tense (e.g., “said”),
then we shift the tense of the verb in the indirect discourse back one step in
time.

4

The second epsilon is lost in the present and imperfect tenses but remains in the

future.
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For example, if the tense of the original saying is present, in indirect
speech it will be in the past.

Original (present): “I want to eat.”
Indirect speech: John said that he wanted to eat.
If it originally were past, then in indirect speech it will be past perfect.
Original (past): “1 wanted to eat.”
Indirect speech: John said that he had wanted to eat.

If it originally were future, then we use the subjunctive mood
(“would”).

Original (future): “1 will want to eat.”
Indirect speech: John said that he would want to eat.

If the original were past perfect, then in indirect discourse it would
remain the same since English has no tense “farther back” in time.

Original (past perfect):  “I had wanted to eat.”
Indirect speech: John said that he had wanted to eat.

The point of all this is that whereas English switches the tense and some-
times the mood of the verb in indirect speech, Greek does not. The tense and
mood of the verb in Greek indirect discourse will always be the same
tense and mood as the verb in the original statement. Of course, to
make a good translation you must switch the tense and mood of your
English translation.



Chapter 33

Imperative

Exegetical Insight

There is no more forceful way in the Greek language to tell someone to do
something than a simple imperative—particularly the second person impera-
tive. Especially when such a command is given regarding a specific situation,
the one giving that command sees himself as an authority figure. He expects
those addressed to do exactly as he has ordered.

On his third missionary journey, the apostle Paul expended much energy in
attempting to get the churches he had organized to participate in the collection
“for the poor among the saints in Jerusalem” (Rom 15:26). When he addressed
this issue in 1 Corinthians 16:1-4, he simply told the Corinthians to get busy
regularly collecting money for this cause, using the second person imperative
rownoore (v. 1), followed by a third person imperative ti6¢tw (v. 2). He gives no
other reason than that this is what he had also “told” (8ieta&o) the churches in
Galatia to do.

Paul returns to the same issue in 2 Corinthians 8 and 9. But there one is struck
by the numerous ways he uses in order to try to motivate the Corinthians to
participate in the collection. Most surprising is the fact that in these thirty-nine
verses, there is only one imperative (émteAeoate, 2 Cor 8:11). The other places
where the NIV inserts an imperative (8:7,24; 9:7) are substantially weaker forms
of expressing an imperatival idea. Such a radical shift in Paul’s approach
strongly suggests that he had lost much of his authority in Corinth, mostly
because of the influence of his opponents. Other elements in this letter bear out
this same factor.

Undoubtedly one main reason why Paul was losing his influence in Corinth
was because he was trying to run the church from a distance (i.e., from Ephe-
sus). That simply cannot be done. Unless pastors consistently take the neces-
sary time to nurture good, wholesome relationships with their parishioners,
they risk losing their ability to motivate the church to pay attention to their
preaching of God’s Word and to live the Christian life.

Verlyn Verbrugge

310



311

Overview

In this chapter we will learn that:

e the imperative mood is used when making a command (e.g., “Eat!”);

* the imperative occurs in the present and aorist tenses, and its only
significance is its aspect;

33.1

33.2

33.3

334

there are several ways of stating prohibitions and negations.

English

The verb is in the imperative mood when it is making a command. In
English, it is the second person form of the indicative with “you” as
the understood subject — “Study!” means “You study!” Sometimes an
exclamation mark is used as the sentence’s punctuation.

The English imperative is usually not inflected. There are other words
that we can add to the sentence to strengthen or further define the
intent of the imperative. “Go quickly!”

Greek

The imperative is basically the same in Greek as it is in English. It is
the mood of command. However, as is the case with participles and
infinitives, the imperative has a greater range of meaning in Greek. It
has second and third person, and the aspect is significant. However, it
does not indicate time.

Person. Greek has both second and third person imperatives. Because
there is no English equivalent to a third person imperative, your trans-
lation must be a little idiomatic.

* Bhéme (second person singular) means “(You) look!”

* PBrenetw (third person singular) means “Let him look,” “He must
look,” or even “Have him look.” The key words “let” or “must”
and a pronoun supplied from the person of the verb (“him”) can
be added to make sense of the construction.

Aspect. The imperative built on the present tense stem is called the
present imperative and indicates a continuous action. The imperative
built on the aorist tense stem (without augment) is called the aorist
imperative and indicates an undefined action.! There is no time signif-
icance with the imperative. Once again we encourage the adoption of

1

There are only four perfect imperatives in the New Testament. See Advanced Infor-

mation.
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the terminology “continuous imperative” and “undefined impera-
tive.”

Sometimes, to get the significance of the aspect into English, you
could use the key word “continually” in your translation of the
present imperative, although this is somewhat stilted English: “con-
tinually eat.”

Form

33.5 Chart: Present and Aorist imperative. The second singular forms

must be memorized; the remaining are regular. The translation is the
same for both imperatives.

present stem + connecting vowel +
imperative morphenie

AU +E+ T » AVETW

unaugmented aorist stem + tense formative +
imperative morphenie

AU+ 00+ T » AVOOTO

33.6  Imperative Morpheme Chart. The second person singular impera-

tives seem to be irregular.? They should just be memorized. The other
forms are delightfully regular. Think of the ¢6 in the middle/passive
(e.g., 0be) as replacing the tau in the active (te).

active and mid/pas
aorist passive

2sg ? 2

3 sg w obw
2pl 1€ abe

3pl TWoo gbwooy

2

Of course, they are not; cf. MBG, §70.
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The imperative morphemes in the present active and aorist active are
identical, as they are in the present middle and aorist middle. The
morphemes in the aorist passive are identical to the aorist active.

Paradigm: Imperative

2sg
3sg

2 pl
3pl

2sg
3sg

2pl
3pl

2sg
38
2pl
3pl

present

AVE
AVETW

AVETE

AVETWOOY

AVou
AVETH®

AveoBe
AEcBwoOLY

Avov
AVEGHW

AvecBe
AvEcBwOOV

first aorist
active

AVGoV
AVOGTW

Avoote
AVOGTWOY

middle

Avoon
Auocofm

Avooofe
Avodobuooy

passive

Avent
AvenTw

Avéne
AvbnTwooy

translation

(You) Loose!
Let him loose!

(You) loose!
Let them loose!

(You) loose for yourself!
Let him loose for himself!

(You) loose for yourself!
Let them loose for themselves!

(You) be loosed!
Let him be loosed!

(You) be loosed!
Let them be loosed!

Be sure to memorize specifically the five second person singular
forms. The present uses the connecting vowel epsilon, and first aorist
drops the augment but keeps the tense formative oc.

Confusing forms

Do not be fooled by the imperative second person plural (active
and middle) endings (ete, eabe; oote, ooio6e). They are the same as
the indicative. In the present, context will usually decide whether
a particular form is a statement or a command. In the aorist, there
will not be an augment.

For example, Jesus says to his disciples, “Exete niotiv 6eov (Mark
11:22).” Is Eyete an indicative in which case Jesus is making a
statement, or is it an imperative in which case Jesus is telling them
to have faith? Interestingly there is a textual variant here: some
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manuscripts add et before gxete niotv 8eod, “If you have faith in
God...”, making £yete an indicative.

* The ending of AMov (second singular passive) looks just like the
second person singular middle ending of the imperfect indicative
(without the augment, £éAUov).

* The ending of Aboon makes it look like it is the aorist active
infinitive.

Second aorist. The aorist imperative that is built on a second aorist
stem uses the same endings as the present imperative. The only differ-
ence is the tense stem. The second aorist passive imperative looks just
like the first aorist passive except for the absence of the theta.

active middle passive
2sg AaPe YEVOD TpahmTL
3sg Lofetw YeEVETHW YoM T
2 pl AaPete yeveabe YpodnTE
3pl LopeTwooy YevETOmOOLY TpodNTWoCY

Contract verbs. The contractions with the imperative are all regular.
Of course, there will be contractions only in the present. The present
active is as follows. See the Appendix for the middle/passive para-
digm (page 373).

a contract e contract 0 contract
2sg aLyomo. Totel TANPOL
3sg OYOTOTW TOLELTW TANPOUTW
2pl ayomate TOLETTE nAnpoiTe
3pl GYOMOTWOOY  TOLEITWOOV TANPOVTOIOOLV

giut. To form the imperative of €iu{, normal morphemes are added to
the root *eo. elut has no aorist form.

2sg 1081

3sg £0T
2pl £01e

3pl E0TWOOV

3 See the difficult translation of John 14:1-2.
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Deponent. If a verb is deponent in the indicative, so also will be its
imperative. The present imperative second person singular of €pyouout
is €pyov, meaning “Come!”

Parsing. When parsing an imperative, we suggest you list the tense,
voice, “imperative,” person, number, lexical form, definition of
inflected meaning.

noelto. present active imperative, third person singular, from noto,
meaning “Let him do!”

Meaning

Aspect. As has been the case in all non-indicative moods, the only sig-
nificance of the imperative is its aspect. It has no time significance.
Because of the differences between Greek and English, it will often be
impossible to carry this over into English. At first you may want to use
“continue” or “keep on” in your translation of the present imperative.
For example, Préne (present) means “Keep on looking!” while pAeyov
(aorist) means “Look!”

Command. The imperative mood is used when a verb expresses a
command. It is also used to encourage or ask someone to do some-
thing.

This is called the “Imperative of Entreaty.” You do not “command”
God to do something; you “entreat” him, both in English and in
Greek, e.g., “Give us this day our daily bread.”

Prohibition and Other Types of Negation

In Greek there are several different ways to say or command “No!”
The beauty of the constructions is that each one has its own nuance,
information available to those who understand Greek. Unfortunately
these nuances are seldom carried over into the translations.

1. ov with the indicative. This is the simple negation. Included here is
the use of o with the future indicative. “Thou shalt not covet.”

2. unplus the present imperative. Because it is a present imperative, the
speaker is prohibiting a continuous action.

3. unplus the aorist imperative. Because it is an aorist imperative, the
speaker is prohibiting an undefined action.

4. un plus the aorist subjunctive. This construction says “No!” more
strongly than #1 above.*
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5. ov un plus the aorist subjunctive. When Greek uses a double
negative, one does not negate the other as in English. The o0 and
un combine in a very firm, “This will certainly not occur!” This is
stronger than #4 above and refers to a future situation.’

In the Advanced Information we fine tune our understanding of the
significance of the present and aorist imperatives used in prohibitions.

Summary

1. The imperative is the form of the verb used for commands.

2. It occurs in the second person (like English) and the third (in which case
you use the key word “Let” and supply a pronoun).

3. The imperative built on the present tense stem indicates a continuous
action. The imperative built on the aorist tense stem (without augment)
indicates a simple action. There is no time significance with the impera-
tive.

5. Master Nonindicative Verbal Chart. You must memorize the second per-
son singular forms.

active middle/passive
2sg | ? ?
3sg T obw
2pl T€ abe
3pl TWOoV abwoov
active middle/passive passive
present 2s¢  ADe AVov Avov
3sg  AveEtw Aveadw Aveadw
1st aorist 2sg Auoov Auoon ANt
3s¢  AVOOTO RN T 10 ente

4

e

Some grammarians argue that #1 and #4 have the same force.

There is one other way to express a prohibition (which actually is a negative wish).
It uses the optative mood. Fifteen times in the New Testament Paul uses the expres-
sion pM yevorto, which is often translated “God forbid!” For example, Paul asks the
rhetorical question, “Should we continue in sin in order that grace might abound?
God forbid!” (Rom 6:1-2). On the optative mood see Advanced Information in chap-
ter 35.
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2nd aorist  2sg  Aofe YEVOD YpadnTL
3s¢  AoPetw YEVESHW TpodNTE®
6. The difference between aspect is difficult to carry over into English. You
can use “continue” in the translation of the present.
7. There are five different kinds of prohibitions using the indicative, impera-
tive, and subjunctive.
¢ ov with indicative verbs, and pn with non-indicative (excluding those
below).
* un plus the present imperative. Prohibits a continuous action.
* un plus the aorist imperative. Prohibits an undefined action.
¢ un plus the aorist subjunctive. “No!”
* oV un plus the aorist subjunctive. “This will certainly not occur!”
Vocabulary
GmoALu® active: I destroy, kill (90; &r’ + *oA)”
middle: I perish, die
(CTWAAVOV), GOAETW, GRWAEST, GROAWAL, -, -
OLTOA VW I release (66; ano + *Av)
(améErvoY), GOl DOW, GIEAVOQ, -, GIOAEAVLOL,
AmeAONY
ELTE if, whether (65; particle)
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 304
Number of word occurrences in this chapter: 221
Number of word occurrences to date: 108,591
Percent of total word count in the New Testament: 78.6%

6

7

The stem of this verb is *o. It belongs to a class of verbs that add vv to the root to
form the present tense stem, but the nu assimilates to a lambda (cf. MBG, §13 and
p. 309). *oA + vu » 0Akv » 0Akvpt. This is why there is a single lambda in the other
tenses.

Because aoAdvpt is a compound verb the alpha does not augment, but the omicron
does.

In the present tense this verb follows the athematic conjugation (chapter 34). In the
other tenses it follows the thematic conjugation we have been learning so far. You
can see this in how it forms its other tense forms.

Apollyon, from "AnoAAdwv, is the destroying angel in Rev 9:11.
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Advanced Information

Recent research on prohibitions. For many years it has been argued
that the force of the present imperative has the basic meaning, “Stop
doing what you are presently domgf” while the force of the aorist
imperative is “Don’t start!” Moulton® recounts a discussion with
Davidson who was learning modern Greek and thought he had dis-
covered the difference between the continuous and the undefined
imperative in a prohibition. His friend spoke modern Greek, and one
day he was yelling at a dog to stop barking. He used the continuous
imperative. “Stop barking!” Davidson went to Plato’s Apology and
reasoned that what is true in modern Greek was also true in Classial
Greek. The present tense prohibition is used to prohibit an action
already in process. This has been carried over into Koine Greek.

However, it is currently being questioned whether this is accurate.”
Our position is that a prohibition with the present tense is prohibiting
a continuous action while a prohibition with the aorist is prohibiting
an undefined action. The neighbor was telling the dog to stop its con-
tinual barking.

Following Fanning, we also hold that the present tense prohibition
tends to be used for “attitudes and conduct” (“general precept”) while
the aorist tends to be used for “specific cases” (“specific command”).

This has tremendously important ramifications for exegesis. For
example, Paul tells Timothy to have nothing to do with silly myths,
using a present imperative (nopoitod; 1 Tim 4:7). If the present imper-
ative commands cessation from an action currently under way, this
means Timothy was participating in the myths. This creates a picture
of Timothy that is irreconcilable with his mission at Ephesus and what
we know of him elsewhere. But if a present imperative does not carry
this meaning, then Paul is stating a command regarding a “general
precept” that is continuous in nature-continually stay away from the
myths—and is saying nothing about Timothy’s current involvement, or
noninvolvement, in the Ephesian myths.

Perfect imperative. There are four perfect imperatives in the New Tes-
tament: nedipwoo (prpow, Mark 4:39); eppwade (pwvvuut, Acts 15:29);

1ote (0180, Eph 5:5; James 1:19).

8 A Grammar of New Testament Greek (T & T Clark, 1985) 3rd edition, 1:122.
9 See the discussion in Fanning (325-388) and Wallace (485, 714-717).

10 327: citing BI-D, §335. Fanning adds, “The present pictures an occurrence from an
internal perspective, focusing on the course or internal details of the occurrence but
with no focus on the end-points, while the aorist views it from an external perspec-
tive, seeing the occurrence as a whole from beginning to end without focus on the
internal details which may be involved” (p. 388).



Chapter 34

uL Verbs

Active Indicative of §{8wut

Exegetical Insight

The imperfect (chapter 21) form of the verb is usually described as having ref-
erence to continued action in past time (I was loosing) in contrast to the aorist
form that denotes simple past (I loosed). But the Greek imperfect may have
other shades of meaning that are not always easy to establish and that may
depend largely upon context.

One of these variations is known as the inceptive imperfect, which is found fre-
quently in the New Testament. In Mark 1:21, for example, the RSV reads,
“Jesus went into the synagogue and began to teach.” This seems to be a natural
reading of the text.

In other places this is not immediately evident but might perhaps be intended.
Luke’s “Emmaus Road” resurrection narrative is a case in point. The two dis-
ciples of Jesus who were returning to Emmaus after their Passover visit to
Jerusalem were joined by an apparent stranger. In the ensuing conversation
they communicated the deep hopes they once had concerning Jesus and his
significant role in their religious tradition.

The usual translation of Luke 24:21 is, “We had hoped (nAnifouev) that he was
the one who was going to redeem Israel”(RSV). This suggests to the reader
that these disciples once held such an opinion but that the recent events that
led to Jesus’ death now ruled out such a possibility. However, if in fact what
we have here is the inceptive imperfect then the text could be translated, “We
were beginning to hope that he was the one who was going to redeem Israel.”

We often represent the contemporaries of Jesus as people who had a clear
understanding of his message and mission. Here there is pause for thought.
Even with such close contact the entire story is not self evident. The disciples
had a glimmer of insight-but more was needed to bring that to a firm faith.

E. Margaret Howe
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Overview

In this chapter we will learn:

e a different category of verbs that, especially in the present, are formed
differently;

34.1

34.2

34.3

the five rules that govern their formation.

English

There is nothing remotely like ui verbs in English.

Greek

So far, the endings used by verbs have all been basically the same.
Because of contractions and consonantal changes, these endings have
sometimes looked a little different, but for the most part they have
been the same. The first person singular active ends in omega, and
most of the tenses use connecting vowels or have tense formatives
ending in a vowel. All the forms we know are said to belong to the the-
matic conjugation because of the use of the thematic vowel, or what we
have called the “connecting vowel.”

Actually, £1ut is a pt verb, but it is so different from other w1 verbs that
the comparison is not always helpful.

Actually there is another conju$ation that goes by several names. It is
sometimes called the athematic' conjugation because it does not use a
thematic vowel. At other times it is called the u1 conjugation, or ui verbs,
because the lexical form ends not in omega (AMw) but in pt (1dwut, “I
give”). g

There is good news and bad news about these verbs. The bad news is
that their forms change so drastically that they can become almost
unrecognizable. The good news is that there are very few of them. The
bad news is that these few it verbs are common. The good news is that
most of the changes occur only in the present tense.

Like declensions, the differences do not affect the meaning of the
words, only their form. It does not matter whether iwu was formed
as a p1 verb or as a thematic verb (8{w, which is not a real word). It
would still mean, “I give.”

The English word “athematic” is a compound of the Greek alpha privative (much

like the prefixes “un-" [“unlikely”] or “ir-” [“irregular”] in English) with the noun
“thematic,” which refers to the use of a thematic vowel. Hence, “athematic” means
“without a thematic vowel.”
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34.4

34.5

There are two ways to learn the forms of y1 verbs. The first is to memo-
rize all 330 forms, but this is nearly impossible because the forms are
so varied and unusual. The second is a better approach. If you mem-
orize the five basic rules below, you can figure out what the different
inflected forms mean when you see them. Let’s do the latter.

The only disadvantage of learning 1 verbs this way is that you will
not have the security of knowing the full paradigm. But even those
people who use Greek regularly have trouble in reproducing the
verb paradigms from rote memory. It simply is not necessary. It is
much better to learn five rules and concentrate on recognition.

There is something else that helps us learn p1 verbs. While p1 verbs are
common, they do not occur in many forms. If you memorized the
complete paradigm, you would be learning hundreds of forms that
never occur in the New Testament. So why memorize them?

Four classes. 1 verbs are classified by their stem vowel. 8idwut has an
o-class vowel for its stem vowel (*30), and all u1 verbs with an o-class
vowel follow the same pattern as &idwut. This is like contract verbs in
which all alpha contracts inflect the same way. In this chapter we will
learn the pattern of 3idw1.

The other three classes are stems ending in alpha (*oto » toTnuy),
epsilon (*0e » 1iBnut), and upsilon (*deikvu » Seikvuur). These three
classes are discussed in the next chapter. What is nice about p1 verbs
is that if you know one pattern, you know them all. In other words,
whatever §i8wut does in the future, ti8nut will also do in the future,
although the stem vowel will be an eta instead of omega.

The Rules

Rule One: u1 verbs reduplicate their initial stem letter to form the present,
and separate the reduplicated consonant with an iota.

The root of 818wyt is *30. To form the present tense stem the initial delta
is reduplicated, separated with an iota, and the personal ending ut is
added (see rule three below). In the present singular the omicron
lengthens to omega (rule 4).

80 » 8180 » §18w » §1dwuL

It is therefore essential that you always memorize the root of a ut verb along
with its lexical form. As always, they are listed in the vocabulary sec-
tion. The only time you will see the reduplication with the iota is in the
present and imperfect. In the other tenses, you will need to be able to
identify the root.

For example, parse dwow. If you are working from the present tense
form, you will not be able to. But if you recognize that the verb stem
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is *80, then this is clearly the first person singular future and is regular
(with a lengthened stem vowel; rule 4).

dw + 0 + w» dwow

If you reduplicate the verbal root to form the present tense stem, how
can you tell the difference between the present and the perfect? Think
about it. Right. The perfect will also have reduplication, but there the
vowel separating the reduplicated consonant is an epsilon, just like in
the thematic conjugation. *3o » ed0 » dedwko.

present aorist perfect elul
1sg  Sidwut £dwko deduwico et
2s¢  8ldwg £dwrkog dedwrog £l
3sg  Sidwor(v) E80KE(V) deduwke(v) £0T1(V)
1pl S1dopev ESWKUUEV Sedwkopey EOUEV
2pl Sidote £dWK0TE dedwkote £0TE
3pl S1800o1(v) £dwrov dedwkay €101V

Rule Two: ut verbs do not ordinarily use a connecting (i.e., “thematic”)
vowel in the indicative. The personal ending is added directly to the
stem.

81 + 80 + pev » d1douey.
A connecting vowel is used in the imperfect singular and future. (See
the chart at $34.11.)

Rule Three: ut verbs employ three different personal endings in the present
active. Compare the following chart of the present active indicative.

i verbs thematic conjugation
1s¢ S1dwiit u 20w -
2sg d18wg c Aveig ¢
3sg dtdwoi(v) ot AVEL 1
1pl didouev Uev - Avouev UEV
2 pl d1dote 1€ Avete 1€
3pl d1doaoi(v) aot Avovoi(v)  vot

As you can see, p1 verbs use the same endings as the thematic conju-
gation in three places, 8{dwg, 81dopev, and §iSote. But in the other three
places the endings are different: §{dwut; didwo(v); s180a01(v). These
must simply be memorized.
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However, the present active is the only place that p1 verbs use differ-
ent endings. In all other tenses, they use the same endings as the the-
matic conjugation. This does not mean they will look absolutely
identical (although in most places they do); it means that if you have
been learning the true personal endings, there is nothing more to
learn. For example, in the present middle/passive the paradigm is as
follows.

1 verbs thematic conjugation
1sg dtdouo o AVop oL ot
2sg d1dooon oo Ao oo
3sg d1doton Ton AveTon o1
1pl Sidouebo.  pedo Avopedo.  pebo
2pl 818000 oBe AveaBe obe
3pl didovronn  vion AvOVTOL  vTod

Even though the second person singular (co) looks a little unusual, as
we saw in the perfect middle/passive (e.g., AeAvoar), this is the real
form of the personal ending; it has undergone contractions in most of
the thematic forms because the sigma drops out.?

Rule Four: the stem vowel of ut verbs can lengthen, shorten, or drop out
(ablaut). Although there are rules governing when the stem vowel is
long or short, or has dropped out, all that we are concerned with is rec-
ognition; therefore these rules are just burdensome. You do not have
to know when they shorten; you just have to recognize that they do.>

For example, in the present active paradigm the vowel is long in the
singular (81dwut) but short in the plural (5t8opev). In the middle/pas-
sive it is always short.

Take the form dwow. It does not really matter whether you see the form
dow or 0ow. Once you recognize that the verbal root is *80, dwow
could only be one form: future.

See the paradigm in §34.11 if you are curious about the length of the
stem vowel.

2

It does not drop out in the athematic conjugation because it is not preceded by a

connecting vowel and is therefore not intervocalic.

3

Your teacher may have a difference preference. Be sure to ask.
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34.10 Rule Five: Most of the ut verbs use ko as their tense formative in the aorist.
These are called “kappa aorists.” Compare the paradigm with that of
the first aorist and perfect.

1sg
2sg
3s¢

1pl
2pl
3pl

ut verbs thematic conjugation

EdwKo Elvoo AEAVKOL
£3wKoC ELVOOG AEAVKOG
edwke(v) EAVOE(V) AEAVKE(V)
£dKopEey EAVOOULEY AEAVKOLEY
£dwKoTE EAVOOLTE AeAUKoTe
£8wKov Elvaoy AEA VKOV

How can you tell the difference between the aorist of a p verb and the
perfect of a verb in the thematic conjugation that also uses ko as its
tense formative? Right. The perfect has reduplication (with an epsilon
separating the reduplicated consonants): €8wka. vs. AEAvKoL.

34.11 3idwyt in the indicative (active). Concentrate on recognition.

1sg
238

3sg
1pl
2pl
3pl

present imperfect future aorist —— perfect
B8t £51800v dwow £dwKOL dedwko
d1dog £d1d0ug Swoeig £dwioic dedwrog
didwoi(v)  €didov dwoet £dwke(v)  Bedwke(v)
didouev £5idopev  dchoopev  ESWKOMEV  SEBWKOMEV
d1dote £d1dote dwaoete gdwkote  dedwkote
d1dooor(v) €di8oooy  dwyoouai(v) ESwKoY dedwrav

In the imperfect singular, the endings are formed with a connecting
vowel. In the future they are identical to the forms in the thematic con-
jugation. We will see the non-indicative forms in the next chapter.

Let’s Practice

Let’s look at several inflected forms and see how easy it is to apply the rules.

dwoete

£d1d0ug

£dwKo.

We have the bare verbal root (*60) without augment, reduplica-
tion, or xo. It can only be a future: second person plural.

The reduplication with an iota shows it is the present tense stem;
the augment confirms that this is an imperfect. Second person sin-

gular.

The simple verbal root plus augment and tense formative ko
means this must be aorist. First person singular.
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didworv The reduplicated stem with an iota and w1th0ut an augment con-
firms this is a present. Third person singular.*

dedwke The reduplication may suggest present, but notice that the inter-
vening vowel is an epsilon. This must therefore be a perfect, third
person singular.

Summary

1. verbs reduplicate their initial stem letter to form the present and sepa-
rate the reduplicated consonant with an iota. It is therefore essential that
you always memorize the root of a y1 verb along with its lexical form.

2. i verbs do not ordinarily use a connecting vowel in the indicative (“ath-
ematic”).

3. w verbs employ three different personal endings in the present active
indicative: dtdwut; d18wai(v); 51800u01(v).

4. The stem vowel of p1 verbs can lengthen, shorten, or drop out. It is not so
important to know when this will happen, but merely to recognize that it
does.

5. Most of the 1 verbs use ko for the tense formative in the aorist.

Vocabulary
818wt I give (out), entrust, glve back, put (415; *80)°
(881800\«') dwow, EEUJK&, dedwikoa, dedopon, 806NV
£0vog, -0ug, 0 nation (162, *t0vec)”
the Gentiles (plural)
Aoinog, -1, -0v adjective: remaining (55; *Aoimo/n)
noun; (the) rest
adverb: for the rest, henceforth
MuwijoTg, -€wg, 0 Moses (80)%
4

It could also be subjunctive, but that is discussed in the next chapter.

An antidote (Gvti + dot0¢) is something given to work against something else, such
as poison.

When §i8wyt is used outside the indicative system you can find second aorist forms
such as 8¢ (subjunctive), 50¢ (imperative), Sovvon (infinitive), and Sovg (participle).

7 Ethnic.
Mwiofg has an irregular declension pattern: Mwiicfig, Mwicewg, Mwioel, Mwiofv.
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TopodidwiL I entrust, hand over, betray (119; napa. + *8o)
(Topedidovy), mopadnow, Topedwka, TaPodESwKa,
nopadEdopat, Topedodny

TURTW I fall (90; *net)’

(Emuntov), TEcoLp L, ETECOV OF éneoa, 'O nentoko, - -

VROPYW I am, exist (60; *Or + *cpy) !

({)nﬁpxov}f T
0, Uropyovo: one’s belongings

Total word count in the New Testament: 138,162

Number of words learned to date: 311

Number of word occurrences in this chapter: 981

Number of word occurrences to date: 109,572

Percent of total word count in the New Testament: 79.31%

9

The verbal root loses its stem vowel epsilon in the present and the stem is redupli-

cated, even though it is not a w1 verb (*net» nt» mat + » tintw). The tau drops out
before the sigma in the future and aorist but remains in the perfect active.

11

Has both a second and a first aorist.
Ondpyw can take a predicate nominative, like elut and yivopou.



Chapter 35

Additional u1 Verbs, and Nonindicative

Forms

(lotnut, Ti0nuy, Seixvopt )

Exegetical Insight

In the doxology at the end of Romans 11 (v. 36), Paul spells out three distinct
theological concepts as he discusses the relationship between God and all
things. His use of three different Greek prepositions (chapter 8) shows his
structure distinctly, and he is relying on the specific differences in meaning
among the three prepositions to convey his message. This kind of precision
and exactness can be lost in English translations.

€€ 00TOD Koil 81 0DTOV Kol €1¢ OLOTOV TOL TOVTOL
o0TQ T S0EN €1¢ TOUG OLMVOLS" GUTV.
1. All things come out of (€§) him in that he is the source or origin of all things.

2. All things come through (8v) him in that he is the agent or guide of all things.
3. All things come unto or to (1g) him in that he is the ultimate goal of all things.

Glory be to God, our Creator, Sustainer, and Exalted Lord, the One who is the
source, guide, and goal of all things!

Deborah Gill

Overview

In this chapter we will learn that:
* what was true of §{dwut is also true of the other ut verbs;

* the secret is to watch what happens to the verbal root of 8{dwut, and see
that the same types of changes occur to the roots of the other ut verbs.

Greek

35.1  In the previous chapter we learned the essentials of pt verbs and how
the rules apply to u1 verbs with a stem vowel of omicron (§18wut) in the
active indicative. All that remains is to see that what is true of 518wt

327
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35.2

35.3

35.4

Part 1V: Nonindicative Verb System

is also true of the other ut verbs whose stem vowel is alpha (lotnu),
epsilon (ti6nut), or upsilon (deikvuut). We will also look at some of the
non-indicative forms of §tdwyit.

In the following chart of the present active indicative you can see the
similarity among the different u verbs.

¢ They use the same endings.

e They reduplicate to form the present tense stem (although that
reduplication is hidden in fotnut and absent in Seikvupt).

e What happens to the stem vowel in 8i8wui also happens to the
other stem vowels even though they are different vowels (except
for detkvour, which stays the same). Both alpha and epsilon
lengthen to eta.

*oto *Be *50 *Betkvu
1sg ToTnut TIOMU d1dwut Selievuu
2s¢  lomng Tong S1dwg Sekvielg
3s¢  1lomoyv) Teno(v) d18wor(v) detevuoi(v)
1pl 10TOUEY T10euev d1dopev detkvouev
2pl 0T0TE TiBeTE didote deikvute
3pl 10TaaU(Y) T10e0oL(v) d1600.01(v) Setkvoooi(v)

The stem of iotnut is *oto. When it reduplicates, the reduplicated
sigma drops out and is replaced by a rough breathing.

07O, » O10TO, » 1OTTUL

The stem of ti8nut is *8e. When it reduplicates, the reduplicated theta
changes to a tau.

e » B10e » TIONWL

Except for its personal endings, deikvupt behaves more like a thematic
verb.

The most effective thing to do at this point is to look through the 1
verb paradigms throughout the Appendix. You can see all the forms
of 818wt and the other wi verbs. Look at the patterns. See how the
rules are put into effect. Concentrate on recognition.

In Koine Greek, ut verbs were slowly being replaced by the thematic
conjugation. As a result, pt verbs sometimes occur in the athematic
and at other times as a “regular” thematic form with no difference in
meaning. For example, both iotnut and iotove occur.!
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This also explains the second person singular form deikvuelg instead
of the expected detkvec.

Nonindicative Forms of 816wy

35.5  Subjunctive. The nonindicative forms of ui verbs are even easier to
identify than the indicative forms. In the subjunctive the reduplicated
stem is the only difference between the present and the aorist. Here
are the active forms.”

present second aorist
1sg IRI0] 0]
2sg S1dag dwg
3sg 3160 8?
1pl S18wuev dapev
2pl S18te date
3pl S18ma(v) ddat(v)

35.6 Imperative. The imperatives are also easy to recognize. Remember
that p1 verbs do not use a thematic vowel, so the imperative mor-
pheme is added directly to the verbal root. Here are the active forms.

present second aorist
2sg d18ov dog
3sg d180tw dotw
2pl S1dote dote
3pl Sdotwaav dotwoo

357  Infinitive

present second aorist
active d1dovor dobvar
middle d180abo d00Bot
passive d18oaba dobTva

Nu was added to the verbal root in order to form the present tense stem; class 3
verbs. Cf. §20.24.

818wyt has first aorist forms in the indicative and second aorist forms elsewhere.
In Mark 8:37 it is written as §o1.
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35.8  Participle

present aorist
active d1801¢, 180000, H180v dovg, dovoa, dov
d180vtog, S1dovong, Sidoviog  dovrog, dovang, Soviog
niddle d18ouevog, 1, ov douevoc, n, ov
d18ouevov, ng, ov douevov, ng, ov
passive d18ouevog, 1, ov doBeic, Sodeiow, SoBEY
d18opevou, 1e, 0V doBevtog, dodetong, GoEVTOG

Take some time now and browse through all the charts on §idwput in the
Appendix, since we have not included all of its forms above. Concen-
trate on recognition and applying the five u1 rules. See how the other
w verbs follow the same pattern as seen in §idwpit.

Summary

1. wt verbs with stem vowels in alpha (1otnui) and epsilon (ti6nu1) behave
just like p1 verbs with stem vowels in omicron (8idwp1). detkvuput, however,
is somewhat different and in many ways more like the thematic conjuga-
tion.

2. The athematic conjugation was in the process of being lost in Koine Greek,
and consequently some u1 verbs have thematic forms.

3. Be sure to spend some time browsing through the 1 verb charts in the
Appendix. Concentrate on recognition.

Vocabulary

In chapter 33 you learned dmoAivui, and in 34 you learned $idwut and
nopodidwut, three of the nine wi verbs that occur fifty times or more in the New
Testament. The other six such pi verbs are listed in this vocabulary. These six
are not all used in the exercises for this chapter, but you should learn them.

A “transitive” verb takes a direct object. An “intransitive” verb does not take
a direct object.

QVIOTTL intransitive: I rise, get up (108; avo. + *otor)
transitive: I raise
GVOOTNOW, GVEGTNOO, - - -
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avoiyw? Iopen (77; cv + *Fouy)

avoitw, veEwEa or AVEWED, OVEWYO, CVEWYUOL OF
NIVEWYLLON, VEWYONY or fvoiydny

Gipinui® I let go, leave, permit (143; a + *oe)0
(fidrov), cdnow, adnka, -, cpewiLol, Ghedny
detkvupt I show, explain (33; *Setkvy)’
deitw, Ede1Eo, dEdeLy L, - ESELYONY
1dog, -0, -0V one’s own (114; * 110/ 0)®
ot intransitive: I stand (154; *otor)’

UEDOC, -T), -OV middle, in the midst (58; *ueco/n

transitive: 1 cause to stand'?
({otnv), othow, Eatnoo, ! Eatnxo, !
£0TAONV

2 gotopau,

)13

9

10
11
12
13

This verb was originally a compound verb, and at times it is augmented as if it still
were compound, and at other times as if it were a simple verb. You can even find
forms with two augments.

The root of this verb is *oe. Like totnu, the reduplicated sigma dropped off and was
replaced with a rough breathing. The initial sigma was also dropped because it was
intervocalic. og » g10€ » 108 » L.

It is a compound with dno and the pi has aspirated to a phi because of the rough
breathing that actually is there, although unseen. inut occurs in the New Testament
only as a compound.

Aphesis is the gradual loss of an initial unaccented vowel, such as in the English
esquire to squire (cf. MBG, §7.10).

Even though this word occurs less than fifty times, it has been included so the par-
adigms can be complete. Outside of the present and imperfect tenses, it forms its
tense stems from the root *3e1k and is not a pu verb.

In grammar, a deictic word is one that is demonstrative, one that points out, such as
the demonstrative pronoun.

Can be used in the sense of one’s own “people” or “land.” It can also be used adver-
bially to mean “individually.” Idiosyncrasy (ovykpdolg, “a mixing together”) is a
temperament or behavior peculiar to one person or group.

ieTnu is intransitive in the second aorist (Eotnv) and perfect.

oTnut is transitive in the present, future, and first aorist.

This is the one pt verb that does not use a kappa aorist. It has a second aorist, Eatnv.
Notice the shift to the rough breathing.

Meso is a combining form that when added to another word carries the meaning of
“middle,” such as “mesomorphic” (the state between liquid and crystalline),

“mesoplast” (the nucleus of a cell), and “Mesozoic” (the age between the Paleozoic
and Cenozoic ages).
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TN I put, place (100; *pg)l4

(ET1BovV), BNow, EBnKa;, TEBEIKD, TEBEWLON, ETEONY
dnut I say, affirm_(66; *¢e)

(E¢r|)f T Eq’nlsf e e e
Total word count in the New Testament: 138,162
Number of words learned to date: 320
Number of word occurrences in this chapter: 853
Number of word occurrences to date: 110,425
Percent of total word count in the New Testament: 79.92%

Congratulations! You know all 320 words that occur most frequently in the
New Testament, and almost four out of five word occurrences in the New
Testament.

Advanced Information

35.9 Optative. There is one more mood in Koine Greek, the optative.
Whereas the subjunctive is the mood of probability or possibility, the
optative is the mood of “wish.” Whereas the subjunctive is one step
removed from reality, the optative is two.

There are sixty-eight examples of the optative in the New Testament.
It is found only in the present (continuous aspect; twenty-three times)
and aorist (undefined aspect; forty-five times). It occurs twenty-eight
times in Luke-Acts and thirty-one times in Paul. €in occurs twelve
times and yevoito seventeen times, fifteen of which are the Pauline
phrase un yevoito, “God forbid!”

* Because the optative can have no real time significance, it can
have no augment.

e The connecting vowel is omicron.

e The tense formative for the aorist active/middle is oo, which
contracts with the mood formative so that all forms have ooi.

The tense formative for the aorist passive in 6e, and the mood
formative in 1n, which result in 8e1n in all forms.

* [Its mood formative in the thematic conjugation is 1 (except in the
aorist passive where it is 1n), and in the athematic conjugation it is
. All forms of the present optative will have this ot.

% The cognate 6¢ig is a “placing,” a “proposition.” In logic a “thesis” is an unprov-

able statement, a proposition, assumed to be true,

€dn can be either imperfect or aorist, and is third singular. We learned this as a
vocabulary word earlier.

15
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* The optative uses secondary personal endings except in the first
person singular active, where it uses p.

To see fuller paradigms, see MBG.

present future first aorist second aorist

active

1s¢  Avoyut AvooLUL AvooL BoAot

259 Avoig Avootg VoG Bootg

3sg  Avot AvooL Ao Baot

1pl PRITITEY Avooey Avoopey Badotpuev

2pl Avotte Avootte Avooite Bokotte

3pl Avotev Avgolev Avoouev Bakotev
middle

1sg Avotunv Avgotuny Avooiuny Bootuny

2s¢  ADOW AVO010 Avoao Bokoto

3s¢  Avotto Abo01TO AVO0LTO Booito

1pl Avotuedo. Avootluedo Avooiuedo BootueBo

2pl Avotobe Avoolofe Avooofe BoAoiobe

3pl Av01vto A0001VTOo A0o0UVTO Baroivto
passive

1sg Avotuny Avbnootunv AuBeinv Ypopeinv

2sg A0010 AvBno010 Avleing YpoupeINg

3sg AvOLTO AvBnootto AuBein Ypoupein

1pl Avotpedo AvBnooiuedo. AuBeinuev Ypoupeinuev

2pl Aoto6e AvBnooobe AvBetnte Ypopeinte

3pl AlotvTo AvBnoo1vTo AvBeinoo Ypopeinooy
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E L W ey e
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This is a lectionary from the thirteenth to fourteenth century containing parts of
Matthew and John. Photo provided by the Center for the Study of the New Testa-
ment manuscripts (Dan Wallace, director) and used by permission of Institut fiir
neutestamentliche Textforschung.



Postscript

Where Do We Go From Here?

Congratulations. You have finished learning the building blocks of biblical
Greek; now the real fun begins. But what should you do next?

lle

There is no substitute at this point for reading the biblical text, reading as
much as you can. You need to be exposed to large sections of the New Tes-
tament to have fun (if for no other reason).

On my web site (www.teknia.com) you can download (for free) three bib-
lical passages done in the format of the Graded Reader (see below). I use
these in class when [ am done with the textbook because they are fun to
translate, and you can translate the passages without having to learn any-
thing new.

I wrote a third volume in this series, A Graded Reader of Biblical Greek. It
starts with easy passages and slowly works into more difficult Greek. I
start with Mark and John because you are so familiar with them; most of
our exercises came from the early chapters of Mark. Pay close attention to
the footnotes in this text. They will help carry you into the next stage by
exposing you to intermediate Greek grammar inductively.

The Graded Reader includes a forty-page summary of Daniel Wallace's
intermediate Greek grammar (see below). It is well worth reading.

The Graded Reader is tied into Daniel B. Wallace’s Greek Grammar Beyond the
Basics: An Exegetical Syntax of the New Testament (volume four in this
series). His grammar is cross-indexed in my Graded Reader. It is essential at
some time that you sit down and read through a complete grammar. How-
ever, the further you are into the Graded Reader, the easier it will be to
remember his grammatical discussions. You may also want to check out
his abridgment, The Basics of New Testament Syntax.

The Morphology of Biblical Greek (volume five in this series) is designed to
show you what is really happening to the forms of the Greek words you
meet. Read the introductory discussion so you can see how to use the
book; and as you come across forms that you do not understand, look up
the word in the index and from there go to its relevant discussion. But do
not become bogged down in this process right away. It is much better to
have some fun and read lots of Greek.
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7. My The Analytical Lexicon to the Greek New Testament can help you with
those difficult parsings. Be sure to read the introductory discussion “How
to Use the Analytical” for warnings about the misuse of the book.

8. Do not forget to review. This is essential. You will lose all pleasure in the
language if you have to look up every other verb in order to parse it, or
every other word in the lexicon to discover its meaning. Purchase Warren
Trenchard's The Student’s Complete Vocabulary Guide to the Greek New Testa-
ment or Bruce Metzger’s Lexical Aids for Students of New Testament Greek.
They will help you review your vocabulary, fill out the definitions, and
make it easier to memorize more vocabulary if you wish. You should
memorize at least all words occurring twenty times or more, and most
second-year Greek teachers take you down to ten occurrences.

9. Butmost importantly, do not forget why you have learned the language of
God'’s Word. It is a tool for ministry, helping you to get closer to what God
has said through his writers. It is a tool that allows you to use other tools,
such as good commentaries.

I once heard a story, perhaps apocryphal, about a sailor who was in love
with a woman from another country. He wanted to be married and so he
tried to familiarize himself with her native country. He studied its cus-
toms, history, etc. But finally he realized that if he really wanted to under-
stand her, he would have to learn her native language. I believe that
learning Greek is nothing more than a natural extension of our loving
relationship with Jesus Christ. Although many translations are good, they
are one step further removed from what Jesus said. Ultimately, we want to
know him and his message as well as possible. A knowledge of the Greek
language is essential to achieve this goal.

May your days be filled with blessing and your ministry fruitful as you seek
to share your love and knowledge of Jesus Christ with those around you.

Bill Mounce
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In this section we have collected all the charts you need to read Greek. The list-
ing is not exhaustive; if you want to see every chart, see MBG.

Remember, the charts are not for you to memorize. You should memorize the
eight rules on case endings, the definite article, and the ten verbal rules. Use
the rest of the charts to test yourself, to see if you really know the rules.

The paradigms in the following pages illustrate the forms of the more com-
mon noun and verb patterns. They cover the words you need to learn in this
grammar. For a full set of paradigms see MBG or Analytical.

Crasis in the New Testament

KoL £Y0 v KOO
KO EQLOL v KGOl
KO EKETL v KOKEL
KOl EKEIOEV »  KOKEBEV
KOl EKETVOC v KOKEIVOG
KOl EGvoOroy o+ KGOV

When Accents and Breathings Are Especially Important

1. mig w5, 7. adTh, ouTn 13. GAAG, GAACL
2. A, 0700 8. avToi, ovTon 14. €1, €l
3. o1, 0101, ol 9. 00, 0V 15. €1¢, €1¢
4. 0,0;0v, 0v 10. EEw, EEw 16. motE, MOTE
5. @v, OV 11. &v, &v 17. dipor, Gpo.
6. Mg Ng; MV, fiv 12. @, ©, @ 18. Liquid futures
Square of Stops
orders
voiceless voiced aspirate
labial n 3] (0]
classes velar K Y A cognate
dental T 8 ]

coordinate
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Spatial Representation of Prepositions

General guidelines for the cases
Genitive: Indicates motion away from (“separation”; ¢no)
Dative: Indicates rest (&v)

Accusative:  Indicates motion (gi¢)

unep (acc)
et
nept (acc
PO — —— 7o
£V
» 510 (gen)
£1g — > EK

o1
£
3
g
=

umo (acc)

Other prepositions that are not spatially diagrammed
avTi gen: instead of, for
Sua acc: on account of

€Tl gen: on, over, when
dat: on the basis of, at

Kate.  gen: against
acc:  according to

uete.  gen: with
acc: after

mopo.  gen: from
dat: beside, in the presence of

Tept gen: concerning, about
unep  gen: in behalf of

Vo gen: by
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Contractions of Single Vowels

Following is a chart of all possible contractions of single vowels. The four most
common (and troublesome) are bolded and enlarged.

o € n 1 v 0 ®
o o o o ol v W 0}
£ n El n €1 £V ov W
n n n n i nv w W
(4] [0 ov (0 ol ov ov w
® 0} W w ® ®L W 0}

o/on el @’ q oL 0’ o
a @ @ a @ o ® ®
E n El £l n o1 ov w
n 1 n n n ® ®
0 w ot ov o o1l ov w

1 “Genuine” diphthong (not formed by a contraction)

2 “Spurious” diphthong (formed by a contraction)

3 Spurious
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Conditional Sentences

This is a brief overview of conditional sentences. Be sure to study the relevant
sections in Wallace, pp. 679-712.

1. The “if” clause is the protasis; the “then” clause is the apodosis.

2. Conditional sentences are most easily classified by their structure, specif-
ically, the word that introduces the protasis, the tense and mood of the
verb in the apodosis, and sometimes the tense of the verb in the apodosis.

class protasis apodosis

First class €l + indicative any mood; any tense
any tense; negated by o0

Second class €1 + indicative av + indicative
past tense; negated by ui  same tense as in the protasis

Third class £av + subjunctive any mood; any tense
negated by un
Fourth class €1 + optative v + optative

3. Only the protasis is conditional. If the protasis is true, then the apodosis
must be true (if the statement is in fact a factually correct statement).

4. Language is only a portrayal of reality. Whether the protasis is actually
true or not, regardless of what the author says (see second class condi-
tions), is decided by context and the reader.

5. Conditional sentences can overlap; see Wallace, GGBB.

First class Also called “conditions of fact.” These sentences are saying
that if something is true, and let’s assume for the sake of the
argument that it is true, then such and such will occur.

Sometimes the apodosis is clearly true, and you can translate
“Since such and such, then such and such.” At other times the
protasis is not so obvious and you cannot use “since.”

Second class  Also called “contrary to fact.” These sentences are saying that
if something is true, even though it is not, then such and such
would occur. The falseness of the protasis is assumed in the
argument.

Third class Presents a condition that might be true in the future, or is gen-
erally true at all times. It does not necessarily suggest that it
is likely to occur; sometimes the protasis is hypothetical (see
§31.15).

Fourth class  No complete illustration in the New Testament.




342 Appendix

Greek Cases

This is a summary of all the cases. The “Question” is what you can ask of a
word to help determine its case. The “Key word” is what you should use in
your translation of words in that case.

English cases Greek cases and uses Question Key word

1. Subjective (he) 1. NOMINATIVE Who? What?
a. Subject of the verb
b. Predicate of “is”

VOCATIVE (direct address) 2O
2. Possessive (his) 2. GENITIVE Whose?

a. Possessive o

b. Object of Preposition

c. Direct object

d. Ablative (separation) “from”

3. Objective (him) 3. DATIVE

a. Indirect object to whom? “to” /"for”
to what?

b. Object of Preposition

c. Direct object

d. Instrumental (means) by what? “by”/“with”

e. Locative (place) where? “in’

4. Objective (him) 4. ACCUSATIVE
a. Direct object of the verb whom?
what?
b. Object of preposition

The word has the case ending, so I know that it functions as the
in the sentence; therefore I translate it with the key word

Always precede a word in a certain case with a “key word” for that case, if
there is one.
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Master Case Ending Chart

A dash means that no case ending is used. An underline means that the final
stem vowel changes to the one listed in the chart (rule 5). The case endings for
the masc/fem in the declension are repeated for the sake of clarity, even
though in several cases they are the same as in the first and second declen-
sions.

first/second declension third declension

masc fem neut masc/fem  neut
nom sg & - v g2 A
gen sg v? 3 v 0g 0g
dat sg 2 1 1 i# 1
acc sg v \ % o/v? -
nom pl 1 1 o €6 of
gen pl wv wv wv WV v
dat pl 15 15 la o1(vy ai(v)
acc pl ve® € o ac’ o

Be prepared for the final stem letter to undergo changes (rule 8).

The ending is actually omicron, which contracts with the final stem vowel and
forms ov (rule 5).

The vowel lengthens (rule 5) and the iota subscripts (rule 4).

Because third declension stems end in a consonant, the iota cannot subscript
as it does in the first and second declensions; so it remains on the line (“iota
adscript”).

The case ending alternates between alpha and nu.

As opposed to the first and second declensions, this alpha is an actual case
ending and not a changed stem vowel. This is also true in the accusative plu-
ral.

The nu is a movable nu. Notice that the ending ot is a flipped version of 1g
found in the first and second declensions.

The actual case ending for the first and second declension is vg, but the nu
drops out because of the following sigma. In the first declension the alpha sim-
ply joins with the sigma (wpo + v » @pog), but in the second declension the
final stem omicron lengthens to ov (rule 5; Aoyove » Aoyog » A0Youg).

As opposed to the first declension (e.g., ipn), the alpha here is part of the case
ending.
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The Eight Noun Rules

1. Stems ending in alpha or eta are in the first declension, stems in omicron are in
the second, and consonantal stems are in the third.

2. Every neuter word has the same form in the nominative and accusative.
3. Almost all neuter words end in alpha in the nominative and accusative plural.

* In the second declension the alpha is the changed stem vowel; in the
third it is the case ending.

4. In the dative singular, the iota subscripts if possible.

* Because an iota can subscript only under a vowel (in which case the
vowel lengthens), it subscripts only in the first and second declen-
sions.

5. Vowels often change their length (“ablaut”).
e “Contraction” occurs when two vowels meet and form a different

vowel or diphthong.

Aoyo + 1 o A0YW (dative singular)

loyo + o » Aoyou (genitive singular)
yoodn + wvr  ypodmv (genitive plural)1

* “Compensatory lengthening” occurs when a vowel is lengthened to
compensate for the loss of another letter.

Aoyo + vg o AOyog > AGYOUC (accusative plural)
6. In the genitive and dative, the masculine and neuter will always be identical.
7. The Square of Stops

Labials n B ()
Velars ¥ Y oy

Dentals T o ]

* Labials + sigma form psi; velars plus sigma form xi; dentals plus sig-
ma form sigma.

* The vt combination drops out when followed by sigma (novt + ¢ »
naG).
* Whatever happens in the nominative singular third declension also
happens in the dative plural. copk + 0 » 6GpE. GopK + o1 » COPEL
8. A tau cannot stand at the end of a word and will drop off.

* When no case ending is used in stems ending in -ua, the tau drops
out. OVOPOT + - » OVOLOT » OVOULL.

1 The omega of the genitive plural will absorb any preceding vowel.
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Noun System

The nomenclature for the noun and adjective charts is discussed in full in the
introduction to the Lexicon (below).

The Article

masc  fem neut masc  fem neut
nom sg 0 n 0 nom pl ot ol 0.
gensg 100 il T00 gen pl WV TV TV
dat sg 0 T ™ dat pl 0l TOAg  TOIG
acc sg Y v 10 acc pl 00 TOG gl

Relative Pronoun

masc  fem neut masc  fem neut
nom sg 0g 1 0 nom pl ot ot (¢
gen sg ob ne ob gen pl @V v v
dat sg o n ® dat pl 01g ol ol
acc sg ov v 0 acc pl ovg 0ic o

First Declension Nouns

n-la n-1b n-Tc n-1d
nom sg wpo Ypodn doEa VEOVIOC
gensg wpog Ypouhig doEng VEOQLVIOU
dat sg opg Yo 80En VEQVLGQ.
acc sg wpov Ypopnv dogov VEOVIOY
voc sg OpoL Ypodn doEa veavio
nfo pl wpoit ypoupol d0Eon veaviot
gen pl wpdV Ypoh@V SoEDV VEOVIOV
dat pl wpoig ypoupoiig SoEaig VEOVLOLG

ace pl Wpog YPohog dokog VEOLVLOG
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nom sg
gen sg
dat sg
acc sg

voc sg

n/v pl
gen pl
dat pl
acc pl

nom sg
gen sg
dat sg
acc sg

voc 55

nfv pl
gen pl
dat pl
ace pl

First Declension Nouns

n-le

0OTOVAG
TOTOVOL
oOTOVE
COTOVAY
ooTOLVOL

n-1f

mpodnTIG
npoPTTOV
mpodnTn
mpodnTNY
Tpodn T

mpodnTOL
poPNTAV
TpoPTTONG
rpodnTog

n-1g

Mavooong
Maovaoon

Maovaoon

Appendix

n-Th

UveL
uvag
uva
TAV5AY
uva

uvorl
Hvav
Lvoig
WO

Second Declension Nouns

n-2a

A0Y0g
A0You
AOYQ
A0YOV
Lovye

A0y01

AoYwv
AoYo1g
A0Y0UC

n-2b
080¢
0600
05
0d0v
00¢
0do1
08mV
0801¢
0800¢

n-2c

£pyov
£pyov
Epyw
£pyov
£pyov

£pyo
EpymV
Epyoig
£pyo

n-2d(1)

YEWOPPOVE
JEWAPPOU
AEWAPPW
HEWLOPPOUV
XEWEPPOVG

FELOPPOL

YEWLOPPOV
JEWLOPPOLG
AEWLOPPOUG

n-2d(2)
00TODV
0070V
00T
00TODV
00TOUV
00T0
00TMV
007T01¢
0010

n-2e
KOG
KO
x®
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Noun System

n-3a(1) n-3a(2) n-3b(1)
nomsg AOAAOY  dpoy oapt
gensg  hoilomog Opofog  GOPKOS
datsg  Aoidomt  dpoft oopkl
accsg  Aoidomo  GpoPo TOpKO.
vocsg  AodAoy  oipoy oapt
nfopl - gpoPeg  oOpkeg
genpl - apofwv  copK@V
datpl - apoyi(v) copEi(v)
accpl - apofog  oOpKOC

n-3¢(1) n-3c(2) n-3¢(3)
nfusg  AOPLS EATiG 0pvig
gensg yopitog  EAmidog  OpviBog
datsg  yopiTL EATIOL Opvift
accsg  YOpPv eAnido  OpviBo
nfopl  yopiteg  EAMIdeg  OpviBeg
genpl yopitwyv  EAmidwy  OpviBwv
datpl  yopiou(v) EAmiou(v) Opvioi(v)
accpl  yoputog  EAmdog  OpviBog

n-3cléa)  n-3c(éb)  n-3c(bc)
nfosg  TEPOS Vdwp hag
gensg  TEPOTOG  VOOTOG  GWTOG
datsg  TEPOTL Vit hwtl
accsg  TEPOC Vdwp hog
nfopl  tepata Vool T
genpl TEpATWV  VOATOV  HWTWV
datpl  tEpooi(v) Vdool(V) -
accpl  TEPOTO.  VdOLTOL dOTOL

2

n-3b(1)

yovn
YUVOLKOG
YooKl
YOVOLKO,
Tovor

YUVOIKES

YUVOUK@OV
yovougi(v)
YUVOIKOG

n-3c(4)

ovopo
OVOLLOLTOG
OVOUOLTL
OVOULOL

OVOLOLTOL
OVOUOLTWV
OVOLOOL(V)
OVOUOLTOL

n-3c(éd)

YOVU
YOVOLTOC

YOVOITO!

n-3b(2)

oOATLYE
GOATLYYOS
GOATLYYL
TUATLYYOL
goATyE

OOATUYYEG
GOATLY YWY
GOATLYEL(V)
OOATLYYOC
n-3c(5q)
0801¢
080vT0g
080vTL
0dovto.
080VTEC
080vVTQY
0d0vat
0d0VvTOQg
n-3d(1)
Ynpog
ynpwg
yMpEL
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n-3b(3)
fpic?
TP1X0¢
LY
iy
Opig

TPLYES

POV
Op1EL(v)
TPiYOG

n-3¢(5b)

apywv
OPYOVTOG
GpyOVTL
apyOVTOL

OPYOVTEG
ApYOVIWY
apyovo(v)
ApYOVTOG

n-3d(2q)

owoBevng
GwoBevoug

owobevnv

With this particular word, the initial letter varies between theta and tau depending

upon whether the final consonant is a xsi or a chi in the nominative singular and

dative plural. See MBG for an explanation.
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Third Declension Nouns

n-3d(2b) n-3d(3) n-3e(1) n-3e(2) n-3e(3)
nomsg  YEVOG a1dwg 100¢ voiug Booihelg
gensg  YEVOUG a1800¢ 1y0vog Vewg BootAewg
datsg  YEvel - B0 - Boothel
accsg  YEVOG - 100V VoV Boorea.
vocsg  YEVOG 01dwg 100 - Booired
nfopl  yevm - 1y0veg - Booiieig
genpl  yevov . 1yHvwV - Baoiremv
datpl  yeveou(v) - yovar(v) - Baotievon(v)
accpl  yEvn - 1y0vog - Bootrelg
n-3e(4) n-3e(5q) n-3e(5b) n-3e(6)
nomsg  Voug vijoTig ToAG Teibw
gensg  VOOg - TOAEWG netfolg
datsg  voi - TOAEL neol
accsg VOOV - TOAWY -
vocsg  VOU - TOAL -
nfopl  VoEg . TOAELG -
genpl  vo®V - TOAEWV -
datpl  vouoi(v) - moAeoi(v) -

accpl  v00Og VNOTELG TOAELG -
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Third Declension Nouns

n-3f(1a) n-3f(1b) n-3f(1¢) n-3f(2q)
nomsg  OLWV NYELWOV Kbwv owTnp
gensg  O1MVOC TYEUOVOS KUVOg owThpog
datsg  oudvi NYEUOVL - owTipt
accsg  oLGVOL Tyeuove. - oWTpOL
vocsg  OAWV NYELWOV KOWY e
nfopl  oldveg TYEUOVES KOVEQ OWTTPES
genpl  cldvov AYELOVAY - oWTNPWYV
datpl  oudoi(v) MYepooL(v) Kuolv owtHpoL(v)
accpl  01@VOC NYELOVOG KOvVog owTNPUG

n-3f(2¢) n-3f(2¢) n-3f(2¢) n-3f(2¢)

nomsg  GVAP Buyatnp ot unTp
gensg  GvdpOg Buyatpog TOTPOG UnTPOG
dat sg avdpt Buyatpl notpt untpt
acc sg avdpo. Buyatépo TOTEPOL Hntepa.
voc sg Gvep Buydrep TOTEP unTep
nfo pl Avdpec Buyotepeg TOLTEPEG -
gen pl Gv3paV fuyatEpwy  MOTEPWV -
dat pl avépao(v) - natpaol(v) -

acc pl avdpoig Buyotepog  MOTEPOC UNTEPOIC
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n-3f(2b)

phitwp
phitopog
phitopt
prTopo.
phTop
prTopeg
pNTOpWV
pNTopot(v)
prtopog
n-3g(1)

Muwiotg
Muwiotwg
Muwioel
Muwiofv
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masc

nomsg  Oyl0g
gensg  Gylov
datsg  oylw
accsg  Gywv
vocsg  OYE

nompl Gyl

genpl  aylwv
datpl  Oyloig
accpl  Oylovg

masc

nomsg  0VTOG
gensg  TOUTOL
datsg  TovTW
accsg  TOLTOV

nom pl obtot
genpl  TOVTWV
dat pl  toUTOG
accpl  ToUTOUG

Appendix

Adjectives/Pronouns
a-la (2-1-2)

fem
aylo
aylog
oyia
aylov
aylon
ayton
aylwv
OyLong
drylog

fem

ouTn
TOUTNG
00T
TOOTNV

oo
T00TWY
TOOTOLG
TOOTOG

neut

drylov
aylov
aylw
aylov
ayov

oo
Gylwy
aylolg
ayio

masc fem neut

Gy aryodn aryoBov

ayoBod GryoBne G080
oyofd oyofn oyofo
aryobov oyobnv oyobov
aryofe ci"yueﬁ ayodov
cryofot ayofod cyoda
oyoBmV Gyobdv  Gyoldv

aryoBoig dyoBoig  oryoboig
dyofovg  ayalag oyodd

a-1a(2b) (2-1-2)

neut

T0UT0
TOUTOV
T00TW

10010

TOUTO
T0UTWV
100T01g
TOTO

a-1a(2q) (2-1-2)

masc

nomsg  MOAVG
gernsg  TOAAOV
datsg  TOAAQ
accsg  TOALV

nom pl  WOAAOL
genpl  mOARDV
dat pl TOAAO1G
accpl  mOAAOUG

fem

TOAAN
TOAATIG
TOAAT
TOAATV

TOAAOL
TOALDV
TOAACIG
TOAAGLG

neut

TOAY
TOAAOD
TOAAD

TOAD

TOAAGL
TOAADV
TOAAO1G
TOAAC

masc fem neut

HEYOIG HEYOAR  pEYo
MEYGAOL  HEYOANG  HEYGAOV
MEYOA®  HEYOAN  WEYOAQ
LEYOV WEYOATV  UEYQL
peyaol HEYOAOL  HEYOAQ
UEYOAWMY — UEYOAWV  UEYOAWV
UEYOAOIC — WEYOAONG — UEYGAOLG
UEYGAOUG  WEYOAOS — WEYOAC

a-1a(2b) (3-3-3)

masc fem neut
60TIC ftig 0T
0VTLVOG floTvog  0LTLVOG
OTVL fuvt OTIVL
ovTva fvtve. 0T
0LTIVEG OTLVEG aTvo.
GVIVOY  OVTIVOY  OVTLVOV

iy T k.
ooto(v)  o1oTo(v)  owotion(v)
olotivog  doTiveg  GTva
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L] L]
Adjectives/Pronouns
a-2a (3-1-3) a-2b (3-1-3)
masc fem neut masc fem neut

nomsg  MOG oo, pLAoAY TOYOC ToELeL TO
gen sg TOVTOG  TOOMG TOVTOC TOYEWG TOYELOG TOYEWG
dat sg oVl o oVl TOEL TOYELQ ToEl
acc sg PLAVAA (VMY | {974 [VAVRNING | (OAY TOHOV ToEioy  To
nom pl ROVIEC OO0 TOVTOL TOYELS TOYETOL TOYEC

TOVTWV

gen pl TOVIOV — TOO®Y TOXEWV  TOYEWDV  TOYEWV
dat pl TGOl ROO0LG  TOOL TOYEDT TOXELONG  TOOXEDL
acc pl ROVTOG — TGO00G — TOVIO TOYELS ToyElog TOED
a-3a (2-2) a-4a (3-3)

masc & fem neut masc & fem neut
nomsg  GUOPTOAOG GUOPTOAOV oANBnG aAndeg
gen sg QUOPTWAOD GUOPTWAOD aAnfoig cAnBolg
dat sg CUOPTWAD GUOPTOAD oAnOel oAnNBel
acc sg GUOPTWAOY GLOPTWAOV oAnen oAnBEC
voc sg GUOPTOAE GUOPTOAOV
nompl  GUOPTWAOL CULOPTWAG 0AnoElg oATen
gen pl GUOPTOADY GUAPTWADY GAnBmV GATOOV
dat pl GUOPTWAOTE CUOPTWAOTS GAnBEOL(V) aANOETL(V)
acc pl GUOPTWAOVE GUOPTWAC OANOelg aAnon

a-4b(1) (3-3)

masc & fem neut masc & fem neut
nomsg  MAELWV mAelov petlov ueifov
gen sg TAElOVOG nAglovog uetlovog uetlovog
dat sg mAelovL TAELOVL ueilovt uetfove
acc sg TAELOVOL TAELOV uetlovo ueilov
nompl  TAELOVEC TAElOvVOL uetlovec uetlove:
gen pl TAELOV@Y TAELOVWV uellovov uetovay
dat pl mAeloot(v) TAELO0L(V) ueitoot(v) peiloor(v)
acc pl TAElOVOG TAElOVOL petlovog uetlove
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nont sg
gen sg
dat sg
acc sg

nom pl
gen pl
dat pl
ace pl

nom sg
gen sg
dat sg
acc sg

nom sg
gen sg
dat sg

acc sg

nom pl
gen pl
dat pl
acc pl

. L]
Adjectives/Pronouns

a-4b(2) (3-3; interrogative, indefinite)
masc & fem neut masc & fem neut
Tig Tl 16 Tl
Tivog TIVOG TIVOC VoG
Tivt TVt Tt Tvi
TIVE, Tl e T
TIVEG TV TIVEC VO
TIVOV TIVOV VOV TIV@Y
tiol(v) tioi(v) To1(v) TIo1(V)
TIVOLG Tivo TIVOIG TG

a-4b(2) (3-1-3)

masc fem
€1¢ uio
EVOC big
evi g
£V piov
1st person

EY®

EHov (wov)
euot (wov)
EuE (ue)
Muelg  peig
U@V VUMDV
Nuiv TRAY
YIS VuoG

neut
v
€vOg
evi
v
a-5
2nd person
oV
gov (oov)
oot (oo1)
ot (o€)

Appendix
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Verb System
English Verb Tenses

This is the basic verb chart and terminology followed in this grammar. It is
possible to be much more complex; but for the basic task of learning a foreign
language, this is sufficient. All forms are listed in the active and then in the
passive, starting first with a regular verb (e.g., “study”) and then an irregular
(e.g., “eat”).

Past simple Past progressive Past perfect
regact Istudied I was studying I had studied
irreg act 1ate I was eating I had eaten
regpas | was studied I was being studied I had been studied
irreg pas 1 was eaten I was being eaten I had been eaten
Present simple Present progressive Present perfect
regact  Istudy ['am studying I have studied
irreg act 1eat I'am eating I have eaten
reg pas I am studied I'am being studied I have been studied
irreg pas 1 am eaten I am being eaten I'have been eaten
Future simple Future progressive Future perfect
regact I will study I will be studying I will have studied
irregact I will eat [ will be eating I will have eaten

regpas I will be studied Iwill be being studied I will have been studied
irregpas Iwillbe eaten I will be being eaten I will have been eaten
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Verbal Rules

1. Primary and Secondary endings

primary secondary
regular alternate® regular alternate
active
1sg AW o -4 Ht EAVOV oV
2sg PRitaTe £ G EAVEG € G
3sg el €1 ai(v) EAve € -
1pl Avopev 0 uev EAOOUEY O UEV
2pl AVeTE € 1€ EAVETE € 1€
3pl  Abovai(y) o voi(v)’ ooi(v) EAvov ov oav
middle/passive
1s¢ Avouo 0 pot gEAVOUTV O umv
2sg Am g oon® EAVOV £ 60’
3sg AveTon £ Ton EALVETO €10
1pl Avopgdo. o pebo gEluopedo o pebo
2pl Aieabe £ obe gAveade g obe
3pl Adovion 0 vion EAVOVTO 0 V10

Primary Endings are used on the unaugmented tenses. In the indicative these
are the present, future, and perfect. In the subjunctive it is all tenses.

Secondary Endings are used on the augmented tenses. In the indicative these
are the imperfect, aorist, and pluperfect. In the optative it is all tenses (even
though the optative is not augmented).

The pt conjugation uses the alternate endings.

Alternate endings are used for pt verbs and a few thematic forms.

4 Noending is used. The omega that stands at the end of the first person singu-
lar of verbs in the thematic conjugation is really the lengthened connecting
vowel omicron.

5 Inevery case the nu will drop out because of the following sigma. What hap-
pens to the preceeding vowel varies.

6

In almost every case (except perfect passive), the sigma drops out and the vow-
els contract. This is why this ending varies from tense to tense.

In almost every case, the sigma drops out because it is intervocalic and the
vowels contract. This is why this ending varies from tense to tense.
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2. Augments occur in the imperfect, aorist, and pluperfect.
e [tis removed in the non-indicative moods.
3. Reduplication occurs in the perfect and present.

* Consonantal reduplication reduplicates the initial consonant; vocalic
reduplication lengthens the initial vowel.

* Reduplication with an epsilon always signals a perfect.
* Reduplication with an iota signals the present of a yt verb.
4. Verbal roots

* Altered verbal stems show some patterns, but others should be mem-
orized. See Verbal Stems of Words Occurring More than Fifty Times be-
low.

5.  Differences among tense stems

¢ Double consonants simplify to single consonants (v-1)

* Verbs containing an iota lose the iota (v-2)

* Verbs containing a nu lose the nu (v-3)

e Verbs containing a tau lose the tau (v-4)

e Verbs ending in 1ok lose the 1ok (v-5)

e uiverbs (v-6)

* Vowels lengthen, shorten, or drop out altogether (v-7)

e Verbs that use different roots to form their different tense stems (v-8)
6. Tense Formatives often use an € in the third person singular.

* goroe First aorist active/middle

e ore Liquid aorists

¢ xorke Perfect (third plural varies between xov and xaoi(v))
7. Vowels

¢ Connecting vowels (0/¢) are used in the present, imperfect, future,
second aorist, and participles.

* Contract vowels contract in the present and imperfect. Elsewhere
they lengthen before the tense formative or personal ending.

* Contractions also occur in liquid futures.
8. Second singular passive. The sigma usually drops out.
9. Miscellaneous

* &/y When these occur at the end of a verbal stem, they are usually
the result of a stop plus a sigma.

* /3 When these occur before a theta, they are probably an aspirat-
ed labial or velar.




Tense

Present act
Present mid/pas

Imperfect act
Imperfect mid/pas

Future act
Liquid fut act
Future mid
Liquid fut mid

1st future pas
2nd future pas

1st aorist act
Liquid aorist act
2nd aorist act
1st aorist mid
2nd aorist mid
1st aorist pas

2nd aorist pas

st perfect act
2nd perfect act
Perfect mid/pas

Master Verb Chart

Aug/
Redup

m

m m

& &5 &

Tense
stem

pres

pres

pres

pres

fut act
fut act
fut act
fut act

aor pas

aor pas

aor act
aor act
aor act
aor act
aor act
aor pas

aor pas

perf act

perf act

perf pas

Tense Conn. Personal
vowel endings

Sform.

€0

£E0

ono
no

oo

oo

on

Ko
o

o/e
o/e

o/t

o/e

o/e
o/e
o/e

o/e

o/e

o/e

o/e

o/e

prim act

prim mid/pas

sec act

sec mid/pas

prim act
prim act
prim mid/pas
prim mid/pas

prim mid/pas

prim mid/pas

sec act
sec act
sec act
sec mid/pas
sec mid/pas
sec act

sec act

prim act
prim act

prim mid/pas

1st sing
paradigm
Aw
Avouoi
ELvov
EAVOUTV
Abow

LEVED
TOPEVTOLLOL

UEVOULLOL

Aubnoopot
G.ooTeATo0pON

gLuoo
EuEvOL
ELofov
EAVOGUTV
EYEVOUTIV
EAVOTY
EYpOgNY
AEAVKO!
Yeyovar
A€l upon
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Master Participle Chart

morpheme tense/voice case endings
VT all active (aorist passive) 3-1-3
ot perfect active 3-1-3
uevo/n all middle/passive (all middle) 2-1-2
tense & | redup |stem tf.or | morpheme | nom. plural | six memory forns
voice cv. | &ce
presesent present |o vt / ovoo |Aeyoviec | wv, ovoo, ov
active OVT0G, 0UATC, OVTOG
present present |o uevo/m AEYOUEVOL | OUEVOC, OLEVT], OUEVOV
mid/pas OLLEVOY, OUEVIC, OUEVOD
1 aorist aorist oo | vt/ oo Aoavieg | oog, 0000, 0oV
active active OGVTOG, OUONG, GOVTOG
1 aorist aorist oo |uevo/mn AUGOUEVOL | GOUEVOC ...
middle active
1 aorist aorist Be VT AvBEvVTEG Beig, Beroo, Bev
passive passive Bevtog, Betong, Beviog
2 qorist aorist 0 VT Bokoviee | wv ...
active active
2 aorist aorist 0 pevo/n YEVOUEVOL | OUEVOC ...
middle active
2 aorist aorist £ VT YpodEvIES | €16, €100, EV
passive passive EVTOC, £10TG, EVTOC
perfect AE perfect |k ot AEAVKOTEC | KOG, KV10, KOC
active active KOTOC, KULOLC, KOTOG
perfect AE perfect uevo/n AEAULEVOL | pEvOG ...
mid/pas mid/pas
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Master Nonindicative Verb Chart

Subjunctive
Tense Aug/  Tense Tense  Conn. Personal 1st sing
Redup  stem form.  vowel endings paradigm
Present act pres w/n  prim act AW
Present mid/pas pres w/n  primmid/pas Abwpou
1st aorist act aor act o() w/nm  primact VoW
1st aorist mid aoract o(e) w/n primmid/pas Abowpon
st aorist pas aorpas O(n) ®/n primact PRVEI0]
2nd aorist act aor act w/n  prim act AaBw
2nd aorist mid aor act w/n  primmid/pas  yevwpor
2nd aorist pas aor pas w/n  primact Ypop®d
Infinitive
present 1st aorist 2nd aorist perfect
active ELV ool £V KEVOLL
middle | eoBon coofo eabot abot
passive | eoBoit fnvon nvoit ofai
present 1st aorist 2nd aorist perfect
active to loose to loose to receive to have loosed
middle to loose to loose to receive to have thrown
passive to be loosed  to be loosed to be written to have been thrown
Imperative
active middle/passive
2sg ? ?
3s¢ W obw
2pl 1€ obe
3pl TWoo abwoov
active middle/passive passive
present 2sg Ve Aov A00u
3sg AVETW AVEGHW Aveabw
1st aorist 2sg Aboov Aboo AvBnTL
3s¢g  Avoatw Aeaodw Abntw
2nd aorist 2sg Aope yevoD YpohnTL

3sg roBeTw YevETHw YpohnTo
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active indicative

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

present

AW
AVELG
AVEL

Avouev
AveTe

Overview of Indicative

imperfect

€Avov
£lveg
EAVE(V)
EAVOUEV
ELVETE

Abovai(v) Elvov

middle indicative

1sg
2sg
3s¢

1pl
2pl
3pl

Avouot
A0m
AveTon
Avouebo

AVeGBE
AvovTon

£hvouny
£AVOV
ELVETO
Elvoueho
EAVe0BE
£AV0VTO

passive indicative

1sg
2sg
3 sg

1pl
2pl
3pl

Avopoi
Aom
AveTon

Avouedo
AveoOe
AvovTon

glvounv
£AV0V
ELVETO
£Av0uEdal
EAVECOE

EAVOVTO

future

Avow
Avoelg
AvoEL

Avoopev
AvoeTe
AvGoLaL(V)

Avoopon
Avom
AVoETOL

Avoouedo
Avoeohe
AvoovTa

Avbnoouou
Avbnon
AvBnoetot

Avenoouedo
Avbnoesabe
AvBnoovion

1st aorist

£Avao.
EAVOOC
EAVOE(V)

ELDoOEY
EAVOOTE
Elvoov

gEAVGOUTV
EAMVOW
EAVO0LTO
EAvoopEdo.
EAVO0.00E
EALVOOLVTO

EAVONV
gLvbng
EAVON
EALOTEY
£AVONTE
EAVBNOOV

2nd aorist

grapov
ELofeg
ELaBe(v)

eLoPopev
eAaPete
£Aapov

EYEVOUTV
EYEVOV
£YEVETO
£yevouebo,
EYEVEGHE
EYEVOVTO

Eypagny
EYpadNG
eypadn
EYpagnuev
£YpadnTE
Eypadmoay
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AeAvko
AEAVKOG
e vke(V)

AeAVKOUEY
AelvkoTe
LeAvkoaL(v)

AgAvpon
AeAvoot
AEAVTON

AeL b
AEAVOOE

AEAVVTON

AgAupon
AEAvoon
Al vtou

AeADpebo
AEAVGOE
AEAUVTOL
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Overview of Subjunctive

present first aorist second aorist

active subjunctive

1s¢ PRiT0) Avow Lapw
2sg aong Avong raBng
3sg A Avon Aopn

1pl AVWUEY AVOWUEY AOBOUEV
2pl Amre AvaTTe Aopnte
3pl AVwat (v) Avowot (v) AaPwot (v)
middle subjunctive

1s¢ Ahwuot AVowpoL YEVOLLOL
2sg Aon Avon YEVY

3sg Aonron Avonton yevmTOL
1pl Avouedo. Avowuedo. yeEvwpeda
2pl Amo6e Avomabe YEVNoE
3pl AVWVTOL Mowvton YEVOVTOL

passive subjunctive

1sg Abwpon AVB0 1POH®
2sg Aln Avbng Ypodiic
3sg Admron PRI YpodT
1pl AVWUEDOL Avbapey YpodOUEV
2pl AONoBE AvBfTE YpaghTe

3pl Adwvton Aot (v) Ypohdot (v)
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Overview of Imperative

present first corist second aorist
active imperative
2sg Ve Auaoov Lape
3sg AETW PRVVA0) ropetw
2pl A0ETE \ooate roPete
3pl AVETWOOY AvooTmooy ropetwaoy
middle imperative
2sg Avou Adoot YEVOU
3sg RV 10 Avooabw yeveohw
2pl RIS AoooBe yEveoBe
3pl AvEcBwaooy Avodabwoay YEVEGBWOOY
passive imperative
2sg A00v AulnT TpopnTL
3sg AvEcBw AvbnTw TpodnTw
2pl Aeabe Avemte Ypaupmte
3pl AvEcBwoay AvbnTwooy YpodnTWoLY

Overview of Infinitive

present first aorist second aorist perfect
active  Avewv Aot Lofeiv Lelvkevo
middle AecBon AVooofot YEveohoL AEAuoBoL

passive Aveobout AuBTvo ypohivor AEAvoBOL
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Indicative

present
1sg gt
2sg €l
3sg £0TI(V)
1pl EOpEV
2pl £0TE
3pl €101(v)
Non-indicative

subjunctive
1sg o
2sg ng
3sg 1
1pl OUEV
2pl fte
3pl 0o1(v)
Participle
masc

nom sg oV
gen sg %1
dat sg ovTL
acc sg ovta
nom pl OVTEG
gen pl OvVTWV
dat pl 0V01(V)

ace pl ovtog

L ’
g

imperfect
uny
ng
v
ey, Muedor
fite
noov

imperative

1001
£E0TW

£01e
EQTWOOV

N
ovoo
ovang

A

ouan
.
ovoov

O'l?JU'U'l
0voMV
olooig
oloog

Appendix

future

E00UO
Eom
£0Ton
egouedo
£oe00e
£00VTOlL

active infinitive

-
E1VOIL

neut

ov
OvTOg
OVTL

aw

ov

ovto
ovIwv
ovoL(v)
ovToL
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Indicative

The section numbers following the centered headings refer to the relevant sec-
tions in MBG.

Present Indicative (§41)

Thematic Uncontracted Present Indicative

active middle/passive
1sg Aow Avopoi
2sg Loeig A0n
3sg AVEL AveTon
1sg AvopEV Avopedo.
2sg AveTe Aveabe
3sg Avovat(v) AvovTot

Thematic Contracted Present Indicative

active

1sg YEVV® ToLm dovep®

2sg YEVVOG TOLELG dovepolc
3sg YEVVQL To1El dovepol

1pl YEVVDUEV TOL0VUEY ovepolpev
2pl yevvote TOLETTE dovepouTe
3pl YEVVDOL(V) To10Vo1(V) dovepolot(v)
middle/passive

1sg YEVVOLLOL TO0UHOLL dovepolpLon
2sg YEVVQL ot dorvepol

3sg YEVVOLTOL molelTon dovepovTOon
1pl yevvouedo TOL0VUEBT, dovepoipedo
2pl yevvo.o0E Tolelobe dovepoobe

3pl YEVVOVTOL TOL0VVTOL horvepobvTo
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Athematic Present Indicative

active

1sg Totnut (foto)
2sg 1otng
3sg Totnoi(v)
1pl 1oTOpEY
2pl lotote
3pl 1otao(v)
middle/passive
1sg Totouon
2sg iotooot
3sg ioTarton
1pl 1otopedo
2pl otoo0e
3pl otavTon

TiOnuL ("0¢) 318w (*d0)
T10ng d1dwe
Tina(v) didwoi(v)
T10epev Sidouev
Ti0eTE didote
T18E0o1(V) d1d0ao1(v)
TIOELOL Stdopoi
Ti0ec0n didooon
Ti0eTon didoton
T10epedoL d180ueba
110e0be 51d006e
TiBevTOon Sidovron
Imperfect Indicative (§42)

Thematic Uncontracted Imperfect Indicative

1sg
2sg
3 sg

1pl
2pl
3 pl

active

EAlvov
ELveg
ELVE(V)
ELVOULEV
EAVETE
£Avov

middle/passive

glvounv
EL00U
EAVETO
£AvouEdor
£A0EODE
EAVOVTO

Appendix

detkvuut (*detkvv)
Sekvielg
detkvuoi(v)

detkvupey
deilkvute
detkvooa(v)

Selvupon
Setkvuoo
Selkvuton

detkvouebo
detkvuode
detkvovron
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Thematic Contracted Imperfect Indicative

active

1sg EYEVVQOV Emotouvy
2sg EYEVVOC EMOLELG
3sg EYEVVOL Emolet

1pl EYEVVAUEY EMOLOVULEV
2pl EYEVVOLTE EMOIELTE
3pl EYEVVOV gmotovy
middle/passive

1sg EYEVVOUTV ETOL0VUTV
2sg EYEVVD £MOL0D
3sg £YEVVATO EMOLETTO
1pl EYEVVWLEDD! £mol0UuEdaL
2pl £YevvO.00e £Mo1e100e
3pl EYEVVAVTO £MOLOVVTO

Athematic Imperfect Indicative

active

1s¢ oty griomv
2s¢g  lotng 1081
3sg  lo £T10EL
1pl Totopev £T10gpuey
2pl iotote £Ti0eTE
3pl iotooay £TiBecOV
middle/passive

1sg oTouny £TIBEUNV
2s¢g  'lotowoo £110e00
3s¢  lototo £110eT0
1pl 1otopedo, ET10euEDOL
2pl 1oToobe £T10e00e
3pl 1oTovTo E£T10EVTO

EDOLVEPOLY

EQOLVEPOUG

edovepov

£dovepoluEY

£QOVEPODTE

edavepouv

EDOLVEPOUUTIV

EHOLVEPOD

£davepovTo

£dovepoupedo

edavepovade

£hovepovTo

£8180uv £delkvuy
£5180u¢ £delkvug
£5150v £8elkVU
£818opev £delkvulEV
£61dote £delkvute
£d18o00v £delkvVOOV
£8180unv £dE1KVIUTV
£818000 £delkvuoo
£518010 £0E1KVVTO
£5180ue00 £detcvouedo
£518000e £8eikvuobe
£d180vto £8€1KVLVTO
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Future Indicative (§43)

Thematic Uncontracted Future Indicative

active middle
1sg Auow TOPEVOOLOL
2sg Avoelg nopevoT
3sg Avoet TOPEVOETOL
1pl Abgopiev TTopeVOOUERO.
2pl Aoete TopevoEahE
3pl Avoovai(v) TOPEVOOVTOL

Athematic Future Indicative

active middle
1sg dwow dwaoopon
2sg duwoeig Sedon
3sg dwoet dwoetat
1pl dwaopev dwoopedo.
2pl dwoete dwoeobe
3pl dwoovoi(v) dwoovton

Liquid Future Indicative

future active future middle present active
1sg UEV® MEVODLLOL HEV®)
2sg HEVELG eV UEVELG
3sg HEVEL LEVETTOL LEVEL
1pl UEVODEV LEVOULEDQ, LLEVOLEV
2pl EVETTE HEVELODE HEVETE

3pl HevoLai(v) LEVOLVTOL HEVOLOL(V)
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Aorist Active/Middle Indicative (§44)

Thematic Aorist Active and Middle Indicative

first aorist indicative
active
1sg ELvoa
2sg Elvoag
3sg ELVOE
1pl EAVOOEY
2pl EAVOOLTE
3pl £lvoay

liquid aorist indicative

active
1sg Epevo
2sg EuEVOg
3sg EUELVE
1pl EUEIVOLEV
2pl EUEIVOLTE
3pl ELELVOY
second aorist indicative
active
1sg £Bakov
2sg EBoAeg
3sg EBore(v)
1pl eBaiopev
2pl eBarete

3pl EBarov

middle

glvoaunv
£A00W
£EAMVO0LTO
£AVo0uEdo.
£AV00.00E
EAVOOVTO

middle

EUELVOUNV
EUELVD)
£UELVOITO
suelvopedo
Eueivoode
EUELVOLVTO

middle

£yevounv
£YEVOU
E£YEVETO
£yEvoLEDOL
EYEVEGHE
EYEVOVTO
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Athematic Second Aorist Indicative

active
1sg
2sg
3sg

1pl
2pl
3pl

middle

1sg
2sg
3sg

1pl
2pl
3pl

Totnut

£atnV
£oTng
g0
£0TnuUEY
gotnte
EoTnooy

£aTOUNV
£0TW
£0T0TO
£0TONEROL
E0T0L00E
E0TOVTO

10U

£6mv
£ong
£0m
£Beuev
£bete
ebeoooy

£6EUTV
£6ov
£0eT0
£0eueB0
£0e0be
£0evTO

8 First aorist, £5wko..

9

First aorist, £8wkauny.

318wt

£5wv8
Edwg
Edw
£douev
£dote
£doooy

gdounv’
£dov
£8070
£doueho
£8000¢e
£dovto

Appendix
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Perfect Indicative (#45 - $46)

Thematic Perfect Active Perfect Middle/Passive
first perfect  second perfect

1s¢ AeA vk YEYOVOL AEA VO

2sg  AEAvkog YEYOVOG Lervoon

3sg  Aehvke(v) YEYOVE(V) AedvTon

1pl AEAVKOLEV YEYOVOEV AeAvpeBo.

2pl AervKkote YEYOVOITE AEAVOBE

3pl AEAVKOTL(V) YEYOVOLOL(V) AEAVLVTOL

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg

1pl
2pl
3pl

Aorist/Future Passive Indicative (§47)

first aorist
ELVONV
£A00TC
£A00M
eLVONLEV
£A00MTE
£AVOMOOY

first future
Avbnoopon
Avbnon
AuBnoeton
Aubnoouebo
Avdnoeabe
Av@noovrot

second aorist

eypagny
EYpadng
eypagn
eypapnuev
gypagnte
£ypapnoov

second future

Ypopoopon
Ypapon
YpopnoeTon

Ypoupnoouedoar

ypoupnoeode
YpopnoovTon
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Subjunctive (s50)

Thematic Uncontracted Subjunctive

present aorist perfect
present active subjunctive
1sg Avw Aoow AEAVK®
2sg Amg anong AEAVKTIC
3sg A0 Avon AEAVKT
1pl Aowpev AOOWUEV AedUkwpey
2pl Aomte Avonte AEAVKTITE
3pl AVWoL(v) Abowo(v) AEAOKWO(V)
present middle subjunctive
1sg V@Ot Avowpot AEAVUEVOS O
2s¢ Aon AvoT AEAVUEVOS TIC
3s¢ AomTon AvomTon AEAVUEVOG T)
1pl Avwpedo. Avowuedo AELVUEVOL (DUEV
2pl AUnoe Avonode AEAVUEVOL NTE
3pl AbwvToL AMoowvTot AEAUHEVOL (0L

present passive subjunctive

1sg Abwpon AVO® AEAVLEVOG ®
2s¢ aon AUOTiC AeAVUEVOG TIG
3s¢ Admro A6 AEAVLEVOC T
1pl Avwuedo. AvBDUEY AEAVUEVOL DUEV
2pl AUnode AvBfTe AeAVUEVOL TTE

3pl AOwvTon A0BOGL(V) AeAVUEVOL (O
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Subjunctive (s50)

Thematic Contracted Subjunctive

0w £ 0w
present active subjunctive
1sg YEVVQ oL hovep®
2sg YEVVOIG ToLNG dovepoig
3sg YEVVQ Tot) dorvepot
1pl YEVVOLEV TIOLGILEV hovepmuey
2pl YEVVOTE o1 Te HOVEPDTE
3pl YEVV@OIL(V) To1noL(V) dovepmo(v)

present middle/passive subjunctive

1sg YEVV@LOIL MO dovepmpLoi
2sg YEVVQL ot dovepol

3sg YEVVOTOL oL To dovepTOoN
1pl yEVmuEDO. nolwuedo. dovepiipedo
2pl YEVVOLO0E To1n06e dovepmobe

3pl YEVVOVTOL TOLMVTOL dovepmvto
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Subjunctive (s50)

Athematic Subjunctive

present active subjunctive

1sg 1010 100 186®
2sg 101G Tuone ol
3sg ot o7 5180

1pl 10TMUEV TIO@UEV 518@pev
2pl 1oTftEe TI67TE S180mte
3pl 10tda(v) T8HoL(V) ndaor(v)
present middle/passive subjunctive

1sg 10TMUOL T Sdé@pon
2sg 1017 o7 8180

3sg iotfton T8nTon d1dmTon
1pl lotwpedo TI0wEdO. d1dwuedo.
2pl 10Tno0e T16To0e d18wabe
3pl 10T@VTOL T0dVTOL S18Gvron
second aorist active subjunctive

1sg ot !0 0@ 5@

2sg oG ong dig

3s¢ ot on 8®

1pl OTOUEV Odpev dapev
2pl oTnTE ente dte

3pl otwai(v) Baoi(v) daai(v)
second aorist middle subjunctive

1sg OTMIONL Bapon dmpon
2sg ot on @

3sg atnTol onTon doton
1pl otwuedo Opebo; Swpebo
2pl otnobe Onobe daobe
3vl oTOVTONL BmvTo dwvTon

10" {5tnut also has a first aorist in the active (othow) and middle (othowpon).
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Imperative (s70)

Thematic: Uncontracted Imperative

active imperative

present 1 aorist 2 gorist perfect
2sg ADe Aoov Bore AEAVKE
3sg Avetw AVOGTW BoAETw LEAVKETO
2pl AMETE AvooTe Bakete AEAVKETE
3pl AvETwooy AoaTwooy Boretwoov LEAVKETWOOLY

middle/passive imperative

2sg Alov Aboon YEVOU AEALVOO

3sg PRVLTOY Aooobw YeveaHw LEAVOBW
2pl Aveabe Aooabe YEVEGHE AEAvoBe

3pl AMvEcBwoay  AvoaoBwoav  yevesBwoov AeAboBwooy

first aorist passive imperative
2sg A00nTL 2pl  MBMTE
3sg Aentw 3pl  AvbnTwoov

Thematic: Contracted Imperative

present active imperative

2sg YEVVOL TolEL HOVEPOL

3sg YEVVOLTW TO1ELTO dovepontw
2pl YEVVOLTE TOLELTE dovepolte

2pl YEVVOTWOOLY TOELTWOOY davepovTwoy

present middle/passive imperative

2sg YEVV@® o0V dovepod
3sg yevvaobw nolelofw hovepouabw
2pl YeVVOLo0E noielohe dovepobobe

3pl YeVVaoBwooy no1ElofWo0LY dovepovobwaay
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Imperative (570)

Athematic Imperative

*

aTto

“Be

present active imperative

2sg
3sg
2pl
3pl

1ot
10T0TW
lotate
10TATWO0Y

Ti0e1
T0ETO
Ti0eTE
TETWOOY

present middle/passive imperative

2sg
3sg
2pl
3pl

aorist active imperative

2sg oThot

3sg oTNT®

2pl otfite

3pl OTNTWOOV

aorist middle imperative
2sg 0T

3s¢  otacbw

2pl otcobe

3pl oTaobwooy

10T0L00
101000w
10T0.00¢
10TGe0wo0Y

110e00
1006w
T10£00e
TI0EcOWoOV

Bec

feTw
fete
BeTwooy

Bov
0e0bw
0e0Be
0ecbmoo

“8o

§16ov

S180tw

d1dote
S180twoav

518000
5180000
5180008
d18000waay

dog
80Tw
dote
dotwaov

dov
8000w
d006e
Soobwoov

Appendix

*Setkvy

Setxvuot
SelkvuTm

Selkvute
detkviTwooy

delkvuoo
delkviohw

Seticvuobe
detkvuobwooy
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Active Infinitive
present future
thematic infinitive
AveLy AVgELY
contract infinitive
YEVVAV YEVVTOELY
TOLELY TOINOELY
dovepolv  GOVEPUIOELY
ut infinitive

1oTavoL oTnoewY
T0Evor onoewy
S180vo dwoev
derkvovor

gvo

liquid infinitive

UEVELY LEVETV

Infinitive (s80)

1st aorist 2nd aorist

Aboon Bokeilv

Yevviool

moinooL

dovepdaon

aTnooL oTTVOLlL
Belvo
Sovvou

LETVOLL

375

1st perfect 2nd perfect

AEAVKEVOL  YEYOVEVOL

YEYEVVTKEVOL
TEMOUKEVOL
TEGOLVEPWKEVOLL

£0TNKEVOL
TEBEIKEVOIL
dedwkevo
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Infinitive (s80)

Middle and Middle/Passive Infinitive

present future 1st aorist 2nd qorist  perfect

thematic infinitive

AveaBon TOPEVOEGHOL AvoooBot AeA0oB0L
contract infinitive
yevva.ofon yevvnoeabon yevvnooofol yevviabon
notelabot monoeobon nomooofon menoLioon
hovepolobor  pavepwoeohort hovepoooBon nepovepOobot
ut infinitive
lotoofon otnoecfor otnooobot otaobon £0TOVOL
T10e000 BnoeoBon Becbon
81800001 dwoeabon 80000

detkvuoBot

£oeofon
liquid infinitive
HEVETOO ueveioBon pElvVooBot

Passive Infinitive
thematic infinitive

Aubnoeabon Aubnvon Tpohiven

contract infinitive

yevynOnoeafou yevvnenvo yevvioBot
nomenoechon nomefRvoL
davepwbnoesbor  povepwORvoL
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Participle (590)

Thematic: Uncontracted Participle

present active participle

nom sg AoV AV0Va0 Avov

qen sg AVovTog Avovong AVOVTOg
dat sg AvovTt Avovom AvovT
acc sg Avovto Avovoov Avov

nom pl AVOVTES Avovoon AvovTa
gen pl AvOVTIWY AVove®v AvOVTOV
dat pl A00voL(v) Avovaoig Aovoi(v)
acc pl AvovTog AVOVo0G Avovto
present middle/passive participle

nom sg AVOUEVOC AvopEvn AVOUEVOV
gen sg AUOUEVOD AvopEVTS Avouevou
dat sg AVOUEVH Avouevn AUOUEVY
acc sg Avopevov AVOUEVTV AVOUEVOV
nom pl AVOUEVOL AVOLEVOLL Auoueve
gen pl AVOUEVOIV AUOUEVIIV AVOUEVWV
dat pl AVOUEVOLG AVOUEVEILG AVOUEVOLS

acc pl Avouevoug AVOUEVOS AVOUEVOL
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first aorist active participle

1nont sg Avoog
gensg Avoovtog
dat sg AoovTL
acc sg Acovto
nom pl AvoovTEg
gen pl Auoavimv
dat pl Avoooi(v)
acc pl AvoovTog

first aorist middle participle

AVOOUEVOG
AUCOLEVOL

nom sg

gen sg

first aorist passive participle

nom sg AuBelg
gen sg AvBEVTOg
dat sg AvBEVTL
acc sg AvBEVTOL
nom pl Aubeveg
gen pl AvBevTOV
dat pl Avbeio(v)
acc pl Aubevtog
second aorist participle
active nom sg
gen sg
middle nom sg
gen sg
passive nom sg

8en sg

Avooao
Avoaang
Avooon
Avooaov

AMooaon
Aoao®v
Avoaooig
Avoaoog

AVGOUEVT
AVOOLEVTIC

AvBeloa
Avbetong
Avbeion
AvBgioov

AvBetoon
Avbeloav
AvBeioong
Avbetoog

Bodwv
BoAovrog
BoAouevog
Bodougvou

podeis
YpoEVTOg

Appendix

Mooy
AVoavToC
Avoovtt
Mooy

MooovTo:
AvoavTmy
A0oaot(v)
Ahoovto

AVoGUEVOV
AVOOUEVOY

Avbev
AvBevTog
AVBEVTL
Aubev

AvbevTo
AvBEVIOV
AuBeian(v)
AvbevTol

Bodov
Badovtog

Bodoboo
Boovong

Bodopevov
Boropevou

Bodkopevn
Bokopevng
YpodEV
YpoupEVTOg

Ypoupeioo
Ypopeiong
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perfect active participle

nom sg AEAVK (G AeAvkvio AeAvK0g

gen sg AEAVKOTOG AgAvkuiog AEAVKOTOG

dat sg AEAVKOTL Aedvkvig AeAvKOTL

acc sg AEAVKOTOL AeAvkviov AEAVKOC

nom pl LEAVKOTEG AeAvKLTon LeAvkoTOL

gen pl AEAVKOTWY AEAVK VIOV AEAUKOTWV

dat pl LeAvkoai(v) Aedvkviong AeAUKOOL(V)

acc pl AEAVKOTOG AEAVKVLOG LeAVKOTOL

perfect middle/passive participle

nom sg AeAvpéevog Aedvpevn AeAVpEVOV

gen sg AEAVUEVOL AEAVLEVTIC AEAVULEVOL

future participle

active nom sg Avowv Avoovoo. Avoov
gen sg AvoovTog Avgovang Avoovtog

middle nom sg AVGOUEVOC Auoopevn Avoouevov
gen sg AVOOUEVOL AVooUEVTG AVOOUEVOD

first passive nom sg AvBnoouEVOS AvBnoouevn Avdnoouevov
gen sg AvBnoopevou Avenaoouevng AuBnoopEvoy

second passive  nom sg YPOYOUEVOS YPOYOLEVT YPOPOUEVOV
gen sg YPOYOLEVOL YPONPOLEVTIC YPOAYOUEVO
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Athematic participle

present active participle

nom sg 10T0g 1oTaoo oty

gen sg 1oTovTog 1oTdong 1oTavTog
nom sg TIBelg TiBeioo T16eV

gen sg TI0EVTOG Ti0elong TIBEVTOG
1nom sg d1800¢ 3180000 S150v

gen sg d180vTog d18ovong d180vtog
nom sg deuevig dekvooo. detcviv
gen sg derkviviog deteviong detkvivTog

present middle/passive participle

nom sg 1OTOUEVOC LOTOLEVT 1OTOEVOV
gen sg 1OTOUEVOL LOTOUEVTC LOTOWEVOL
nom sg TIBEUEVOG TIBEUEVT TIBEPEVOV
gen sg T0epevon TIOEUEVTG TiBepEvoU
nom sg d1dopevog Sidopevn Sidopevov
gen sg 18ouevou d18opevng S1douevon
nom sg derkvouevog detcvouevn SELKVOUEVOV
gen sg detkvupevou detkvopuevng SelkVUpEVOY
future active participle future middle participle

nom sg aTNOWY OTNOOUEVOS

gen sg 0TNOoOVTOg OTNOOUEVOL

nom sg anowv Onoopevog

gen sg #noovrog fnoouevov

nom sg dwowyv Swoouevog

qen sg dwaovtog SwoopEVOL

first aorist active participle

nom sg gTNOOC fnkog
gen sg OTNOOVTOS fnkovtog
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second aorist active participle

nom sg 0Tag
gen sg OTAVTOg
nom sg Beig

gen sg Bevtog

.

nom sg doug
gen sg dovtog

first aorist middle participle

nom sg OTNOGUEVOG
gen sg OTNOOLEVO

second aorist middle participle

nom sg OTOUEVOG
gen sg OTOPEVOD

nom sg BEpevog
gen sg Bepevov

nom sg douevog
gen sg dopevov

first aorist passive participle

nom sg oTobElg
gen sg OTaOEVTOG
nom sg 1ebelg

gen sg Te0EVTOG
perfect active participle
nom sg £0TNKAG
gen sg £0TNKOTOG

aTao0
OTROTG
Beloo
Belong
doboo.
dovong

OnKouevog
BnKopEVOL

OTOUEVT
OTOUEVTC
Bepevn
Beuevng
dopgvn
dopevng

otoBelTo
atodelong

tebelon
1ebeiong

1eBEK(IC
1e0E1K0TOC

381

oToV
OTOVTOG
fev
B€vTog
dov
dovrtog

OTOEVOV
OTOUEVOV

Bepevov
Beuevou

douevov
Sopevou

oTOBEVY

’
O0TOOEVTOG

TeBEV
TeBEVTOG

dedwrag
dedwicotog
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Tense Stems of Verbs Occurring

Fifty Times or More in the New Testament

The chart on the following pages lists the verbs occurring fifty times or more
in the New Testament, including their different basic tense forms that specif-
ically occur in the New Testament

Three Verb Categories
As far as memorization is concerned, there are three different classes of verbs.

*  Regular verbs. You should not memorize the tense forms of these verbs.
There is no reason to.

o Verbs that undergo reqular changes. As we worked through BBG, we saw
patterns in the formation of the different tense stems. If you know the
rules governing these changes, there is no reason to memorize these verbs
either. The rules that you need to know are listed below, and the changes
are explained in the footnotes to the tense forms.

o Verbal forms that you need to memorize. Some tense forms seem so difficult
that it is easiest simply to memorize them. These forms are underlined in
the following chart. Resist the temptation to memorize forms that are not
underlined. Learn the rules and memorize as few forms as possible.

If a compound verb has a tense stem that should be memorized, only the
simple form of that verb is underlined. For example, the aorist passive
of BdAkw (EPANGNY) is underlined, but the aorist passive of EKPOALW
(££eBAnONV) is not underlined. If you know the first you should know the
second.

You should work through the chart and confirm which forms you need to
memorize and which ones you will recognize by knowing the lexical form and
the rules. If there are forms you will not recognize that are not underlined, be
sure to mark them so you will memorize them.

Rules Governing the Chart

1. Do not memorize the entire chart. If you rely on rote memory, then you
probably will not be able to continue using Greek throughout your minis-
try.

Forms you probably will want to memorize are underlined. If you feel the
need to mark others, do so, but keep them to a minimum.

2. The tense stems follow the usual order: present, future active/middle,
aorist active/middle, perfect active, perfect middle/passive, aorist/fu-
ture passive.
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If the verb—in simple or compound form—does not occur in a specific
tense in the Greek Testament, it is not listed. There is a dash in its place.

Changes to a compound verb are explained in the listing of the simple
verb. For example, elogpyouon is explained under gpyouoa.

If the simple verb is not included in this chart, one of the compound verbs
has the explanations and the other compounds with the same simple verb
reference that compound. For example, the root *Botvw does not occur.
We have described the changes of the root *Botvw under avafoive, and
xorafoive refers you to avoBoivo.

These 91 verbs are the most important to memorize. The basic rule is that
the more a word is used, the more “irregular” or modified it becomes.
Therefore, as you learn verbs that occur less than fifty times, there is an in-
creased chance that they will be fully regular.

“Regular” and “irregular” are unfortunate choices of terms, because
Greek verbs are regular. It is just that in some cases the rules governing the
changes are so esoteric that it is simplest to memorize the verbal form and
not the rules.

All explanations of changes assume you know the verbal root(s) of the
verb. Roots are listed in the footnote to the present tense stem, preceded
by an asterisk (e.g., *ayoma).

It also assumes you know the Master Verb Chart.

If something is not explained in the footnotes for a tense, look first to the
footnote on the present tense form. If it is not explained there, then one of
the basic rules listed below governs the change.

Rules Governing the Morphological Changes in These Stems

If you learn the following rules, the only verb tenses that you need to memorize are
those that are underlined in the following chart. As we said above, resist the temp-
tation to memorize forms that are not so marked. Learn the rules and keep the
memory work to a minimum. This will increase the chances of you being able
to use Greek in the years to come.

1

The present tense is by far the most “irregular” because the verbal root has
often undergone some change in the formation of the present tense stem.

¢ Single lambda becomes double lambda (*Bok » BaAdw » £Bakov).
¢ Jotaisadded to form the present tense stem (*op » oipt » o » 0ipew » HpoL).

Verbs ending in a.{w and 1{w have roots ending in a dental. Once you rec-
ognize that, the other tense stems are usually regular.

*Bantid, Pantiw, Pantiow, epantion, - Befantionot, Efantiodny.

When a verb undergoes ablaut, it is seldom necessary to know what stem
vowel will be used in a certain tense.
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It is most important to use this clue to tell you whether a verbal form is in the
present or not. If there has been ablaut, then you know it is not in the
present tense, and you can find other clues as to its proper parsing
(GOOTEAA®W » GLTECTEIAC, » GTECTOAKD).

If a verb undergoes ablaut throughout the tenses, it is usually noted in the
footnote to the present tense form.

4. Ttis common for a verb to insert an eta (x0A&w » EKANONY) Or a sigma (Gkovw
» ficouadny) before the tense formative in the aorist passive and sometimes
before the ending in the perfect middle/passive (BaAlw » BePAnuo; 5050Lw
» dedogaopo).

This is especially common in 1w and afw type verbs (Bontiw » eBon-
T168NV).

5. The letter before the tense formative in the perfect middle/passive and
aorist passive is often changed, especially if the stem ends in a stop (6yw »
AyOnv). It is usually not important to be able to predict what the new con-
sonant will be; just get used to seeing an unusual consonant there and look
elsewhere for clues as to the verb’s parsing.

6. Square of stops plus sigma.
labials (kBd) +0 Y BAem + ow » PAEYW®
velars (kyy) +0»§& KNpuy + 00 » KNpLEn

dentals (1668) +0:0 Bortid + 0w » Bantiow
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ayomdo’?! gyemnow  TYORnoo fyonnKo: nyomnuot nyernenv
dyw'? G fyayovld - frymon fizonv'
aiipw!® apd fipo. fipxo fpuot fipnv
oltew!® oltnow fitnao. fitnko. ftnuot -

GxorovBEw!”  GxodovBhow fikorovOnoa frodovBMKe - <

dxotw'8 Gxovow fikovoo Gxcnrood? . fikovodnv2?
avapaivw®!  GvophooponZavepnv?? = = z
(it\.'ie:r'cn|.112‘i AVOOTAOW  GVESTNOO GLVEGTTIKOL GLVEGTTULON OVETTEONV
11 *oyouo

3 "a’y

13

14

16
17

18
19

20
21

24

*oy. An unusual second aorist. There actually is a reduplication and an augment.
The stem reduplicates (*ouy » cryory) and then the reduplicated vowel lengthens (ovyory
»Myoy » fiyoyov).

The final gamma of the stem has been changed to a chi because of the theta.

*op. Theiota is added to the root to form the present tense stem and it consequently
does not occur in the other tenses.

oipw is a liquid verb and uses eo and alpha as the tense formatives in the future and
aorist active tenses.

*oite
*oxolove. It is easy to mistake the 6n in the other tense forms as the aorist passive

tense formative. This is the only commonly used Greek verb that ends in Bg, so this
is not a frequent mistake.

*oKov.

An unusual perfect. Because it is a second perfect, the tense formative is alpha, not
Ko

Inserts a sigma before the theta of the tense formative.

*avofo. Acompound of aveand *Beivw. The stem of foive is *Ba, to which is added
w to form the present tense stem; therefore 1v does not occur in the other tenses.

In the other tense stems, the alpha lengthens to an eta.
Deponent future middle.

Second aorist.

*aviote. Compound verb formed by dvo plus *oto. See Totnut.
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avolyw?? = ovEwEo2e - & avedyBnvaZ
amépyoucn®®  Gmerevoopon GmiAbov ameAniubo - -
amodvioxw??  dmobavoiuot®? dnébovov®! - = 5

3 » 32 5 ’ 33 ¥ ¥ 34
CIOKPIVOLLOL ™ - CLEKPLVOTV. - - OnEKPLIOnV=
amoxteivw®®  dmoktev ®  dmétewo®’ - 2 Gmextoveny>8
amorut®?  Gmokéow arwieoo.  Gmodwiei? - =

Grorvo?! amodhow anEAVOT, - GmorEdvuon  GmeAvenV

26

27

29

37

38

39

40
41

*avory. This is a strange word, one of the most troublesome when it comes to aug-
ments. It used to be a compound verb (éwv[o] plus otyw), but in Koine it is beginning
to “forget” it was a compound, and the augment is sometimes placed at the begin-
ning of the preposition or sometimes at both places.

Shows a double augment with the iota subscripting (Gvory + oo » dveol&e. » Gvewiéo
»avewEae). Can also be nvewso, which adds a third augment by lengthening the first
vowel.

Shows the same augmentation pattern as in the aorist active. Here the final stem
gamma has changed to a chi because of the theta in the tense formative. Can also
be fivedydnyv .

*amoepy. A compound verb formed with ano plus *epy. See £pyopon.

*oamobow. GrmoBviiokw is a compound verb, ano plus *Bav, as you can see by the aug-
ment in the aorist active (dneBavov). If you recognize that the root is *arofay, know-
ing how it was altered in the present tense is not essential.

But in case you want to know: in the formation of the present tense, the alpha
dropped out (ablaut), eta and 10x were added, and the iota subscripts. emofav » ero-
Ov » amofvn » amoBviok » GroBvVToKW.

Future middle deponent.

Second aorist.

*amoxpiy. All forms of this liquid word are deponent.

Liquid aorist (onekptv + o + unv » Grecpvouny).

Loses its stem nu before the theta. This is not normal.

*amoxtey. A liquid verb. Notice the ablaut of the final stem vowel /diphthong.
Liquid future (omoktev + €0 + 0 » AROKTEVD).

Due to ablaut, the stem vowel has shift from epsilon to 1. Because it is a liquid
aorist, the tense formative is alpha.

Due to ablaut, the stem vowel has changed from ¢ to c.

*omoAe. This is a compound verb, as you can tell from the augment in the aorist ac-
tive (Gnwieaa). We underlined the present tense form because it is difficult to re-
member how the stem is altered in the formation of the present.

Second perfect.
*amodv.
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anooteMw??  dmootedd*?  dméotenatt dnéotorke®®  dméotodpan®  dmeotdanv?’

dpyo*® dpgopan®®  Apkounv®® - - :
dondopon® - Homasaunv 2 - y .
&binui®? Gdhow apnxa’t - Gptwpan®®  Gpeonv®

BoArw®” BoA®>® gorov®®  BeBAnka’’ BéBAnuar®t  EBARONVO?

Bamtigw®? Bortion gpantnioa - Bepamtionon®® EPomriotny

42

S

46
47

49

51

52
53

]

57

59

61
62

*oooted. The lambda was doubled for the present tense stem. There is therefore a
single lambda throughout the other tenses.

It is a liquid verb, so it uses eg and alpha for its tense formatives in the future and
aorist active tenses. Notice also the ablaut in the final stem vowel /diphthong,.

These changes are all normal, so you should not have to memorize the tense forms.
Liquid future.

Liquid aorist. The stem vowel has changed due to ablaut.
The stem vowel has changed due to ablaut.

The stem vowel has changed due to ablaut.

Second aorist. The stem vowel has changed due to ablaut.
*apy.

Future middle deponent.

Aorist middle deponent.

*oomod.

Middle deponent.

Although this is not actually correct, think of the root of this verb as *a¢n, which
inserts an iota in the present tense stem (G¢inut). It is a p1 verb and follows the usual
rules.

ko aorist.
Inserts an w before the personal ending.
The stem vowel shortens from 7 to € due to ablaut.

*Bak. The lambda doubles in the formation of the present tense stem. It is a liquid
verb.

Liquid future (*Boi + e0 + w » Bokd).

Usually liquid aorists are first aorist and use the alpha as the tense formative. paiiw
follows the pattern of a normal second aorist.

Due to ablaut, the stem vowel has dropped out and an eta has been inserted before
the tense formative. This form follows the normal rules, but many students still
have trouble with it so you may want to memorize it.

See the explanation for the perfect active tense form.
See the explanation for the perfect active tense form.
*BarTid.

The dental + g combination forms ayi.
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Brenw®® BrEY® Epreyo - - 5
Yewan®® Yevwnow gyevwnoo.  yeyevvnka YEYEVVTILON EyevvABnV
yivopon®” yevioopon®®  Eyevounv®®  yéyovo’® yeyevnuon” ! Eyevienv’2
yvaokw’  yvaoopon’d  Eyvav’® Eyvako Eyvoopa’®  Eyvaodny’’
p6gw’® AT bpaye yeypodo”®  yeypoypon®0  Eypdgmv®!
68’]"32 4 - . & o

65 *Bren.

G *YevvoL.

67

69

71
72
73

74

76

78
79
80
81

The root of yivopou is *yev. This is important to note in keeping it separate from yev-
v (*yevve) and ywvaoko (*yvo). Here are some hints for keeping these three words
separate.

* yivopon will always have a vowel between the gamma and nu. Usually it will be
an epsilon.

e yevvaw always has the double nu and is fully regular.

*  yivwokw, except in the present tense, does not have a vowel between the gamma
and nu.

Future middle deponent.
Second aorist middle deponent.

The stem vowel has shifted from epsilon to omicron due to ablaut. It is a second
perfect and therefore uses the tense formative alpha.

Inserts the eta before the personal ending.
Inserts the eta before the personal ending.
*yvo. See the discussion of yivopot above.

The stem is *yvo, to which was added 10k to form the present tense stem. Actually,
the iota in the present tense stem is the result of reduplication, after which the orig-
inal gamma dropped off and the stem vowel lengthened: yvo » y1yvo » ytvo + okw »
ynwvwokw. The stem vowel lengthens from o to w in the other tenses.

Future middle deponent.

Second aorist.

Inserts a sigma before the tense formative.

Inserts a sigma before the tense formative.

*ypoig.

Second perfect.

The ¢u combination forms uy.

Second aorist.

This is an impersonal, third person singular, form that never changes.
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Seyouon®®  StEopon®t  Edefaunv® - Sedeyuone 6BV
swaokw®  SidaEw E8180En = 2 £8180omv e
318w ®? Swow EdwiKa. dedwra Sedopon £300nV
Sokéw?? ) £80ko - = z

SoEaiw®! SoEcom £80E 000 - sedotaonon®®  EdoEdotmvY>
dovapon®  duvoopon®® - - - nouvRenv?®
tyelpw®” £YEPD fiveipa”® - gyiveouon®  fykpbnv
€ipu{100 aciai 101 ) : ; )
elotpyopen'®?  gloehetoopon  eiofiAfov eloeliubo = =

ExBoArw®  ExPord EEEodov  ExPEPATKOL exPePAnuon  EEepAnOny
tgtpyopon %t Eeedevoopon EERABOV EEeATA VB . .

99

100
101
102
103
104

*dey.

Future middle deponent.
Aorist middle deponent.

The yu combination forms yu.

*813a0x. Unlike words like arofviiokw where the ok is added to form the present
tense stem, the ox is part of this root. It also is not a ut verb. The ¢ is swallowed up
in the contractions in the future and aorist active.

The o is lost altogether when the k6 combination forms 8.

*80. 8idwy1 is regular if you know the rules for the formation of i verbs.
*Bok.

*Bo&od.

The &p combination forms ojt.

The 86 combination forms o6.

*8uv. Uses an alpha as the connecting vowel in the present.

Future middle deponent.

The verb augments in the aorist passive as if the root began with a vowel.

*eyep. An iota is added in the formation of the present tense stem. It is a liquid verb.
Notice the ablaut throughout the different tense stems.

Stem change due to ablaut.

Reduplicates and undergoes vocalic reduplication: eyep » eyeyep » eynyep » EyfyEpLOL.
Just memorize this verb.

Actually an imperfect, but we have included it here for clarity’s sake.

See gpyouot.

See Bairo.

See Epyouot.
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105

EMEPWTOLW EMEPWTNOW  ENTMPWINOO - - -

Fpyopon'®®  Erevoouon!®”” Meov!®  gAmMwea’?? - =

tpotew!?  Eputiow fpotnoo. - - c:

tobint1! w::m!muz MHB " - y
evoryyERiCw 14 - evnyyELLoD - eomyyérouon® ebnyyeriodnv!o
copiokw'”  elprow'®  ebpov!?®  elpnral?® - eopeonv! 2!
0 £ £oyov EoymKo = =

w23 thow!24 ECnoa. = - -

(nrew2® {nthow ECqmoa. - 2 snrnenv
BELw 120 Bernow noEANo0L - . neeAnOnV
gewpew'® - g0empnoe. - 2 .

fotqu 128 oThow fotnoa Eotnra!?? Eotopon  E0TAANY
kaonuo'?®  kodnoopon - - - -

kokew 3! KOAEOW EKCAEOOL KEKATIKO, KEKANUOL  EKATONV

105 #erepwro. A compound verb. The simple verb, épwtaw occurs less than fifty times
in the Greek Testament and is therefore not listed here.

106 *¢0y. The different tense stems of this verb are actually quite regular. They look so
different because they are based on different verbal roots. Most find it easiest to
memorize them.

107 #g)ev. Future middle deponent.

108 %g)evh, just like the future. The ev has dropped out due to ablaut (*ekevd » €16 »
NABov). Second aorist.

*erevl, just like the future. The form has both reduplicated and then undergone vo-
calic reduplication, and the € has dropped out. It is a second perfect. *elevf »eAerevd
» EANAVB » EANA L.

*epwrToL.

109

110
11 Eormed from two different stems, *eaft (used in the present) and *pory (used in the
future and aorist).

*¢ary. Future middle deponent.

*hay. Second aorist.

112
113

113 *ey0yyeA18. A compound verb as seen by the augment.

115 The 8y combination forms oy.

116 The 3 combination forms o8.

117 The stem is *elp. 10k was added to form the present tense stem.
18 An eta was added before the tense formative.

119 Second aorist. Does not augment.

120 An eta was added before the tense formative.

121 An epsilon was added before the tense formative.
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katoBoive'3? katopfoonon kotepny = 5 5
knpvoow'?  knpvEw EKTPUEX. . kekfpuypon  exnpuyony!dt
kpaw!® KPOED Expota kéxpoya 26 - &

kpotew'’  xpothow  ExpdInoC.  KekpATNKOL  KekphTnuon -

122

123
124
125
126

127
128

129
130
131

132
133
134
135
136
137

What happens to €yw is quite fascinating, but perhaps at first you might just want
to memorize the tense stems. If you are really interested in what is happening, here
it is.

The root is *oey. In the present tense the sigma is replaced by the rough breathing
so you just have éxw. Butbecause the Greeks did not like the two “aspirate” sounds
of the rough breathing and the chi in a row, the rough breathing “deaspirates” to a
smooth breathing (oey » € » £) » Exw).

Therefore, in forming the imperfect, because the verbal root actually begins with a
consonant, the augment is the epsilon. But then the sigma is between two vowels,
so it drops out and e contract to €1 (¢ + oy » £€) » £10V).

In the future the tense formative sigma joins with the chi to form xsi, but then there
are not two aspirates in a row, so the rough breathing can remain.

In the aorist and perfect active, the € between the sigma and chi drops out. In the
perfect, an eta is added before the tense formative.

o,
Some list as a deponent: {noopou.
*Cnre.

The stem of 8eAw originally was *eBed. This explains the eta before the tense forma-
tive in the future active, the augment in the aorist active, and the augment and
lengthened contract vowel in the aorist passive. An eta is inserted before the tense
formative in the aorist active and passive.

*BewpE.

*ota. When the initial sigma reduplicated in the formation of the present tense
stem, the sigma was dropped in accordance with the rules and was replaced with
a rough breathing. The same phenomena occurs in the perfect active.

For a discussion of the rough breathing see the footnote to the present tense stem.
xoto + *el. Formed from the present tense stem *ko@n.

The stem of this word used to have a digamma (an old Greek letter written as f in
the grammars) after the epsilon (kaAef), and therefore the epsilon does not always
lengthen as you might expect. In the final three tense stems, the alpha drops out
(ablaut) and the epsilon lengthens. You might find it easier to memorize these
forms.

See avofoivo.

*Knpuy.

The y6 combination changes to %8.
*Kkpay.

Second perfect.

*KPOUTE.
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Kpiv '8 KPIVR) Exprvo. KEKDIKOL KEKPULOL ExpiBnV

AohEw!d? Ao oW EAGANGOL AeAdAnKo AEAGANUOL  EAGAnBnY

Aopove !0 Afuyouon'! EhoBov!®?  gidnoa!*d elnuuon'**  Enugeny!4®
Ay 146 t0@47 dimov148 Eionica 49 doman™  Lopkony1S!
popTuptw!>?  LopTUPNOW  ELOPTOPNOC.  LEWGPTUPTIKO.  WEWOPTUPTIHOL EUCpTVPNBNY
uta >3 ueAkhon™* - - - -

pév 193 v !0 fuewa  peptvica!®® - %

138 %¢pv. A liquid verb. The v is lost in the final three tenses.
139 % one.

140 53 4B. Actually, the same root is used to form all the tense stems. We give explana-
tions for the different tense stems, and they are quite straightforward, but you may
want to memorize the different forms

The key to remember with these different tenses is that the root is *Aof, and these
three letters are always present in some form. The alpha undergoes ablaut, and the
beta is changed by the letter that follows it, but the three letters are always present.
A mu is inserted in the present, future, and aorist passive stems.

141 3 6B, The alpha lengthens to eta, a mu is inserted, and the beta joins with the sigma

of the tense formative to form psi. It is a future middle deponent. *Aaf » An » Anup
+ OOULOL » ATUOUOL.
142 %) 4. Second aorist.

143 43 6B. The vocalic reduplication is et instead of the usual epsilon (see MBG for an

explanation), the stem vowel alpha lengthens to eta (ablaut), and the beta is aspi-
rated to a phi. Itis a second perfect, so the tense formative is alpha and not ko. *Aof
velhof » AR » 1A » E1ANOL

144 The same changes present in the perfect active are present here as well. The beta
has changed to mu because of the following mu.

145 The same changes present in the perfect active are present here as well, except that
the augment is the simple epsilon. The beta has changed to phi because of the fol-
lowing theta.

146 Three different stems are used to form this verb: *Aey (present), *ep (future, perfect,
aorist passive), and *ur (aorist active). Memorize the forms.

147 #Fep. Liquid future. The digamma (F) has dropped out.

148 i, Second aorist. It receives a syllabic augment, the digamma (F) drops out be-
cause it is between vowels, and they contract. €+ Fin + 0+ v ELTToV.

149 #Fep. Tt received the syllabic augment and the digamma (F) dropped out. Itinserts
an eta before the tense formative. & + fep + 1 + koL » ggprKOL » E1PMKOL

150 Follows the same pattern of change as in the perfect active.

151 #Fep. When the digamma (F) was lost, evidently the rho doubled. This is common
in verbs beginning with rho. An epsilon was inserted before the tense formative,
much like an eta can be inserted.

152 # opTupe.

153 %y,
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159

otdol g1dnow ndewy = = 2
poun 160 oyopon®!  gidov!®? topoxa'® - dponv! o
opeinw!®® - é 5 x "

nopadidwu ' nopadvon  mopedwke  mopodtdoko  mopadEdopct  TOpPESOOMY

ropakodtn'®” TapuKoAEcw TOPEKGAETH TUPUKEKATIKG. TWOPOKEKATUOL TAPEKATONY

neifn' 08 netow Enero0 néno0a'®®  mémewopon'”?  éneiodny!”!
TEUT® TELYW EMEUYQL - - eneudONV
repunatén’’? MEPIRATACW TEPIERATINOC - = TEPIENOTNONY
mive 173 riopon'7*  Emov!7® némoxa'’® - enodmv!’?

154 There used to be an epsilon in the root after the second lambda (*peAke). This is vis-
ible only in the future.

155 #yev. Aliquid, and the stem vowels change due to ablaut.

156 Liquid future.

157 Liquid aorist, with a stem vowel change (ablaut).

158 An eta is inserted before the tense formative.

159 A very strange verbs. oo actually is a second perfect form functioning as a
present, and fdewv is actually a pluperfect functioning as an aorist. Just memorize
the forms. If you want an explanation, see MBG.

160 The stem *opet is used to form the present and perfect active. In the aorist the root
is *F18. The other tense stems use the stem *or, which is altered according to the reg-
ular rules.

161 %on. Future middle deponent.

162 There is the second aorist middle deponent form dwyaunv that is formed from the
same root as the future active and aorist passive: *or. It only occurs at Luke 13:28.
Most view £1dov as the aorist of 0pcw.

163 There is both a lengthening and an augment: 0pe: » WPOL » EWPL » EGPOKCL.
164 %o, The 18 combination forms ¢8.

165 *operi.

166 nopo + *80. See didwL.

167 nopo. + *kaAeF. See KOAEW.

168 *ner0.

169 The stem vowels change from €1 to o due to ablaut. Second perfect.
170 The 6y combination form oy.

171 The dental + mu combination usually forms oy.

172 *repinate. A compound verb, but the simple notéw does not occur. Notice that con-
trary to most compound verbs, nept does not lose its iota (“elision”) when the aug-
ment is added.

173 ;. The nu is added to the root to form the present tense stem.
174 Future middle deponent.
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ninw'’® recobuan'”?  Ereoov!®? némoko S - -

motevn 182 - EMLOTEVOOL TEM{OTEVKO.  MEMIOTEUUOL  EMOTEVOMY
TAnpow 82 TATPGOW EmApWOoL REMATPOKE.  TEMAMPWUOL  EMATPHONY
notew 84 OO0 Enoinoc. memoinke  memoinuon  Emowneny
nropevopon®®  mopevoopon!®e - = REMOPEVUOL  EMOPEVOMV

npootpyonon'®’ mpooekevoopon mpoofilBov  mpooeAnAvB:

frpoaaiaxopmlas pooettoucn '8’ mpoonuzdunv!®? - - -
npookuven'?!  mpookuviiow  mpooexvvnoo - - -
owdyw!'®?  guvdtw cuvhyoyoy - ouvijyuon  ouvigenv
oplw!? owow! 7 towoo!?® otowka'?®  otowopon!®”  Eocemy!®

175 Second aorist.
176 The stem vowel iota has shifted to omega due to ablaut.
177 The stem vowel iota has shifted to omicron due to ablaut.

178 Memorize the different forms. The stem is actually *ret. The pi reduplicated and
the epsilon dropped out in the formation of the present tense: *1et» nt» mnt» HinTw.

179 The tau has dropped out because of the sigma tense formative, and for some reason
there is a contraction. *met + 0 + 0 + L0/ » TECOLLOL » TECOVULOLL.

180 Gecond aorist. The tau has dropped out because of the sigma, which implies that
nintw would have a first aorist. But actually it is a second aorist.

181 The epsilon has dropped out and an omega has been inserted before the tense for-
mative.

182 *motev.

183 *TANpO.

184 #7016

185 *ropev.

186 Future middle deponent.
187

188

*pooepy. See EpopOL.

*TPOCEVY.

1% Future middle deponent.

190 Aorist middle deponent.

191 *rp00KUVe.

192 *gyvary. See diyw.

193 *5w5. Lexicons vary as to whether the iota subscript should be included.
194 Dentals drop out before a sigma.

195 Dentals drop out before a sigma.

196 The delta has dropped out.
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99

mpéw! mpnow ETNPTOC. TETNPTKOL TETTPTMOL gTnpneny
w0200 Bhow tonko2®!  tePewco?®? doewa?®  reony?®
omayw2? R A0) omhyoyoy - Umiypon ornyeny
neprew?®®  dndpLonon®? Hrnpdunv?Os- 2 -

bepw2®? olow Hveyko vivoya 10 EVNVEYLOL nveydnv
omui21 i 9 i _ i
fhoPeopont - - - - epopnony
yoipw?12 yophoopan?13 - - - Eyapnv?1?

197 The 8u combination forms oj. 0@ occurs in the New Testament once in the indic-
ative, and the sigma is not inserted (c€cwton, Acts 4:9). It occurs twice as a partici-
ple, with the sigma inserted (cecwopévol, Eph 2:5, 8).

198 The 80 combination usually produces 68, although here the sigma has dropped out.
It is not unusual for the final sigma to drop out of a word in the aorist passive.

199 *I1pe.

200 »gg, ti6nut forms its stems as a regular i verb, except for the ablaut in the perfect
and for the transfer of aspiration in the aorist passive (6 » 7).

201 11 verbs use ka for their tense formative in the aorist active.
202 The stem vowel has shifted to £1 due to ablaut.
203 The stem vowel has shifted to £t due to ablaut.

204 Believe it or not, this form is regular. What is a little confusing is that the root *6e
has shifted to 1¢ (“transfer of aspiration”). When the 67 is added for the aorist pas-
sive, there is the 8e6 combination. The Greeks tried to avoid two aspirates (theta is
an “aspirate”) in successive vowels, so they “deaspirated” the first one, i.e., shifted
it to a tau. £ + *Be + On + v » £0eBV » ETEOTV.

205 #mory. See Giyw.

206 *$rapy.

207 Future middle deponent.
208 Aorist middle deponent.

209 Just memorize the different forms. There are three different stems present here. See
MBG for an explanation.

210 gecond perfect.
211 gee MBG for an explanation. This actually is a compound verb.

212 #yap. The iota was added to form the present tense stem and is therefore not present
in the other tense stems.

213 An eta has been added before the tense formative. It is a future deponent.
214 Second aorist.
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Appendix

Liquid Verbs

(Occurring Fifty Times and More in the New Testament)

olpw
AmodvNoK®
GTMOKPIVOLLOL
GLTLOKTELV)

OLTOGTEALW

BoAlw
EYElpW
gl
EkPaiim
Kpivw
AEYW
UEAA®
UEV®)
v
depw

FOipw

I take up, take away

¥ -~ ¥ T T ar

opw, Npe;, NpKe, Nppot, Npenv

I die

anobovobuol, anedavoy, -, -, -
I answer

-, LEKPLVAUNY, -, -, CIEKPIONV
I kill

GLTOKTEV®, OMEKTELVO, -, -, GIEKTAVOTY

I send

OMOOTELD, ONMECTEINY, GTNEOTAUAKE, CLRECTOUALON,
GREOTAANV

I throw, put

Bor®, Eparov, BEPANKO, BEPANUEL, EBANONY
I raise up

EYEP®, NYEPW, -, EYNYEPLOLL, TYEPONV

[am

Eoopo, UMY, - - -

I cast out

EKPoA®, EEEBaOV, EXBEPANKOL, EKBEPATILON, EEEBATONV
I judge, decide

KPLVO), EKPLVOL, KEKPLKO, KEKPLOL, EKPLOMV
[ say, speak

£pW, €10V, ElpNKQ, ElpNuot, EpPEBMV

[ am about to

IJ.EM.T']GUJ, e o [ S

I remain

LEV®), ELELVO, UELEVTKD, -, -,

I drink

IO, ETCLOV, TTETWKC, -, EXOOTV

I carry

010w, TVEYKX, EVIIVOYOL, EVIVEYLOL, TIVEXOTV
I rejoice

YOPNOOUTLL, - -, -, EYAPNV
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Second Aorists

(Of Verbs Occurring Fifty Times and More in the New Testament)

Gyw
avofoive
OUTEPK OO
G.T0BVOK®
BEAL®
yivopon
YIVOOK®)

PO

ELCEPYOLOL
expailm
£EEpyouOi
Epyopon
£001w
£UPLOKW
EYw
xoToBoive

LoBove

Ilead >

GEw, fiyoyov, - Typou, Tixenv

Igoup

avofnoopot, avepny, -, - -

I depart

amedevoopot, annibov, areAnivbo, -, -

I die

amofovolpon, Grebovoy, -, -, -

I throw

Bod®, EBarov, BePAnka, BEPATLOL, EPANONY
I become

YEVNOOLLOL, EYEVOUTY, YEYOVOL, YEYEVILOL, EYEVIENY
I know

YVOOOUNL, EYVOV, EYVWKE, EYVOOUOL, EYVOOHTIV

[ write

Eypadov), Ypoyw, EYpoya, YEYPOPO, YEYPOMULOL OF
YEYPOwpO, EYPaHTV

I go into

e10eAEVO0LLOL, E10TIABOV, EloEAAV00, -, -

I cast out

exBo®, EEEBalov, EkBEPANKe, EKBEPANILOL, EEEPANOTY
I go out

gEehevoopon, EENABoY, eEeAniuba, -, -

I come

gAeboopon, AABoV, EANAVOQ, -, -

I eat

¢d'70|'|'alf E¢U'TOVI T

I find

e0pnow, evpov, ebpKa, -, EVPEONV

I have

£Ew, Eoyov, EoymKa, -, -

I go down

Kotopnoopct, Kotepny, - - -

I take
Anuyopo, Eropov, eidndo, eANuLoL, EANUYONY
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AEYw

0poLw

Tive

biabiadn]
TPOGEPOLLOLL
TUVOYW)

VIOYW

Isay x

£pQ, ELTTOV, ElpTKO, ElpTU, EpPEBMV
I see L

oo, €180V, Ewpaka, -, WHONV

I drink

niopot, ETioV, TERWKO, -, ETOOTY

I fall

TECODPOL, EMECOV, TENTWKD, - -

I come to

TPOGEAEVOOLLOL, TPOTTIABOV, TPOTEANAVBQL, -, -
I gather together

GUVGEW, CUVTTYOLYOV, -, GUVTTYLLOL, GUVIXONV

I depart
VIOEW, VRENYOYOV, - VALl DERYOnV

Appendix
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Words Occurring Fifty Times and More
in the New Testament (by frequency)

When you are done with this grammar, this list will be helpful for your vocab-
ulary review. Start with the most frequently used words and work down.
“Chpt” refers to the chapter in BBG where you learn the word.

Freq Chpt
19870 6
9153 4
5595 6
2792 6
2752 6
2460 8
2354 8
1840 11
1768 7
1725 4
1606 6
1388 7
1365 14
1317 4
1296 *~i6
1244 10
1069 7
1042 7
1041 7
917 Z
914 8

Word

0, 1, 10
Kol
oTog, -1, -0

b3
&V
el

AEY®

VUETG

Elg

£Y0

oV, 0VK, 0V
ovTog, ahtn, ToUTO

b, T, 0

B0 -0V, -0

o

TG, THOC, ROV

oV

un

Yop

Inoodg, -0u, 0
gK, £

Definition

the
and, even, also, namely

personal: he, she, it (him, her);

they (them)
reflexive: him/her/itself
identical: same

but, and

dat: in, on, among

I am, exist, live, am present
(fiunv), Eoopan, -, - - -

I say, speak

(Exeyov), Ep@, 1oy, €ipnko, EipniLo,
eppedNV

you (plural)

acc: into, in, among

I

not

singular: this; he, her, it
plural: these

who, whom
God, god
that, since, because

singular: each, every
plural:  all

you

not, lest

for, then

Jesus, Joshua
gen: from, out of
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890

864
a7
708

700

669

667

663
646
638

568

555

550

529
525

504
503
499
473

469

454

428

11

11

16

22

18

17

10

10

18
10
12
14

20

16

ent (em, £0)

nuele
KUPLOG -0V,-0
0]

npog

yivouo

S

vo

oamo (o, o’ )
GALC,

Epyouot

TOEW
Tig, Tl

avepwmog, -ov, 6

Xpiotog, -0v, 0
TG, T

wg
€l

T
ooV
KOUTCL
UETC
0paLw

Gkovw

Appendix

gen: on, over, when

dat: on the basis of, at

acc: on, to, against

we

Lord, lord, master, sir

I have, hold

(1yov), EEw, Eayov, Eoymka, -, -

acc: to, towards, with

I become, am, exist, am born, am created
(Eywvoumy), yevioouon, £yevouny, yeyova,
YEYEVTLOL, EYEVIOTV

gen: through

acc: on account of

in order that, that

gen: (away) from

but, yet, except

I come, go

(Mpxounv), Erevoopat, HABov or MABa,
£AnAvoo, -, -

I do, make

('enoipvv), TOWNOW, ENOINGC, TETOINKO,
TMETOINUOL, -

who? what? which? why?

man, mankind, person, people, human
kind, human being

Christ, Messiah, Anointed One

someone/thing, certain one/thing,
anyone/thing

as, like, when, that, how, about
if
therefore, then, accordingly

gen: down from, against

acc: according to, throughout, during
gen: with

acc: after

I see, notice, experience

dyopo, €180V, EDPOKT, -, GHOTV

I hear, learn, obey, understand
(fikovov), dxolow, fikovoa, knKoa, -,
nkovadnv
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415

413
389
379
377
351

333

330
319

318

296

273

265

261

258

250
243
241

243

233

13

1E

~

10
11
13
10

13

17

17

13

12

13
16

11
10
10

TOAVE, TTOAAT, TOAD

Sidwpt

TOINP, TOTPOS, O
Muépa, -0g, M
TVEDUQ, -UOTOG, TO
V10¢, -0V, 0

EQLV

€1¢, pio, Ev
aderdog, 00, 0

2

nept

Aoyog, -0, 0
£00VTOD, -Tig

otda

ACAEW
0VLpovag, -0, 0
EKETVOC, -1, -0
podnng, 09, 0

AaBove

M, Yhe, M
HEYOG, MEYOAT, HEYQL
TLOTEVW

TLOTIG, -€WE, N
0VdElg, 0VELD, OVOEV
dy10g, -10., -0V

401

singular: much
plural: many
adverb: often

I give (out), entrust, give back, put
(€8180vv), dwow, Edwka, dedwke, dedopat,
£506nV

father

day

spirit, Spirit, wind, breath, inner life
son, descendant

if, when

one

brother

or

gen: concerning, about

acc: around

word, Word, statement, message
singular: himself/herself/itself

plural: themselves

I know, understand

eldnow, Ndewv, -, -, -

I speak, say

(EAcdouv), AoAnow, EAGANO0, AEAGATKOL,
AedaAnuon, EAoAndny

heaven, sky

singular: that (man/woman/thing)
plural:  those (men/women, things)
disciple

I take, receive

(ErauBovov), Anuyouc, Erafov, eIAngo, -
EAMuoOV

earth, land, region, humanity

large, great

I believe, I have faith (in), trust

(emioTevov), motevow, EnioTEVOQ,
TMENMLOTEVKO, TEMIOTEVILON, EXLOTEVOTYV

faith, belief

no one, none, nothing
adjective:  holy
plural noun: saints
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231

231

220

218

216
215
215
210

208

208
200
195

194

194
194

191

186
182
179
177
176

175
175

18

10
20

22

11
13
14
18

21

14
11
19

16

23

12
14
22

GLTOKPIVOLLOL

OvouLoL, AL0T0g, TO
YIVWOOKW®

Omo

£Eepyouon

avnp, 6vdpog, 0
YUVT], YOVOILKOS, T
1€

SuvoyLon

BeAw

0UTWE
1500

‘Tovdaiog, -oila, 010V
E10EPYOLLOLL

VOLOG, -0V, 0
opa.

Tpodw

KOOWOG, 0V, 0
Kobwg

UEV

XEP, AEPOG,
EVPLOK®

ayyerog, -0v, 0
oyAog

Appendix

I answer
-, GMEKPLVOUTY, -, -, GIEKPIONV
name, reputation

1 know, come to know, realize, learn
(Eylvookov), yvwoopal, £yvev, EyvuKa,
Eyvwopot, £yvaolnv

gen: by (preposition)

acc: under

I go out

(EEnpyouny), Eerevoopan, EENABOY,
£EeAnAvla, -, -

man, male, husband

woman, wife

and (s0), so

I am able, am powerful

(Eduvduny or nduvauny), duvnoouat, -, -, -
névvneny

I will, wish, desire, enjoy

(fi8erov), BeAnow, NBEANOT, -, -, EBEANBNY
thus, so, in this manner

See! Behold!

adjective: Jewish

noun: Jew

[ come in(to), go in(to), enter
£10eA£VO0LL 0L, EL0TIABOY, ELGEATAVOT, -, -
law, principle

gen: from

dat: beside, in the presence of
acc: alongside of

I write

(Eypogov), ypopw, Eypanya, YEYPaL,
YEYPOTUOL O YEYPOHLOL, EYPGGNY
world, universe, humankind

as, even as

on the one hand, indeed

hand, arm, finger

I find

(eVprokov or nipiokov), ebphiow, bpov,
evpnKa, -, EVPEBNV

angel, messenger

crowd, multitude
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175
173
169
167

166
162
162

162
160
158

158
156
156
156
155
155
154

153

153

150

148

147

147
146

144

144

30
7
6

11

(=]

13
16
29

(= I = B L

Lt
35

18

18

12

17

10
12

20

oyia, -0g, N
GuopTic -0c, M
£pyov, -ov, T0
v

80%a, Mg, M
Baotheta, -0, N
£0vog, -ovg, 10

TOALG, -EWG, T
T0TE
€001l

Tabrog, -0v, 0
Kkopdla, -og, N
Ttpog, -ov, 0
npAOTOG, -1, -0V
GAAog, -1, -0
YOPIG, 170G, T
ot

ooTig, T, 0T
TOPEVOLLOL
VREP

KOAEW

vV

00pE, o0pKag,
£wg

EYelpw

npodfTng, -0V, O

403

evening
sin
work, deed, action

an untranslatable, uninflected word,
used to make a definite statement
contingent upon something

glory, majesty, fame
kingdom

nation

plural: Gentiles

city
then, thereafter

T eat

(fioB1ov), dparyopo, Eporyov, -, - -

Paul

heart, inner self

Peter

first, earlier

other, another

grace, favor, kindness

intransitive: I stand

transitive: I cause to stand

(lotnv), oThOoW, £0TNOQ, EGTNKOL, ECTOLLOL,
goTOONV

whoever, whichever, whatever

I go, proceed, live

(ETOPEVOUN V), TOPEVOOROI, - -, TTENOPEVUAL,
£mopelBnV

gen: in behalf of

acc: above

I call, name, invite

(ExGAOVY), KOAEOW, EKGAEOD, KEKATKCL,
KEKATUOL, EKATIOTV

now, the present

flesh, body

conj: until

prep (gen): as far as

I raise up, wake

EYepd, Miyewpo, - EYNyepuoan, Nyepdny
prophet
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143

143

143
142
142
141
140

139
135
135
135
133

152

129
128

128
124
123
122
122
122

120
119
119

118

17

35

11
20
10
12
19

27

16

20

10
17

12
27

23
34

20

YOO

apinut

0VdE

A00g, -0, 0
oML, -0T0g, T0
TAALY

Cow

dwvi, -fi, 7
dvo

Cwﬁf 'ﬁgf ﬁ
Twavvng, -0v, 0
Bremw

OLTOOTEAAW

aunv
VEKPOG, -0, -0V

ouvv

dovAog, -ov, 0
otov

01wV, -vog, 0
OpyLEPENC, -E0IC, O
BoAiw

Bavatog, -ov, 0
dvvopig, -ewg, 1
Topadidmpt

UEVW

Appendix

I love, cherish

OYOTNOoW, TYOTNaa, NYGRrnKe, NyGmnuLot,
nyemneny

I let go, leave, permit

(idrov), ddnow, ddfixa, -, ddewpot, GHEONY
and not, not even, neither, nor
people, crowd

body

again

Ilive

(E¢wv), thow, é¢noa, -, -, -

sound, noise, voice

two

life

John

I see, look at

(EBAemov) Preyw, EBAeya, - -, -
Isend (away)

GOOTELD, OMEGTEIND, ONETTAAKO,
GMEOTOALCL, OMECTHANY

verily, truly, amen, so let it be
adjective: dead

noun:  dead body, corpse
dat: with

slave, servant

whenever

age, eternity

chief priest, high priest

I throw

(EBaidov), BoA®, EBadov, PEBANKQ,
BePAnua, £PAnONV

death

power, miracle

I entrust, hand over, betray
(mapedidovy), mapadwow, Topédwia or
napedooa, TopadEdwKo, Topadédopat,
Topedoony

I remain, live

(Euevov), LeEv®, Euetva, Lepevnka, -, -
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117

117

116
115
114

114
114

114
114
111

110
109
109

109

109

108

106

106
105
103
103
103
102
102
101

23

17

19
11

35
20

12

o]

12
14
32

19

27

35

20

20
14
13
14

20

OUTEPYOUOL
{nrem

aydnn, -ng, M
Baoideng, -£wg, 0
gKKANoio, -0C, T

i810¢, -0, -0V
KpLvw

”LévOgt M, -ov
otkoc, -0v, 6
GmoBvHoK®

000g, -1, -0V
dAneela, -0, T
UEALW

oA0g, -1, -0V

TOPOKOAED

avioTnuL

owlw

@pa, -G, M
£KE

0te

TG

yux, -fig, N
ayeB0g, -1, -0v
gEovaio, -0g, N
alpw
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I depart

ameievoopot, amnABov, arneAnivea, -, -
I seek, desire, try to obtain

(£¢htouv), {ntnow, ECnTnoa, -, -, eEnTneny
love

king

a church, (the) Church, assembly,
congregation

one’s own (e.g., people, home)
Ijudge, decide, prefer

(Expvopny), Kpiv@, EKpLvor, KEKPLKO,
KEKPIULOL, EKPLOTV

alone, only

house, home

I die, am about to die, am freed from
(GmEBYNOKOV), GOBOVODUOL, GTEBOVOV,

as great as, as many as

truth

I am about to

(EueAdrov or iUEAAOV), HEAANOW, -, - - -
adj: whole, complete

adverb: entirely

I call, urge, exhort, comfort
(TOPEKGAOLY), -, TOPEKGAETLL, -,
TOPOKEKATILOL, TTOPEKANOTY

intransitive: I rise, get up
transitive: I raise
GVOLOTNOW, OVESTNOC, =, -, -

I save, deliver, rescue
(EowCouny), owow, ECWO, CETLKOL,
CEOWOUOL, E0WOMY

hour, occasion, moment
there, in that place
when

how?

soul, life, self

good, useful

authority, power

I raise, take up, 'Eake away
Gpa®, i, Hpka, Tippaa, Tipny
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101
101
100
100
100
100

99

98
97
97
97

97

95

95

94
94
93
93
93
92
92
91
91

90

18
14

12

11
35

27
10
21
24

19

21

21

24

14

[o2]

12
13
14

27

21

del

080¢, -0V, 1
SAAAAWV
0pPaApOC, 00, 0
KoAOg, -1, -0V
T16nuL

£1€pog, -0, -0V
TEKVOV, -0V, TO
dapiooioc, -0V, 0
OO, AL0TOC, TO
dptog, -0v, 0
YEVVOL

d1ddoxwm

TEPLMOLTEW

dopeopo

EVWOTTLOV

T0M0¢g, -0V, 0

ETl

olkia, -0c, M
novg, modog, 0
dikatoavvn, -ng, N
gipnvn, -ng, M
fadoooo, -G, M
KaOnuon

GLKOAOVOEW

Appendix

it is necessary

way, road, journey, conduct

one another

eye, sight

beautiful, good

I put, place

(EtiBovv), BNow, £BnKor, TEBEIKOL, TEOELOL,
£TEOMV

other, another, different

child, descendant

Pharisee

blood

bread, loaf, food

I beget, give birth to, produce

YEVVTIOW, EYEVVTIO, YEYEVVTIKOL, YEYEVVTILOL,
£yevvnonv

I teach

(ed18aok0V), S180.5w, Ed180E, -, -
£818a.0nV

I walk (around), live

(mepiendtovy), TEPITATNOW, MEPLENATNTOT,

I fear

(Epopoduny), -, - - -, Epopneny
gen: before

place, location

still, yet, even

house, home

foot

righteousness

peace

sea, lake

I sit (down), live

(ExoOnUNY), KOONOOUOL, - - = -
I follow, accompany

(MxorovBovV), GkorovBNow, NKoAOVENGT,
NKoAOVOTKL, -, -
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90

90
90

88
87
86

86

86

85
85

84

83
82

82
82
81

81

81

80

33

12

14

23

17

o

13
11

27

ATOAA VUL

undeic, undeuto, undev

TTTW

EMTO.
ouTe
apyw

TANPOW

TPOGEPYOLOL

Kopog, -0v, 0
TPOCEVYOHLOLL

Koyw

unTnp, uNTPog, M
MOTE

avofoive

£K0070¢, -1, -0V
010V
EkBOAA®

KoTofoive

poAAov

GmO0TOAOC, -0V, O
Muwiiofc, -€wg, 0
dtxaiog, -oila, -0ov
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active: I destroy, kill
middle: I perish, die
(TOAAVOV), GTOAEGW OF GTOAM, GRWAETEL,

o
no one/thing

I fall

(Emumtov), MECOUUOL, EMEGOV OF ENEOQ,
TETTWKO, - -

seven

and not, neither, nor

active: Irule

middle: T begin

dpEopo, MPEGUNY, =, - -

I fill, complete, fulfill

(EmATIPOVY), TANPWOW, EMANPWOE,
TEMANPOKC, TETANPWLLOL, ETANPHONY
I come/go to

(mpoompeOuny), -, TpoonAlov,
npoogAnAvba, -, -

(appointed) time, season

I pray

(TpOOTIUYOUTV), TPOCEVEDHOLL,
TPOOTVEGHTY, - = -

and I, but I

mother

therefore, so that

I go up, come up

(cvEBovov), Gvepnoopat, Gvepny,
avopepnKo, - -

each, every

where

I cast out, send out

(£EEBOALOVY), -, EEEPOAOV, -, -, EEEPANBNYV
I go down, come down
(kotBavov), KoTophoouat, KaTepny,
koToPepnKa, -, -

more, rather

apostle, envoy, messenger

Moses

right, just, righteous
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79

7

78
78
77

77
77
76
76
76

76
76
75
75
75
74

74

73
73

73
73
71
71
70

29

24

20
35

20

14
13

25

16
11
13
14

20

24

23

11

28
25

TEUTTW
VIOYW

Tovnpog, -G, -0V
oTOUC, ~-0T0g, T0
oavolym

Bantilw

‘Tepovoodnu, 1
amnueiov, -ov, 10
ENOG, EUN, EUOV
EVOYYEALOV, -0V, TO
LOPTUPEW

TPOGWTOV, -0V, TO
1éwp, Udatog, 10
dwdeko

KepoAN, -fig, N
Ziuwy, -wvog, 0
OOKTELVW

FO1pw

"ABpadiy, 0
Tive

TP, TUPOG, TO
dig, pwToC, TO
oLWVOG, -0V
1€pov, -9, 10
OLTEW

Appendix

I send

TEUYW, EREUYQL, -, -, ETELGONY

I depart

(0nfyov), - - = - -

evil, bad

mouth

I open

avoléw, vewéo or avewEa, Gveéwya,
GLYEQYHOLL OT TIVEWYUOL, AVEWDYOTV Or
Avoiydnv

I baptize, dip, immerse

(eBamTiov), Bantiow, ERantion, -,
PeBantionon, eBomtiodnv

Jerusalem

sign, miracle

my, mine

good news, Gospel

I bear witness, testify

('Euapr{{pouv), uaprvpﬁcm, éuqaprﬁpncor.,
HELOPTOPTKOL HELOPTOPTILOL, EMOPTUPTBNY
face, appearance

water

twelve

head

Simon

I kill

GTOKTEVD, GEKTELVCL, -, -, MEKTOVOTV
I rejoice

(Exonpov), xopnoouo, - - -, Exépnv
Abraham

I drink

(Emvov), miopon, Emiov, nETwKa, -, EXOONV
fire

light

eternal

temple

I ask, demand
(frowv), attnow, fitnow, frnka, -, -
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70

68
68
68
68
68
67

67
67
66

66
66
66

66

65

63
63

63

62

62
62
62
61
61

17

19
14
14

27
24

33

19
30
29

35

33

152

21

11

24

11
14
27

pEW

‘TopanA, 0
mAol0V, -0V, TO
pTILEL, LOLTOG, TO
cappaTov, -0V, 10
TPELG, TPLOL

ayw

é\"tﬁlﬁ, -ﬁ;, ﬁ
ToT0g, -1, -0V
OTOAV®

KOPTOG, -0V, 0
npeaPuTEPOG, ~01, -0V
deEpW

dnui

glte

YPOoyLaTENS, £WwG, O
doupoviov, -ov, 10
EPWTOW

EEw

0pog, Opovg, O
dokew

OEATILOL, -UOITOG, TO
Bpovog, -ov, 0
‘lepooovpia, TG O T
Gyomntog, -1, -0v
ToAhoie, -0g, N
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I keep, guard, observe
(£TMpovv), TNPRoW, ETAPNGG, TETAPNKO,
TETNPTHOL, ETNPNONY

Israel

ship, boat

word, saying

Sabbath, week

three

I lead, bring, arrest

(Myov), G&w, fiyoryov, -, -, fixdnv
commandment

faithful, believing

I release

(6mEAVOV), GTOAVOW, GTEAVOD, -,
OMOAEA VIO, OTEAVONY

fruit, crop, result

elder

I carry, bear, produce
(Edepov), olow, Tveyka, EVIVOYL,
Eviveywon, Rvexdnv

I say, affirm

(on), - €, -, - -

if, whether

scribe

demon

I ask, request, entreat
(MpWTOV), EpWTNOW, NPWTINTT, -, -
fpwtnénv

adverb: without

prep (gen): outside
mountain, hill

I think, seem

(E80x0VV), B0EW, EBOEW, -, - -
will, desire

throne

Jerusalem

beloved

Galilee




410 Appendix

61 23  do&alw I praise, honor, glorify
(E80Ealov), dokaow, ESOEMO, -,
dedotoopat, £50EaaOny

61 10 ndn now, already

61 23 knpuoow I proclaim, preach
(Exnpuooov), knpuEw, EkNPuEa, -, -,
ekTpLYONV

61 18  viE, vuktog, 1 night

61 11 e here

60 24 patiov, -ou, 10 garment, cloak

60 19  mpookuvew I worship

(mpooekLVOLV), TPOOKLVIOW,
TPOCEKVVIO, -, =, -
60 34 Orapyw I am, exist

0. Umapyovto: one’s belongings

59 28 comrolouon I greet, salute
(nomaLouny), -, HOTOOGUNY, - -, -
59 4 Aowis, 0 David
59 12 &iddokodog, -0v, 0 teacher
59 31 AiBog, -ov, 0 stone
59 18 ouvoyw I gather together, invite
oUVOEW, GUVAYOLYOV, -, GUVTTYILOL, GUVIYOTV
59 16  yopa, -0g, M joy, delight
58 27  BempEw I look at, behold
-, EBewpNoaL, -, -, -
58 35 ugoog, -n, -ov middle, in the midst
57 31 towdrog, -o0tn, -0btov  such, of such a kind
56 29  deyouon I take, receive
deEouan, E8eEauny, -, dEdeyuon, £86xONV
56 21 &nrepwriw I ask (for), question, demand of
(EmnpuTV), ENEPWTNOW, EXNPWTNOCL, -, -,
ENNPWTNONV
56 28 xpatw I cry out, call out
(Expalov), kpatw, Expota, KEKpOLYQ, -, -
56 30 unde but not, nor, not even
56 21  ouvvoywym, -ig, N synagogue, meeting
56 9 1pitog, -1, -0V third

55 7 apyn, -ne, N beginning, ruler
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55

55
55
54

54
54
53
53
53
52
52
b2
52

52

51
51
50
50
50
50
50
50

43

33

11

34

17
27
27

27
28
21
23
h
12
14

28

27

28

12
20
20

13

16

19
16

35

Aomog, -1, -0V

MAatog, -ov, 0
nAelwv, TAELOV
deki0g, 10, -10v
eVoyYELLW

)

ovyl

1povog, -ov, 0
d10

EAmig, -i8og, M
omwe

EMOIYYEALD, -0, T]

Eoyotog, <M, -Ov
nodiov, -ov, T0
nelbw

OTELP®

£V0UC

codlo, -0, M
yA®ooo, -ng, N
Ypoupn, -fig, M
KOKOG, -1, -0V
LOKAPL0G, -0, -0V
ﬂOﬁpGBOlﬁ, ’ﬁgr f'l
Tudrog, -1, -0V
uetlov, -ov
Tovdaic, -0, N
A

detevout

8¢
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adjective: remaining

noun: (the) rest
adverb: for the rest, henceforth
Pilate

larger, more

right

I bring good news, preach
(evmyyEMLoV), -, eVNYYELLOD, -,
eUnyYEALOUOL, EUNYYEALGONY
where

not

time

therefore, for this reason
hope, expectation

how, that, in order that
promise

last

child, infant

I persuade
(Eme1Bov), melow, Emeroo, TETOOC,
TEMELON O, EXELOONV

I sow
-, EOTE1PO, -, EOTOPLO, -

immediately
wisdom

tongue, language
writing, Scripture
bad, evil

blessed, happy
parable

blind

greater

Judea

I loose, untie, destroy

(EAvov), Aow, EAvoa, -, AEAVpOL, EADBTYV
I show, explain

detkw, Ede1Eo, dederyo, - ESeLyOMV

See! Behold!




Lexicon

The definitions in this lexicon are derived from Prof. Bruce Metzger’s Lexical
Aids and Warren Trenchard’s Complete Vocabulary Guide (both used with per-
mission). It includes all the words that occur ten times or more in the Greek
Testament, including proper names. The definition is followed by its frequen-
cy in the New Testament and its category in MBG. Following is a quick sum-

mary of the nomenclature.

i

n-" means the word is a noun.
n-1 is first declensionn.

n-2 is second declension.

n-3 is third declension.

e
tive.

means the word is an adjec-

a-1 are adjectives with three endings
where the masculine and neuter are
second declension and the feminine
is first declension (diyiog, -, -10v).

a-2 are adjectives with three endings
where the masculine and neuter are
third declension and the feminine is
first declension (ndc¢, néoo, TAV).

a-3 are adjectives with two endings
where the masculine and feminine
are the same ending (second declen-
sion) and the neuter has a separate
ending (second declension; d-
LOPTWAOG, OV).

a-4 are adjectives with two endings
where the masculine and feminine
are the same ending (third declen-
sion) and the neuter has a separate
ending (third declension; aAnéng,
€C).

a-5 are irregular adjectives.

i

v-” means that the word is a verb.
The verbs in this list are broken
down into v-1 through v-8. Since
these categories are somewhat com-
plicated, detailed comment is de-
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ferred to MBG. Following are a few
simple categories.

v-1 Apparently regular verbs (AMbw,
OLYOLTTOLW).

v-2 Present tense has a consonantal
iota that is not used in the other tens-
es (*Bontid + 1» Bontilw » Bontiow).

v-3 Present tense has a nu that is lost
in the other tenses (*n1» nivw » Ewiov).

v-4 Present tense has a tau that
islost in the other tenses (*kpum »
KPOTTW » EKPUYEL).

v-5 Present tense has (1)ox that are
lost in the other tenses (*ope » dpEokw
» TIPECCL).

The following three categories con-
tain words that fall into the first five

categories, but have also been in-
cluded in these three categories.

v-6 The p1 verbs (818wut).

v-7 Verbs that
(GxoVW » BKTKOCL).

undergo ablaut

v-8 Verbs that use different verbal
roots in the formation of their vari-
ous tense stems (A&yw, £p®, E1TTOV).

I "

cv-" means the word is a com-
pound verb.

aApoL

'ABpaoy, 6 Abraham (73, n-3g[2])
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dyoBog, -1, -ov good, useful (102,
a-1a[2a])

yoArcw Texult (11, v-1d[1b]) -,
fyoAriooa, - -, NyoAriadny

ayondw Ilove, cherish (143,
v-1d[1a]) dyannow, fydrnoo,
NYORNKO, NYOTNUOL, Tyemneny

dydmn, ng, n love (116, n-1b)

ayonntog, -1, -ov beloved (61,
a-la[2a])

ayyelog, -ov, 0 angel, messenger
(175, n-2a)

aynalo I consecrate, sanctify (28,
v-2a[1]) -, nylooo, - Nyloouot,
NyLoolnv

ayloopog, -0v, 0 holiness,
consecration (10, n-2a)

aylog, -io, -tov holy (233, a-1a[1])
plural noun: saints

dyvoew I donotknow (22, v-1d[2a])
(Myvoowv), -, - - - -

dyope, -0ic, T marketplace (11, n-1a)

ayopatw Ibuy (30, v-2a[l])
(T‘IYIIJPUCOV)’ i ﬁyéptxca, v
Myopaopo, yopaconv

"Aypinnog, -0, 0 Agrippa (11, n-le)

aypog, -ob, 0 field, land (36, n-2a)

&yui Ilead, bring, arrest (69, v-1b[2])
(Myov), dgw, Tryoyov, - -, Aixdnv

adeddn, -nc, N sister (26, n-1b)

ddehdoc, -0v, 0 brother (343, n-2a)

¢dne, -ov, 6 Hades (10, n-1f)

adwcéw [ do wrong, injure (28,
v-1d[2a]) adixnow, ndiknoo,
ndiknka, -, NéKNONV

adikio, -0¢, | unrighteousness (25,
n-la)

adikog, -ov unjust (12, a-3a)

advvatog, -ov impossible (10, a-3a)

¢0etew Inullify, reject (16, v-1d[2a])
aPetnow, NBETNO, - -, -

Appendix

Atyvrtog, -ov, 1 Egypt (25, n-2b)

o, 4uatog, 1 blood (97, n-3c[4])

oipw Iraise, take up, take away
(101, v-2d[2]) dp@®, Tpo., NpKa,
npuo, fipeny

oltew Iask, demand (70, v-1d[2a])
(fitovv), cithow, fiTtnoo, HINKa, - -

aitie, -0g, N cause, charge,
accusation (20, n-1a)

oWy, -0vog, 0 age, eternity (122,
n-3f[1a])

oviog, -ov eternal (71, a-3b[1])

axoBapoio, -0¢, n immorality (10,
n-la)

axafoptog, -ov unclean, impure (32,
a-3a)

dxovlo, -ng, | thorn plant (14, n-1c)

axon, -fig, N hearing, report (24,
n-1b)

axorovBew I follow, accompany (90,
v-1d[2a]) (xokovBouv),
dxokovdnow, nKoroVONOC,
nkoAovdTnKa, -, -

axovw Ihear, learn, obey,
understand (428, v-1a[8])

(fixovov), GkoVow, KOV, GKTKOO,
-, TiKoVaONY

akpopuoTtic, -0¢, N uncircumcision
(20, n-1a)

GAEKTOP, -0p0g, 0 rooster (12,
n-3f[2b])

oAneeio, -og, N truth (109, n-1a)
oAneng, -€¢ true, truthful (26, a-4a)

dAnBwvog, -n, -ov true, genuine (28,
a-la[2a])

oAnbog truly (18, adverb)
GALG but, yet, except (638, particle)
aAAniwv one another (100, a-1a[2b])

dAAog, -n, -0 other, another (155,
a-1a[2b])
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GAAOTPIOC, -0, -0V not one’s own,
strange (14, a-1a[1])

aAvaoig, -ewg, | chain (11, n-3e[5b))

opo. at the same time (10, adverb)
prep (dat): together with

auoptove Isin (43, v-3a[2a])
GULOPTAOW, UOPTOV or NUAPTNOO,
NUepTNKO, -, -

apoptio, -o¢, N sin (173, n-1a)

auoptwiog, -ov sinful (47, a-3a)
noun: sinner

auny verily, truly, amen, so let it be
(129, particle)

GumEADY, -Ovog, 0 vineyard (23,
n-3f[1a])

apgotepot, -ait, -0 both (14, a-1a[1])

¢v an untranslatable, uninflected
word, used to make a definite
statement contingent upon
something (166)

ave acc: among, between (13,
preposition) with numerals: each

avofaivw I go up, come up (82,
cv-2d[7]) (aveBoavov),
avofnoopot, aveRny, avopepnka, - -

avaprenw Ilook up, receive sight
(25, cv-1b[1]) -, avepreye, -, -, -

avoyyedlw I proclaim, announce,
report (14, cv-2d[1]) (Gvnyyeidov),
AVOyYEL®, AVAYYEIAD, -, -,
GvmyyEANV

avaywvooke Iread (32, cv-5a)
(CveYIVWOKOV), -, GVEYVDY, -, -,
avEYVmOIMV

Gvaykn, -ng, | necessity, pressure,
distress (17, n-1b)

avayw Ilead up (23, cv-1b[2])
(middle) I put out to sea -,
avnyoyov, -, -, GvIyenV

avopéw I destroy, do away with
(24, cv-1d[2a]) avel®, avelra, -, -,
avnpedny
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avokeor I recline (at meals) (14,

avoxpivw I question, examine (16,
cv-2d[6]) -, avekpiva, -, -,
avekplonv

avoropufove Itake up (13,
cv-3a[2b]) -, averoPov, -, -,
cveAnudpOnv

‘Avoviog, -0v, 6 Ananias (11, n-1d)

avomave 1 give rest, refresh (12,
cv-la[5]) (middle) I take a rest
GVOTO00, GVEROWGO, -,
CLVOTETOLVLOLL, -

avomintw I lie down, recline (12,
cv-1b[3]) -, aveneoo, -, -, -

GvooTaolg, -£we, 7| resurrection (42,
n-3e[5b])

avoatpodn, -Ng, 1 way of life,
conduct (13, n-1b)

avatoln, -, i east (11, n-1b)

avagepw I offer up, bring up (10,
cv-1c[1]) (cvedepouny), -, dviveyko:
or f)‘.\-"f]\-"EK‘Ov, - -

avoywpéw [ withdraw (14,
cv-1d[2a]) -, aveywpnoo, -, - -

'Avipeog, -ov, 6 Andrew (13, n-1d)

avepog, -ov, 6 wind (31, n-2a)

aveyopor I endure (15, cv-1b[2])
CVEEOULOLL, CLVEGYOUTY -, -, -

avnp, avdpog, 6 man, male, husband
(216, n-3f[2c])

avbiotnut Ioppose (14, cv-6a)
(avBraTouny), -, Gvieatny,
avleatnko, -, -

avepwrnog, -0v, 6 man, mankind,
person, people, humankind,
human being (550, n-2a)

aviotnut intransitive: Irise, get up

(108, cv-6a) transitive: I raise
AVOOTNOW, GVEGTNOOL, -, -, -
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avolyw Lopen (77, v-1b[2]) dvoi&w,
NVEWED or GLVEWED, OVEWYT,
GYEQYLOL or IVEWYLLOL, TVEQYONY or

+ voiyenv

dvoutia, -0, | lawlessness (15, n-1a)

avti gen: in behalf of, for, instead of
(22, preposition)

"Avtioyeia, -0, 1 Antioch (18, n-1a)

dvowlev from above, again (13,
adverb)

agwog, -o, -ov worthy (41, a-1a[1])

amoyyerdw I report, tell (45,
cv-2d[1]) (amnyyerrov), amoryyer®,
AmMYYEIRD, -, -, OENYYEANV

anayw Ilead away (15, cv-1b[2]) -,
QRNYOYOV, - - GOV

anaé once, once for all (14, adverb)

anapveopot Ideny (11, cv-1d[2a])
GLOPVACOLOL, GRNPVTO0, - -
amopvnBnoouot

anog, -oow, -ov all (34, a-2a)

dnedéw 1disobey (14, v-1d[2a])
(AreiBouv), -, NrelOnow, - - -,

anépyopon Idepart (117, cv-1b[2])
dmelevoopot, aniAbov, areAnivdo,

r

aneyw I receive in full, am distant
(19, cv-1b[2]) (middle) I abstain

amotia, -og, | unbelief (11, n-1a)

dmotog, -ov unbelieving (23, a-3a)

ono gen: (away) from (646,
preposition)

anodidwyut I pay, recompense (48,
cv-6a) (middle) Isell (amedidovv),
Gmodwow, OmEdwKa, -, -, ATESOBNV

dmoBvnokw I die, am about to die,
am freed from (111, cv-5a)
(GmeBvnoxov), amobovoiuot,
anedovoy, - -, -

Appendix

dmoxoAvntw Ireveal (26, cv-4)
GMOKOADYW, GREKCAVYLL, =, =
GmeKoAVPONV

amokdAvyg, -€wg, T revelation (18,
n-3e[5b])

dmokpivopct Ianswer (231,
cv-2d[6]) -, amexpivauny, - -,
amekplony

amoxteiver T kill (74, cv-2d[5])
GMOKTEVH, OMEKTELVCL, -, -,
amexTOVONV

amnodoppove I receive (10,
cv-3a[2b])* cmoAnuyouod,
amerapoy, - -, -

amorivu Idestroy, kill (90, cv-3¢[2])
(middle) I perish, die
(GrOAAVOVY), GTOAEOW or GIOAD,
CUOAECQ, -, - -

"AnoAr@g, -0, 0 Apollos (10, n-2e)

anoroyeouon I defend myself (10,
cv-1d[2a)]) émoroynow, - - -,
omeroynenv

GroAVTpWOlS, -Ewg, | redemption
(10, n-3e[5b])

amolvw Irelease (66, cv-lal4])
(GmEAVOV), GTOAVOW, GTEAVOT, -,
GTOAEALLLO, GLTTEA VBTV

amootéAle Isend (away) (132,
cv-2d[1]) dmooted®, drEcTEIND,
GMETTOAKOL, GTECTOALOL,
OLTETTOATV

amooTtoAog, -0v, 0 apostle, envoy,
messenger (80, n-2a)

émtw Tkindle (39, v-4) (middle) I
touch, take hold of -, fa, -, -, -

anwher, -0g, 1 destruction (18,
n-la)

dpo. then, therefore (49, particle)

apyovprov, -ov, 10 silver, money (20,
n-2c)

apeokw 1please (17,v-5a) (fipeokov),
OpECW, TPECTL, -, -, -
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A
ap1Buog, -0v, 6 number (18, n-2a)
apveopon Ideny (33, v-1d[2a])
(MPvODUTY), GPVACOLOL, NPVIOOUTY,
-, fipvnuou, -
apviov, -ov, 10 sheep, lamb (30, n-2c)

apnalw Iseize, snatch (14, v-2a[2])
GPTEOW, TIPROOW, - - NPRACONV or
npréymv

dptt now (36, adverb)

aptog, -0v, 0 bread, loaf, food (97,
n-2a)

apyaiog, -aie, -oov ancient, old (11,
a-la[1])

apyn, -fig, N beginning, ruler (55,
n-1b)

apyiepevs, €wg, 0 chief priest, high
priest (122, n-3e[3])

apyw Irule (86, v-1b[2]) (middle) I
begin dpEouat, HpEauny, -, -, -

apywv, -ovtog, 0 ruler, official (37,
n-3c[5b])

coelyela, -og, | licentiousness,
debauchery, sensuality (10, n-1a)

aobevero, -0, | weakness, sickness
(24, n-1a)

aobevew I am sick, am weak (33,
v-1d[2a]) (hobevoiv), -, nabevnoo,
NobEvnKa, -, -

aobevig, -6 weak, sick (26, a-4a)

'Acta, -0g, | Asia (18, n-1a)

aoko0g, 00, 0 leather bottle, wineskin
(12, n-2a)

domdlopon Igreet, salute (59,
v-2a[1]) (omoLouny), -,
NOTOGOUNY, - -, -

aomoouog, -0v, 0 greeting (10, n-2a)

aotnp, -€pog, 6 star (24, n-3f[2b])

atevitw Ilook intently at, stare at
(14, v-2a[1]) -, nrevioa, -, -, -

VAN, g, N courtyard (12, n-1b)
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avEave I grow, increase (21,v-3a[1])
(MV&avov), evénow, nvénoa, -, -,
nugnenv

avpov next day (14, adverb)

atog, -1, -0 he, she, it (5597,
a-la[2b]) him/her/itself same

adoupew I take away, cut off (10,
cv-1d[2a]) aderm, ddeirov, -, -,
adopednoopon

adeotg, -ewg, | forgiveness, pardon
(17, n-3e[5b])

apinue 1let go, leave, permit (143,
cv-6a) (Mipiov), chnow, chnka, -,
apEwpo, GHedNV

aplotnur I go away, withdraw (14,
cv-6a) (GproTouny), GmooTnoouot,
OMETTNO0, -, -, -

adopitw I separate, set apart (10,
cv-2a[1]) (apwpilov), cpoptd or
apoplow, adwploo, -, AhwpLouoL, -

adpwv, -ov foolish, ignorant (11,
a-4b[1])

"Aydio, -0, | Achaia (10, n-1a)

dypt, dxpig gen: until, as far as (49,
preposition) conj: until

Biita

Bopuviwv, -Gvog, 1 Babylon (12,
n-3f[1al)

BéAAw I throw (122, v-2d[1])
(EBoArov), Borm, EBarov, BERANKa,
BePAnuo, epANGNV

Bantilw Ibaptize (77, v-2a[1])
(EBantilov), Bontiow, Efantio, -,
Bepantiouat, eBonticdnv

Bantiopo, -atog, 10 baptism (19,
n-3c[4])

Bomtiotg, -0, 0 Baptist, Baptizer
12, n-1f)

Bupofpoc, -6, 0 Barabbas (11, n-le)

BopvaBog, -6, 0 Barnabas (28, n-1e)
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Booovitw I torment (12, v-2a[l])
(EBaocivitov), - EBacavioa, -, -
Booovichnoopon

Baoikela, -o¢, 7| kingdom (162, n-1a)

Booirele, -twg, 0 king (115, n-3e[3])

Booiebw Ireign, rule (21, v-1a[6])
Booirevow, EBocidevoa, -, - -

Bootalw Ibear, carry (27, v-2a[l])
(EBaotadov), Baotoow, Epaotaca, -,

Bnfovia, -o¢,  Bethany (12, n-1a)

e, -otog, T0 tribunal, judgment
seat (12, n-3¢[4])

BipAriov, -ov, 10 scroll, book (34, n-2c)

BiBrog, -ov, 1 book (10, n-2b)

Blog, -ov, 0 life (10, n-2a)

Braodnuéw I blaspheme, revile (34,
v-1d[2a]) (EBracnuovy), -,
éﬁxaﬁq’f]liﬂca: o
BAOoONUNONCOpOL

Broopnuic, -og,  blasphemy,
slander (18, n-1a)

Brenw I see, look at (133, v-1b[1])
(EPremov), ey, ERAEVQL, - -, -
Bodw Icry out, shout (12, v-1d[1a])

Bonow, Eponoa, - - -

BovAn, -fig, 0 plan, purpose (12,
n-1b)

Boviouot Iintend, plan (37,
v-1d[2c]) (EBovrouny), - - = =
£BovAnenv

Bpovtn, -fig, 7 thunder (12, n-1b)

Bpdua, -otog, 10 food (17, n-3c[4])

Bpaotg, -£wg, N eating, consuming
(11, n-3e[5b])

’
Yoppa
ToAthoio, -oc,  Galilee (61, n-1a)

ToAhoiog, -, -ov Galilean (11,
a-la[1])

Appendix

yopéw Imarry (28, v-1d[2a])
(EY6ouy), - EYUNOL or EYOUNCO,
YEYOUNKOD, -, EYoUNOMV

yauog, -ov, 6 wedding (16, n-2a)

yop for, then (1041, conjunction)

ye indeed, at least, even (26,
particle)

yéevvo, -ng, 1 Gehenna, hell (12,
n-1c)

yéuw Tam full (11, v-1c[2])

yeved, -0, 7| generation (43, n-1a)

yevvow I beget, give birth to,
produce (97, v-1d[1a]) yevvnow,
EYEVVT|O0, YEYEVVIKCL, YEYEVVTLOL,
Eyevvnonv

¥évog, -ovg, T0 race, people,
descendant, kind (20, n-3d[2b])

yevouon I taste (15, v-1a[6])
Ye0OOUOL, EYEVOOUNY, =, - -

yewpyoe, -0v, 6 farmer (19, n-2a)

¥7, ¥ig, N earth, land, region,
humanity (250, n-1h)

yivopor I become, am, exist, am
born, created (669, v-1c[2])
(EYLVOUTY), YEVIIOOLLOW, EYEVOUTY,
YEYOV, YEYEVTILONL, EYEVAOTV

nvooxw I know, come to know,
realize, learn (222, v-5a)
(Eylvaokov), Yvaooua, EYVey,
£yvKa, EYVOOUOL, EYVaainy

yA@ooo, -ng, N tongue, language (50,
n-1c)

yvopitw I make known (25, v-2a[1])
vopiow, EYVHPLoo, - - Eyveplodny

wooig, -ewg, N knowledge (29,
n-3e[5b])

yvwatog, -1, -0v known (15, a-1a[2a])
noun: acquaintance

yovevg, -£wg, 6 parent (20, n-3e[3])

yovv, -0tog, 10 knee (12, n-3c[6d])

Tpaupe;, -0tog, T0 letter, document
(14, n-3c[4])
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YPOUUOTENS, €W, O scribe (63,
n-3e[3])

ypodn, -fi, | writing, Scripture (50,
n-1b)

ypadw Iwrite (191, v-1b[1])
(Eypapov), ypduyw, Eyponya, YEYpadaL,
YEYPOTUOL or YEYPOLLUOL, EYPAGTY

ypnyopéw Iam alert, I am watchful
(22, v-1d|2a]) -, eypnyopnoa, -, -, -

yuuvog, -n, -ov naked (15, a-1a[2a])

YuvT, Yovaikog, 1 woman, wife (215,
n-3b[1])

deAtol

doupovitopont Iam demon possessed
(13, v-2a[1]) -, -, -, -, Edopoviadnv

doupovioy, -ou, 10 demon (63, n-2¢)

ddkpuov, -ov, 10 tear (10, n-2c)
plural: weeping

Aopookog, 00, 0 Damascus (15,
n-2b)

Aowtd, 6 David (59, n-3g[2])
3¢ but, and (2792, particle)

denoig, -ewg, N prayer, entreaty (18,
n-3e[5b])

el it is necessary (101, v-1d[2c])

detxvuut Ishow, explain (33,
v-3c[2]) detltw, £8e1Ea, BEdELYLY, -,
edelydnv

deinvov, -ov, 10 dinner (16, n-2c)

dexa ten (25, n-3g[2])

devdpov, -ov, 10 tree (25, n-2¢)

dekrog, 10, -1ov right (54, a-1a[1])

d¢opon I ask, request (22, v-1d[2c])
(EdodunV), -, -, -, -, £dendnv

d¢pw Ibeat, whip (15, v-1c[1]) -,
£de1pa, -, -, dopnoopoit

d¢optog, -ov, 0 prisoner (16, n-2a)

deopog, 00, 0 bond, fetter (18, n-2a)
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deomotng, -ov, 6 master, lord (10,
n-1f)

devte Come! (12, adverb)

devtepog, -0, -ov second (43, a-1a[1])

deyouon 1take, receive (56, v-1b[2])
Sekopa, E8eEauny, -, Sedeyuoi,
£6ey0Mv

Stw Ibind (43, v-1d[2b]) -, &8noo,
Sedexo, dedepon, £6e0MV

dnvapioy, -ov, 10 denarius (16, n-2¢)

316 gen: through (667, preposition)
acc: on account of

diaBolog, -ov slanderous (37, a-3a)
noun: the devil

SweBnkm, ng, N covenant (33, n-1b)

Swaxovew Iserve (37, v-1d[2a])
(Sinkovouv), Stexovnow, Sinkovnoo,
-, -, dimkovnenv

Swakovia, -0, | service (34, n-1a)

diakovog, -0v, 0, T} assistant, servant,
deacon (29, n-2a)

drokpivw Ijudge, differentiate (19,
cv-1c[2]) (middle) I doubt, waver
(Srexpivouny), -, diexpiva, -, -,
dexpionv

drokeyopon I discuss, argue (13,
cv-1b[2]) (Bredreyouny), -
SiedeEauny, - -, Siekeydnv

drohoyiopon I consider, argue (16,
cv-2a[l]) Greroyilouny), -, - - - -

drrhoyiopog, -0, 0 reasoning,
dispute (14, n-2a)

Srapoptopopon I testify, solemnly
urge (15, cv-1c[1])
(BrepopTupopny), -, StepopTUpAUnY,

Swopepitw Idivide, distribute (11,
cv-2a[l]) (dreuepilov), -,
DIEUEPLOGUTY, -, STOUEUEPTIOLCLL,
diepeplobnv

dwavola, -oc, 1 the mind,
understanding (12, n-1a)
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Sietaoow I order, command (16,
cv-2b) SrotaEopon, Setak,
drotetoye, SrotEToypot, deTaydny

dropépw I am worth more, I differ
(13, cv-1c[1]) (Sredepouny), -
dinveyko, - - -

S18aoxoria, -og, N teaching (21,
n-1a)

d1ddokorog, -ov, 0 teacher (59, n-2a)

d1dcokw Iteach (97, v-5a)
(E518aoxov), 1805w, £d1data, - -,
£818ayenv

Sdaym, Mg, 1 teaching (30, n-1b)

didwpr Igive (out), entrust, give
back, put (415, v-6a) (E8idouv),
dwow, Edwko, dEdwko, dedopat,
£600MV

Siepyopon I go through (43, cv-1b[2])
(Snpyouny), diekevoouoat, dinrboy,
Seanivba, -, -

dixauog, -olo, -otov right, just,
righteous (79, a-1a[1])

dikaoovvn, -ng, N righteousness (92,
n-1b)

Swkonow I justify, vindicate (39,
v-1d[3]) Sikonwow, edikaiwoa, -,
Sedicoimpon, Edtkonwdny

dicadwyo, -otog, 10 regulation,
requirement, righteous deed (10,
n-3c[4])

dlktvov, -ov, 10 fishnet (12, n-2¢)

510 therefore, for this reason (53,
conjunction)

don for, because (23, conjunction)

Swyaw Iam thirsty, I thirst (16,
v-1d[1a]) Swymow, ediynow, - -, -

duwynog, -ov, 0 persecution (10, n-2a)

duokw [ persecute, pursue (45,
v-1b[2]) (Edlwkov), Srwéw, edlwéa,
-, Sedlwypon, Stwydnoopot

dokew I think, seem (62, v-1b[4])
(Edokouv), 80Ew, Ed0L, -, - -

Appendix

dokpalw I test, approve (22,
v-2a[1]) Soxcon, Edokinaoa, -,
Sedokipoopon, -

d0hog, -ov, 0 deceit, treachery (11,
n-2a)

30k, -ng, N glory, majesty, fame
(166, n-1c)

dotatw I glorify, praise, honor (61,
v-2a[1]) (€d0&aLov), dotaow,
£80E0.00,, -, dedoOEaopOn, ESOEQGONY

dovievw Iserve, obey, I am a slave
(25, v-1a[6]) dovrevow, EdovAgvoa,
dedovAevka, - -

dobAog, -ov, 0 slave, servant (126,
a-l1a[2a])

dpaxwy, -ovtog, 0 dragon, serpent
(13, n-3c[5b])

duvopor Iam powerful, am able
(210, v-6b) (ESuvaunyorRdVVELNY),
duvnoouad, -, - -, NdLVNBNY

duvoypg, -ewg, | power, miracle (119,
n-3e[5b])

duvatog, -n, -ov able, capable,
possible (32, a-1a[2a])

00 two (135, a-5)

dchdexa twelve (75, n-3g[2])
dwpea, -0¢, N gift (11, n-1a)
dwpov, -ov, 10 gift (19, n-2c)

9 r
€ Y10V
gav if, when (334, conjunction)
govtod, g singular: of
himself/herself/itself (319,
a-la[2b]) plural: of themselves
gaw I permit, let go (11, v-1d[1b])
(Elwv), Eqow, Elooa, -, - -
£yy1low 1 come near, approach (42,
v-2a[1]) (ryndov), ey, fiyyoa,
firyo, - -
£yyuc near (31, adverb)
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eyelpw Iraise up, wake (144,
V'Zd[SD ‘EWP{’AJ: ﬁYELpar brg
£YNyEpUOL, NYEPONV

gykotoreinw Iforsake, abandon (10,
cv-1b[1]) eykatoreiyw,
EYKOTEAMTOV, -, -, EYKOTEAELHONV

Ey6) 1 (1802, a-5)

£0vog, -oug, 10 nation (162, n-3d[2b])
plural: Gentiles

£00¢, -oug, T0 custom, habit (12,
n-3d[2b])

el if (502, particle)

gidwAov, -0v, 10 image, idol (11, n-2c)

eicoor twenty (11, n-3g[2])

kWY, -0vog, T image, likeness (23,
n-3f[1b])

et Iam, exist, live, am present
(2462, v-6b) (Euev or Nuev), Ecopa,

glpnvn, -ng, N peace (92, n-1b)

€ig acc: into, in, among (1767,
preposition)

£1¢, uia, év one (345, a-4b[2])

eloayw Ilead in, bring in (11,
cv-1b[2]) -, etonyoryoy, -, -, -

giogpyopon I come in(to), go in(to),
enter (194, cv-1b[2])
ELOEAEVTOLLOL, E1GTIAOOV,
gloeAnivba, -, -

glonopevopat I enter, go into (18,

g€ito. then (15, adverb)
elte if, whether (65, particle)

ek, €€ gen: from, out of (914,
preposition)

K000, -1, -0v each, every (82,
a-la[2a])

gxatov one hundred (17, a-5b)

EKQLTOVIOPYNG, -0V, O centurion (20,
n-1f)
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expariw I cast out, send out (81,
cv-2d[1]) (EEeBordov), ExPod®,
eEeBarov, -, -, EEEBANONV

kel there (105, adverb)

£keifev from there (37, adverb)

eKelvog, -1, -0 sing: that
(man/woman/thing) (265,
a-la[2b]) plural: those
(men/women/things)

gKKANole, -0g, 1 a church, (the)
Church, assembly, congregation
(114, n-1a)

gxkontw I cut off, cut down (10,
cv-4) EKKOYW, -, -, -, EEEKOTNV

gkAeyopon I choose, select (22,
cv-1b[2]) (E&ereyouny), -,
EEENEEAUNY, -, EKAEAEYHON, -

ExAexTog, -1, -0v chosen, elect (22,
a-la[2a])

exnintw I fall, run aground (10,
cv-1b[3]) -, &gneon, ExnERTOKD, -, -

gxmAnoow [ am amazed (13, cv-2b)
(EEemAnooouny), -, - - -, EEemAdyny

exmopevopon I go out, come out (33,
cv-1a[6]) (e&emopevouny),
EKTOPEVOOULL, -, =, = -

ektetve I stretch forth (16, cv-2d[5])
EKTELVQD), EEETELVO, -, -, -

g€ktog, -1, -ov sixth (14, a-1a[2a])

ekxéw I pour out (16, cv-1a[7])
EKYED, EEEYEQ, -, - -

gxyovve I pourout (11, cv-3a[l])
(EEeyuvouny), -, -, EKKEYLLLOL, -

glata, -0, | olive tree (15,n-1a)

ELatov, -0v, 10 olive oil (11, n-2¢)

gAOy10T0G, -1, -0V least, smallest (14,
a-la[2a])

£réyyow I convict, reprove, expose
(17, v-1b[2]) eAreyEw, nheyto, -, -
MAEYx oMY
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¢Aeéw I have mercy (28 , v-1d[2a])
EAENCW, NAENOQL, - TAENLOL,
nAenenVv

gAenuoovvn, -ng, N alms (13, n-1b)

£Leoc, -0ug, T0 mercy, compassion
(27, n-3d[2b])

E\evBepia, -ag, 1| freedom, liberty
(11, n-1a)

gAevBepoc, -, -ov free (23, a-1a[1])

“EAANy, -nvog, 0 Greek (25, n-3f[1a])

eAnilow [hope (31, v-2a[1])

(MAmiov), EATA, Ao, TATIKO, - -

gAmic, -1d0g, | hope, expectation (53,
n-3c[2])

tuowtov, - of myself (37, a-1a[2a])

gufoivw Iembark (16, cv-2d[7]) -
EVEPTY, - -, -

guprenw Ilook at, gaze upon (12,
cv-1b[1]) (EveBAemov), -, EveBreya,

£uog, Eun, Euov my, mine (76,
a-la[2a])

gumotlw [ mock, ridicule (13,
cv-2a[2]) (Evemoulov), Eumailo,
evemonéa, - -, Evemoiyonv

éunpoobev gen: in front of, before
(48, preposition; adverb)

tudavitw I make known, make
visible, bring charges (10,
cv-2a[l]) eupoviow, Evedavioo, -, -
evepoviadny

¢v dat: in, on, among (2752,
preposition)

gvorog, -n, -ov ninth (10, a-1a[2a])

gvdeixvuut Ishow, demonstrate (11,
cv-3¢[2]) -, EvedeEauny, -, -, -

evduw [ puton, clothe (27, v-1a[4]) -,
eveduoa, -, EvieduuaL, -

gvexo or évekev gen: because of, on
account of (19, preposition)

gvepyew Iwork, effect (21, cv-1d[2a])
(Evnpyobunv), - vipynoa, -, - -

Appendix

gviowtog, 00, 0 year (14, n-2a)

£voyog, -ov liable, guilty (10, a-3a)

gvieAdlw I command (15, cv-2d[1])
EVTEAODULON, EVETELAGUTY, -
EVIETOALOL, -

gvievBev from here (10, adverb)

£VTOAN, -Nig, H commandment (67,
n-1b)

gvomov gen: before (94,
preposition)

£ six (13, n-3g[2])

g&dyw Ilead out (12, cv-1b[2])
e égﬁ\'ﬂ"{ov! gl

gEamootedw Isend out (13,
cv-2d[1]) &EamooTeEr®,
EEQMEOTEIND, -, -, EEQTETTOANV

ggepyopon 1 go out (218, cv-1b[2])
(EEnpyouny), EEeAevoopan, EERABOY,
£EeAnivba, -, -

ggeotty it is lawful, it is right (31,
cv-6b)

gélotnui I am amazed, [ amaze (17,
cv-6a) (EElotouny), - E&€atnoa,
gEEOTOKO, - -

ttoporoyew I confess, profess, praise
(10, cv-1d[2a]) &Eoporoynoopo,
£EmporoyMoa, -, -, -

gEovBevew I despise, disdain (11,
v-1d[2a]) -, eEovbevnoa, -,
£EovBEvNUOL, EEOVBEVNOTV

ggovolo, -0, | authority, power
(102, n-1a)

£Ew without (63, adverb) prepﬂ
(gen): outside

gfwbev gen: outside, from outside
(13, adverb)

goptn, -, N festival (25, n-1b)

gmoyyeAio, -og, | promise (52, n-1a)

enoyyerdopot I promise (15,
cv-2d[1]) -, emnyyethauny, -
EMNYYEALOL, -

gnouvog, -ov, 0 praise (11, n-2a)
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enaipo Iliftup (19, cv-2d[2]) -,
gnfipa, -, -, EXNPONV

enoioyvvouor Iam ashamed (11,
cv-1c[2]) -, -, -, -, emonoyuvenoopot

¢mavw above (19, adverb)
prep (gen): over =~

enovpiov on the next day (17,
adverb)

enel because, since (26, conjunction)

gne1dn since, because (10,
conjunction)

gnerta then (16, adverb)

enepwtaw I ask (for), question,
demand of (56, cv-1d[1a])
ETNpaTwY), ENEpmTNow,
EMNPWTNOL, -, -, EXNPWTNONV

eni (€n, £9)) gen: on, over, when
(890, preposition) dat: on the
basis of, at acc: on, to, against

emporiw Ilay upon (18, cv-2d[1])
(EnePorrov), EMPBOAD, ENEBaroOV, -,

’

emywvookw [ know (44, cv-5a)
(Emeyivwokov), Entyivaoouon,
EMEYVQV, ETEYVOKQL, -, ENEYVWOOOTY

eniyvwotg, -ewg, N knowledge (20,
n-3e[5b])

emintew [ wish for, want, seek after
(13, cv-1d[2a]) (emelnrouv), -,
enelnnoo, -, -, -

emBuuew I desire, long for (16,
cv-1d[2a]) (EmeBiOpovv),
EMOUUNOW, ENEBVUNOT, -, -, -

gmbupie, -oc, i lust, desire (38,
n-la)

emikoAéw I name (30, cv-1d[2b])
(middle) I call upon, appeal to -,
EMEKOAEDQ, -, EMIKEKATLOL,
EMEKANONV

emdapuBavopot I take hold of (19,
cv-3a[2b]) -, emerapouny, -, -, -
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empueve I remain, persist (16,
cv-1c[2]) (emEuevov), Emiuev,
EMEUELVO, -, -, -

emnintw I fall upon (11, cv-1b[3]) -,
ENENEOOV, EMMENTWKOL, -, -

emokentopon I visit, look after (11,
cv-4) -, Ereokeyouny, -, - -

entotopor [understand (14, cv-6b)

EmoTOAN, -G, N letter, epistle (24,
n-1b)

emotpedw I turn, return (36,
cv-1b[1]) émotpeyw, Eneatpeyo, -,
-, EMEGTPOPTV

emtaoon [ command, order (10,
cv-2b) -, eénetata, -, -, -

emtedéw I finish, complete (10,
cv-1d[2]) emtedeow, Enetédreoa, -,

.

emtiOnut I lay upon (39, cv-6a)
(EmetiBouv), EmBNoW, ETEBNKO, -, -, -

gmtwcw I rebuke, warn (29,
cv-1d[1a]) (Eretipwy), - Enetiunoa,

emutpenw I permit, allow (18,
cv-1b[1]) -, enetpeya, -, -,
EMETPOTNV

emoupaviog, -ov heavenly (19, a-3a)
noun: heaven

¢nta seven (88, n-3g[2])

gpyatopor Iwork, do (41, v-2a[1])
(Amyaouny), -, Npyooduny, - - -

gpyarne, -ov, 6 worker (16, n-1f)

gpyov, -ov, 10 work, deed, action
(169, n-2¢)

gpnuog, -ov deserted, desolate (48,
a-3a) noun: desert, wilderness
(n-2b)

gépyopon I come, go (634, v-1b[2])
(Mpxounv), Exevoopot, NGOV or
nABa, EANALOL, -, -
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gpwtaw I ask (for), request, entreat
(63, v-1d[1a]) (Mpwrwv), EpwTNow,
npwINoe, - - NPWTNONV

g00iw Teat (158, v-1b[3]) (hobrov),
doryouat, Ehporyov, - - -

goyotog, -1, -ov last (52, a-1a[2a])

gowbev from within, within (12,
adverb)

£tepog, -0, -ov other, another,
different (98, a-1a[1])

gt still, yet, even (93, adverb)

gtoyalw I prepare (40, v-2a[l])
ETOLC.0W, NTOILOO0, NTOHOKT,
ATOIUOOUOL, NTOaGHTY

gtoog, -n, -ov ready (17, a-3b[2])

£10¢, -oug, T0 year (49, n-3d[2b])

gvaryyerilow Ibring good news,
preach (54, v-2a[1]) (eonyyerlov),
-, EVTYYEMOQ, -, EDTYYEALOUO,
£UNYYEALOOTV

£VOYYEALOV, -0V, TO good news,
Gospel (76, n-2¢)

evdokew Iam well pleased (21,
v-1d[2a]) -, evdoknow, - - -

evBEwe immediately (36, adverb)

gvBLg immediately (59, adverb)

gvroyew Ibless (42, v-1d[2a])
£VA0YNOW, EVAOYTO0, EVAOYTKCL,
gVAOYMUOL, EDAOYNOTICOMOL

gvdoyia, -0¢, | blessing (16, n-1a)

evptokw Ifind (176, v-5b) (evprokov
or TUPLOKOV), EVPNOW, EDPOV,
evpnKa, - EVPEBNV

gvoeBera, -ag, N piety, godliness (15,
n-la)

evppaive Irejoice (14, v-2d[4])
(EVdpoVOUNY), - - = = NVOPAVETY

evyoprotew I give thanks (38,
v-1d[2a]) -, edyapioToo or
noyeploTnoo, - - EVYOPLOTNONY

evyoptotia, -og, | thanksgiving (15,
n-1a)

Appendix

“E¢eoog, -ov, n Ephesus (16, n-2b)
gdtotnue I stand at, stand near (21,
cv-6a) -, Eneatny, EPEOTNKY, -, -
£y0poc, -¢, -ov hostile (32, a-1a[1])

noun: enemy
£Yw 1 have, hold (708, v-1b[2])

(evyov), EEw, €00V, EoYNKO, -, -

¢wg until (146, conjunction) prep
(gen): as far as

Cita

Zoyoplog, -0v 0 Zechariah (11,
n-1d)*

Cow Ilive (140, v-1d[la]) (ECwv),
Cf]ﬂ'ﬁ), EgnUCﬁ» i s

ZeBedaiog, -0v, 0 Zebedee (12, n-2a)

{niog, -ov, 0 zeal, jealousy (16, n-2a)

{niow I strive, desire, envy (11,
v-1d[3]) - eniwoa, -, -, -

{ntew 1 seek, desire, try to obtain
(117, v-1d[2a]) (ECnrouv), {ntow,
glnmoa, -, - E(nTnénv

coun, -ng, 1 leaven (13, n-1b)

Cwn, e, 0 life (135, n-1b)

{®ov, -ov, 10 living thing (23, n-2c)

{womoiew I make alive (11,
cv-1d[2a]) Lwonoinow, {wonoinao,
-, =, Lwomomenv

5
nTo
N or, than (343, particle)
Nyeuwy, -ovog, 6 governor (20,
n-3f[1b])
fytouon I consider, think, lead (28,
v-1d[2a]) - fiyneduny, -, fymuon, -
fidn now, already (61, adverb)
ficw I have come (26, v-1b[2]) fEw,
néo, fixa, - -
'HAtog, -ov, 0 Elijah (29, n-1d)
fAtog, -0v, 0 sun (32, n-2a)
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Nuelc we (864, a-5a)

nuepa, -ag, N day (389, n-1a)
‘Hpwéng, -ov, 0 Herod (43, n-1f)
"Hooilag, -ov 6 Isaiah (22, n-1d)

onta

Barcooa, -ng, T sea, lake (91, n-1c)

Bavatog, -ov, 6 death (120, n-2a)

Bovatow Iput to death (11, v-1d[3])
fovotwow, EBovaTnoo, -, -
g0avoTweny

fontw Ibury (11, v-4) - €6ayo, - -,
£tapnv

Bovalw [ marvel, wonder at (43,
v-2a[1]) EBavpadov), - E8avuaoa,
-, -, E8orupcofnv

Becopor 1behold (22, v-1d[1b]) -,
£0e0oauTY, -, TEBECON, EOECONY

0eAnua, -uatog, 10 will, desire (62,
n-3c[4])

0eka Iwill, wish, desire, enjoy (208,
v-1d[2c]) (fBehov), Beinow,
neeANoO, - -, NOEANONY

Beueiog, -ov, 6 foundation (15, n-2a)

Beog -0v, -0 God, god (1317, n-2a)

Bepanevw [ heal (43, v-1a[6])
Beponevow, £Bepansuaa, -,
Tefepanevpon, E0eponetony

Bepilw Ireap (21, v-2a[l]) Oepiow,
£0ep1Lo0L, -, -, £BeplodNV

Oeplopog, -00, 6 harvest (13, n-2a)

fewpew I look at, behold (58,
v-1d[2a]) -, £Bewpnou, -, -, -

Onptlov, -ov, 10 animal, beast (46,
n-2¢)

Bnoapog. -0v, 0 treasure, repository
(17, n-2a)

OAiBw I oppress, afflict (10, v-1b[1])
- = = TEOAPOL, EOAIBNY
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OAyg, -ewe, N affliction, tribulation
(45, n-3e[5b])

Bpi&, tpiyog, n hair (15, n-3b[3])
Bpovog, -0v, 0 throne (62, n-2a)

Buyatnp, -tpog, | daughter (28,
n-3f[2c])

Buuog, -0b, 6 wrath, anger (18, n-2a)
8vpo, -oc, | door (39, n-1a)

Buoto, -ag, N sacrifice, offering (28,
n-la)
Buolaotnplov, -ov, 10 altar (23, n-2c)
6vw I sacrifice, kill (14, v-1a[4])
(€Buov), -, EBuoa, -, TEALUOL, ETVBNY
Owudg, -6, N Thomas (11, n-le)
T~
1WTO
TaxwP, 6 Jacob (27, n-3g[2])
TaxwBog, -ov, 6 James (42, n-2a)*
1oopont Iheal (26, v-1d[1b]) (lwunv),
100000, 10OOUNY, -, Toor, 108nV
e See! Behold! (29)

1d10¢, -0, -ov one’s own (e.g., people,
home; 114, a-1a[1])

18ov See! Behold! (200, particle)

1epevg, -€wg, 0 priest (31, n-3e[3])

1epov, -ov, 10 temple (72, n-2c)

‘Teposorvuc, teeor i Jerusalem (62,
n-la or n-2¢)

‘lepovoodn, M Jerusalem (77,
n-3g(2])

‘Incote, -0, 0 Jesus, Joshua (917,
n-3g[1])

tkovog, -, -0v considerable, many,
able (39, a-1a[2a])

atov, -0v, 10 garment (60, n-2c)

ve in order that, that (663,
conjunction)

‘Tonnn, -ng, 1 Joppa (10, n-1b)

"Topdavng, -ov, 0 Jordon (15, n-1f)
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‘Tovdaio, -0, 1 Judea (43, n-1a)

Tovdaiog, -oto, -oiov Jewish (195,
a-l1a[1]) noun: a Jew

'Tovdag, -0, 0 Judas, Judah (44, n-le)
inmog, -ov, 0 horse (17, n-2a)
‘Toaik, 0 Isaac (20, n-3g[2])
‘lopon, 0 Israel (68, n-3g[2])
{otnut intransitive: Istand (155,
v-6a) transitive: I cause to stand
(ioTnv), oThoW, E0TNOC or ETTNY,
EoTNKO, EOTOMOL, £0TOONY
loyupog, -6, v strong (29, a-1a[1])
toyvg, -vog, N strength, power (10,
n-3e[1])
ioyvw [ have power, I am able (28,
v-1a[4]) (ioyvov), 1oyvow, oyvoa,

10vg, -vog, 0 fish (20, n-3e[1])
Twavvng, -ov, 0 John (135, n-1f)
Twond, 0 Joseph (35, n-3g[2])

KOUTTTTOL

koyw and I, butI (84, a-5)

xobanep justas (13, adverb;
conjunction)

koBopitw I cleanse, purify (31,
v-2a[1]) koBapi®, Ekobdpioa, -,
kekoBapLope, Ekabopiodny

kaBapog, -a, -0v pure, clean (27,
a-1a[1])

kabevdw Isleep (22, v-1b[3])

xa@nuoa Isit (down), live (91, v-6b)
(Exa®NuNV), KadNcoUL, - - - -

xoBilw Isitdown, seat (46, v-2a[1])
k0010w, EKGO100, KEKOOIKO, -, -

xabiotnut [ appoint, authorize (21,
cv-6a) KOTOOTNOW, KOTEGTNOU, -, -,
KOTEGTOONV

xoPwe as, even as (182, adverb)

Appendix

kol and, even, also, namely (9018 ,
conjunction)

Kovog, -m, -ov new (42, a-la[2a])

Koupog, -0v, 0 (appointed) time,
season (85, n-2a)

Kaioap, -og, 0 Caesar (29, n-3f[2a])

Kaotodpeio, -0, n Caesarea (17,
n-la)

xoiw Iburn, light (12, v-2¢) xovow,
EKONVO0, -, KEKOULLOL, EKCVONY

xokel and there (10, adverb)

kakeifev and from there, and then
(10, adverb)

kakeivog and that one (22, a-1a[2b])

kokio, -0¢, 1 malice, wickedness
(11, n-1a)

xokog, -1, -ov bad, evil (50, a-1a[2a])

kok®¢ badly (16, adverb)

kohopoc, -ou, 0 reed (12, n-2a)

kohéw I call, name, invite (148,
v-1d[2b]) (EkaAovv), KoAEow,
£EKOAECD, KEKATIKOL, KEKATILOL,
£KANONV

KoAog, -1, -ov beautiful, good (100,
a-la[2a])

korwg well, commendably (37,
adverb)

xdv and if, even if (17, particle)

Komvog, -ou, 0 smoke (13, n-2a)

kapdio, -o¢, N heart (156, n-1a)

Kapmog, -0, 0 fruit, crop, result (67,
n-2a)

kota gen: down from, against (473,
preposition) acc: according to,
throughout, during

kotofoive I go down, come down
(81, cv-2d[7]) (koreBovov),
Kotofnoopot, Kotepny,
kotoepnka, -, -

xotofoAn, -fig,  foundation (11,
n-1b)
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kotoyyedw I proclaim (18,
cv-2d[1]) (xoTnyyerdov), -,
KOTYYEIAQ, - = -

koteoyove I put to shame,
disappoint (13, cv-1c[2])
(koTnoLLVOUTY), - - - -,
KoTnoyuvenv

xatokoin I burn up, consume (12,
cv-2¢) (KOTEKGVOV), KOTOKOOW,
KOTEKOLVOC, -, -, KOTEKOTV

kotaxewon Ilie down, recline (12,

kotokpive [condemn (18, cv-2d[6])
-, KOLTEKPIVEL, -, KOLTOKEKPLLOL,
KOTEKPLONV

katodopBave I attain, grasp (15,
cv-3a[2b]) -, kateraBov, -,
KOTEIANUOL, KOTEANUGONV

kotoreinw Ileave behind (24,
cv-1b[1]) xotodelyw, KoteLetyo.or
KOTEALTOV, -, KOTOAEAELLOLL,
KOTEAELHOTV

xotoAvw I destroy, put an end to
(17, cv-1a[4]) kororvow,
KOTEAOL, -, -, KOTEALOTV

kotowvoew I consider, notice (14,
cv-1d[2a]) (katevoouv), -,
KOLTEVOT|OO, -, -, -

kotavtow [arrive at (13, cv-1d[1a])
KOTOVTNOW, KOTVINaO,
KOTNVINKO, -, -

kotapyew Iabolish, nullify (27,
cv-1d[2a]) xotapynow, katnpymoo,
KOTNPYNKO, KOTAPYTLLOL,
KoTnpynény

xotoptitw I restore, prepare (13,
cv-2a[1]) katoptiow, KOTPTIO, -
KOTAPTIONOLL, -

korookevalw I prepare (11,
cv-2a[1]) kotookevaow,
KOTEOKEVOUOU, -, KOTEOKEVOLOUOL,
KOTEOKEVRGOTV
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xotepyadopon Iaccomplish, produce
(22, cv-2a[1]) - kotepyaoouny, -, -,
KOTEPYAOOMY

kotepyopot I come down (16,
cv-1b[2]) -, xetnABoOV, -, -, -

koteoflw I consume, devour (14,
cv-1b[3]) -, katepayov, -, -, -

koteyw I restrain, hold fast (17,
cv-1b[2]) (xateiyov), -, koteayov, -,

xatnyopéw Iaccuse (23, v-1d[2a])
(KOLTYOPOLY), KOLTTYOPTIOW,
KOTTYOpPNoa, =, - -

kotoikew Iinhabit, dwell (44,
cv-1d[2a]) -, katxnoa, -, - -

kovyeonon Iboast (37, v-1d[1a])
KOWYMOOWOL, EKOVYTIOOUTY, -,
KEKOUYTIOL, -

Kovynue, -otog, 0 boast (11, n-3c[4])

Koynotg, -€wg, N boasting (11,
n-3e[5b])

Kagopvooiy, 1 Capernaum (16,
n-3g[2])

keipon I lie, am laid (24, v-6b)
(EKELOUNV), = = = - -

kerevw | command, order (25,
v-1a[6]) (Exerevov), -, EkEEVOQ, - -, -

KEVOG, -1, -0v empty, vain (18,
a-la[2a])

Kepog, -0tog, 10 horn (11, n-3c[6a])

kepdaivew I gain (17, v-2d[7])
kepdnow, Ekepdnoa, -, -,
xepdnBnoouaL

kedoAn, -fig, N head (75, n-1b)

xnpvoow I proclaim, preach (61,
v-2b) (Exnpuooov), knpvEw,
exnpuia, -, - EKNPUXONY

khadog, -o0v, 0 branch (11, n-2a)

kAol I weep (40, v-2¢) (ExAonov),
KAGO0, EKAOVOU, -, -, -

kidw Ibreak (14, v-1d[1b]) -,
EKAOLOQL, -, - -
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kielw Ishut (16, v-1a[3]) kieiow,
EKAEL00, -, KEKAEIOWLOL, EXAELOBTV

KAEmTNG, 0V, 0 thief (16, n-1f)

xientw Isteal (13, v-4) kheyw,
EKAEVQ, -, -, -

kAnpovopew Iacquire, inherit (18,
v-1d[2a]) kAnpovounow,
EKATPOVOUN OO, KEKATIPOVOUNKOY, -, -

kAnpovouia, -o¢, 1 inheritance (14,
n-la)

kAnpovopog, -ov, 0 heir (15, n-2a)

KAfipog, -ov, 0 lot, portion (11, n-2a)

KAfoig, -ewg, N call, calling (11,
n-3e[5b])

KAntoc, -n, -ov called (10, a-1a[2a])

koA, -o¢, | belly, womb (22, n-1a)

xowaw Isleep, fall asleep (18,
v-1d[1a]) -, - -, kekolunuoa,
gxoundnv

KOLVOG, -1}, -0V common,
ceremonially unclean (14,
a-la[2a])

kowow I make impure, defile (14,
v-1d[3]) -, éxolvmwou, kKexolvwKa,
KEKOTVOLLOLL, -

xowvwvia, -og, N fellowship,
participation (19, n-1a)

Kowwvag, -0, 0 partner, sharer (10,
n-2a)

koAAGw Tjoin, cling to (12, v-1d[1a])
-, = = = EKOAANONV

kouilw Ibring (10, v-2a[1]) (middle)
I receive KOULOOWOL, EKOULOOUTY, -,

’

xomow I toil, labor (23, v-1d[1b]) -,
EKOTILO.O0, KEKOTLLOKCY, -, -

Komog, -ov, 0 labor, trouble (18, n-2a)

xoouew Iadorn, putin order (10,
v-1d[2a]) (Exoouovv), -, Ekoounoa,
-, KEKOOUTILOL, -

koopog, ov, 0 world, universe,
humankind (186, n-2a)

Appendix

kpapottog, -ov, 0 mattress, pallet,
bed (of a poor person) (11, n-2a)
kpatw Icry out, call out (56, v-2a[2])

1y

(Expatov), kpatw, Expota, KEkpoyo,

kpotew 1seize, hold (47, v-1d[2a])
(ExpdTovy), KPOTNOW, EKPATNOCL,
KEKPOLTNKCL, KEKPOTTULO, -

KpaT0g, -0vg, 10 power, might (12,
n-3d[2b])

kpeloowv,-ovog better (19, a-4b[1])
also spelled kpetttwy

Kpino, -0etog, 10 judgment (27,
n-3c[4])

kpivar Ijudge, decide, prefer (114,
v-2d[6]) (Expivouny), kpva,
EKPLVO, KEKPLKO, KEKPLLOLL, EKPLOTV

kpioig, -€wg, N judgment (47,
n-3e[5b])

kpLng, -0v, 0 judge (19, n-1f)

kpumtog, -n, -ov hidden (17, a-1a[2a])

kpurntw Ihide (19, v-4) - Exkpuya, -,
KEKpLLLOL, EKPUBTV

ktilw Icreate (15,v-2a[l]) - éxtiow,
-, EKTLONO, EKTLOONV

KTlolg, -€we, | creation, creature (19,
n-3e[5b])

KUp1og -ou,-0 Lord, lord, master, sir
(717, n-2a)

kwivw I forbid, hinder (23, v-1a[4])
(ExkwAvOV), -, EKOAVOT, - -,
EKmAVONV

kwun, -ng, 1 village (27, n-1b)

xwdog, -n, -ov mute, deaf (14,
a-la[2a])

Aaupdo

Aatapog, -ov, 0 Lazarus (15, n-2a)

Aorew I speak, say (296, v-1d[2a])
(ExaAOVY), AoAnow, EAGANOL,
Aehahnka, AeAoAnuol, ELoAnony
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Loupove I take, receive (259,
v-3a[2b]) (Erappovov), Aquyopot,
ELopov, eIkndo, - EANUGONY

X00g, 00, 0 people, crowd (142,
n-2a)

Aotpevw I serve, worship (21,
v-la[6]) Aotpevow, ELdTpevoa, - - -

Aeyw Isay, speak (2354, v-1b[2])
(Ereyov), Epd), eLTTOV, E1PTKQ,
€lpnpoi, £ppedny

Aevkog, -1, -ov white (25, a-1a[2a])

Anotig, -0v, 0 robber, revolutionary
(15, n-1f)

Moy very much, exceedingly (12,
adverb)

A1Boc, -ov, 0 stone (59, n-2a)

Apvn, -ne, 1 lake (11, n-1b)

AMpog, 09, 0 hunger, famine (12,
n-2a)

Aoyilopon Ireckon, think (40,
v-2a[1]) (Eroyrounv), - Eroytaauny
-, -, ELoyloBnv

Aoyog, -ou, 0 word, Word, statement,
message (330, n-2a)

Aowmog, -1, -0v remaining (55,
a-l1a[2a]) noun: (the) rest; adverb:
for the rest, henceforth

umew I grieve (26, v-1d[2a]) -,
EAMVTNO0, AEAVTITKOL, - EAVTNONV

AOm, -ng, N grief, sorrow (16, n-1b)
Avyvia, -o¢, | lampstand (12, n-1a)
Avyvog, -ou, 0 lamp (14, n-2a)

Mo Iloose (42, v-1a[4]) (Eivov),
Mow, EAvoa, -, AEALLOL, EAVONV

SRV
MaydoAnvn, -ig, 1 Magdalene (12,
n-1b)
noentng, -0v, 0 disciple (261, n-1f)

pokapiog, e, -1ov blessed, happy
(50, a-1a[1])
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Moxkedovia, -oc, § Macedonia (22,
n-1a)

pokpav far away (10, adverb)

nakpodev from a distance, from afar
(14, adverb)

poaxpobupew Iam patient (10,
v-1d[2a]) -, Epokpoduunoa, -, - -

noxpobupic, -og, | patience,
forbearance, steadfastness (14,
n-la)

paAoto. most of all, especially (12,
adverb)

uaAlov more, rather (81, adverb)

povBave Ilearn (25, v-3a[2b]) -,
£uobov, HepLaonka, -, -

Mapba, -0, 1 Martha (13, n-1a)

Mopia, -a¢, 1 Mary (27, n-1a)

Maproy, 1 Mary (27, n-3g[2])

noptupew Ibear witness, testify (76,
v-1d[2a]) (Eneptopouy),
HOPTUPIOW, ELCPTUPTON,
HEHOPTUPTIKOL, LELOPTUPTIHOL,
guopTUpNONY

waptoplo, -og, N testimony (37, n-1a)

HOPTOPLOY, -0V, T0 testimony, proof
(19, n-2¢)

napTUg, ~upog, 0 witness (35,
n-3f[2a])

payope, -ng, 1 sword (29, n-1c)

UEYOG, LEYOAN, pEYa large, great
(243, a-1a[2a])

uetlwv, ov greater (48, a-4b[1])

ueAet it is a concern (10, v-1d[2c])

ueAdw 1am about to (109, v-1d[2c])
(EueArov or iueAlov), LEAAHOW, - - - -

ueAOG, -oug, 10 member, part (34,
n-3d[2b])

uev on the one hand, indeed (179,
particle)
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peve Iremain, live (118, v-1c[2])
(Euevov), pevd, EUELVE, LEPEVTIKT, -, -

uepilw Idivide (14, v-2a[l]) -,
EUEPLOOL, -, LEPEPLOUO, ELEPLOBTYV

uepvow Iam anxious, I care for
(19, v-1d[1a]) uepwuvnow,
guepiuvnoa, -, - -

uépog, -oug, 10 part (42, n-3d[2b])

ueoog, -1, -ov middle, in the midst
(58, a-1a[2a])

peta gen: with (469, preposition)
acc: after

uetofoive I go over, pass over (12,
cv-2d[6]) uetopnoouo, peTePny,
uetopepnxo, -, -

petovoew Irepent (34, cv-1d[2a]) -,
LETEVOT|OC, -, - -

HETGVOLD, -0G, 1] repentance (22,
n-l1a)

uetpéw I measure, apportion (11,
v-1d[2a]) -, euetpnoo, -, -
EuETPNONV

LETPOV, -0V, T0 measure (14, n-2c)

HEXPL or uEYPIG gen: until, as far as
(17, preposition; conjunction)

un not, lest (1042, particle)

unde but not, nor, not even (56,
particle)

undeie, undeptio, undev no one/thing
(90, a-4b[2])

unkett no longer (22, adverb)
unv, unvog, 6 month (18, n-3f[1a])
unmote lest (25, particle)

unte and not, neither, nor (34,
conjunction)

unTnp, untpog, 1 mother (83,
n-3f[2c])

unt interrogative particle in
questions (18, particle) expecting
a negative answer

Appendix

Hikpog, -a, -ov small, little (46,
a-1a[1])

wipvnokopot I remember (23, v-5a)
=, = =, LEMVTUOL, ELVIOOTV

wioew Thate (40, v-1d[2a]) (entoovv),
LIOTIOW, EULOTO0, LEULOTKO,
LEMTOTILO, -

wiobog, -0v, 0 wages, reward (29,
n-2a)

uvnueiov, -ov, 10 grave, tomb (40,
n-2c)

uvnuovevw I remember (21, v-1a[6])
(ELVIILOVEVOV), -, ELVTILOVEVOQ, -, - -

poryevw Icommit adultery (15,
v-1a[6]) poiyevow, Enoiyevaa, -, -,
ELLOLYELONY

povog, -1, -ov alone, only (114,
a-la[2a])

wopov, -0v, 10 ointment, perfume
(14, n-2c¢)

LLOTNPLOV, -0V, TO mystery, secret
(28, n-2¢)

uwpog, -6, -ov foolish (12, a-1a[1])
noun: foolishness

Muwiong, -twg, 0 Moses (80, n-3g[1])

~

vu

Nolwpaiog, -ov, 0 Nazarene (13,
n-2a)

vat yes, certainly (33, particle)
voog, -0v, 0 temple (45, n-2a)

VEQVLOKOG, -0V, 0 youth, young man
(11, n-2a)

vekpog, -0, -ov dead (128, a-1a[1])
noun: dead body, corpse

VEOG, -0, -0V new, young (24, a-1a[1])

veheAn, -ng, N cloud (25, n-1b)

vimog, -lov, 6 infant, child (15,
a-la[1])

vnotevw I fast (20, v-1a[6])
VNOTEVOW, EVIOTEVOL, -, -, -
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vikaw I conquer, overcome (28,
v-1d[1a]) viknow, eviknoo,
VEVIKTIKGL, -, EVIKNOTV

vintw Iwash (17, v-4) -, éviya, -, - -

voew I understand (14, v-1d[2a])
VOT|OW, EVOT|O0, VEVOTIKCL, -, -

voutlw Isuppose, consider (15,
v-2a[1]) (Evouiov), -, evouioa, -, -, -

vopog, -ov, 0 law, principle (194,
n-2a)

vooog, -ov, | disease (11, n-2b)

voug, voog, 0 mind, understanding
(24, n-3e[4])

vupdiog, -ov, 0 bridegroom (16, n-2a)

viv now (148, adverb) noun: (the)
present

vuvi now (20, adverb)
VOE, vukTog, | night (61, n-3¢c[1])

~
&l
Eevilw I entertain, astonish (10,
v-2a[1]) -, e&evioa, -, -, EEevicOny

Eevog, -1, -ov strange, foreign (14,
a-la[2a])

Enpaiver Idry up (15, v-2d[4]) -,
E&npava, -, EENpoppo, EEnpoveny

EbLov, -ov, 10 tree, wood (20, n-2c)

" r

0 H1KPOV
o, 7, 1 the (19870, a-1a[2b])
65¢, Hide, T0de this (10, a-1a[2b])

0doc, -0, | way, road, journey,
conduct (101, n-2b)

0dovg, -ovtog, 0 tooth (12, n-3c[5a])

00ev from where, for which reason
(15, adverb)

owso. I know, understand (318,
v-1b[3]) €énow, ndey, - -, -

oikio, -0c, i house, home (93, n-1a)
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01K08e0TOTNG, -0U, 0 master of the
house (12, n-1f)

otkodopéw 1build (40, v-1d[2a])
(Dx0d0pOLY), OlkodoUTIOW,
©K080UN00, -, -, 01KOdOUNHTYV

otkodoun, -fig, N building, edification
(18, n-1b)

01KOVOU0G, -0V, 0 steward,
administrator (10, n-2a) s

oixoc, -ov, 6 house, home (114, n-2a)

01KOVLEVT, -NG, T the inhabited world
(15, n-1b)

otvog, -ov, 0 wine (34, n-2a)

otog, -0, -ov of what sort, such as (14,
a-1a[1])

o\tyog, -1, -ov little, few (40,
a-laf2a])

ohog, -n, -ov whole, complete (109,
a-1a[2a]) adverb: entirely

OuvLm or opvuu I swear, take an oath
(26, v-3¢[2]) -, wpoow, -, - -

opoBuuedov with one mind (11,
adverb)

ouotog, -ota, -otov like, similar (45,
a-la[1])

opoow I make like, compare (15,
v-1d[3]) ouowwow, wpoiwow, -, -,
OUo1WONV

ouotwg likewise, in the same way
(30, adverb)

ouoroyew I confess, profess (26,
v-1d[2a]) (uoroyouv), 6poroynow,
UOAOYN OO, - -, -

OVOULL, -10T0g, TO name, reputation
(231, n-3c[4])

ovopatw Iname (10, v-2a[l]) -,
WVOUOLOT, -, -, OVOLOLOBNY

ovtwg really (10, adverb) adjective:
real

omiow gen: behind, after (35,
preposition, adverb)

omov where (82, particle)
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onwc how, that, in order that (53,
conjunction; adverb)

opoe, -0tog, T vision (12, n-3c[4])

opow I see, notice, experience (454,
v-1d[1a]) oyouou, €180V, Ebpoxa, -,
wHenv

opYM, -Aic, | wrath, anger (36, n-1b)

optov, -ov, 10 boundary, region (12,
n-2c)

opkog, -ov, 0 oath (10, n-2a)

0pog, Opovg, T0 mountain, hill (63,
n-3d[2b])

o¢, j, 6 who, whom (1407, a-1a[2b])

000g, -1, -0V as great as, as many as
(110, a-1a[2a])

ooTic, Tig, 011 whoever, whichever,
whatever (145, a-1a[2b])

otav whenever (123, particle)
ote when (103, particle)

ot that, since, because (1296,
conjunction)

oU where (24, adverb)
ov, ovk, ouy not (1623, adverb)
ovot Woe! Alas! (46, interjection)

ovde and not, not even, neither, nor
(143, conjunction)

0VBElg, 0VBeNIe, 0VSEV NO one, none,
nothing (234, a-2a)

ovdenote never (16, adverb)
0VUkéTt no longer (47, adverb)

obv therefore, then, accordingly
(499, particle)

obnw not yet (26, adverb)

ovpavog, -0, 0 heaven, sky (273,
n-2a)

ol¢, MTo¢, 10 ear (36, n-3c[6c])

oute and not, neither, nor (87,
adverb)

Appendix

obtog, abtn, T0bto singular: this; he,
she, it (1387, a-1a[2b]) plural:
these; they

outwg thus, so, in this manner (208,
adverb)

ovytl not (54, adverb)
ofeirw Iowe, ought (35, v-2d[1])

000oANOgG, -0V, 0 eye, sight (100,
n-2a)

of1g, -€wg, 0 serpent (14, n-3e[5b])

OyAog, -0v, 0 crowd, multitude (175,
n-2a)

oyog, -o, -ov evening (15, a-1a[1])
Tl
nabnua, -otog, 10 suffering (16,

n-3c[4])

nondevw I discipline, train (13,
v-1a[6]) (Eroidevov), - Enaidevoa,
-, TEMOABE VIO, ETOLSEVOTV

noudlov, -ov, 10 child, infant (52,
n-2c)

noudiokn, -ng, N maid servant (13,
n-1b)

noig, modog, 0 or | boy, son, servant;
girl (24, n-3c[2])

modiog, &, -ov old (19, a-1a[1])
naiwv again (141, adverb)

TOVTOKPATWP, -0pog, 0 the Almighty
(10, n-3f[2b])

navtote always (41, adverb)

napo. gen: from (194, preposition)
dat: beside, in the presence of;
acc: alongside of

napoPorn, -fig, | parable (50, n-1b)

nopoyyeAlw I command (32,
cv-2d[1]) (rapnyyerlov), -,
TOPNYYELAQ, -, TOLPTYYEALOLL, -
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nopoyivopot I come, arrive (37,
cv-1c[2]) (rapeyivounv), -,
TOPEYEVOUTIY, =, -, -

nopayw I passby (10, cv-1b[2])

nopadidwut I entrust, hand over,
betray (119, cv-6a) (mapedidouv),
TOPodWow, TOPESWKT,
nopodedwro, mopadedoua,
Topedobnv

nopadooig, -€ng, | tradition (13,
n-3e[5b])

noporteopo I reject, refuse (12,
cv-1d[2a]) (ropnrovuny), -,
TOPTITNOOHTY, -, TOPTTTHOL, -

nopoxorew I call, urge, exhort,
comfort (109, cv-1d[2b])
(ROPEKTAOLY), -, TOPEKAAEDTL, -,
TOPOKEKATILON, TTOPEKATONV

TOPGKANOLS, -€0¢, T comfort,
encouragement (29, n-3e[5b])

nopodappave I take, take over (49,
cv-3a[2b]) mopoifuyouor,
TOPELCBOV, -, -, TOPOANUIOTH GO

TOPUAVTIKOG, -1, -0v lame (10,
a-l1a[2a]) noun: a paralytic

ToPATTOUN, -0T0g, T0 wrongdoing,
sin (19, n-3c[4])

nopotiOnut 1 set before (19, cv-6a)
(middle) I entrust nopodnow,
Topednko, -, -, -

nopoypiue. immediately (18,
adverb)

napet Iam present, have arrived
(24, cv-6b) (ropnuny), TOPECOUOL,

napeuPoln, -fig, 1 barracks, camp
(10, n-1b)

napepyopon I pass away, pass by (29,
cv-1b[2]) maperevoopot,
nopHiBov, Topelnivba, -, -

nopexw I offer (16, cv-1b[2])
(mopeiyov), -, TopETYOV, -, -, -
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napBevog, -ov, N virgin (15, n-2a)

noplotnu I present, I am present
(41, cv-6a) TopooTnow,
TOPETTNOW, TUPECTNKL, -,
TopETTOONY

ToPoVaia, -0, | coming, presence
(24, n-1a)

nappnaia, -oc, 1 boldness, openness
(31, n-1a)

Toig, oo, v singular: each, every
(1243, a-2a) plural: all

nooye, 10 Passover (29, n-3g[2])

naoyw Isuffer (42, v-5a) -, Encbov,
nemovoa, -, -

notacow I strike (10, v-2b) notaéw,
enotolo, -, - -

ToTNp, TOTpog, 0 father (413,
n-3f[2c])

IMovAog, -ov, 0 Paul (158, n-2a)

navw I stop, cease (15, v-1a[5])
(EmouOUNY), TUVOOUL, ETCVOGUNY,
-, TEMOLUMOL, ETODOTY

netbw I persuade (53, v-1b[3])
(EmeBov), nelow, Eneloo, TEMO1O,
TEMELOUOL, ENELOOTV

newow I hunger, [ am hungry (23,
v-1d[1b]) rewcow, Eneivooa, -, - -

repalw I test, tempt (38, v-2a[1])
(Emeipagov), - Enelpooo, -,
TENELPOOULOLL, ENELPOLOBTV

TEWPOONOG, -0, 0 temptation, test
(21, n-2a)

néunw Isend (79, v-1b[1]) mépyw,
EMELYEL, -, -, EMELGONV

nevbew I mourn (10, v-1d[2a])
nevlnow, Enevenoa, -, -, -

nevie five (38, n-3g[2])

mepov gen: on the other side (23,
adverb)

mepl gen: concerning, about (333,
preposition) acc: around
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neppoiiw I put on, clothe (23,
cv-2d[1]) -, mepieoirov, -,
repIEBANLOL, -

neputotew [walk (around), live (95,
cv-1d[2a]) (repiendtovy),
TEPLNATNOW, MEPIENMOTNOCL, -, -, -

nepiooevw [ abound (39, v-1a[6])
(Eneplooevoy), -, ENEPLOCEVOT, -, -,
TEPLOCEVHNTOLLON

TEPLOCOTEPOG, ~TEPQL, -0V greater, more
(16, a-1a[1])

neploocotépwg greater, more (12,
adverb)

neplotepd, -Gg, 1 dove (10, n-1a)

neprtepve Icircumcise (17, cv-3a[1])
-, TEPIETELOV, -, TEPLTETUTLOLL,
mepleTUndnV

TEPLTOUN, -Ng, | circumcision (36,
n-1b)

METELVOV, -0V, 10 bird (14, n-2¢)

netpa, -0¢, N rock (15, n-1a)

IMétpog, -ov, 0 Peter (156, n-2a)

myn, -ig, N spring, fountain (11,
n-1b)

malw I seize, take hold of (12,
v-2a[1]) -, énloow, -, - EXLGOONV

TMdtog, -ov, 0 Pilate (55, n-2a)

miumanu 1 fill, fulfill (24, v-6a) -
EmANGCO, -, TERATOUOL, EXTATOOTY

nivo 1drink (73, v-3a[1]) (Emwvov),
TOUOLL, ETTI0V, TIEMWKC, -, ENOONV

nintw I fall (90, v-1b[3]) (Emimtov),
TECOVUOLL, ETEGOV or EMETT,
NEMTWKTL, -, -

nmiotevw 1 believe, have faith (in),
trust (241, v-1a[6]) (Emiotevov),
TOTEVOW, EMIOTEVCO, TETIOTEVKLL,
TEMIOTEVUOL, ETLOTEVONV

niotig, miotewg, N faith, belief (243,
n-3e[5b])

matog, -n, -ov faithful, believing (67,
a-la[2a])

Appendix

miavaw I go astray, mislead (39,
v-1d[1a]) mAovnow, EmAdvnoo, -,
RETACLVTLON, ERACYIONV

naavn, -ng, N error (10, n-1b)

nhelwv, TAelov larger, more (55,
a-4b[1])

mAeoveblo, -ag, 1 greediness (10,
n-1a)

TNy, Mg, 1 plague, blow, wound
(22, n-1b)

nAnBoc, -ovg, T0 multitude (31,
n-3d[2b])

mAnduvew I multiply, increase (12,
v-1c[2]) (EmAnBuvouny), TAnBuva,
ETANOUVE, -, -, ERANBUVONV

nanv nevertheless, but (31, adverb)
gen: except

ninpng, -€¢ full (17, a-4a)

manpow I fill, complete, fulfill (86,
v-1d[3]) (ErAnpouy), TANpwOw,
EMANPOOC, TETANPWKCL,
TEMANPWUOL, ETANPWOTV

TANpwye, -otog, 1o fullness (17,
n-3c[4])

minoiov near (17, adverb) noun:
neighbor

miotov, -ov, T0 ship, boat (68, n-2c)

mhovatog, -0, -ov rich (28, a-1a[1])

nmiovtéw Iamrich (12, v-1d[2a]) -,
£MAOVTNO0, TERAOVTNKO, - -
niodtog, -ov, 0 wealth (22, n-2a)

Ve, -0TOG, TO spirit, Spirit, wind,
breath, inner life (379, n-3c[4])

TVELPOTIKOG, -1, -0V spiritual (26,
a-la[2a])

noBev from where? from whom?
(29, adverb)

notew I do, make (568, v-1d[2a])
(Emotovv), ToINow, £TOINCO,
TEMOTTNKCL, TETOINUOLL, -

noikiiog, -n, -ov diverse, manifold
(10, a-1a[2a])
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mowaive Ishepherd (11, v-2d[4])
TOWLOV®, ETOTUOVCL, -, -, -

mowny, -€vog, 0 shepherd (18,
n-3f[1b])

notog, -, -ov of what kind? which?
what? (33, a-1a[1])

TOAEWOG, -0, 0 war (18, n-2a)
ToAlg, -€wg, N city (162, n-3e[5b])

moAAdkig often, frequently (18,
adverb)

TOAVE, TOAATN, oAV singular: much
(416, a-1a[2a]) plural: many
adverb: often

novnpog, -a, -ov evil, bad (78, a-1a[1])

mopevopon I go, proceed, live (153,
v-1a[6]) (Emopevouny), mopevoouo,
-, =, TEMOPEVLLOLL, ETOPEVOTYV

nopvele, -oc, | fornication (25, n-1a)
mopvn, -G, | prostitute (12, n-1b)
nOpvog, -0v, 0 fornicator (10, n-2a)

mooog, -1, -0v how great? how much?
how many? (27, a-1a[2a])

TOTONOS, -0V, 0 river (17, n-2a)
mote at some time (29, particle)
note when? (19, adverb)
notnplov, -0v, 10 cup (31, n-2c)

motiw I give to drink (15, v-2a[1])
(EmOTILOV), -, EMOTIO, TEMOTIKC, -,
EnoTiofnV

nov where? (48, adverb)
novg, nodog, 6 foot (93, n-3c[2])

mparyua, -0tog, 10 deed, matter, thing
(11, n-3c[4])

npaoow [do (39, v-2b) mpatw,
EMPOEQL, METPOLYQL, TETPOLYILOLL, -

TpoTNG, -Ntog, | gentleness,
humility (11, n-3c[1])

mpeaPutepog, -a, -ov elder (66,
a-la[1])
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nptv before (13, conjunction;
preposition)

npo gen: before (47, preposition)

mpoayw I go before (20, cv-1b[2])
(mpoTyov), Tpod&w, TPONYLYOV, -, -, -

mpoPatov, -ov, 10 sheep (39, n-2c)

Tpobeat, -ewg, N plan, purpose (12,
n-3e[5b])

mporeyw I tell beforehand (15,
cv-1b[2]) -, TPOEINOV or TPOELRTY, -,
TPOELPTIKO. or TPOETPTIULOLL, -

mpog acc: to, towards, with (700,
preposition)

npoodexoucn I receive, wait for (14,
cv-1b[2]) (mpooedeyouny), -
npooedeEaunY, - -, -

mpoodokaw I wait for, expect (16,

npoogpyouat I come/go to (86,
cv-1b[2]) (mpoompyounv), -,
npoaniAbov, npooeAnAvla, -, -

Tpocevyn, -G, N prayer (36, n-1b)

npooevyopon I pray (85, cv-1b[2])
(mpoonuyouny), TpocevEOLOL,
“pocﬂvﬁdum’: R e

npooeyw Iam concerned about, I
give heed to (24, cv-1b[2])
(TPOGETYOV), -, -, TPOCETYNKLL, -, -

npookoréw I summon (29,
cv-1d[2a]) -, mpooekoieaauny, -,
TPOOKEKATLOL, -

npookaptepéw [ am devoted to, I am
faithful (10, cv-1d[2a])
TPOTKOPTEPTIOW, =, =, =, =

npookvveéw I worship (60, cv-3b])
(TPOTEKVVOLV), TPOCKUYNOW,
TPOOEKVVNOL, -, -, -

npooiopPave I receive (12,
cv-3a[2b]) -, npooeroBouny, -, -, -

npootibnut Tadd to (18, cv-6a)
(mpooetiBouv), -, TPooEONKO, -, -,
TPOCETEONY
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npoodepw I bring to, offer, present
(47, cv-1c[1]) (mpoctdepov), -,
TPOGTIVEYKOV or TPOOTIVEYKOL,
TPOCEVAVOYLL, -, TPOGTVEXONV

npoownov, -ov, 10 face, appearance
(76, n-2¢)

TPOTEPOG, -0, -ov former, earlier (11,
a-la[1])

mpodnteie, -0.g, N prophecy (19, n-1a)

npopntevw I prophesy (28, v-1a[6])
(EmpodnTevov), Tpodnrevow,
ETPOONTELOCL or TLPOEPTTEVDT, -, -, -

TpodnTNg, -0v, 0 prophet (144, n-1f)

npwi early, early in the morning (12,
adverb)

npwtog, -n, -ov first, earlier (155,
a-la[2a])

nTwy0g, -N, -0v poor (34, a-1a[2a])
noun: a poor person

TUATN, -NG, | gate, door (10, n-1b)

TUAWY, -Bvog, 0 gateway, gate (18,
n-3f[1a])

nuvBavopon Iinquire (12, v-3a[2b])
(EmvvBovopuny), -, ETVBouny, - -, -

Tp, mupog, 10 fire (71, n-3f[2a])

nwiew Isell (22, v-1d[2a])
(ErwAoLV), -, ETWANOO, -, -, -

n@iog, -ov, 0 colt (12, n-2a)

nwg how? (103, particle)

nwg somehow, perhaps (15,
particle)

¢~
p@d
pafpt, 0 rabbi, master (15, n-3g[2])

pafdoc, -ov, 1 staff, rod (12, n-2b)

phua, -otog, 10 word, saying (68,
n-3c[4])

pio, -ng, f root (17, n-1c)

puopot Irescue, deliver (17, v-1a[4])
pUOOUOL, EPPLACHUNY, -, -, EPPLAHTV

Appendix

"Pwpoiog, -0, -ov Roman (12, a-1a[1])
r
olypo
oafBarov, -ou, 10 Sabbath, week (68,

n-2¢)

Taddovkaiog, -0v, 0 Sadducee (14,
n-2a)

oodevw Ishake (15, v-1a[6]) -,
ECOAEVO0, -, OEOOAEVULOL,
ECOAEVOTV

OOATLYE, -1yyog, 7| trumpet (11,
n-3b[2])

coAmilw Iblow a trumpet (12,
v-2a[1]) ooiniow, Ecoinioo, - -, -

Topdpeta, -0¢, | Samaria (11, n-1a)

oapé, oapkog, T flesh, body (147,
n-3b[1])

ootovae, -0, 0 Satan (36, n-le)
ZavAog, -0v, 0 Saul (15, n-2a)

geatol, -Nig of yourself (43,
a-1a[2b])

oepw [ worship (10, v-1b[1])

OEL0U0G, -0V, 0 earthquake (14, n-2a)

onueiov, -ov, 10 sign, miracle (77,
n-2c)

onuepov today (41, adverb)

olydw I keep silent, become silent
(10, v-1d[1a]) - eoiynoa, -,
oeoTynuoLL, -

Zikog, -0, 0 Silas (12, n-1e)

Ziuwy, -wvog, 0 Simon (75, n-3f[1a])

oitog, -0v, 6 wheat (14, n-2a)

owwnaw I keep silent, become silent
(10, v-1d[1a]) (Eowwnwy), crwnnow,
ECLOTNOW, -, - -

oxovdorilm I cause to sin (29,
v-2a[1]) (Eoxavdorrlouny), -,
EokovddAIow, -, -, EoKOVSaALGANV

akavdoiov, -0, 10 temptation to sin,
offense (15, n-2c)
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okeDog, -0V, T0 instrument, vessel
(23, n-3d[2b]) plural: goods,
things

oknvn, -fig, N tent, tabernacle (20,
n-1b)

okotio, -o.c, | darkness (16, n-1a)

okotog, -oug, T0 darkness (31,
n-3d[2b])

Tolop@v, -dvog, 6 Solomon (12,
n-3c[5b])

00¢, oM, 60V your, yours (singular)
(25, a-1a[2a])

oodia, -oc, 1 wisdom (51, n-1a)

oodog, -n, -ov wise (20, a-1a[2a])

onelpw Isow (52, v-2d[3]) - Eoneipa,
-, EoTopuo, -

onepuo, -0tog, 10 seed, descendants
(43, n-3c[4])

omhayyviGopan Ihave pity, feel
sympathy (12, v-2a[1]) - - - -,
goTAO Y VIoONY

omAoyyvov, -ov, 10 heart, affection
(11, n-2¢)

omovdatw [am eager, | am zealous, I
hasten (11, v-2a[1]) onovdcow,
gomovdoao, -, - -

omoudn, -Nig, N earnestness, diligence
(12, n-1b)

atopog, -0v, 0 cross (27, n-2a)

atowpow I crucufy (46, v-1d[3])

omupwcw ECTOVPWOT, -
EOTOUPWLLOLL, somupmenv

otedavog, -ov, 0 wreath, crown (18,
n-le)

th]m) Istand firm (11, v-1b[2])

otnpilw I establish, strengthen (13,
v-2a[2]) otpiéw, ectnpi&o or
E0TNPLOQ, -, E0TNPLYLLOL, EGTNPIYOMV

atouc, -0tog, 10 mouth (78, n-3c[4])

0TpOINYOS, -0, 0 commander,
magistrate (10, n-2a)
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oTpOTINTNG, -0, 0 soldier (26, n-1f)

otpedw Iturn (21, v-1b[1]) -,
£0TPEVYQ, -, -, EOTPAPTV

ov you (singular) (1067, a-5a)

ovyyevng, -&¢ related (11, a-4a)
noun: a relative

OU?;ntéw I dispute, discuss (10,

ovki, fig, N fig tree (16, n-1h)

ovAhoppave I seize, conceive (16,
cv-3a[2b]) ovAinuyouou,
ouverafov, cuveldndo, -,
OUVEATILHOTV

ovudepw Iam useful (15, cv-1c[1])
(impersonally) it is profitable -,
OUVNVEYKD, -, - -

ovv dat: with (128, preposition)

ouvayw Igather together, invite (59,
cv-1b[2]) ouvatw, cuvnyoyoy, -,
oUVTYLOIL, ouvnyenv

ouvaywyn, -fig, | synagogue,
meeting (56, n-1b)

ouvdovrog, -0v, 0 fellow slave (10,
n-2a)

ouvedpiov, -ov, 10 the Sanhedrin, a
council (22, n-2¢)

ouVELdNOIG, -EwG, | conscience (30,
n-3e(5b)

ouvepyog, -0, 0 helping (13, n-2a)
noun: helper, fellow worker

ouvépyouat Iassemble, travel with
(30, cv-1b[2]) (ouvnpyounv), -,
cuviABov, cuveAniuba, -, -

ouveyw I distress, oppress (12,
cv-1b[2]) (ovverygounv), ouveEw,
OUVEGYOV, =, - -

ovvinut [understand (26, cv-6a)
OUVIOW, CUVIKL, =, =, =

oguviotnut I commend, demonstrate
(16, cv-6a) -, cuveatnoa,
OULVECTNKG, - - also formed as a
regular verb, cuviotovm
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opatw Islaughter (10, v-2a[2])
opotw, Eohata, - E0GOYLOL,
godoynv

opodpo. extremely, greatly (11,
adverb)

odpoyilw Iseal, mark (15, v-2a[l]) -,
£0hpaylon, -, EGHPEYIoUL,
eopporylobny

adparyic, -idog, N seal (16, n-3¢[2])

oyiw Isplit, divide (11, v-2a[1])
oylow, EoYL00, -, - EGYLOONY

owlw Isave, deliver, rescue (106,
v-2a[1]) (Eowlov), cwow, Ecwaa,
OECWKO, GECWOUOL, E0WOTV

owuo, Hotog, 10 body (142, n-3c[4])

cwtnp, -fipag, 6 savior, deliverer (24,
n-3f[2a])

owtnpie, -0g, N salvation,
deliverance (46, n-1a)

TO

toAovToy, -ou, 10 talent (a Greek
monetary unit) (14, n-2c)

tonewvow [ humble (14, v-1d[3])
TOMEVWOW, ETURELVWOCL, -, -,
£tamelvmOny

topooow I trouble, disturb (17, v-2b)
(ET0pOIGO0V), - ETOPOED, -,
TETOPOYILOL, ETOPAYOTY

toyewg quickly (15, adverb)

To UG, -€la, -V quick, swift (13, a-2a)
adverb: quickly

1e and (so0), so (215, particle)

TEKVoV, -0v, 70 child, descendant (99,
n-2c)

TEAE10¢, -0, -0v perfect, complete (19,
a-la[1])

tekewow I perfect, complete,
accomplish (23, v-1d[3]) -,
ETEAELWO0L, TETEAELWKD,
TeTEAEIWULOL, ETEAELOONV

Appendix

tehevtow Idie (11, v-1d[1a]) -,
ETELEVTNOW, TETEAEVTNKL, -, -

teréw I finish, fulfill (28, v-1d[2b])
TEALECW, ETEAETOL, TETEAEKD,
TETEAEOULOLL, ETEAEGOTY

T€A0G, -0vg, T0 end, goal (40,
n-3d[2b])

Tehwvng, -0v, 0 tax collector (21,
n-1f)

tépoc, -0t0¢, 10 wonder, omen (16,
n-3c[6a])

teooopeg, -wv four (41, a-4b[2])

teacepokovto. forty (22, n-3g[2],
indeclinable)

tetoptog, -, -ov fourth (10, a-1a[2a])

tpéw 1 keep, guard, observe (70,
v-1d[2a]) (etnpouv), tnpnow,
ETAPNOO, TETAPNKOL, TETAPTUOL,
gtnpneny

tifnut [ put, place (100, v-6a)
(ET1ONV), INnow, E6nka, TEBELKO,
TEfEON, ETEDTV

tiktw I give birth to (18, v-1b[2])
tekopoi, ETEKOV, -, -, ETEYOMV

tipdw Thonor (21, v-1d[1a]) twnow,
£TIUNOC, -, TETIUNLOL, -

T, -fig, 1 honor, price (41, n-1b)

TipLog, -0, -0v costly, precious (13,
a-la[1])

TwoBeog, -0v, 0 Timothy (24, n-2a)

T1¢, Tt someone, something, a

certain one, a certain thing,
anyone, anything (543, a-4b[2])

tig, 1t who? what? which? why?
(546, a-4b[2])

Titog, -ov, 0 Titus (13, n-2a)

T0100T0¢, -000TT, -0vTov such, of such
akind (57, a-1a[2b])

toiuaw I dare, bring myself to (16,
v-1d[1a]) (Etoiuwv), Tolunow,
gTOAUNOCL, -, -, -
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10m0¢, -0v, 0 place, location (94,
n-2a)

1000010g, -00TN, -0VTOV SO great, so
much, so many (20, a-1a[2b])

101e then, thereafter (160, adverb)
wpanelo, -ng, n table (15, n-1c)
pelg, tpiae three (69, a-4a)

tpeyw Irun (20, v-1b[2]) Etpeyov), -,
gdpapov, -, -, -

tprokovta thirty (11, n-3g[2])

1pig three times (12, adverb)
pitog, -n, -ov third (56, a-1a[2a])
1pomoC, -0v, 0 manner, way (13, n-2a)
tpo¢n, -fic, N food (16, n-1b)

toyxove Iattain (12, v-3a[2b])
(impersonally) happen, turn out
-, ETUYOV, TETEVYD, - -

TOmog, -0v, 0 type, pattern (15, n-2a)
tontw Istrike (13, v-4) (Etumtov), -,

Tupog, -ov, 0 Tyre (11, n-2b)
tudArog, -1, -0v blind (50, a-1a[2a])

. ’
UV Y1AOV
vyoive Iam healthy, I am sound
(12, v-2d[4])
g, -€¢ whole, healthy (11, a-4a)

bdwp, Hdatog, T0 water (76, n-3c[6b])

v10g, -0V, 0 son, descendant (377,
n-2a)

vuelg you (plural) (1840, a-5a)

VpETEPOG, -0, -0V your (plural) (11,
a-la[1])

unayw Idepart (79, cv-1b[2])

vmakon, -fig, | obedience (15, n-1b)

vrokovw Iobey (21, cv-1a[8])
(umnkovov), -, VILNKOVO, -, -, -

439

uroviaw I meet, go to meet (10,
cv-1d[1a]) (dmnvTov), - - - - -

unapyw Iam, exist (60, cv-1b[2])
(OmfpyoV), -, -, =, =, = T6. VIAPYOVTOL:
one’s belongings

unep gen: in behalf of (150,
preposition) acc: above

VRNPETNC, -0V, O servant, assistant
(20, n-1f)

uno gen: by (220, preposition) acc:
under

Vrodnua, -otog, 10 sandal, shoe (10,
n-3c[4])

umokatw gen: under, below (11,
preposition)

vmokpltng, -0V, 0 hypocrite (17, n-1f)

ropevew Tendure (17, cv-1c[2]) -,
VREUELVOL, VITOUEUEVTIKCL, =, -

vropovn, -Nig, N endurance,
perseverance (32, n-1b)

vnootpedw I return, turn back (35,
cv-1b[1]) (Vreotpedov),
VTOOTPEYW, VIEGTPEYDL, - -, -

vrotaoow Isubject, subordinate (38,
cv-2b) -, OnEtata, - VROTETOYHON,
DIETOYTV

votepéw Ilack (16, v-1d[2a]) -,
VOTEPNO0, VOTEPTKE, VOTEPTUAL,
VoTePNONV

votepog, -, -ov later, then (12,
a-la[1]) adverb: finally

vyniog, -n, -ov high, exalted (11,
a-la[2a])

vyiatog, -m, -ov highest (13, a-1a[2a])

vyow I exalt, lift up (20, v-1d[3])
VYow, VYO, -, - DYHONV

o1
dotve Ishine (31, v-2d[4]) (passive)
[ appear ¢ovnoopat, épova, - -,
edpavny
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davepog, -0, -ov visible, evident,
known (18, a-1a[1])

davepow I reveal, make known (49,
v-1d[3]) dovepwow, Epovepwaa, -,
nedavepwpot, Ehovepmeny

Doprooiog, -ov, 6 Pharisee (98, n-2a)

detdopon Ispare (10, v-1b[3])
detoopon, Eperoouny, -, - -

depw I carry, bear, lead (66, v-1c[1])
(Edepov), olow, iveyKa, EVIVoxe,
EVIVEYLLOLL, TVEXOTV

devyw Iflee (29, v-1b[2]) devEouon,
gdpvyov, nepevya, -, -

onut Isay, affirm (66, v-6b) (E¢n), -,
E¢T|f o e e

dotog, -0v, 6 Festus (13, n-2a)

d1aAn, -ng, 1 bowl (12, n-1b)

tréw Ilove, like (25, v-1d[2a])
(EdiRoVV), -, EdiAnoa, mediinka, -, -

dilnmog, -ov, 6 Philip (36, n-2a)

®ikog, -1, -ov beloved (29, a-1a[2a])
noun: friend

dopeouon I fear (95, v-1d[2a])
(éq)UBOﬁHﬂV); IR TR é¢0ﬁﬁ9ﬂ\f‘

$0Bog, -ov, O fear, reverence (47,
n-2a)

dovevw I kill, murder (12, v-1a[6])
hovevow, Epovevoa, -, -, -

dpovéw Ithink, regard (26, v-1d[2a])
(Eppovoiuny), dppoviow, -, - -, -

dpovipog, -n, -ov prudent, sensible
(14, a-3a)

pvraxn, -fi, N prison, watch (47,
n-1b)

pvidoow I guard, observe (31, v-2b)
dvratw, Epvrata, -, -, -

$vAn, -Nig, N tribe, nation (31, n-1b)

dvog, -ewe, 1 nature (14, n-3e[5b])

dvtevw I plant (11, v-1a[6])
(EdvTELOV), -, EPVUTEVOO, -,
TePUTEVROL, EGUTEVONY

Appendix

pwvew I call out, summon (43,
v-1d[2a]) (Epwvovv), pwviow,
£0WVNO0, -, -, EQwVHBNV

dwvn, i, n sound, noise, voice (139,
n-1b)

daxg, pwrog, 10 light (73, n-3c[6c])

¢pwtilw Iilluminate, enlighten (11,
v-2a[l]) pwriow, edwtioa, -,
nehwTIouol, Edwtichny

AL
xoipw Irejoice (74, v-2d[2])
(Exopov), JOPNOOUOL, -, -, -, EXOPTV
xopa, -0g, 1 joy, delight (59, n-1a)

xopilopar I give freely, forgive (23,
v-2a[1]) yopioopot, Exoproduny, -,
KEYOPLONOL, EXOPLOBNY

%0p1g, -110¢, T grace, favor, kindness
(155, n-3¢c[1])

xopropo, -atog, 10 gift (17, n-3c[4])

x€lp, x€pog, 1 hand, arm, finger
(177, n-3f[2a])

yelpwyv, -ov worse (11, a-4b[1])
mpo, -ag, 1 widow (26, n-1a)

Ykiopyog, -ov, 0 military tribune
(21, n-2a)

yag, -adog, 1 thousand (23,
n-3c[2])

YiAtot, -0, -0 thousand (10, a-1a[1])

A0V, -ivog, 6 tunic (11, n-3f[1a])

x01pog, -ov, 0 pig (12, n-2a)

yoptalw I feed, fill, satisfy (16,
v-2a[l]) - &yoptooo, - -
£x0pTO0OTV

x0ptog, -0, 0 grass, hay (15, n-2a)

ypaopon I use, make use of (11,
v-1d[1a]) Expwpnv), - expnoduny,
-, KEYPIUOL, -

xpela, -0c, N need (49, n-1a)
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APMNOTOTNG, -NT0g, N goodness,
kindness (10, n-3¢[1])

Xpiotog, -0v, 0 Christ, Messiah,
Anointed One (529, n-2a)
¥povog, -0v, 0 time (54, n-2a)
xpuotov, -ov, 0 gold (12, n-2c)
¥pvoog, 0b, 0 gold (10, n-2a)
xpuoove, -1, -ovv golden (18, a-1b)
YwAog, -0, -0v lame (14, a-1a[2a])
ywpo, -a¢, N land, region (28, n-1a)
rwptw I go out, reach (10, v-1d[2a])*
YWPTOW, EXWPNO0, KEXWPTKLL, - -
ywpilw Iseparate (13, v-2a[l])
Ywplow, EYWPLOT, -, KEYWPLOHOL,
gxwplobnv

ywplov, -ov, 10 place, land, field (10,
n-2c)

ywple gen: without, apart from (41,
preposition)

~

i

yevdopor Ilie (12, v-1b[3])
WYEVOOLLOLL, EYEVOGUTY, -, -, -
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yevdonpodning, -ov, 0 false prophet
(11, n-1f)

wevdog, -ovg, 0 lie (10, n-3d[2b])
yevotng, -ov, 0 liar (10, n-1f)
yoyn, g, i soul, life, self (103, n-1b)

5 ’

W PEYOL
o O! (20, n-3g[2])
wde here (61, adverb)

wpo, -0, | hour, occasion, moment

(106, n-1a)

we¢ as, like, when, that, how, about
(504, adverb)

woovtwg similarly, likewise (17,
adverb)

woel as, like, about (21, particle)
womnep justas (36, particle)
wote therefore, so that (83, particle)

weréw 1help, benefit (15, v-1d[2a])
OOEANOW, DOEAN T, -, -, WHEATONV



Index

A

a (indefinite article) 39
A Graded Reader of Biblical Greek 335
ablaut 49, 110, 134, 221, 236, 344,
383
absolute time 255
abstract noun 39
accent 14-15, 20-21, 92, 174, 338
acute 14, 20
circumflex 14, 20, 143
enclitic 14
grave 14, 21
proclitic 14
recessive 21
accusative case 27-42, 342
accusative of reference 303
adjectival 102
adjective 25, 63-71, 350-352
attributive position 65-66
demonstrative 106-113
identical 67, 103
predicate 67,109, 163
agreement 36, 122-125
alpha 8, 10
alpha privative 320
alphabet 7-12
Analytical Lexicon to the Greek New
Testament, The 336
anarthrous 246, 274
antecedent 117
aorist 181
active 301
active/middle indicative
aorist and future passive indic-
ative 212-223
first aorist 195
first aorist active/middle indic-
ative 202-211
kappa aorist 324, 331

443

overview 367-368
passive 301
aphesis 331
apostrophe 14
Arnold, Clinton E. 138
articular 304
aspect 123-125, 126, 135, 241, 290,
302, 311-312
continuous 126, 130, 148, 158,
181
undefined 126, 130, 158, 194,
201
aspiration 215, 223
athematic conjugation 320
attraction 120
augment 181, 184-185, 196, 204, 214,
218, 228, 238, 301, 355
irregular 192
syllabic 184
temporal 185
ovtog 98-105
olw verb 383

beta 8

Blomberg, Craig L. 54, 155-156
Bock, Darrell L. 89, 299
breathing 10, 338

Brown, John 5

Burge, Gary M. 75

C

capital letter 7, 12, 41

Carson, D.A. 238

case 23-24, 35, 36, 90, 117, 342
objective 29
possessive 44
subjective 29



g

case ending 29, 30, 35, 344

chi9

cluster 16
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